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Bu kitab ümumtürk tarixinin bir parçası olan Azərbaycan tarixinə dair 
farsdilli qaynaqların araşdırılmasına həsr olunmuşdur. Üç cild olaraq nəzərdə 
tutulan kitabın XI-XII yüzillikləri əhatə edən birinci cildinə on ilkin farsdilli 
qaynaq (Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak İbn Mahmud Gərdizinin “Zeynül- 
əxbar”, Xacə Əbülfəzi Məhəmməd bin Hüseyn Beyhəqinin “Tarixi-Beyhəqi" 
(“Tarixi-Məsudi”), Əbu Əli Qiyasüd-dövlə Həsən bin Əli İshaq ət-Tusi 
Nizamülmülkün “Siyasətnamə”, Əbu Məhəmməd Cəmaləddin İlyas bin Yusif 
bin Zəki Müəyyəd Nizami Gəncəvinin “Xəmsə”si, Xacə İmam Zahirəddin 
Nişapurinin “Səlcuqnamə”, Əbu Hamid Məhəmməd bin İbrahimin "Zeyli- 
Səlcuqnaməyi-Zahiri Nişapuri”, Anonim “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs”, Əbu 
Nəsr Ənuşirvan İbn Xalid Kaşaninin “Foturi-zamanüs-sodur və soduri- 
zamanül-fotur”, Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi Nizami 
Aruzinin “Çahar Məqalə”, Əbu Bəkir Məhəmməd bin Cəfər ən-Nərşaxinin 
“Tarixi-Buxara” əsərləri) daxil edilmişdir. Araşdırmaya qaynaqlar və onların 
müəllifləri haqında məlumatlar, həmin qaynaqlardan bəzi parçaların tərcümələri 
daxil edilmişdir. Monoqrafiya tədqiqatçılar, tələbələr, magistrantlar, 
doktorantlar və maraqlanan hər kəs üçün nəzərdə tutulmuşdur.

Bakı Dövlət Universiteti, Tarix fakültəsi elmi şurasının 15fevral 2023- 
cü il tarixli (ProtokolЛе 07) iclasında çapa məsləhət görülmüşdür.
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GİRİŞ

Tarixi prosesləri aydınlatmaq üçün həmin dövrlə birbaşa 
və ya dolayısı yolla bağlantısı olan əsərlərə hər zaman ehtiyac 
duyulmuşdur. Bu əsərlər bəzən tarixi proseslərin baş verdiyi za­
manda, bəzən də ondan sonrakı zamanda yazılaraq həmin dövrü 
təsvir edir ki, onlara tarixçilikdə' qaynaqlar deyilir. XIX yüzil­
likdən etibarən qaynaqların dəyərləndirilməsi və araşdırmaya 
cəlb olunması, qaynaqların verdiyi bilgilərin müqayisəli təhlil 
olunması, çeşidli dillərə çevrilməsi və şərh edilməsi, onların bir 
elm kimi öyrənilmə zərurətini ortaya qoydu ki, bu elm xarici ta­
rixçilikdə “Evristika”, Azərbaycan tarixçiliyində isə “Mənbəşü­
naslıq" adlandırıldı.

Tarixçilik, yaxud tarixşünaslıq və qaynaqla işləmə, yaxud 
mənbəşünaslıq tarix elminin iki ən təməl sütunlarından biridir. 
Çünki tarixi faktların əldə olunması və təhlili bu iki tarix sahə­
sindən asılıdır. Tarixçilik elminin özü qaynaqlarla birbaşa bağ- 
lantıhdır, yəni tarixçidən müəyyən dövr və problem üzrə möv­
cud qaynaqlara haqqında bilgili olmağı tələb edir. Qaynaqlarda 
tarixçilik olmadan heç bir anlam bildirmir, çünki almaz o halda 
qiymətli olub brilyanta çevrilir ki, o cilalanmış olsun. Tarixçi­
likdə qaynaqlar cilalanır, süzgəcdən keçirilir və digər məlumat­
larla uyğunlaşdırılıb mətn halına salınır və elmi dövriyyəyə gə­
tirilir. Qaynaqlarda tarixi hadisələr sadəcə müəyyən bir dövr üz­
rə təsvir olduğu halda, tarixçilikdə isə onlar təhlil edilir.

’ Bir il öncə nəşr etdirdiyimiz kitabımızdan başlayaraq artıq ‘■tarixşünaslıq" sözcüyünün 
yerinə “tarixçilik" işlədirik. Quliyev В. XIII - XV əsrlər Azərbay can elm və mədəniyyət 
tarixi. Bakı, 2022

Azərbaycanda tarix yazıçılığı VIII yüzillikdən başlanır və 
ilk yazılmış əsər Musa Kalankatuklunun “Albaniya tarixi’’ əsə­
ridir.1 Heç şübhəsiz ki, daha əski zamanlarda da tarixi əsərlər 
yazılmışdır, lakin savaşlar və bu kimi mənfi faktorlar bir çox 
qaynaqların itməsinə səbəb olmuşdur. Ümumilikdə götürsək 
Türklər böyük imperiyalar qurub tarix yaratsalar da, tarix yaz­
mağa çox gec başlamışlar. Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak İbn 
Mahmud Gərdizinin “Zeynül-əxbar” (“Tarixi-Gərdizi”)2, Xacə 
Əbülfəzi Məhəmməd bin Hüseyn Beyhəqinin “Tarixi-Beyhəqi” 
(“Tarixi-Məsudi”)3, Xacə İmam Zahirəddin Nişapurinin “Səl- 
cuqnamə’^ əsərləri bu qəbildən yazılan ilk əsərlərdəndir. Unut­
maq olmaz ki, istər Türk dilində, istərsə də ərəb dilində daha 
əski dönəmlərdə hazırlanmış qaynaqlar da vardır.5

1 Moisey Kalankatuklu. Albaniya tarixi., Mxitar Qoş. Alban Salnaməsi. Tərcümə edən.
müqəddimə, qeyd və şərhlərin müəllifi Ziya Bünyadov. Bakı, 2006
2 ı_rəJlJjb j АахД» J jjJjS jjj c-SL^Ja Çşj JajbM JJİ jjJjS jjSj JŞ

Wf Tş jl

Bundan sonra: Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar)
J 1 ə < jl jjSj ı^m ü» ■'»< ı—kxjj

Bundan sonra: Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər Fəyyaz.
4 The Saljuqnama of Zahir al-Din Nishapuri: A Critical Edition Making Use of the 
Unique Manuscript in the Library of the Royal Asiatic Society, A. II. Morton, ed.. 
Cambridge, 2004
5 Buna ömək olaraq Orxon-Yeniscy abidələrini, Uygur yazılarım, Kitabi-Dədəm 
Qorqudu, Oguznamələri göstərmək olar. Türklər ərəb dilində də əsərlər yazırdı ki, 
dövrümüzə qədər gələn hələlik ilk əsər Məcidəddin Məhəmməd bin Adnanın "Türküstan 
tarixi" və ya "Xitay tarixi" əsəridir.

Belə olan halda öz tariximizi başqalarının gözündən gör­
mək və düşüncəsindən oxumaq zorunda qalırıq. Bu. nəinki tarixi 
dəyərləndirməkdə çətinlik yaradır, tarixi şəxsiyyətlərimizin ad­
larının tələffüzündə belə bir çox problemə səbəb olur. “Albaniya 
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tarixi”ni incələdiyimiz zaman Moisey Kalankatuklunun' öz əsə­
rini yazarkən bir sıra qaynaqlardan istifadə etdiyini müşahidə 
etmək olur. Ərəb işğalları ilə Azərbaycan tarix yazıçılığında bir 
durğunluq dövrünün olduğunu söyləmək mümkündür. Ərəb dili 
İslamın dili olduğuna görə uzun zaman elm dili kimi istifadə 
olundu və Azərbaycan daxil olmaqla bir çox qeyri-ərəb coğrafi­
yaları bu etkidən qurtula bilmədi. Qaraxanh, Qəznəli və Səlcuq- 
lu dövlətlərinin yaranması ilə bu coğrafiyanın tarixinə də işıq 
tutan tarix yazımı yenidən canlanır. Bu zaman Türk tarixçilərin 
bir qismi ərəb dilində yazışalar da böyük bir qismi farsca yaz­
mağı üstün tutdular.2 Bilinməyən bir səbəbdən İslamı qəbul et­
miş Türk dövlətləri ərəbcənin yanı sıra daha çox farscadan isti­
fadə etməyə maraqlı idilər. Səlcuqlu imperatorluğunda dövlət 
sənədləşdirilməsi farsca aparıldığına görə bütün alimlər, eləcə 
də tarixçilər də öz əsərlərini ya ərəbcə, əksər halda isə fars di­
lində yazardılar. Doğrudur bu, Türk dilinin bir elm dili kimi in­
kişaf etməsinin qarşısını alsa da, yazılan əsərlərin daha geniş 
arealda yayılmasına səbəb olurdu. XI yüzillikdə yaşamış Kaş- 
ğarh Mahmudun "Divani-Lüğət it-Türk” əsərini gözdən keçir­
dikdə anlaşılır ki, Türk dili elmi əsərlər yazacaq qədər heç də 
digər dillərdən geri qalmırdı? Türkcə yazmaq istəyən ədib və 
alimlər isə müəyyən basqılar səbəbindən yaza bilmirdilər. Əbu 
Reyhan əl-Biruni "Kitabüs-saydana fit-tibb” əsərində ərəbcə və 

1 Bəzi transfonelitcıesıy • ,rda Musa Dasxuranh
* Zaman keçdikcə Türklər O; sən və Uygur hərfləri ilə Türkcə yazmağı unutdular. Əsasən 
ərəbcə. X yüzillikdən farsca tarix yazımı gerçəkləşdi. Moğol imperiyasının yaranması ilə 
yenidən Türk dili canlandı və tarix yazımında istifadə olunmağa başladı.
3 Mahmud Kaşgarh. Divänu Lugati't-Türk. İnccleme-tıpkıbasım. Inceleme Mustafa S.
Kaçalın. Millet Yazma Eser Kip.. Ali Emiri Arabi. No. 4189. istanbul: Yazma Ereler 
Kurumu. 2017. 720 s.

Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

farsca onun ana dili olmadığını, bu dillərdə yazmağa məcbur ol­
duğunu təəssüf və qızğınlıq hissi ilə bildirmişdir.’ Azərbaycanın 
görkəmli şairi Nizami Gəncəvi də öz əsərlərini Türkcə yazmaq 
istəmiş, lakin Şirvanşah I Axsitan onu məcbur etmişdir ki, "Ley­
li və Məcnun” əsərini farsca yazsın.2

Orta çağ boyunca yazılan bütün narrativ tarixi əsərlərdə 
özündən öncəkilərə istinad olunduğunu görmək mümkündür. 
Buna örnək olaraq Əbubəkr Nəcməddin Məhəmməd bin Əli bin 
Süleyman bin Məhəmməd bin Əhməd bin əl-Hüseyn ər-Ravən­
dini göstərmək olar. O, özünün “Rahətüs-südur və ayətüs-sürur” 
əsərində Xacə İmam Zahirəddin Nişapurinin "Səlcuqnamə” əsə­
rindən istifadə etdiyini vurğulayır? Bu istinadlar çağdaş dönəm- 
dəkilərə bənzəmir, yəni səhifə göstərməklə istinadlama aparıl­
mır. Orta çağ tarix yazanlar əsərin müəllifinin adını çəkməklə 
kifayətlənirlər. X-XIX yüzilliklər boyunca istər farsca, istərsə 
də ərəbcə və türkcə yazılan əsərlərdə yüzlərcə belə faktlara rast 
gəlmək olar.

XX yüzillikdən etibarən Azərbaycanda elm çağdaş mərhə­
ləyə keçdiyi üçün mənbəşünaslıq və tarixçilikdə də bir sıra ye­
niliklər meydana gəlir. Artıq Azərbaycanda xarici dillərdə olan 
qaynaqlar ana dilimizə çevrilir, əlyazma əsərlərin təshih4 çapları 
hazırlanır. Belə dəyərli çalışmalardan biri də Əbdülkərim Əliza­
də tərəfindən gerçəkləşdirilmişdi. O, Fəzlullah Rəşidəddin Hə-

1 Ebu'r-Reyhän Muhammed b. Alımcd el-Beyröni. Kitäbü's-saydana II l-tibb. Çev. Esin 
Kähya. Ankara. 2019, s. XI
1 Nizami Gəncəvi. Leyli və Məcnun. Tərcümə edən Səməd Vurğun, Bakı, 2004, s. 34
1 Muhammed b. Ali b. Süleyman er-Rävendi. Rähai-üs-Sudür vc Äyel-üs-S(lrür l-ll 
cilller. Çev. Ahmed ATEŞ. Ankara, 2020. s. 64

Əlyazma əsərlərin daha oxunaqlı çap halına salınması.. 
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mədaninin “Cameüt-təvarix” əsərinin ilk cildinin birinci cüzü­
nün Sankt-Peterburq əlyazmasını təshih edib 1965-ci ildə Mosk­
vada çap etdirdi? Bununla bərabər bir sıra əsərlərin çeviriləri də 
hazırlanıb nəşr edildi. Bu baxımdan görkəmli şərqşünas alim, 
akademik Ziya Bünyadovun böyük rolu vardır. Sovetlər birliyi­
nin də etkisi ilə əsərlərin çoxu Azərbaycan dilinə deyil, rus dili­
nə tərcümə olunardı.2 Bu zaman ana dilində olan bəzi qaynaqla­
rın çevirilərinə də rast gəlinir? Bu baxımdan akademik Nailə 
Vəlixanlının ərəbdilli qaynaqların ana dilimizə çevrilməsində 
rolu önəmlidir. Onun 1974-cü ildə çap olunan ‘TX-XII əsr ərəb- 
coğrafıyaşünas səyyahları Azərbaycan haqqında’’ adlı əsərində 
bir sıra ərəbdilli qaynaqlardan Azərbaycanla bağlı parçaların 
tərcüməsi yer alır. Kitabın yeni və təkmilləşdirilmiş "Azərbay­
can VII-XII əsrlərdə: tarix, mənbələr, şərhlər” adlı nəşri 2016- 
cı ildə yenidən çap olunmuşdur/ N. Vəlixanlının daha bir də­
yərli çevirisi isə İbn Xordadbehin “Kitabül-məsalik vəl-məma- 
lik” əsərinin tərcüməsidir? Azərbaycan dilinə sadəcə olaraq nar- 
rativ əsərlər deyil, tarixi sənədlər də tərcümə edilmişdir. Bu işdə 
T. Musəvinin böyük xidmətləri vardır. O Azərbaycan tarixinə 

1 Musavi T.M. Orta əsr Azərbaycan tarixinə dair fars dilində yazılmış sənədlər. Bakı, 
1965.
2 Musəvi T.M. Orta əsr Azərbaycan tarixinə dair farsdilli sənədlər (XVI-XVII əsrlər). 
Bakı, 1977
3 Azərbaycan tarixi üzrə qaynaqlar. İkinci nəşrin tərtibçisi və redaktoru Prof. Dr. 
Süleyman Əliyarh. Bakı, 2007
4 İsgəndər bəy Münşi Türkman. Tarix-i alamara-yi Abbasi. (Abbasın dünyam bəzəyən 
tarixi). I cild. Farscadan tərcümənin, ön sözün, şərhlərin və göstəricilərin müəllifləri 
Oqtay Əfəndiyev və Namiq Musah, Bakı, 2009.
5 İsgəndər bəy Münşi Turkman. Dünyanı bəzəyən Abbasın tarixi (Tarixe-aləmaraye- 
Abbasi) I cild. Fars dilindən tərcümə Şahin Fərzəliyev. Bakı, 2010. İsgəndər bəy Münşi 
Türkman. Dünyanı bəzəyən Abbasın tarixi (Tarixe-aləmaraye-Abbasi) II cild. Fars 
dilindən tərcümə Şahin Fərzəliyev. Bakı. 2014

dair ümumi sənədlər1, eləcə də XVI-XVII yüzilliyə dair sənəd­
ləri2 Azərbaycan dilinə çevirib nəşr etdirdi.

Tarixi qaynaqların toplu halda, orta çağın bütün dönəmlə­
rini əhatə edəcək şəkildə, müntəxəbat formasında nəşri XX əsrin 
80-ci illərinin sonunda gerçəkləşdirilmişdir. Görkəmli Azərbay­
can alimi Prof. Dr. Süleyman Əliyarh 1989-cü ildə “Azərbaycan 
tarixi üzrə qaynaqlar” kitabını nəşr etdirdi. Ən əski zamanlardan 
XIX yüzilliyə qədər dövrü əhatə edən kitaba 68 qaynaq və on­
dan önəmli parçalar əlavə edilmişdi. Kitabın latın qrafikası ilə 
ikinci nəşri 2007-ci ildə gerçəkləşdirildi? Azərbaycan tarixçiliyi 
üçün önəmli bir yerdə dayanan bu araşdırma bizim kitabın ha­
zırlanmasına da işıq tutmuşdur.

Azərbaycan tarixinə dair qaynaqların təshihi, fotofaksimi- 
lə nəşri və tərcümələri çağdaş dövrümüzdə də davam etdirilmiş­
dir. Azərbaycan Səfəvi imperatorluğunun tarixinin önəmli bir 
dönəmini əhatə edən İsgəndər bəy Münşi Türkmanın “Tarixi- 
aləmarayi-Abbasi” əsəri Azərbaycanda həm Oqtay Əfəndiyev 
və Namiq Musah4, həm də Şahin Fazil5 tərəfindən Azərbaycan 
dilinə tərcümə olunmuşdur. Bundan başqa Həsən bəy Rumlunun

' ) d t j f- ç- j ■j» ; ^-uujl j əJ*1' J

2 Ахмед ибн п-Куфн. Книга Завоеваний. Перевод с арабского языка 3. М. 
Бунятова. Баку. 198 i
3 Zeynalabidin bin I ləmdullah Qəzvini. Zeyl-e Tarix-e Qozide / Giriş, tərcümə və şərhlər: 
M. D. Kazımov, N Z. Piri) ev. Bakı 1966
4 Vəlixanlı N. Azərbaycan VII-XII əsrlərdə: tarix, mənbələr, şərhlər. Bakı. 2016
■ Книга путей и стран. Автор: Ибн Хордадбех. Перевод с арабского, комментарий, 
исследование, указатели и карты Наили Велихановой. Редактор: 3. М. Буниятов.. 
Баку. 1986
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“Əhsənüt-təvarix” əsərinin Oqtay Əfəndiyev və Namiq Musah 
tərəfindən Azərbaycan dilinə tərcüməsi1 də tarixçiliyimiz üçün 
olduqca önəmli bir yerdə dayanır. Azərbaycan tarixçiliyi üçün 
önəmli əsərlərdən biri də Şeyx Hüseyn bin Şeyx Abdal Zahidi­
nin "Silsilətün-nəsəbi Səfəviyyə” əsəridir. Əsərin bəzi qisimləri 
Prof. Dr. Zabil Bayramlı tərəfindən Azərbaycan dilinə tərcümə 
edilmişdir.2 Heç şübhəsiz ki, XX - XXI yüzilliklərin başlanğı­
cında nəşr edilmiş bütün çevirilərə toxunmaq mümkün deyil, la­
kin kitabın irəlidə yayımlanacaq cildlərində bütün bu əsərlər 
haqqında daha geniş məlumat veriləcəkdir.

1 Həsən bəy Rumlu. Əhsənüt-təvarix (Tarixlərin ən yaxşısı). Fars dilindən tərcümə və 
şərhlər Oqtaj Əfəndiyev və Namiq Musah. Kastamonu, 2017
: Bayramlı Z. “Silsilətün-nəsəbi Səfəviyyə” əsəri Azərbaycan tarixinin mənbəyi kimi. 
Bakı. 2019

Azərbaycan tarixinin müxtəlif dillərdə və məzmunda min­
lərcə qaynağı mövcuddur. Bu qaynaqlar içərisində önəmli bir 
yerə sahib olan farsdilli qaynaqlar X yüzillikdən XIX yüzilliyə 
qədər dövrü əhatə edir. Araşdırma predmeti olan bu kitabın bi­
rinci cildinə X - XII yüzilliklər Türk tarixini, eləcə də Türk tari­
xinin bir parçası olan Azərbaycan əhatə edən qaynaqlar daxil 
edilmişdir.

Azərbaycan tarixinin başlıca problemlərindən biri də onun 
sanki ayrıca bir baryer içərisində öyrənilməsidir. Oysa, Azər­
baycan tarixi ümumtürk tarixinin bir parçasıdır. Sovetlər Birli­
yinin etkisi altında sadəcə Azərbaycan deyil, bütün Türk dünya­
sı bu problemlə üzləşdi. Türk dövlətlərinin hərəsi üçün ayrıca 
tarix yazılması onların bir-birindən ayrılmasına səbəb oldu. Ha­
zırkı dcvıri-ı belə dərsliklərdə Səlcuqlu tarixi Azərbaycan tarixi 

üçün yad ünsür kimi təsvir olunur. Oysa, həm digər Türk döv­
lətlərinin tarixi, eləcə də Səlcuqlu tarixi Azərbaycan tarixidir. 
Unutmaq olmaz ki, istənilən Türk dövlətinin Azərbaycan coğ­
rafiyası ilə daim müəyyən bağları olmuş, onlar siyasi və sosial- 
iqtisadi baxımdan buraya bağlı olmuşlar. Bu səbəbdən də Azər­
baycan tarixinin ümumtürk tarixindən təcrid olunmuş şəkildə 
deyil, kompleks şəkildə tarixi proseslərinin araşdırılması olduq­
ca önəmlidir. Kitaba daxil olan və əsasən Türk tarixinin çeşidli 
dönəmlərinə aid bilgilərin seçildiyi qaynaqların da Azərbaycan­
la həm birbaşa, həm də dolayısı yolla bir sıra bağları vardır.

Hər bir tarixçi qarşısına qoyduğu məqsədə çatmaq üçün 
obyektiv qaynağa ehtiyac duyur. Bir mənbənin obyektiv olub 
olmadığına, əks etdirdiyi dövrün təsvirinin gerçəkliyinə diqqət 
yetirmək vacibdir. Bunun üçün əsasən iki məqama diqqət yeti­
rilməlidir: a) Qaynağın müəllifi; b) qaynağın fiziki özəllikləri.

1) Qaynağın müəllifi, yaxud yazarının kimliyi bir çox du­
rumlarda qaynaqlara təsir göstərə bilir. Qaynaqların yazarların­
da aşağıdakı özəlliklərə diqqət yetirilməsi önəmlidir:

Qaynağın yazarının kimliyi - Bir qaynağın obyektiv və 
ya subyektiv olmasında onun yazarının kimliyi, hansı imperiya­
nın tərəfindən çıxış etdiyi ən birinci təsir ünsürüdür. Məsələn: 
Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak İbn Mahmud Gərdizi Qəznəli 
sarayında yüksək bir vəzifədə idi və bu onun müəllifi olduğu 
“Tarixi-Gərdizi”, digər adı ilə “Zcynül-əxbar” əsərində özünü 
göstərir. Müəllif Qəznəlilərə qarşı çıxan oğuzlar haqqında oldu­
ğundan daha kəskin münasibət bildirir.1 Hadisələrin fərqli for-

1 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zcynül-əxbar), s. 547
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mada təsvir olunması gələnəyi ərəbdilli tarixçilərin etkisi ilə ya­
ranmışdır. Ərəb tarixçiliyində hadisələri olduğundan daha təsirli 
göstərmək bir növ adət halını almışdır. İbn əl-Əsr özünün "Əl-ka­
mil fit-tarix” adlı əsərində moğolları soyğunçu və vəhşi bir xalq 
kimi göstərir.1 Oxşar hadisələri Ata Məlik Cüveyninin “Tarixi-ca- 
hanquşa” adlı əsərində oxuduğumuz zaman hadisələrin daha yum­
şaq təsvir olunduğunu görmək mümkündür.2 Demək ki, qaynağın 
yazarının hansı dövlətin tərəfindən çıxış etməsi və ya iqtidara nə 
qədər bağlı olması yazdığı əsərə öz etkisini göstərir.

Qaynağın yazarının yiyələndiyi ixtisas da ona öz təsirini 
göstərir. Fəzlullah Rəşidəddin Həmədaninin əsərində vermiş ol­
duğu tibbi bilgilər ilə3 Abdullah bin Fəzlullah Vəssafın bilgilə­
ri4 eyni səviyyədə və obyektiv ola bilməz. Çünki Fəzlullah Rə­
şidəddin Həmədani ixtisas baxımdan həkim idi və onun verdiyi 
tibbi bilgilər daha çox səhihdir, nəinki, siyasi-tarixi prosesləri 
təsvir edən başqa bir müəllifin əsəri.

Əlyazmalarda mövcud olan fiziki qusurlar da qaynağın 
müəllifi ilə bağlı məsələlərdə çətinliklər yaradır. Bəzən əlimizdə 
olan əlyazmada əsəri yazanın adı olan səhifə itmiş olur, bəzən 
də mənbənin üzünü köçürən xəttat ya yazarın adini silib öz adını 
yazır, ya da ki, müəllif adı ilə bərabər öz adını da daxil edir ki, 
bu da müəllifin kimliyini müəyyən etməkdə çətinlik törədir. Ta­
riximiz üçün çox dəyərli bir əsər olan "Mocməlüt-təvarix və-1- 

qisəs”1 əsərinin yazarı bəlli deyildir. Bundan başqa bəzən mət­
buat orqanlarında, xüsusən də qəzet və ya jurnallarda müəllifi 
anonim olan məqalələrə də rast gəlmək mümkündür. Belə du­
rumda müəllifi bəlli olan əsərlərlə əldə olan anonim əsəri müqa­
yisə etmək, əsərdə ifadə vasitələri, hadisələri təsvir etmə üsulla­
rı, əsərdə müəllifin öz dövrünün siyasi proseslərinə münasibəti, 
əsərin strukturunda xüsusi göstəricilər və digər bu kimi məqam­
lara diqqət yetirmək lazımdır. Əsərin müəllifinin kimliyi və han­
sı dövrdə yaşadığı sərin obyektivliyini bəlirləmək üçün olduqca 
önəmlidir.

b) Qaynağın yarandığı tarixi şərait - istənilən bir qaynaq 
hazırlanarkən birmənalı olaraq siyasi proseslərin etkisində qalır. 
Yəni, həmin qaynaqda hadisələr təsvir olunarkən dövrün siyasi 
prosesləri hadisənin təsvir olunmasını formalaşdırır. Çox az hal­
larda mənbədəki məlumatlarla siyasi proseslərin təsiri bir-birinə 
tərs mütənasib olur. Məsələn: Fəzlullah Rəşidəddin özünün 
“Cameüt-təvarix” əsərində moğol işğallarını yumsaq formada 
əks etdirir. Lakin tarixi-siyasi mətnlərdən fərqli olaraq ixtisas­
laşmış mətnlərdə siyasi proseslərin etkiləri hiss olunmur. Belə 
bir qanunauyğunluq mövcuddur ki, mədəni məsələlərin əks 
olunduğu mətnlərdə siyasi proseslərin etkisi ya cüzi müşahidə 
olunur, ya da heç bir siyasi izlərə rast gəlinmir. Misal üçün, 
Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi Nizami Aru- 
zinin "Çahar Məqalə”2 əsəri dövr üçün dörd əsas ixtisas - katib­
lik, şairlik, təbiblik və astronom sənətləri haqqındadır. Siyasi 

Ига Л,л|I>^2ı £jjl>11

Bundan sonra: “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs”
2 öf >— j-1 JQC- .AİL. <-JuS
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hakimiyyətdə kimlərin olmasından aşlı olmayaraq əsərdə veri­
lən bilgilər bütün orta çağ boyunca aktualdır. Bu tip əsərlərdə 
orta çağ tarixi abidəsi haqqında bilgilərdə məqsədli şəkildə olsa 
belə hər hansı bir təsirin olması mümkün deyil. Bu durumda təd­
qiqatçı əsərə siyasi proseslərin təsiretmə dərəcəsini müəyyən et­
məli, alternativ qaynaqlardakı məlumatlara baxıb ortaq qərar qə­
bul etməlidir.

c) Qaynağın sürətinin təkrar köçürülmə ehtimalı - Hər 
bir qaynağın ilkin variantı ilə təkrar köçürülmə variantları ara­
sında bir sıra fərqlər olur. Tarixi qaynaq ya dəyişmiş mövcud 
tarixi şəraitə uyğunlaşdırılır, ya da ona dini elementlər əlavə olu­
nur. Məsələn: Təvəkkül bin Bəzzazın “Səfvətüs-səfa” ("Safların 
safı”) əsərinin ilkin nüsxəsi' Şah I Təhmasib zamanında yox 
edildi və dini elementlərlə zəngin nüsxə yaradıldı. Qaynaqdakı 
■‘Şeyx” titullarının demək olar ki, hamısı "Seyid” titulu ilə əvəz­
ləndi, Səfəvilərin soy-kökü legitimlik əldə etmək məqsədi ilə İs­
lam böyüklərinə bağlandı.2

ç) Təshih edən və ya şərh yazanın yanlışları - Hər bir 
mənbənin, istər ilkin nüsxəsi olsun, istərsə də surətinin köçürül­
müş nüsxəsi, əlyazmasının oxunması müxtəlif çətinliklər yara­
dır. Bəzən hərəkə3 azlığı olur, bəzən də həriflərin üzərindəki 
nöqtələr yerində qoyulmur. Belə halda mənbə təshih olunur, yə-

Bundan sonra NiZdnü Aruzi. Çahar Məqalə 

ni çap versiyasına salınmaq üçün hazırlanır, əskikliklər əgər var­
sa bərpa olunur, oxunaqlı hala gətirilir. Bu zaman təshih edən 
şəxsin kiçicik bir xətası verilmiş məlumatın əhəmiyyətini azal­
da, obyektivliyinə kölgə sala bilər. Düzdür bu ümumi fikrin ob­
yektivliyinə birbaşa təsir etməsə də, hər hansı bir tarixi-coğrafi 
və digər terminlərin, şəxs və ya toponimin düzgün oxunmama- 
sına səbəb ola bilər. Bu zaman araşdırmacı qaynağın başqa əl­
yazma nüsxəsi, yaxud çapı varsa onunla müqayisə edir, ya da 
ki, qaynağın təsvir etdiyi dövrlə bağlı ən azı iki mənbəyə nəzər 
salır, o halda ki, o mənbələr müxtəlif ərazilərdə yaranmış olsun. 
Ardından eyni fikirlə bağh əgər mövcuddursa, bu haqda yazıl­
mış monoqrafiyalara baxıb cari araşdırmaçıların fikirlərini də 
müqayisə obyektinə çevirməlidir.

Heç şübhəsiz ki, insan faktoru olan bir ortamda yüz faiz 
obyektivlik gözləmək doğru olmaz, yaradılan hər bir əsərdə bə­
zən az, bəzən də çox subyektiv məqamlar ola bilər. Tarixçiliyin 
əsas məqsədlərindən biri də bu məqamları ortaya çıxarıb, onları 
qiymətləndirməkdən ibarətdir.

2. Qaynağın fiziki özəllikləri: Hər bir qaynağa nəzər sal­
dıqda onun verdiyi məlumatlarla yanaşı onun fiziki quruluşuna 
da nəzər salmaq olduqca vacibdir. İlk baxışdan önəmsiz kimi 
görünsə də dəqiq bilgilər əldə etmək üçün bu ən vacib addım­
lardan biridir. Hər bir qaynaqda tarixçinin diqqət etməsi gərəkən 
özəlliklər aşağıdakılardır:

q) Qaynağın adı - Azərbaycan tarixinə dair əski yazı ilə 
qələmə alınmış qaynaqları əsasən üç dildə - ərəbcə, farsca və 
türkcə günümüzə qədər gəlib çıxmışdır. Lakin, bu cür orta çağ 
qaynaqlarının əksəriyyətinin adları ərəb və ya fars dilindədir.
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: Bayramh Z. II. “Silsilətün-nəsəbi Səfəviyyə” əsəri Azərbaycan tarixinin mənbəyi kimi, 
s.10
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gerçəkləşdirirlər.
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Bəzi adlar isə qarışıq formadadır, yəni birləşmənin bir hissəsi 
bir dildə, digər bir hissəsi isə başqa bir dildədir. Türkdilli qaynaq 
olan “Kitabi-Dədəm Qorqud” abidəsində əsərin adının birinci 
qismi ərəbcə, ikinci və üçüncü qisimləri isə Türk dilindədir.1 
Həmdullah Mustoufı Qəzvinin “Tarixi-qozide” əsərinin adında 
isə birinci qisim ərəbcə, ikinci qisim farscadır.2 Əbu Səid Əb- 
dülhey bin Zəhhak İbn Mahmud Gərdizinin “Tarixi-Gərdizi” 
(“Zeynül-əxbar") əsərinin adının hər iki qismi isə ərəb dilində­
dir? Orta çağ ərəb qrafikası ilə yazılan ilkin qaynaq adlarında ən 
çox ’Tarix”, “kitab” və “hekayə” sözləri gəlir. “Hekayət” və “ki­
tab” sözləri bir o qədər də yayğın deyil, lakin “tarix” sözü əsər ad- 
lannda ən çox işlədilən sözdür. Bəzən bir əsərin davamı başqa bir 
müəllif tərəfindən yazılır ki, belə əsərlərə “zeyl” deyilir. Əgər bir 
əsər başqa bir əsərin davamıdırsa o zaman bu əsərin admda öz ək­
sini tapır. Buna örnək olaraq Xacə İmam Zahirəddin Nişapurinin 
"Səlcuqnamə” və Əbu Hamid Məhəmməd bin İbrahimin “Zeyli- 
Səlcuqnaməyi-Nişapuri" əsərlərini göstərmək olar.4

1 Kitabi Dədə Qorqud Ensiklopediyası I-II cildlər. Cild I. Bakı. 2000
2 Həmdui'Th Mustoufi Qəzvini. Tarixi-qozide. Əlyazma. AMEA-Əİ. M-269, s. la-3O3b
3 . jA—* , J ı> - J?
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Bundan sonra: Nişapuri Səlcuqnaməsi və Zeyli.
Əlyazmanın və ya onun adının orijinal dilində mövcud olan səslərinin başqa bir dildə 

olduğu kimi heç bir dəyişiklik edilmədən yazılışına transfoneliterasiya, hərflərin 
dəyişikliyə uğramadan bir dildəki əlifbadan başqa bir dildəki əlifbaya keçirilməsinə isə 
transliterasija.

Qaynaqların adları bu cür qarışıq olunca onların adlarının 
latın hərfləri ilə transfoneliterasiyası5 da bir çox qarışıqlıq yara­
dır. Ərəb qrafikası ilə yazılmış qaynaq adlarında ya yanaşma 
əlaqəsini, yaxud da ismin yiyəlik hahnı həmişə ya ərəb ya da 

fars izafəti formasında transfoneliterasiya edirlər. Fars dilində 
izafət işarə olunmur, lakin “e” səsi ilə özünü göstərir. Lakin, 
Azərbaycan dilinin qaydalarına uyğun olaraq izafət “i” kimi səs­
lənməkdədir. Bəzən bir sıra tarixçilər bu qrammatik qaydanı “e” 
kimi yazırlar. Transfoneliterasiya zamanı əsas söz ilə “i” izafəti 
arasında defıs qoyula da, qoyulmaya da bilər. Məsələn: Həm­
dullah Mustoufi Qəzvinin “Tarixi-qozide” əsərinə diqqət yetir­
dikdə,1 əsərin adının “Seçilmişin tarixi” kimi çevrildiyini gör­
mək mümkündür. Belə olan halda bu adı “Tarixe-qozide" və ya 
“Tarix-e qozide” kimi yazmaq məqsədə uyğun deyildir. Çünki, 
bu Azərbaycan izafəti ilə tərs mütənasibdir. Azərbaycan dilinin 
qaydalarına görə kök ilə şəkilçi arasında defıs yazmaq olmaz. 
Ona görə də “Tarixi-qozide” yazmaq Azərbaycanda işlənən iza­
fət formasına və qrammatik qaydalara daha uyğundur.

Yerli və xarici tarixçilikdə bir sıra hallarda ərəb dilində 
izafət məqsədi ilə işlədilən və müəyyənlik bildirən “əl” (“Ji”) 
artikhnı müxtəlif formalarda işlədirlər. Azərbaycanda və ya 
dünya tarixçiliyində “əl” artikhnı ikinci sözə birləşdirirlər ki, bu 
da doğru deyil. Transfoneliterasiya zamanı adətən artikl birinci 
sözə tam birləşdirilir və artikl birləşdirilmiş ikinci söz ilə birinci 
söz arasında defıs qoyulur. Məsələn: Həsən bəy Rumlu Türkmə­
nin “Əhsənüt-təvarix” əsərinin2 “Əhsən ət-təvarix” kimi yazıl­
ması doğru hesab oluna bilməz. Çünki, ərəb dilində “-əl” bir halı 
ifadə etdiyi halda, “-ül” başqa bir halı ifadə edir. Bilindiyi kimi 
ərəb dilində şəmsi və qəməri hərflər mövcuddur və bu hərflər ilə

Həmdullah Mustoufi Qəzvini. Tarixi-qozide. Əlyazma. АМЕЛ-Əİ. M-269, s. 1 a-303b 
2 Həsən bəy Rumlu. Əhsənüt-təvarix (Tarixlərin ən yaxşısı). Fars dilindən tərcümə və 
şərhlər: Oqtay Əfəndiyev və Namiq Musalı, Kastamonu: Üzənlər. 2QI7, 661 s._ 
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başlayan sözlərə “əl” (“Jl”) artiklı əlavə edildikdə artikhn ikin­
ci hərfi şəmsi hərifə uyğun olaraq dəyişir. “Təvarix” sözündəki 
“Tə” (“^") hərfi də şəmsi hərifdir və bu sözə “əl” (“Jl”) artiklı 
əlavə olunarsa ərəb dilinin qanunauyğunluqlarına əsasən “Ləm” 
("J”) hərifi "Tə” (“cj”) hərifinə çevrilməlidir. Həmçinin, “əl” 
(“Jl”) artikhnın ismin yiyəlik halına uyğun formada tələffüz 
olunması vacibdir. Məsələn: Fəzlullah Rəşidəddin Həmədani- 
nin “Cameüt-təvarix” əsərinin adının “Came əl-təvarix” və ya 
“Came ət-təvarix” kimi yazılması yanlışdır. Birinci halda “1” 
hərfi yerinə “t” yazılmalıdır, çünki, t şəmsi hərifdir. İkinci halda 
“əl” olmaz, “ə” hərfini “ü” kimi işlətmək lazımdır ki, yanaşma 
əlaqəsi doğru alınsın.

b) Qaynağın nüsxasi - hər bir qaynağın ilk dəfə yazıldığı 
bir nüsxəsi, heç şübhəsiz ki, olmuşdur. Bu cür ilkin nüsxəyə av­
toqraf nüsxə deyilir. Avtoqraf nüsxə ya əsərin müəllifinin özü 
tərəfindən yazılır, ya da əsərin müəllifinin birbaşa iştirakı ilə hər 
hansı bir katib tərəfindən yazılır. Ona görə də məlumatın avtoq­
raf nüsxədən olması əsas hesab olunur və ciddi elmi əhəmiyyət 
kəsb edir. Qaynaqların tam obyektiv hesab olunan avtoqraf nüs­
xəsinin əsas xüsusiyyəti ondan ibarətdir ki, bu nüsxədə yazı ək­
sər hallarda səliqəsiz yazılır və hərəkələrdən istifadə edilmir, ya 
da onlardan cüzi hallarda istifadə edilir. Bundan başqa qaynaq­
ların sonradan üzünün köçürülmə nüsxələri də əhəmiyyətli he­
sab olunur. Çünki əlimizdə mövcud olan qaynaqlardan əksəriy­
yətinin iil"n avtoqraf nüsxəsi mövcud deyil. Belə halda dövrü­
müzə qədə; gəlib çıxmış ən qədim köçürmə nüsxəsi əsas götü­
rülür və tədqiqatçı qaynağın ən qədim köçürülmə nüsxəsini tap­
malı və mövcud digər nüsxələrlə müqayisə etməlidir. Qaynağın 

surətinin köçürülməsi zamanı isə müəyyən dəyişikliklər və ya 
düzəlişlər ola bilər ki, bu da informasiyanın obyektivliyində 
azacıq şübhə yaradır.

c) Qaynağın xəttatlığı - Azərbaycanın qədim dövr qay­
naqları əsasən qədim çivli yazılarla, həmçinin yunan, roma və 
pəhləvi dilli yazılarda dövrümüzə qədər gəlib çatmışdır. Bu 
dövrün xəttatlığının xüsusiyyətləri haqqmda hər hansı bir fikir 
irəli sürmək olduqca çətindir. Azərbaycan tarixinin orta əsrlər 
dövrünə dair qaynaqların təxmini 90 faizi ərəb hərfləri ilə, 10 
faizi latın, erməni, gürcü və kiril hərfləri ilə yazılmışdır. Ərəb 
qrafikalı qaynaqlar yazılarkən müxtəlif xətt növlərindən istifadə 
olunmuşdur. Şərq xəttatlığının ən qədim növü “kufi” xəttidir, ilk 
Quranı-Kərimlər təxminən X əsrə qədər geniş istifadə olunan 
kufi xətti ilə yazılırdı. Daha sonra Azərbaycanda və digər Şərq 
ölkələrində ən çox yayılmış “nəsx” xətti idi və tarixi qaynaqla­
rımızın əksəriyyəti məhz bu xətlə yazılmışdır. Təxminən XIV - 
XV əsrlərdən “nəstəliq”, “təliq”, “reyhani” daha sonralar isə “şi­
kəstə” xətti meydana gəldi. Çağdaş dönəm qaynaqları isə öncə 
yazı yazan maşınlarda, sonradan isə kompüterlərdə hazırlanır.

ç) Qaynağın yaşı - Əski çağa dair qaynaqların yaşını adə­
tən müxtəlif laboratoriya təhlilləri apararaq müəyyən etmək 
mümkün olur. Bu üsulu orta çağ qaynaqlarının kağız və mürək­
kəblərinə də tətbiq etmək olar. Amma qaynağın yarandığı tarix 
ilə onun yazıya alındığı və ya üzünün köçürüldüyü tarix üst-üstə 
düşməyə bilər. Orta çağ qaynaqlarının yarandığı tarix adətən 
mənbənin ya ilk səhifəsində, ya da ən son səhifəsində yazılmış 
formada olur. Əlyazmanın tarixi ya ilk səhifədə əsərin adında əb- 
cəd hesabi ilə kodlanmış olur, ya da birbaşa rəqəmlərlə müəllif 
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adından sonra qeyd edilir. Sonuncu səhifə adətən aşağıya əyilən 
üçbucaq formalı bitir. Əlyazmanın tarixi adətən üçbucağın aşağı 
qurtaracaq küncünə həkk olunur. Bəzən bu tarix mənbənin qeydiy­
yata alındığı tarix də ola bilər, yaxud da tarixin yazıldığı səhifə şi­
linə və ya cınla bilər. Bu zaman bir neçə üsuldan istifadə edərək 
yekun sonuclar əldə etmək olar. İlk öncə əsərdə təsvir olunan son 
hadisənin tarixinə diqqət yetirmək lazımdır. Çünki, əsər bu tarixə 
yaxın bir zamanda bitmişdir. Böyük ehtimal ya müəllif vəfat etmiş, 
ya da bu tarixə qədər yazmağı üstün tutmuşdur. Bu üsul əsərin ya­
şının müəyyən edilməsində ən dəqiq üsullardan biridir. Çox az olsa 
da xətləri düzgün analiz etməklə qaynağın yaşı haqqında ilkin tə­
səvvür yaratmaq olar. Lakin bir xətt növü orta çağın çeşidli dönəm­
lərində istifadə olunduğuna görə qaynağın yaşının müəyyən edil­
məsində etkili olmaya bilər. Ömək olaraq göstərsək deyə bilərik 
ki, XI-XIV yüzilliklərdə geniş istifadə olunan nəsx xətti, XVI- 
XVII yüzilliklərdə də istifadə olunurdu.

Əgər yuxanda göstərmiş olduğumuz özəlliklər hər hansı 
bir qaynaqda yoxdursa o zaman qaynağın "şahid əsərlərimə mü­
raciət etmək lazımdır. “Şahid əsərlər" ya qaynaq haqqında bilgi 
verir, ya da qaynağa istinadən bir hadisədən bəhs edir. Məsələn. 
Oğuz Türklərinin şah əsəri hesab olunan “Kitabi-Dədəm Qor­
qud" abidəsində xronologiyam müəyyən etmək mümkün deyil. 
Üstəlik qaynağın hər üç əlyazma nüsxəsində heç bir tarixi qeydə 
rast gəlinmir. Belə çətin durumda “şahid əsərlər'ə müraciət et­
məkdən başqa alternativ seçimimiz qalmır. Abidənin “şahid 
əsərlər i iç isində Rəşidəddin Fəzlullah Həmədaninin “Cameüt- 
təvarix" əsəri də var. Yaxud da, son zamanlara qədər Əbubəkr 
Nəcməddin Məhəmməd bin Əli bin Süleyman bin Məhəmməd bin

Əhməd bin əl-Hüseyn ər-Ravəndinin “Rahətüs-südur və ayətüs- 
sürur” əsərində Zahirəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə” adh əsərin­
dən bəhs edilsə də, həmin əsər elmi ictimaiyyətə uzun müddət bəlli 
olmamışdır. Əsər 2000-ci illərin başlanğıcında tapıldı və elmi 
dövriyyəyə gətirildi.

Qaynağın quruluşu - Əski yazı ilə hazırlanan qaynaq­
ların quruluşları, demək olar ki, bir-birlərinə çox bənzəyir. Belə 
əsərlər əsasən qara mürəkkəblə yazılır, önəmli tarixi şəxsiyyət­
lər və bölüm adlan qırmızı və ya digər mürəkkəblə qeyd edilir. 
Orta çağ ərəb qrafikalı qaynaqlar dibaçə və bölümlərə ayrılır. 
Dibaçə - əsərin giriş hissəsinə deyilir və burada əsasən əsərin 
yazılma səbəbi, kimə həsr olunduğu vurğulanır, hadisələr dini 
elementlərlə bəzədilir. Adətən orta çağ qaynaqları “bab”lara bö­
lünür. Hər bab bir bölmədir və bir mövzunu əhatə edir. Bablar 
özləri də fəsillərə və ya hissələrə bölünür. Yazarlar hadisələri 
daha yaxşı izah etmək üçün əsas mətnin daxilinə hekayələr də 
daxil edirlər. Bu gələnək Qurani-Kərimdən gəlməkdədir. Əsər 
fars və ya türk dilində olmasına baxmayaraq bab adları və nöm­
rələri bir çox hallarda ərəbcə verilir.

Orta çağ qaynaqları əksər hallarda rəqəmlərlə səhifələn- 
mirlər. Belə halda xüsusi xəttatlıq qaydaları mövcuddur və bun­
lar rəddadə adlandırılır. Xəttat bitən səhifənin ən son sözünü ye­
ni səhifənin başına (bəzən ən sonun, bəzən də ortaya) yazır. 
Əgər eyni söz təkrar olunursa xəttat söz birləşmələrindən istifa­
də edir. Bu da səhifənin nömrəsi olsa və sonradan silinsə belə 
daha doğru məlumat əldə etməyə kömək edir. Rəddadələr adə­
tən səhifənin sol aşağı küncünə yazılır, lakin səhifənin sol kəna­
rında ortadan yazılmış rəddadələrə də rast gəlinir.
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Çağdaş dövrümüzdə əlyazmalar qeydiyyata alınarkən on­
lara xüsusi səhifə nömrəsi verilir. Əlyazmalar səhifə formasında 
vərəqlərin sayına görə nömrələnir və bir vərəqdə iki səhifə möv­
cuddursa onda a və b olaraq işarələnir. Adətən vərəqin nömrə 
yazılan sol səhifəsi "a”, onun qarşı tərəfi, yəni sağ səhifəsi isə 
“b” kimi adlandırılır. Müasir dövrə dair kitablar və mətbuat or­
qanları rəqəmlərlə səhifələnir, səs və görüntü materialların isə 
səhifələnməyə ehtiyac yoxdur, onların xronometrajı əsas götü­
rülür. Müasir dövr qaynaqlarının çoxunun yerləşdirildiyi inter­
net saytlarına sayğac təqvim sistemini tətbiq ediblər.

e) Mətnin yazılışı - Qədim İkiçayarası kitabələrinin mət­
ninin xüsusi yazılış forması yoxdur. Qaynaqlarda mətn daxili 
yazılar bəzən sağdan sola, bəzən soldan sağa, bəzən də yuxarı­
dan aşağıya yazılır. Antik mətnlərdə və orta çağ əlyazmalarında 
əksər hallarda abzaslardan istifadə olunmur və onlar sonradan 
təshih olunma zamani əsərə əlavə edilir. Lakin xəttatlar yarım- 
başhqları və əlavə məlumatları fərqləndirmə üçün ya başqa, 
adətən qırmızı, rəngdən istifadə edir, çox az hallarda isə xətt nö­
vünü dəyişir. Bəzən də əsərin fəsillərinin və ya yarım başlıqla­
rının altından qara və ya qırmızı xətt çəkərək onları ümumi 
mətndən fərqləndirirlər. Təsadüfi hallarda yeni fəsil yeni səhi­
fədən başlanır.

Ümumi mətnə əlavə və şərhlər mətnin daxil olduğu səhi­
fənin kənarlarına kiçik və fərqli şriftli xətlə qeyd edilir. Əlyaz­
malarda bəzən fərqli bir rənglə çərçivələrdən də istifadə olunur. 
Bu yazıya _:iyə deyilir. Haşiyə adətən ya mətndəki anlaşılma­
yan bir sözü izah etmək, yaxud da bəhs olunan hadisəni əlavə 
şərh elmək üçün istifadə olunur, islamdan sonrakı qaynaqlarda 

əsərlər adətən “Bismillahir-rəmanir-rəhim” (“Bağışlayan və rə­
himli Allahın adı ilə”) ifadəsi ilə başlayır. Əlyazmaların sonu 
adətən aşağı əyilmiş düzbucaqlı üçbucaq kimi bitir. Çağdaş dö­
nəm qaynaqları isə dilin standart orfoqrafıya qaydalarına əsasən 
tərtib olunurlar.

Məlumatın orijinallığına görə qaynaqlar üç qrupa bölünür. 
Unikal qaynaqlar, kütləvi qaynaqlar, qarışıq qaynaqlar

a) Unikal qaynaqlar - Bu cür qaynaqlar əsasən obyektiv 
qaynaqlardır. Müəllif bilavasitə tarixi hadisəni ya öz gözləri ilə 
görür ya da elə tarixi hadisənin iştirakçısı olur. Belə qaynaqların 
verdiyi məlumatlar 90 faiz həqiqəti əks etdirir. Məsələn: Əbu­
bəkr Tehraninin “Tarixi-Diyarbəkriyyə” əsəri unikal qaynaq­
dır. Çünki, müəllif bilavasitə Həsən Padşahın zamanında yaşa­
mış onun döyüşlərində iştirak etmişdir. Heç şübhəsiz ki, verdiyi 
məlumatlar da həqiqəti əks etdirə bilər. Səyyahların qeydləri də 
bu qəbildən olan qaynaqlara aid edilə bilər.

1

b) Kütləvi qaynaqlar - bu tip qaynaqlar subyektiv olduğu 
qədər gerçəkliyi də tam əks etdirmir. Əksər hallarda müəllif baş­
qa bir müəllifə istinadən məlumatı təsvir edir. Özündən öncəki 
hadisələri təsvir edən bütün ilkin qaynaqlar kütləvi hesab oluna 
bilər. Məsələn, Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak İbn Mahmud 
Gərdizinin “Zeynül-əxbar” əsəri kütləvi qaynaqlar qrupuna aid 
olduğu halda, Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi 
Nizami Aruzinin “Çahar Məqalə” əsəri unikal səciyyə daşıyır.

1 Ebu Bckr-i Tihrani. Kitab-ı Diyarbekriyye. Çevr. Prof. Dr. Mürsel özlürk. Ankara, 
2014
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c) Qarışıq qaynaqlar - Bu tip qaynaqlarda həm unikal 
mənbələrin, həm də kütləvi mənbələrin özəllikləri olur. Yəni re­
allığı əks etdirən məlumatlarla bərabər, rəvayətə əsaslanan, ya­
xud da digər bir əsərdən iqtibas olunan məlumatlar da olur. Çox­
cildli əsərlər adətən qarışıq tipli olurlar. Məsələn: Rəşidəddin 
Fəzlullah Həmədaninin “Cameüt-təvarix” əsəri qarışıq tiplidir. 
Əsərin ilk cildinin 3-cü hissəsi Elxanilər dövləti ilə bağlı reallığı 
əks etdirdiyi halda, əsərin ikinci cildinin Oğuzlara aid hissəsi is­
tinadla yazılıb və bu zaman "Kitabi-Dədəm Qorqud”dan da is­
tifadə olunub.

Ərəb qrafikalı bizim “əski yazı” adlandırdığımız tarixi 
əsərlərin özləri də struktur baxımdan iki formada yazılmışdır.

a) ərəb tarixçilik ənənələri ilə yazılan əsərlər - bu əsərlər 
Hz. Adəm (əleyhissəlam) zamanından başlayır, Hz. Məhəmməd 
(s ə v) zamanındakı proseslərlə və müəllifin öz zamanına qədər- 
ki tarixi hadisələrin təsvirinə qədər davam edir. Müəllif adətən 
hadisələri sülalələrin tarixi kimi təqdim edir. Belə əsərlərdə dini 
elementlər daha çoxluq təşkil edir. Bu qəbildən olan əsərlərə 
Həmdullah Mustoufi Qəzvinin “Tarixi-qozide” əsərini örnək 
olaraq göstərmək olar.

b) Yeni tarixçilik ənənələri ilə yazılan əsərlər - bu əsər­
lərdə müəllif sadəcə öz dövrünün hadisələrini təsvir etməklər ki­
fayətlənir. Müəllifdən öncə baş vermiş tarixi proseslərin aydm- 
ladılamsına demək olar ki, bu əsərlərdə rast gəlinmir. Əbubəkr 
Tehraninin “Tarixi-Diyarbəkriyyə” əsəri bu tip tarixi əsərlər- 
dəndir.

Azərbaycan tarixini qədim və orta çağ dövrünü öyrənən 
qaynaqlar forma baxımda iki qrupa ayrılır: a) arxeoloji tapıntı­
lar; b) yazılı qaynaqlar. Arxeoloji tapıntılar yazılı qaynaqların 
olmadığı dövrləri tədqiq etmək üçün istifadə olunur.

Yazılı qaynaqlar quruluş baxımdan üç qrupa ayrılır: a) 
narrativ əsərlər; b) səyahətnamə və diplomat qeydləri; c) tarixi- 
hüquqi sənədlər

Yazılı qaynaqlar linqvistik baxımdan isə aşağıdakı qrup­
lara ayrılır: a) şumer-akkad dilli qaynaqlar; b) yunan-latın dilli 
qaynaqlar; c) pəhləvi-süryani dilli qaynaqlar; d) türk dilli qay­
naqlar; e) erməni-gürcü dilli qaynaqlar; f) fars dilli qaynaqlar; 
g) ərəb dilli qaynaqlar; h) rus dilli qaynaqlar;

Araşdırma predmetimiz olan farsdilli qaynaqlar Azərbay­
can tarixinin böyük bir dönəmini - XI yüzillikdən XIX yüzilliyə 
qədər olan bir dövrünü əhatə edir. Heç şübhəsiz ki, nəzərdə tut­
duğumuz bu üç cildli kitabda sayı yüzlərcə olan bütün qaynaq­
ları əhatə etmək mümkün deyil. Buna baxmayaraq əlyazmasını, 
təshih variantını və ya çevirisini əldə edə bildiyimiz bütün əsər­
ləri bu kitaba daxil etməyə çalışmışıq. Kitabda qaynaq və onun 
yazarı haqqında məlumat verilib, qaynaqlardan Türk tarixi və 
onun bir parçası olan Azərbaycan tarixi üçün ən önəmli hesab 
etdiyimiz bölümlər buraya daxil edilmişdir.

Üç cild olaraq nəşr edilməsi nəzərdə tutulan “Azərbaycan 
tarixinin farsdilli qaynaqları" kitabının ilk cildi XI-XII yüzillik­
ləri əhatə edir və bura on ilkin farsdilli qaynaq daxil edilmişdir. 
Bunlar aşağıdakılardır.

1. Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak İbn Mahmud Gərdizi- 
nin “Zeynül-əxbar” (“Tarixi-Gərdizi”) əsəri
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2. Xacə Əbülfəzi Məhəmməd bin Hüseyn Beyhəqinin 
“Tarixi-Beyhəqi” (“Tarixi-Məsudi”) əsəri

3. Əbu Əli Qiyasüd-dövlə Həsən bin Əli İshaq ət-Tusi Ni­
zamülmülkün "Siyasətnamə” əsəri

4. Əbu Məhəmməd Cəmaləddin İlyas bin Yusif bin Zəki 
Müəyyəd Nizami Gəncəvinin “Xəmsə”si

5. Xacə İmam Zahirəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə” əsəri
6. Əbu Hamid Məhəmməd bin İbrahimin “Zeyli-Səlcuq- 

naməyi-Zahiri Nişapuri” əsəri
7. Anonim “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” əsəri
8. Əbu Nəsr Ənuşirvan İbn Xalid Kaşaninin “Foturi-za- 

manüs-sodur və soduri-zamanül-fotur” əsəri
9. Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi Niza­

mi Aruzinin “Çahar Məqalə” əsəri
10. Əbu Bəkir Məhəmməd bin Cəfər ən-Nərşaxinin “Tari­

xi-Buxara” əsəri

1.
ƏBU SƏİD ƏBDÜLHEY BİN ZƏHHAK ibn MAHMUD 

GƏRDİZİNİN “ZEYNÜL-ƏXBAR” (“TARİXİ-GƏRDİZİ”)
ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
"Zeynül-əxbar" (“Xəbərlərin zinətlisi”) əsərinin müəllifi 

Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak ibn Mahmud Gərdizinin həyatı 
haqqında istər öz dövrünün, istərsə də özündən sonrakı dövrün il­
kin qaynaqlarında olduqca az məlumat vardır. Əbu Səid Gərdizi 
adını çəkdiyimiz əsərində bir neçə səhifəlik qeydlərində Qəznə' 
şəhərindən Hindistana gedən yolun kənarından bir günlük mə­
safədə yerləşən Gərdizdən olduğunu qeyd etmişdir. Əbu Səid 
Gərdizinin əsərinin mükəmməl elmi-tənqidi mətnini hazırlamış 
Əbdülhey Həbibi dolayı yolla da olsa, onun təxminən h. 400-cü 
(m. 1008/1009) ildə anadan olması qənaətinə gəlmişdi. Belə ki. 
Əbu Səid Gərdizi əsərinin "Xorasan əmirləri haqqında xəbərlər" 
adlı 7-ci bölümündə yazır ki, o, Sultan Mahmudun (998-1030) 
Hindistan, Nimruz, Xarəzm və İraq yürüşünün şahidi olmuşdu. 
Əbdülhey Həbibiyə görə, bu zaman əgər Gərdizi 20 yaşında idi­
sə, deməli o, təxminən h.400-cü (m. 1008/1009) ildə anadan ol­
muşdu və əsərini təxminən 40 yaşında yazmağa başlamışdı.2 
Əbdülhey Həbibi yazır ki, təəssüflər olsun ki, Əbu Səid Gərdi­
zinin bioqrafiyası haqqında ətraflı məlumat yoxdur. Müəllif bu­

Qaznə şəhəri 963-1151-ci illərdə Qəznəlilər dövlətinin paytaxtı olmuşdur. Bu şəhər 
Qəznəlilər dövlətinin hakimi Sultan Mahmud (998-1030) zamanında indiki Qəznə 
şəhərindən 25 verst şimalda yerləşirdi

Абу Са'ид Гардиан. Зайн ал-Лхбар. Пер. Л. Арендса. Ташкент : Фан. 1991. с. 5-6
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nun əsas səbəbinin "Zeynül-əxbar"ın köçürmə nüsxələrində mü­
qəddimənin olmaması ilə əlaqələndirir. Ancaq o, əsərinin bir ne­
çə yerində "Zeynül-əxbar"ın Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak ibn 
Mahmud Gərdizi tərəfindən yazıya alındığını qeyd etmişdir.1 
Əbu Səid Gərdizinin öz əsərini Qəznəli hökmdarına təqdim etməsi 
müəllifin Qəznəli sarayında yüksək bir vəzifədə fəaliyyət göstər­
diyini söyləməyə əsas verir.2 Heç şübhəsiz ki, bu bir ehtimaldır.

1 Samanilər dövlətinin vəziri və məşhur islam coğrafiyaçısı. Əl-Məsudi və ibn 
Xordadbeh kimi dəyərli alimlərin ondan yararlandığını söyləyirlər. Cehani. TDV İslam 
Ansiklopcdisi, c. 7. Ankara, 1993, s. 467-468
2 В. В. Бартольд. Сочинения, том I, Москва, 1963, с. 57-59
5 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s 18
4 Yenə orada, s 19

“Tarixi-Gərdizi”nin, yaxud digər adı ilə "Zeynül-əxbar"ın 
tənqidi mətnini hazırlayan Əbdülhey Həbibi Əbdürrəşid bin 
Sultan Mahmudun hakimiyyəti dövründə h. 441-444-cü illərdə 
(m. 1050-1053) baş vermiş hadisələrin müqayisəli təhlili əsasın­
da əsərin yazılma tarixini müəyyənləşdirmişdi. O, bu haqda ya­
zır ki, Əbu Səid Gərdizi kitabını h. 441-ci (m. 1050) ildə haki­
miyyətə keçmiş Zeynül-Millə Əbdürrəşid bin Sultan Mahmu­
dun h.441-444 (m. 1050-1053) dövründə onun hakimiyyətə keç­
məsindən sonra h. 444-cü ildə (m.1053) Toğrul tərəfindən qət­
lindən3 əvvəl h.442-444-cü illərdə (m.1050-1052) yazmışdı.4

"Zeynül-əxbar"ın müəllifi əsərini yazarkən zamanının və öz 
zamanına qədərki bir çox ərəb dilində yazılmış ilkin qaynaqlardan 
istifadə etmişdi. V.V.Bartold bildirir ki, Əbu Səid Gərdizi əsərində 
türklərə aid fəsli yazıya alarkən Samani hakimi Nəsr bin Əhmədin

1 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s. 22
2 Gerdizi. TDV İslam Ansiklopcdisi, c. 14. Ankara. 1996, s. 29-30
3 Togru S’.rar. Mahmudun qulamlarından olub. h. 444-cü (m. 1053) ildə Xorasandan 
Qəznə).- -ə - , hakimiyyəti qəsb edərək Əbdürrəşid bin Sultan Mahmudla birlikdə on 
bir nəfər şalı/u.? . qətl etmişdir. Ancaq onun Qəznədə hakimiyyəti qırx gün sürmüş, elə 
həmin ildə silahdar Nuştəkin tərəfindən öldürülmüşdür. Əbdülhey Gərdizi kitabının bir 
neçə səhifəsində Əbdürrəşid bin Sultan Mahmudun adını çəkmiş, lakin əsərdə Toğrul 
haqqında heç bir bilgi verməmişdir. Bu səbəbdən belə qənaətə gəlmək olur ki, müəllif 
osənnı Toğrulun fitnəsinə qədər artıq yazıb tamamlamışdır. (Zcynttl-Əxbar. s. 19-20)
• Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s 24-25

(914-943) vəziri Əbu Abdullah Məhəmməd bin Əhməd Ceyhani- 
nin1 və İbn Xordadbehin "Kitabül-məsalik vəl-məmalik" adh əsər­
lərindən geniş şəkildə bəhrələnmişdir. Əbu Səid Gərdizi istifadə 
etdiyi müəlliflərdən Ceyhani haqqında yazır ki, o, elmin bütün sa­
hələri üzrə çox əsərlərin müəllifidir.2

’’Zeynül-əxbar” haqqında Əbdülhey Həbibi məlumat verir 
ki, dəri dilində yazılmış bu kitabın bir-iki fəsli istisna olmaqla 
tam şəkildə nəşr edilməmişdir. Çünki, köçürmə nüsxələri na­
qisdir və bu səbəbdən də heç kim bu çətinliyə girmək istəmə­
mişdir. Kitabın əlyazma nüsxələri İngiltərədəki muzeylərdə sax­
lanılır. H. 930-cu ildə (m. 1524) qələmə alınmış əsərin bir nüs­
xəsi Kembric Kral Kollecinin kitabxanasında, digər nüsxəsi isə 
Oksford Badlean kitabxanasında qorunur. İkinci nüsxə h.l 196- 
cı ildə Hindistanda birinci əlyazma nüsxəsindən köçürülmüşdür. 
Birinci əlyazma nüsxəsində ixtilaflar olduğuna görə o ikincidən 
daha faydalıdır. Əslində hər iki nüsxə naqisdir və ikisinin də bir 
neçə səhifəsi əskikdir. Kitabın başqa əlyazma nüsxələri isə dün­
yanın başqa kitabxanalarında mövcud deyil. Elə bu səbəbdən də 
hər iki nüsxə naqis olsa da, dəyərlidir.3 Kitabın elmi tənqidi mət­
nini hazırlayan Əbdülhey Həbibi onun hər iki nüsxəsini əldə 
edib, onları qarşılıqlı tutuşdurmuş və nəticədə birinci nüsxənin 
daha faydalı olması qənaətinə gəlmiş, ancaq kitabı tərtib edər­
kən əsərin hər iki nüsxəsindəki səhvlərə düzəliş edib vərəq al­
tında yazıya almışdı.4
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V.V.Bartold yazır ki, Əbu Səid Əbdülhey Gərdizinin əsəri 
İbn əl-Əsirin ‘‘Əl-Kamil fit-tarix’’ əsərinə daha çox oxşayır, bəzi 
yerləri isə hərfbəhərf eynidir ki, bunu hər iki müəllifin eyni mən­
bələrdən, xüsusən də X əsrin ərəb tarixçisi Əbülhüseyn Əli Səl- 
laminin "Tarix fil-əxbar vulat Xorasan" ("Xorasan hakimlərinin 
tarixi") adlı əsərindən istifadə etməsi ilə izah edilir.1

1 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s 20-21.59
2 Sachau-Ethe, catalogue, col 9-11, №15
3 Aimer. Catalague, p. 120, № 213
4 Бартольд B.B. Сочинения, т VIII, Москва, 1973, с. 28; Зайн ал-Лхбар, 
предисловие. с. 2
5 Зайн ал-Лхбар, с. 7

Əbu Səid Əbdülhey Gərdizi Əbu Reyhan Biruninin (973- 
1048) müasiri olmuş və çox ehtimal ki, onun əsərlərindən isti­
fadə etmişdir. Əbu Səid Gərdizi əsərinin səkkizinci fəslində 
"Müsəlman bayramları haqqında" adlı bölümündə "Mən müsəl­
man bayramları haqqında nə tapdımsa, əsasən Xoca Əbu Rey­
han Biruninin kitablarından götürdüm" - deyə qeyd etmişdir.2 
Heç şübhəsiz ki, Xoca Əbu Reyhan Biruninin "Təhqiqu-məalil- 
Hind"3 və "Əl-əsərül-bəqiyyə"4 adlı əsərləri onun istifadə etdiyi 
əsas mənbələrdən olmuşdu. Abdullah bin əl-Müqəffanın (721- 
757) "Rübül-dünya" (“Tauziüd-dünya”), IX əsrin ərəb coğrafi­
yaçısı İbn Xordadbehin (820-912) "Kitabül-məsalik vəl-məma- 
lik", X əsrin ərəb coğrafiyaçısı Əbu Əli Əhməd bin Ömər İsfa­
haninin "Əl-alak ən-nəfisə"5 adlı əsərləri "Zeynül-əxbar"ın əsas 
qaynaqlarındandır.

Əbu Səid Əbdülhey Gərdizi, o cümlədən Bəlxin bilim 
adamlarından Əbu Zeyd Əhməd bin Səhl əl-Bəlxinin (934-cü 

ildə vəfat edib) "Süvarül-əqalim fil-İslamiyyə" ("İslam iqlimlə­
rin xəritəsi") adlı əsərinə də müraciət etmişdir. Əbdülhey Həbibi 
yazır ki, Gərdizi bəzən müşahidələrini və dostlarından eşitdik­
ləri hekayətləri, xüsusilə yerlisi Əhməd bin Vələk Gərdizinin rə­
vayətlərini də qələmə almışdır.1

Alman şərqşünası Cozef Markvart (1864-1930) məlumat 
vermişdir ki, ilk dəfə bu əsərlə Oksfordda Badlean kitabxana­
sında şərq əlyazmalarını kataloqlaşdıran Edvard Zaxay (ö. 
1930) maraqlanmış və onun vəfatından sonra bu işi Q. Ete da­
vam etdirmiş, "Zeynül-əxbar"ı siyahıya almış və onun haqqında 
məlumat vermişdir.2 Əsərin Badlean nüsxəsindən başqa Kemb- 
ric Kral Kollecinin kitabxanasında da nüsxəsi tapılmışdır.3 Bu 
nüsxə nəmdən xarab olmuş 187a-202a səhifələri istisna olmaqla 
ümumilikdə yaxşı qalmışdır.4

İlk dəfə ingilis şərqşünaslarından mayor Henri Raverti 
XIX əsrin 80-ci illərində Əbu Ömər Minhacəddin Osman ibn 
Siracəddin əl-Cüzcaninin "Təbəqəti-Nasiri" əsərini ingilis dilinə 
tərcümə edərkən həmin əsərə şərhlər yazmaq məqsədilə "Zey­
nül-əxbar" əsərindən müəyyən qaralama tərcümələr etmişdir.5

V.V.Bartold 1893-1894-cü illərdə Mərkəzi Asiyaya elmi 
səyahətinin hesabatına əlavə olaraq "Zeynül-əxbar"ın on yed­
dinci fəslində türklər haqqında mətni rus dilinə tərcümə edib, 
faksimiləsi ilə nəşr etdirmişdir. Bu fəsli 1913-1914-cü illərdə

■ Барто.и.ч il 8. Сочинения т. I. c. 66-67
- Gərdizi. lar.> ;- -ərdizi (Zeynül-əxbar), s 449
’ Ebü Reyhan Muhammed b. Ahmed el-Birüni. Tahkiku Mä Li'l-Hind. Birüni'nin 
Gözüyle Hindistan. Haz. Kıvameddin Burslan. Ali thsan Yilik. Ankara. 2018.

Ebü Reyhan .Muhammed b. Ahmed el-Birüni. Maziden kalanlar (el-äsärü’l-bäkiye). 
Arapça aslmdan çeviren D. Ahsen Batur. istanbul. 2022.
- Зайн ал-Лхбар. c. 6.
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Qeza Kun macar dilinə tərcümə edərək nəşr etmişdir (1903). 
V.V.Bartold "Türküstan moğol işğalları zamanı" əsərinin mən- 
bəşünaslığmda "Zeynül-əxbar"m nüsxələri, elmi dəyəri haqqın­
da ətraflı məlumat vermiş və adı çəkilən əsərində mənbədən yu­
xanda bəhs etdiyimiz parçalar ilə birlikdə müəyyən tərcümələr 
də vermişdir.1 Alfred Karloviç Arends "Zeynül-əxbar"ın bir his­
səsini - "Xorasan əmirləri haqqında xəbərlər" fəslindən (yeddin­
ci fəsil) Tahirilər, Samanihər və 1042-ci ilə qədər Qəznəlilər ta­
rixinə aid mətnləri rus dilinə tərcüməsini 1965-ci ildə başa çat­
dırmışdı, ancaq Əbülfəzli Beyhəqinin "Tarixi-Məsud" əsərini 
nəşrə hazırladığına görə "Zeynül-əxbar"ı çap etdirə bilməmiş, 
1976-cı ildə vəfat etmişdi. A. Arends tərəfindən rus dilinə tər­
cümə edilmiş əsərə onun tələbəsi L.M.Epifanov "Ön söz", "Gi­
riş" və şərhlər yazmış və onu çap etdirmişdi.2

' B.B Бартольд. Отчет о поездке в среднюю Азию научною целью в 1893-1994 гг. 
Сочинения. Т. IV Москва. 1966. с 21-91; В.В. Бартольд .«Извлечение из сочинения
I ардизи Ззйн ал-Ахбар». Приложение к Отчету о поездке в Среднею Азию с 
научною целью 1893-1894 гг: Сочинения, т. VIII. стр 23-62; В.В. Бартольд. 
Сочинения т. 1. стр. 66-67.45-585
• Абу Саид Гардизи. Зайн ал-Ахбар.Ташкент, фан. 1991.
3 Marku ап J. Uber das Volkstum der Komanen. Volume 13. Issue 1 of Abhandlungen 
dcr Gesellschaft der V» issenschaften zu Gottingen. Philologisch-Historische Klasse. 
Drugulin. 1914

"Zeynül-əxbar"ın türklərə aid olan mətnin bəzi hissələri 
Cozef Markvart tərəfindən "Das Volkstum der Komanene" adı 
ilə tərcümə və nəşr edilmişdir?

Əsərin ən sanballı, düzgün və səliqəli təshih çapı Əbdül- 
hey Həbibi tərəfindən gerçəkləşdirilmişdir. O, "Zeynül-əxbar”ı 
tərtib edib nəşrə hazırladıqda əsərdəki arxaik sözlər, ifadələrin 
hər vərəqin sonundakı qeydlərdə izahını vermişdir. Eyni zaman­
da. arxaik sözləri, sülalə və tayfa adlarını, şəxs adlarını, coğrafi 

adlan, istifadə etdiyi əsərlərin adlarını əlifba sırası ilə yazıya 
alıb mətnin sonuna indeks əlavə etmişdi. Vladimir Minorski 
mənbənin "Hindistanda elm" adlı on doqquzuncu fəslini ingilis 
dilinə tərcümə etmiş və ona şərhlər yazmış, 1964-cü ildə iyirmi 
məqalədən ibarət nəşr etdirmişdir. Ə. Həbibi əsəri çapa hazırla­
yarkən özünün də qeyd etdiyi kimi, Minorskinin adı çəkilən tər­
cüməsinə də müraciət etmişdir?

Məhəmməd Nazim ”Zeynül-əxbar”ın Tahirilər, Səfərilər, 
Samanilər və Qəznəvilərə aid bir hissəsini (v.81b-141b) tərtib et­
miş və həmin mətn h.l347-ci (m 1929) ildə Berlində işıq üzü gör­
müşdür? Mənbənin bu nəşrini Məhəmməd Qəzvini olduğu kimi 
1937-ci ildə Tehranda yenidən çap etdinnişdir. Məşhur İran alimi 
Səid Nəfisi "Zeynül-əxbar"m xeyli hissəsini - dördüncü qisimdən 
(Sasani hökmdarları) yeddinci fəslin ("Xorasan hakimləri haqqın­
da xəbərlər") sonuna qədər (v.l2a-89b) 1954-cü ildə Tehranda 
nəşr etdirmişdir. Məhəmməd Nazimə görə, sətirlərində sözlər bu­
raxılmış və zədə görmüş Kembric nüsxəsi h.l093-(m.l682)-ci ildə 
qələmə alınmışdır. Oksford nüsxəsi isə h. 1196 (m. 1782)-ci ildə əv­
vəlki nüsxədən köçürülmüş və oradakı bütün nöqsanlar təkrar edil­
mişdir. Həbibi yazır ki, Hindistanda Hind nəstəliq xətti ilə köçürü­
lən hər iki nüsxə yaxşı oxunur. Hər iki nüsxəsinin nasexi hindli 
olmuş və çox ehtimal ki, onlar fars dilini yaxşı bilmirdilər. Bu sə­
bəbdən də səhvlərə yol vermişdilər?

1 Gərdizi. Tarixi-Gardizi (Zcynübəxbar), s. 22
2 Kitab Zainu'l-Akhbar composed by Abu Sa id Abdu-I I layy b. ad-Dahhak b. Mahmud 
Gardizi. About 440 A. II. Edited by Muhammad Nazim. Berlin. 1928

Зайн ал-Ахбар,вв, с. 6-7.
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Əbdülhey Həbibi yazır ki əsərin 13-14-cü fəsilləri "Məcəlle- 
ye-soxən"də dərc edilmişdir ki, burada da səhvlərə rast gəlinir. Bi­
lindiyi kimi, indiyə qədər əldə olan iki nüsxədən savayı "Zeynül- 
əxbar"ın başqa nüsxəsi tapılmamışdır. Hər iki nüsxə Hindistanda 
hazırlanmışdır və hər ikisi də nüsxə hindi nəstəliq xətti ilə yazıl­
mışdır. Belə güman etmək olar ki, Kembric nüsxəsi h. 903 ya da 
h.930-cu illərərəfəsində hindli katib tərəfindən naqis nüsxədən kö­
çürülmüşdür. Ona görə ki, bu nüsxədə də çatışmazlıqlar var. Bu 
səbəbdən də Həbibi əsərin elmi tənqidi mətnini hazırlayarkən baş­
qa kitablara da müraciət etmişdir. Dövrün digər qaynaqlanndakı 
uyğun hadisələrə diqqət yetirib əsərə düzəlişlər etmişdir.1

1 Ərəbdilli qaynaqlarda və bəzi farsdilli qaynaqlarda “ərəb” millət bildirən ad “yəhudi” 
adı ilə eyni formada göstərilir. Bu da iki xalqın bir-birinə tarixən yaxın olması ilə bağlıdır.
2 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar). s. 26-31

Əbu Səid Əbdülhey bin Zəhhak ibn Mahmud Gərdizi 
"Zeynül-əxbar" 1050-1052-ci illərdə fars dilində yazmışdır. Ki­
fayət qədər irihəcmli bu əsər müxtəlif məzmunda fəsillərdən 
ibarət olub islama qədərki İran şahları. h.423/1032-ci ilə kimi 
Həzrəti Məhəmməd (s.ə.s) və xəlifələrin tarixi, o cümlədən h. 
432/1041 -ci il Dinavər döyüşünə qədər təfərrüatı ilə Xorasan ta­
rixindən bəhs edir. Əbdülhey Həbibi təshih çapı tam əsəri əhatə 
edən yeganə nəşrdir və 299 səhifədən ibarətdir. Beş "qisim" 
("təbəğat") on dörd fəslə bölünmüş "Zeynül-əxbar" əsərinin Ə. 
Həbibi tərəfindən mükəmməl nəşrində əvvəl yazıya alınmış beş 
qisim və on dörd fəsil olaraq nömrələnmiş, on doqquz sərlövhə­
də qeyd edilmişdir: Birinci qisimdə başlıq verilməmiş, əfsanəvi 
İran sülaləsi (padşahları) Kəyanilərdən bəhs edilir; İkinci qisim 
"Kəyar-ılər" adlanır və onlarla yanaşı digər əfsanəvi sülalə haq­
qındadır; Üçüncü qisim "Moluke-təfayef (tayfa hakimləri) ad­

lanır və Əşkani sülaləsi hakimlərindən bəhs edilir; Dördüncü qi­
sim “Moluke-Səsaniyan” adlanır və Sasani hökmdarları haqqın­
dadır; Beşinci qisim "Əkasere" (Xosrovilər) adlanır və sonuncu 
İran Sasani sülaləsi şahları haqqındadır; Altıncı bab (fəsil) "Xə­
lifələrin tarixinin cədvəli və islam hökmdarları” adlanır; Yed­
dinci bab - “Xəlifələr və islam hökmdarları haqqında məlumat­
dır” adlanır və bu fəsildə ayrıca olaraq "Xorasan əmirləri haq­
qında xəbərlər" də yer alır; Səkkizinci bab “Tarix hesablanma­
sının bir-birindən fərqi” adlanır və bu fəsildə yunan tarixi - hicri 
tarixi - Hind tarixi, eləcə də bayramların cədvəli, müsəlman bay­
ramlarının cədvəli yer almışdır; Doqquzuncu fəsil "Bayramların 
səbəbləri" adlanır; Onuncu fəsil “Cuhud (yəhudi)1 bayramları” 
adlanır; On birinci fəsil "Cuhud bayramlarının səbəbləri" adla­
nır; On ikinci fəsil “Xristianların bayramları haqqında cədvəl” 
adlanır; On üçüncü fəsil "Atəşpərəstlərin bayramları və adətləri 
cədvəldə" adlanır; On dördüncü fəsil "Atəşpərəstlərin bayram 
və şənliklərinin təsviri" adlanır; On beşinci fəsil “Hindlilərin 
bayramlarının cədvəli” adlanır; On altıncı fəsil “Hindlilərin bay­
ramlarının təsviri” adlanır; On yeddinci fəsil "Elm və nəsillər" 
adlanır ki, bu fəsildə "türklərin durumu və soyu" adlı başlıqda 
xalluxlar, kımaq, yağma (yaqma), qırğız, borşuq, xəzər, bulqar, 
cigil və turkeşlərdən bəhs edilir. On səkkizinci "Yunan elmi 
haqqında” adlanır; On doqquzuncu fəsil isə "Hindliləri bilikləri 
haqqında" adlanır.2 Belə qənaətə gəlmək mümkündür ki, əsər

1 Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar). s. 23-24
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sadəcə tarix özəlliklərə sahib olmayıb, coğrafi, etnoqrafik, topo­
nimik və digər xüsusiyyətləri də özündə birləşdirir və bu da onu 
digər qaynaqlardan tamamilə fərqləndirir.

"Zeynül-əxbar" əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
Əbdülhey Həbibi tərəfindən izahlar və şərhlərlə çap edil­

miş “Zeynül-əxbar”ın nəşrinin yeddinci və on yeddinci fəsillə­
rindən hərfi və dəyişikliklə tərcümənin səhifələri mətn daxilində 
qeyd edilmişdir. Tərcümə zamam V.V.Bartold və A.K.Arendsin 
rus dilinə tərcümələrinə də diqqət yetirilmişdir.

“Zeynül-əxbar”ın “Xəlifələr və islam hökmdarları” adlı 
yeddinci fəslinin “Xorasan əmirləri haqqında xəbərlər” hissəsi­
nin Qəznəlilər sülaləsi hökmdarlarından Yəminüd-dövlə Mah­
mud (998-1030). Cəlalüd-dövlə Məhəmməd (1030), Şihabüd- 
dövlə Məsud (1031-1041), Şihabüd-dövlə Mədudun (1041- 
1050) hakimiyyətinin ilk ilinə aid bəhsində Qəznəlilərlə Səlcuq- 
lular arasında münasibətlər yazıya alınmışdır. Ə. Gərdizi əsəri­
nin yeddinci fəslinin "Xorasan əmirləri haqqında xəbərlər” bəh­
sində Sultan Mahmudun hakimiyyətə keçməsi haqqında yazır:

“Xorasan əmirləri haqqında xəbərlər" “Elə ki, əmir 
Mahmud rəhmətüllah Mərvin fəlhini başa çatdırdı, Xorasanın 
hakimi oldu və Bəlxə gəldi, Bəlxdə olduğu zaman əl-Qadir Bil- 
lahın' elçisi Xorasanın ona verilməsinə aid fərman, bayraq, fəx­
ri xələt və tacla onun yanma gəldi. Qadir ona “ Yəminüd-dövlə 
və əminül-millə Əbülqasım Mahmud Vəli-ye əmirəl-möminin" 
ləqəbimi qoydu. Fərman, bayraq yetişdikdən sonra Əmir Mah­
mud laxımda olurdu və fəxri xələti geyinib tacı başına qoydu. H.

1 əl-Qadir-Abbasi xəlifəsi, hakimiyyət illəri 381 /991-122/1031 (Босворт K.3. 
Мусульманские династии. Пср.с. англ. П.А. Грятневича. Москва. 1971, с 32) 

389-си (m. 999) ilin zülqədər ayında adlı-sanlı və sadə adamla­
ra qəbul qapısını açdı. O, h. 390-cı (m. 1000) ildə Bəlxdən sonra 
Herata və oradan da Sistana hərəkət edib İspəhbadqalasını mü­
hasirəyə alır. (s. 381) Qala hakimi Xələf ibn Əhməd bir neçə 
nəfər vasitəçi ilə yüz min dinar ödəyəcəyinə və onun adma xütbə 
oxudacağına söz verib müqavilə imzalayır. Əmir Mahmud Hin­
distana yürüş edib bir çox qalaları ələ keçirib geri döndükdə 
xanla (Qaraxanlı İlək xan) qohumluq əlaqəsinə girmiş və onun­
la müqavilə imzalamışdı. O, Qaraxanlılarla müqavilə bağladıq­
dan sonra Nişapura gəlir və onun sipahsaları Nəsr bin Nasirəd- 
din' rəhmollah Əbu İbrahim Samani2 ilə h. 391 -ci (m. 1001) ilin 
rəbiüləwəl ayının sonuncu günündə baş vermiş döyüşdə məğlub 
olur. Bu xəbər Əmir Mahmuda çatdıqda o, Əbu İbrahimi təqib 
etməyə başlayır. Ancaq Əbu İbrahim İsfərayin, Kerman və ora­
dan da Qorqana gedir. O, yenidən Nişapura qayıtdıqda əmir si- 
pahsalar Nəsir Buzqana doğru hərəkət etmiş və onu təqib edən 
Əbu İbrahimi geriyə qayıdıb məğlub etmişdi. Bu zaman Sərəxs 
hakimi Əbu İbrahimi Sərəxsə dəvət edib ona yardım edəcəyinə 
söz vermişdi. Lakin Nəsir onların hər ikisinin ordusunu məğlub 
edib bir çox əmirlərini də ələ keçirir. Məğlub olan Əbu İbrahim 
Bavərdə doğru hərəkət edi. (s. 382-383) və oradan da türk 
oğuzların yanma gedir və bir müddət onların içərisində olur və 
türklər qəti qərara gəlirlər ki, onunla hərbə gedəcəklər. Onların 
rəisi Yabqu İslamı qəbul edib Əbu İbrahimlə qohum oldu və 

1 Nəsirəddin- Səbuktəkinin ləqəbi olub. Əmir Nəsir də Səbuktəkinin oğlu və Sultan 
Mahmudun qardaşıdır.
2 Əbu İbrahim İsmail Müntəsir-axırıncı Samani hökmdarı olub, 1000-1005-ci illərdə 
hakimiyyətdə olmuşdur.
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onunla Kuhəkə' qədər gəldilər və Subaşıtəkinlə hərb etdilər və 
Subaşıtəkini məğlub etdilər. İlək1 Səmərqəndə gəldi və qəflətən 
hücum edib onu da məğlub edib on səkkiz nəfər sərhəngini də 
əsir götürdülər. Bu qələbədən sonra oğuzlar əsirləri Əbu İbra­
himə verməmiş, ona yardımlarım da dayandırıb yurdlarına qa­
yıtmışdılar.3 (s 383).

1 Kuhək-Somərqənd yaxınlığında ləpə olub indiki Çopan-Aladır, Səmərqənd 
darvazalarından biri də Kuhək qapısı adlanırdı (В.В.Бартольд. Счинения. т.1, стр. 132; 
Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s 383).
• İlək (ilik) — Qaraxanh dövlətində həm də hökmdar tituludur В.В.Бартольд Сочинения, 
т il. часть. 2. Москва 1964.стр.519-520); Subaşı -ilek xanların qoşun başçısı.
3 Samari bökmdan Əbu ibrahim İsmayıl .Mlistənsir Qaraxanhlara qarşı apardığı 
savaşbec. n.əğlub olub . çox böyük itkilər verdikdən sonra Mavərəunnəhrə qayıdıb 
Səlcuqurı Gğic Yabqu ilə ittifaqa girib 1003-cü ildə Oğuz (türkmən) ordusunun köməyi 
ilə Zərəfşan çayı sahilində Subaşıtəkinin və həmin ilin yayında Səmərqənd ətrafında İlək 
xanım ordusunu da məğlub edirlər. Sonuncu savaşda oğuzlar Qaraxanilərin on səkkiz 
nəfər hərbi rəislərini də əsir götürmüşdülər. Oğuzlar əsir götürdükləri hərbi rəisləri 
Müstənsirə verməkdən qəti şəkildə imtina edib öz yurdlarına qayıtmışdı!ar.( 
В.В.Бартольд Сочинения. T. 2.4.2. стр. 331)

Mənbədə göstərilir ki, məğlub olan Əbu İbrahim Sultan 
Mahmudun yanına elçi göndərmiş və bir çox digər əmirlərdən 
kömək istəmiş, nəticədə apardığı müharibələrdə, xüsusilə Xan­
la. bütün qüvvəsini itirmiş və Mərv çölündə gecə yatarkən rə- 
biülaxirh. 395-ci (m. 1005) ildə öldürülmüşdü, (səh 383-395)

Əmir Mahmud h.396-cı (m. 1006) ildə Hindistana növbəti 
hərbi yürüşündən geri qayıtdıqda baş verənlərə nəzər salarsaq:

(...) Əmir Mahmuda xəbər çatmışdı ki, türklər çaydan keç­
miş Xorasana gəlmiş və bura yayılmışdı. Buna görə o, Mullan- 
dan təcili olaraq az vaxtda Qəznəyə gəldi. Türk Subaşıtəkin He­
rata gəlmiş və Heratı ələ keçirib Nişapura süvari dəstə göndər­
mişdi ki, o nahiyəni zəbt etsinlər. Əmir Mahmudun təyin etdiyi 

Arslan Cazib' Nişapuru tərk etmişdi. Türklər yerlərdə hələ möh­
kəmlənməmiş xəbər gəldi ki, Əmir Mahmud Hindistandan gəlib 
Bəlxə getmişdir. Xanın adamları xanla birləşmək üçün çıxıb get­
dilər. Onların yolunu Əmir Mahmudun təyin etdikləri tutmuşdu­
lar. Türklər heyrətə düşüb Mərvrud, Sərəxs (s. 383) Nisa və Ba- 
vərdə yola düşdülər. Arslan Cazib onların arxasınca düşüb şə­
hərbəşəhər ələ keçirdiklərini öldürdülər. Müharibənin son ge­
dişində İlək xan Mavərəünnəhrdən 40000 süvari səfərbər etmiş, 
ancaq Əmir Mahmudla Kətər çölündə h. 2 rəbiülaxir 398-ci (m. 
1008) ildə savaşda məğlub olur.1 (s. 389-390)

Qəznəlilərlə Qaraxanlılar arasında hələ XI əsrin əvvəllə­
rində imzalanmış sülh müqaviləsinə görə onların aralarında 
sərhəd Amııdərya çayı təyin edilsə də, Qaraxanlılar müqaviləni 
pozub tez-tez Xorasana hücumlar etmişdilər. Qaraxanh dövlə­
tində Yusif Qədir xan (1026-1032) hakimiyyətə keçdikdən sonra 
bu iki dövlət arasında sülh danışıqları yenidən başlayır. Mən­
bədə göstərilir ki, haçan ki Qədir xan bütün Türküstanın saları 
idi, o həm də böyük xan idi. Sultan Mahmudun Ceyhunu keçməsi 
xəbəri ona çatdıqda o da Sultan Mahmudla görüşüb araların­
dakı müqaviləni yenidən bağlamaq üçün Kaşğardan çıxaraq Sə­
mərqəndə doğru gəlir və oradan da hərəkət edib Əmir Mahmu­
dun ordugahına yaxınlaşır. Qədir xan bir neçə atlı ilə Sultan 
Mahmud tərəfindən təyin edilən görüşəcəkləri yerə gəlir və Sul­
tan da həmin yerə bir neçə atlı ilə gəlmişdi. Onlar atdan düşərək

1 Arslan Cazibin tam adı Əbulharis Arslan əl-Carib olub Əmir Mahmudun hakimiyyəti 
dövründə Tus valisi idi. (Gərdizi. Tarixi-Gərdizi (Zeynül-əxbar), s. 416)
2 V.V. Bartolda görə bu savaş h. 22 rəbiüləwəl 398-ci ( m. 4 yanvar 1008) ildə Bəlx 
şəhərindən 4 fərsəx aralı Şərxiyan körpüsü yaxınlığında baş vermişdi. (B.B .Бартольд. 
Сочинения, т I, с.. 135) 
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görüşmüş və ziyafətlərdə olmuş, qarşılıqlı qiymətli ənamlar təq­
dim edilmiş və aralarında yenidən müqavilə imzalanmışdı. On­
ların görüşməsi, aralarında müqavilə bağlamaları, dostcasına 
ayrılmaları Əlitəkinə' çatdıqda o, səhraya qaçır. Bu zaman 
Əmir Mahmuda xəbər çatdırılır ki, Səlcuqun oğlu İsrail də bir 
yerə sığınmışdır. Əmir Mahmudun göndərdiyi adamlar İsraili 
ələ keçirib Qəznəyə gətirdilər və buradan da ömrünün sonuna 
qədər əsir qaldığı Hindistandakı Kaləncar qalasına göndərilir. 
Əlitəkini və ailəsini isə Hacib Bilgətəkin ələ keçirir. Bu hadisə­
lər h.-116-cı (m. 1025) ildə baş vermişdi, (s. 406-410)

Mənbədə göstərilir ki, Əmir Mahmud Mavərəünnəhrdə 
olarkən (m. 1026) "Türküstanınsalarlarmdan və öndərlərindən 
bir qrup adam onun yanına gəldi və fəryad edib onların özündən 
olan əmirlərin onlara qarşı zülmündən danışdılar. Dedilər: biz 
dörd min evik. Əgər fərman verilərsə, hökmdar bizi qəbul edərsə 
ki. sudan keçib və Xorasanda məskən salaq. O, bizdən arxayın 
olsun və onun vilayət bizimlə sakit olacaq. Ona görə ki, biz çöl­
lük adamlarıyıq və çoxlu davarlarımız var və onun qoşunu sayı­
mızla çox olar. Əmir Mahmud rəhmətullahi əleyhi (Allah ona 
rəhmət elsin) onların çaydan keçməsinə rəğbət göstərdi. Sonra 
onlara mehribanlıq göstərib fərmanla hökm etdi ki, kişi, qadın, 
uşaqdan ibarət dörd min ev yükləri, qoyunları, dəvələri, atları, yük 
heyvanları ilə hamısı çaydan keçsinlər. Onlar çaydan keçib Sərəxs 
çölündə, Fəravədə və Bavərdə düşərək çadırlar qurub yurd saldı­
lar və orada yaşamağa başladılar. Əmir Mahmud da sudan (Amu- 
dərya çay) keçdikdən sonra Tusun əmiri Əbülharis Arslan Cazib 
onun yanma gəlib dedi: "Bu türkmənləri nə üçün əyalətə gətirdin?

1 Əlitəkin -Qaraxanlı şahzadəsi (В.В.Бартольд Сочинения. т. I. стр. 342-347).

Bu xəta idi ki, etdin! İndi ki, gətirdin, hamısını öldür! Yaxud mənə 
tapşır ki, hamısının baş barmaqlarını kəsdirim ki, ox ata bilməsin­
lər " Əmir Mahmudrəhmətullah təəccüblənib dedi ki, "Rəhmsiz və 
ürəyi daş adamsan ” Tusun valisi (olan) Pəs dedi: "Əgər belə et­
məsən sonra peşman olacaqsan " (s. 411)

H. 418-ci (m. 1028) ilin sonunda Nisa, Bavərd və Fəravə 
sakinləri saraya gəldilər və bu diyarda türkmənlərin fəsadın­
dan, qəddarlığından şikayət etdilər. Əmir Mahmud Tus əmiri 
Əbülharis Arslan əl-Cazib rəhmətullaha məktub yazılıb göndə­
rilməsini buyurub əmr etdi ki, o türkmənləri elə cəzalandırsın 
ki, onlar bir daha rəiyyətə əl uzada bilməsinlər. Tus əmiri fər­
manın hökmünə görə, onların üzərinə qəflətən hücum etdi, an­
caq türkmənlər çox idilər və irəli gəldilər və döyüşdülər, çoxlu 
adam öldürdülər, çoxunu da yaraladılar. Tus əmiri bir neçə dəfə 
onlara hücum etdi, ancaq heç nə edə bilmədi. Mahmudun sara­
yına şikayət və giley heç cür dayanmırdı. Bu səbəbdən Tus əmi­
rinə məktub yazıldı və ona acizliyinə görə məzəmmət edib dan­
ladı. Tus əmiri cavab yazdı ki, türkmənlər çox güclü olmuşlar, 
onların fəsadlarının qarşısını hökmdar bayrağı altındakı məiy­
yətindən savayı heç kim ala bilməz. Əgər hökmdar bu fəlakətin 
qarşısını almağa gəlməsə, türkmənlərin fitnələri daha da güclə­
nəcək və onun düzəldilməsi daha da çətinləşəcək. Elə ki, Mah­
mud bu məktubu oxudu, çox dilxor oldu, yerində dayana bilmə­
di, hökm etdi ki, qoşun Tusa hərəkət etsin. Qoşun h. 419-cu (m. 
1028) Hdə hərəkət edərək Bosta gəldilər və oradan Tusa yola 
düşdülər. Tus əmiri onları qarşılamağa gəlib yaxşı xidmət gös­
tərdi. Elə ki, Əmir Mahmud ondan türkmənlərin vəziyyətini so- 
ruşdu və o, bu barədə çox doğru məlumat verdi. Sonra Əmir
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Mahmud rəhmətullah əmr etdi: başında bir neçə sərkərdənin 
komandanlığı ilə böyük bir qoşun hazırlandı və Tusun valisi ilə 
birlikdə türkmənlərə qarşı müharibəyə yola düşdü. Fəravə şə­
hərinin rabatma çatdıqda savaş başlandı və onları məğlub edib, 
türkmənlərdən dörd min adlı-sanlı süvarini qətlə yetirdilər və 
çoxunu da əsir tutdular və qalanları da Balxan və Dehistana 
tərəf qaçdı və onların vilayətdəki bir çox fəsadlarının aradan 
qaldırılması asanlaşdı, (s. 416)

Əmir Mahmudun vəfatından sonra hakimiyyətə keçən oğlu 
Əmir Məsud (1030-1041) Qəznədə yüksək səviyyədə qarşılan­
dıqdan sonra məqsədi Amul, İsfahan və Reyə getmək idi: "... (Bu 
zaman) Sərəxs və Bavərddən kömək istəyənlər gəldilər və türk­
mənlərdən şikayət etdilər. Əmir Məsudrəhmətullah çoxsaylı qo­
şuna salar' təyin edib, onunla Əbu Səid bin Əbdüləzizi də qo­
şunda binəgüzarltq etmək üçün kəndxuda vəzifəsində yola saldı. 
H. 422-ci (m. 1031) ildə elə ki, qoşun Bavərdə yaxınlaşıb türk­
mənlərə çatdı və savaşdılar, çoxlu adam öldürdülər və türkmən­
lər yük və ailələrini götürüb Balxan tərəfə göndərdilər, yüngül 
süvarilər qaldı və o qədər də çox deyildilər hər gün dəstə-dəstə 
gəlir və birlikdə döyüşürdülər " (s. 426).

Mənbədə göstərilir ki, Xorasan türkmənlərindən yenə də 
şikayət edildikdə Əmir Məsud bu məsələ ilə bağlı müşavirə ça­
ğırıb əmirləri dinlədikdən sonra Xorasana Bəydoğdunun başçı­
lığı altında qoşun göndərilməsi haqqında buyruq vermiş, əmir­
lərdən Hüseyn bin Əli bin Mikayılın da onunla birlikdə getmə­
sini əmr etmişdi. Bəydoğdunun başçılıq etdiyi ordu Mərvə ya­
xınlaşdıqda türkmənlərdən elçi gəldi və Bəydoğdııya gətirilən

1 Sərhəd bölgədə xidmət edən ordunun başçısı 

şifahi bildirişdə dedi: “Biz itaət edən bəndələrik. Əgər bizi qə- 
bul etsəniz, otlaq (örüş) ayırsanız, biz əlimizi bu işdən geri çə­
kərik. Heç kim də bizdən inciməz. " Bəydoğdu elçiyə qışqıraraq 
onu acılayıb dedi: "Mənimlə sənin arandakı qılıncdır ", və əgər 
siz itaətkarsınızsa (sakit), (hökmdarın) buyruqlarına əməl edirsi­
nizsə, kimisə hökmdar Məsudun yanma göndərin, ondan bağış­
lanmanızı xahiş edin, bizə (ondan) məktub gətirin, biz də sizi tərk 
edək, yoxsa biz nahaq yerə getməyəcəyik". Mənbədə göstərilir ki, 
h. 426-cı (m. 1035) ildə onların arasındakı danışıq baş tutmamış 
və hərb başlamamış, ilk döyüşdə Bəydoğdu qələbə çalmış, ancaq 
onun əsgərləri türkmənləri təqib edərkən onların qoyub getdiklə­
ri yüklərin qarətinə başları qarışdıqda Davudun' ordusu dağlar- 
dakı dərələrdən çıxıb Bəydoğdunun qoşununu ciddi məğlubiyyətə 
uğratmış, çox sayda əsgər öldürmüş və əsir almışdı.

H. 428-ci (m. 1037) ildə Əmir Məsud Qəznədə olduğu vaxt 
Xorasandan ədalət tələb edənlər gəlir və türkmənlərdən şikayət 
edirdilər. Onun Xorasandakı sahibi-xəbər və münhilərr məktub 
yazıb artıq türkmənlərin hədlərini aşdıqlarını bildirdilər, h. 
428-ci (m. 1037) ildə o (Əmir Məsud) Qəznədən Bəlxəyola dü­
şür ki, türkmənlərin fəsadlarını qarşısını alıb Xorasanda qanun- 
qayda yaratsın. O, Bəlxə çatanda türkmənlər bu mahalı tərk 
edib öz yerlərinə qayıdırlar (s. 433). Bu zaman Əmir Məsud Ma- 
vərəünnəhrdə Qadir xana qarşı baş vermiş qiyamın qarşısını al­
maq üçün Ceyhunu keçib ora yola düşür. O, bir neçə gün idi ki, 
Mavərəünnəhrdə idi ki, Bəlxdən Əhməd bin Məhəmməd bin Əb- 
dəssəməddən məktub gəlib bildirildi ki, Davud süvariləri ilə

1 Davud- Çagrı bay Davud bin Mikayıl bin Salcuq
2 Çağdaş dilla desək kəşfiyyat, gizli xəbər toplayan xüsusi insanlar 
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Bəlxə doğru gəlir və bizim əsgər və sursatımız az olduğuna görə 
ona qarşı dura bilməyəcəm. Əmir Məsud dərhal ordusu ilə Bəl- 
xə geri dönür. Bu xəbəri alan Davud isə ehtiyat edib Mərvə qa­
yıdır. H. 429-cu (m. 1038) ildə türkmənlər Əmir Məsuda məktub 
göndərib bildirirlər ki, əgər onların davarları üçün otlaqlar ve­
rilsə, sakit olub ona itaət edəcəklər. Əmir Məsud onların xahi­
şini nəzərə alıb Bayqunun (Yabqunun) yanına elçisini göndərib 
itaət edəcəyi, türkmənlərin fəsadlarına son qoyulacağı halda 
onlara otlaqlar veriləcəyini vəd edir. Əmirin elçisi irəli sürdüyü 
şərtlərə Yabquya and içdirmiş və onların arasında yabqu və 
türkmən salarlarınm da and içmələri əsasında saziş imzalanır. 
Bu sazişdən az sonra bir neçə nəfər türkmən Herata yola düşən 
Əmir Məsudun karvanma hücum etmiş, xeyli adam öldürülüb, 
çox da əşyalar oğurlamışdılar. Əmir Məsudun göstərişi ilə on­
ların ardınca hərbi dəstə göndərildi. Xeyli türkmən öldürüldü və 
onların başları Bayquya göndərilib bildirildi ki, əhd bir daha 
pozulsa türkmənlərə güzəşt olmayacaq. Bayqu üzr istəyib bildir­
di ki, ondan xəbəri olmayıb və əgər olardısa, əmirin onlara et­
diyini biz də edərdik. Əmir Məsud Heratdan Tusa hərəkət edər­
kən burada da türkmən qoşunu ilə qarşılaşmış və aralarında baş 
vermiş döyüşdə türkmənlər məğlub olub itkiləri də az olmamış­
dı. Əmir Məsud Nisa və Bavərddə olduğu zaman Bavərd əhali­
sində xeyli adam öldürtmüşdü. O, Nişapurda qışlayıb yazda 
Toğrulun Bavərddə olduğunu eşitmiş və ora çatdıqda Toğrul ar­
tıq Bu ərdi tərk etmişdi. Əmir Sərəxs əhalisini onu qalaya bu­
raxmadıqlarına görə cəzalandırıb Dəndənəkana gedir və oraya 
çatdığı ilk gecənin səhəri bütün çöllərdə dağlarda türkmənlər 
yerləşmiş və onların yollarını da bağlamışlar. Əmir qoşununun 

döyüş hazırlığı alıb cəngə başlamasını əmr etdi. Türkmənlər öz 
döyüş qaydalarına uyğun kiçik süvari dəstələrlə hücum edir, 
qarşı tərəfin kiçik dəstəsini məhv edib geri çəkilirdilər. Əmir 
Məsud bu döyüşdə heç bir padşahın göstərmədiyi qəhrəmanlığı 
etsə də, onun ordusu məğlub olub geri çəkilir və o özü də Qəz­
nəyə yola düşür. Dəndənəkan savaşı h. 8 ramazan 431-ci (m. 28 
may 1040) ildə olmuşdu' (s. 433-437)

“Türklərin soyları və durumu” Əbu Səid Əbdülhey bin 
Zəhhak ibn Mahmud Gərdizi əsərinin on yeddinci fəslində döv­
rünün və dövrünə qədərki bəzi mənbələrdən istifadə edib "Türk­
lərin soyları və durumu” başlığında bir çox türk tayfalarının 
soyları və məskun olduqları coğrafi məkan, adət-ənənələrini ya­
zıya almış və istifadə etdiyi mənbələrdəki türklərə aid mifik mə­
lumatları da əsərində olduğu kimi təkrar etmişdir.

O, müxtəlif kitablardan əldə etdiyi materiallar əsasında (s. 
548) türklər haqqında yazır: “Übeydullah bin Xordadbeh "Ki- 
tabi-əxbar" ("Xəbərlər kitabı”)2 əsərində deyir ki, türklər çin­
lidirlər. Əbu Əmr bin əl-Müqəffa "Rübül-dünya "3 kitabında isə 
belə deyir ki, nə vaxt ki, Nuh peyğəmbər aleyhissəlam gəmidən 
çıxdıqda dünyada insan yox idi. Onun üç oğlu vardı: Sam. Ham 
və Yafəs; o, dünyanı onların arasında böldü. Qara adamların 

1 Dəndənəkan savaşı sonunda Qəznəli torpaqlarında Səlcuqhı dövləti qəti olaraq 
qurulmuş, Xorasandan feli deyil, rəsmən Qəznəlilərin əlindən çıxmışdı (Köymcn M. Л. 
Selcuqlu devri türk tarihi. Ankara, 1993. s. 53)
2 ibn Xordadbclıin bilinən iki əsəri məlumdur. Onlardan biri "Kitabül-məsalik vəl- 
məmalik” əsəri, digəri isə "Kitabül-löhv vəl-məlahi" əsərləridir. İkinci əsəri İslam öncəsi 
fars şerinə aiddir. Ehtimal ki. müəllif birinci əsəri nəzərdə tutur, çünki bu əsər 
coğrafiyaya aiddir.
1 K. Brokdtmana görə İbn əl- MUqəlfanın zamanımıza çatmamış əsəri “Tauziüd-dünya 
vər-rtlbüd-dünya" adlanır. Səid Nəfisi isə hesab edir ki. "Rübtld-dünya” və “Tauziüd- 
dünya" eyni əsərdir. (В.В.Бартольд Сочинения, т 8. с. 41)

45
44



Azjrbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlarıBayramlı Z.H., Quliyev B.N.

yerləri - zəncilərin, həbəşlərin, nııbiyalıların, bərbərlərin və o 
diyar, səhra, dəniz və yarımadalar və habelə İranı o, Hama ver­
di; İraq. Xorasan. Hicaz, Yəmən, Şam, İranşəhr Samın qisməti 
oldu; Türk. Səkləb, Yəcuc və Məcuc Çinə qədər Yafəsə çatdı (s. 
546).' Belə ki, Türküstan vilayəti abadlıqdan çox uzaq idi, bu 
diyara Türk(stan) adı verilmişdi və Nuh əleyhissəlam dua edib 
Böyük və qüdrətli Xudavəndəyə yalvardı ki, Yafəsə elə bir ad 
öyrətsin ki, elə ki o adı oxuyanda yağış yağsın. Böyük və qüdrətli 
Allah onun duasını müstəcab etdi. Yafəsə (o adı) öyrətdi; elə ki 
(Yafəs) o adı öyrəndi, onu bir daşa yazıb hər ehtimala qarşı boy­
nundan asdı ki, yaddan çıxarmasın. O nə zaman daşdan yağış 
istəyirdisə, yağış yağırdı. Onlar nə zaman daşı suya salıb, həmin 
suyu xəstəyə verərdilərsə, xəstə sağalardı. Bu daş irsən onun 
nəslinə keçdi və nə vaxt ki, onlar çoxaldılar, necə ki, Quz (Oğuz 
- Z.B., B.Q); Xallıa (Qarluq - Z.B., B. 0, Xəzər və s. kimi ad­
landırıldılar. " (s. 547)

Daşın üstündə onların arasında mübahisə baş verdi və o 
Quzların əlində idi. (Onlar) qərara gəldilər ki, filan gün topla­
şıb püşk atsınlar və kimə düşsə daşı ona versinlər. Quzlar ona 
bənzər başqa bir daş götürüb duanı onun üzərinə yazdılar və 
onların başçıları bu daşı boynundan asdı. Təyin edilmiş gündə 
püşk atdılar, püşkXalluxa2 düşdü. O, saxta daşı Xalluxlara ver­

1 Rəşi't.-.om “Oğuznam3si"nə görə. Uz. Nuh torpaqları öz övladları arasında bölüşəndə 
oğlu Yalasa doğu tərəfləri verdi, hansı ki, oralar dünyanın ən böyük qismi idi və buralar 
Türküstan adlanırdı. Yafəs türklər arasında Olcay Xan olaraq xatırlanır. Yafəsin bir oğlu 
olur və onu Dib Yabqu adlandırırlar. Onun da dörd oğlu olur Onlar Qara Xan. Or Xan. 
Kür Xan və Lor, yaxud Küz Xandır. (Oğuz destanı. Reşideddin Oğuznämesi, tercüme ve 
tahlili. Hazr. Zcki Velidi Toğan. İstanbul. 1982, s. 17-18)
- Qarluqlar nəzərdə tutulur irəlidə bütün Türk tayfaları haqqında məlumat veriləcək

dilər, daşınəsli Quzlarda qaldı. Türklərin daş araçılığı ilə (Tan­
rıdan) yağış diləmə adəti bu səbəbdəndir. Amma Türklərin saq­
qallarının azlığı və hövsələsizliyi onlara aiddir ki, (Yafəs) uşaq 
ikən xəstələnmişdi və heç bir müalicəni qəbul etmirdi və nəhayət 
bir qoca Yafəsin anasına dedi: “Buna qarışqa yumurtası və ca­
navar südü ver, bu onu sağaldacaqdır. " Anası bir ay daim ona 
hər iki şeyi verdi və bundan sonra o yaxşılaşdı. Nə vaxt ki onun 
saqqalında tük çıxdı, çox az oldu və onun övladlarının da saq­
qalına tük az gəldi. Belə ki, saqqalında tükün azlığı qarışqa yu­
murtasından, hövsələsizliyi isə canavar südündəndir" (s. 547)

Xalltıxlar'. Belə nəql edirlər ki Xallux türklərin başçıla­
rından (rəis) biri olmuşdur. (Türklər) bir yerdən başqa yerə ge­
dirdilər (köçürdülər); Xallımın anası ata minmişdi vp bura boş

Qarluqlar - Göytürk impcratorluğu yarandıqda ona tabe olub imperatorluğun batısında 
otururdular. Onların bəylərinə “Gül erkin” deyilirdi. Göy türk impcratorluğu yıxılınca 
(630-cu ildə) Çin ona bağlı digər türk ölkələri kimi Qarluq ölkəsində də hakimiyyət 
qurmaq istəmiş, ancaq qarluqlar onlara boyun əyməmiş, özləri bir dövlət qurmuşdular. 
Onlar Aşina soyundan olmadıqlarına görə hakimləri Kağan deyil. Yabqu ünvanı 
daşıyırdı. VII əsrin sonlarında Göytürk dövləti yenidən qurulduqda onlara bağlanmışlar. 
Orxan-Ycnisey abidəsinə aid olan Kül Tigin kitabəsində qeyd edilir ki, Kül Tigin iyirmi 
yeddi yaşında azad və sərbəst olan qarluqlarla döyüşmüş, otuz yaşında olanda qarluqları 
Göytürk dövlətinə tabe etmişdir. Göytürk dövləti çökdükdə yeni yaranan Uyğur dövləti 
qarluqları da özünə tabe edib onlara sol qol yabquluğu vermişdilər. (Ə.Rəcəbov. 
Y.Məmmədov. Orxan-Ycnisey abidələri. Bakı, 1993, s. 82; Erol Güngör. Tarihtc türki er. 
İstanbul. 1990. s. 42). VIII əsrin ikinci yarasında Semireçiyedə üstünlüyü ələ keçirən 
Qarluqlar 766-cı ildə Suyabı fəth edib mərkəzlərini bura köçürürlər. Beləliklə Göytürk 
imperiyası süqut etdikdən sonra da Semireçiyeni nə ərəblər, nə də çinlilər / xitayhlar işğal 
edə bilmədilər. Bura türk xalqlarının əlində qaldı. Xitayın Qərbi Türküstana müdaxiləsi 
751-ci ildə qarluqlarm hərbi yardımı ilə ərəb sərkərdəsi Ziyad bin Saleh tərəfindən 
məğlub edilməsindən sonra dayandı. Ərəblər VIII əsrin sonlarında qarluqları Fərqanədən 
Şimali-Şərqə sıxışdırıb çıxarsalar da. heç vaxt Tulasdan o tərəfə hərəkət edə 
bilməmişdilər. Müsəlman mədəniyyəti isə şimal-şərqdə türklər arasında sülh yolu ilə 
yayılmışdı. (В.В.Бартольд. Сочинения, т 2. ч. I. с. 36) Qarluqlar erkən dövrün ərəb 
mənbələrində “xallux", Çin ədəbiyyatında “qe-lo-lu” adı ilə yad edilən türk xalqıdır. 
Onlar ikinci Göytürk imperiyası çökdükdə Çu çayı vadisində məskunlaşmışdılar. VIII 
əsrdə Amudəryanın yuxarı axarı sahillərində və Toxanstanda da Qarluq yabqusu
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(əhalisiz) biyaban idi. Xalluxun nökərlərindən biri Xalluxun 
anasına yaxınlaşıb onu ələ keçirmək qəsdi ilə qamarladı; və qa­
dın onu təhdid edib qovdu. Bu da məlumdur ki, türklərin qadın­
ları çox əxlaqlı olurlar. Nökər bunu görüb qorxdu və oradan 
qaçdı və Doqquz Quz (doqquz oğuz - Z.B., B. 0.) ölkəsinə - xa­
qanın vilayətinə gəldi. Xaqanın adamlarından biri onu ovlaqda 
sərt bir yerdə cındır keçə parçasına bürünmüş halda tapdı, o, 
ona Yabaqu' adını verdi və sonra onu Xaqanın yanma apardı. 
Elə ki, Xaqan onun macərasını öyrəndi, vilayətində yaşayan bü­
tün xalluxları toplayıb dərhal Yabaqunıı onlara rəis təyin edib, 
bu qəbiləyə (xaqanın vilayətindəki xallııxlara) Yəbaqu xallux 
adını verdi. Ondan sonra Türküstandan bir nəfər adam Doqquz

xatırlanır. (В.В.Бартольд. Сочинения. T 5, s. 547) Həm Kaşğarh Mahmudun “Divani- 
lüğət it-Türk" əsərində, həm də "Oğuznamə”də qarluqlann adlan çəkilir. Birinci 
mənbədə qeyd edilir: “Qarluqlar bir türk boyu olub, oğuzların dışında qalın bir 
köçəbədirlər; bunlar da türkməndir" (Mahmud Käşgarlı. Divänu Lugäti't-Türk. Çev. 
Ahmet В. Ercilasun. Ziyat Akkoyunlu Ankara, 2020. s. 206) "Oğuznamə"də göstərilir 
ki. Oğuz xaqan qar yağması ilə ordudan geri qalmış bir uruqa “qarluq" ayamasını 
vermişdir. (Oğuz destanı. Reşideddin Oğuznämesi, s. 47)
1 Yabqu qarluq türk tayfasında hakim titulu olub, bu söz türk dilindəki “yapmaq" 
sözündən törəmişdir. Orxan kitabələrində bu titula “yabqu" şəkilində təsadüf edilir. 
(В.В.Бартольд. Сочинения, т 8, с. 42; q. 5) "Divani lüğət it-Türk" əsərində yabqu 
xaqandan iki dərəcə aşağı ləqəb olduğu yazıya alınmışdır. (Divänu Lugäti't-Türk, s. 362) 
Göytürk dövlət başçısı xaqan (kağan) imperiyanın batı budağını idarə edən yabqu, doğu 
budağını idarə edən hakim isə şad titulu daşıyırdı, imperiyada Bumin, Bilgə ulu hökmdar 
olub xaqan tituluna sahib olmuşdur. (Orxan -Yenisey abidələri, s. 27, 54, 104, 105) 
Rəisləri yabqu titulu daşıyan qəbilənin yabaqular, yəni yabqu tərəfindən idarə edənlər 
kimi yazıya alınması ehtimalı vardır. Necə ki, mənbələrdə hakimləri xaqan olan türk 
*siqı bir çox hallarda öz adı ilə deyil, “xaqaniyyə" (Xaqanh) adı ilə yazıya alınmışdır. 
MJ. ”id Kaşğarh türklərin iyirmi boydan ibarət olduğunu və onlardan birinin Yabaqu 
olduğunu və Çinə yaxın ərazidə yaşadığını yazıya almışdır. Eyni adlı, yəni Yabaqu suyu 
adlı çayın da Kaşğar dağlarından özkənd Fərqanəyə axdığım qeyd etmişdir. (Divänu 
Lugäti't-Türk, s. 10. 363). V.V. Bartold yazır ki, Yabaqu xalqı uyğurlardan şimalda 
Yəmar çayı sahilində indiki Çukuçak şəhəri ərazisində yaşayırdılar. (В.В.Бартольд. 
Сочинения. T. 5. c. 85)

Quza gəldi (s. 548), yabaqulardan bir kənizə aşiq oldu və o kə­
nizi oğurladı və Türküstana apardı və Türküstan xanı o kənizi 
ondan aldı və öz yanına apardı və o kənizlə yaxşı rəftar etdi və 
onun doğmalarına məktub yazdı və kənizin durumu haqqında 
xəbər verdi, onları öz yanma dəvət etdi. Onlar nə vaxt ki gəldi­
lər, hamısına becərilən əkin sahələri verib tayfanın qalanlarını 
da yanma dəvət etdi. Bu xəbər tayfanın qalan hissəsinə çatan 
zaman, bütün tayfa ora gəldi və beləliklə onlar çoxaldılar. On­
ları ərəb adəti ilə vilayətin ortasında yerləşdirib Xəbuy' adını 
onlara verdi və onlar türküstanlılar xaqanın xalqına hücum edə­
nə qədər elə bu durumda idilər. (Türküstanlılar hücum edib) xa- 
qanhlarda on iki nəfər məşhur rəislərini öldürdülər, qılınclarını 
işə salıb bütün xaqanlıları öldürdülər; xaqanlılar bütün haki­
miyyəti xalluxlardan Çunpanın əlinə keçdi. Xaqanlılardan öldü­
rülən həmin axırıncı adamXutııqlan (Qutoğlan) xaqan idi. Xal­
luxlardan ilk dəfə taxta İlməlmesn cəbuye ( ö-D L^fl) otur­
muşdu. Hakimiyyət xalluxların əlində qaldı. Türküstanda yəba- 
ğu xalluxdan törəyən çox tayfa var, onların ətraflı aşkar edib 
göstərmək lazımdır, (s. 549)

Kinıaq.2 Kimaqların mənşəyi belədir ki, tatarların rəisi öl­
dü və onun iki oğlu qaldı (s. 549). Böyük oğlu hakimiyyəti ələ 

1 Minorski Xəbuy (cfj^) ссЬиу(и5^), cebuye kimi oxumuşdur. (Zeynül-əxbar, s 
549,
2 Kimaq - İrtış çayının orta axarlan sahilində məskən salan türk xalqıdır. İbn Xordadbeh 
əsərində Tarazdan ora gedilən yol haqqında (80-81 gün) məlumat vermişdir. Gərdizi isə 
əsərində Fərabdan (Otrar), Yenikənddən keçilərək kimaqa gedilən yolu ətraflı təsvir 
etmişdir. Məqdisiyə görə kimaq tayfasının bir hissəsi X əsrdə Türküstanın müsəlman 
əyalətlərinə qonşuluqda yaşayırdılar. (В. В. Бартольд. Сочинения. T. 5, c. 549) Zəki 
Vəlidi Toğan yazır ki, əsil mərkəzləri irtış və Altayda olan kimaqların yurdları onuncu 
əsrdə güney Sırdərya hövzəsindəki Sabrana və buradan isə Ak Edil çayının başlarına 
qədər uzanırdı. Başqırdlar da onların bir qəbiləsi sayılmışdır. Qıpçaq, kun və kimaqların 
əksəri orla çağlarda Orta Asiyanın quzey qismini işğal etsələr də, daha əskidən Batı və
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keçirdiyi üçün kiçik oğlu qardaşına paxıllıq edirdi. Bu kiçik qar­
daşın adı Şad' idi. O, rəis qardaşını öldürmək istədi, ancaq ba­
carmadı, özündən qorxdu, o istədiyi kəniz məşuqəsini özü ilə gö­
türüb, qardaşının yanından qaçdı. O, böyük çay və çox ağac, ov 
(heyvanları) çox olan bir yerə gəldi və bura düşüb çadır qurdu. 
Hər gün onların hər ikisi — bu adam və kəniz ov edirdilər, quş 
əti ilə qidalanırdılar və özlərinə samur və sincab dərisindən (xə­
zindən) paltar tikirdilər. (Onların) yanına qohumlarından yeddi 
nəfər tatar gəldi: biri İmi, ikinci İmek, üçüncü Tatar, dördüncü 
Balender, beşinci Qıpçaq, altıncı Lanikaz1 və Əclad. Onlar 
hökmdarın ilxısını otaran adamlardan idilər ki, ancaq həmin 
örüşlərdə ot qalmadığına görə otlaq axtararaq Şadın da yaşa­
dığı yerlərə gəlmişdilər. Kəniz onları görüb (çadırdan) çıxdı de­
di: Ər düş (u^jf yəni atdan düşün və bu çaya bu səbəbdən Ertş 
(İrtış) adını verdilər, (s. 550)

Doğu Türküstanın güney qisimlərinə yayılmışdır və oradan uzaq doğuya və doğu 
Avropaya da köç etmişlər. (Л. Zeki Velidi Togan. Umumi Türk Tarihine Giriş. En eski 
dcvirlcrden 16. asra kadar. İstanbul, 2019, s. 160, 162) V.V. Bartolda görə Moğol 
istilaları dövrünün mənbələrdə artıq kimaqların adlan çəkilmir. (В.В.Бартольд. 
Сочинения. Т.5, с. 549)
1 Şad əsgi türk dövlətlərində tituldur. Orxan -Yeniseyin Kül tigin abidəsində qeyd edilin 
' '... göylərdə doğulmuş türk müdrik xaqanı... Sağdakı şad və apa (rütbə) bəylər”. 
Bilqə .. ztmn abidəsində isə onun on doqquz il şad olduğu, yəni dövlətin sağ qanadını 
idarə etməM ) azıya alınmışdır. (Orxan-Yenisey abidələri, s. 27.77. 107)
• Minorski Balender adını Bayandur, Lanikaz adını isə Nilqaz kimi oxumuş, həm də qeyd 
etmişdir ki. bugünkü Şahsevən tayfasında Nilqaz adlı oba vardır. (Zeynül-əxbar (Tarixi- 
Gərdizi). s. 550)

Bu adamlar kənizi tanıyan kimi hamısı atdan düşüb çadır 
qurdular. Şad gəlib çatdı. O bol ov (əti) gətirmişdi və onları 
qonaq etdi, onlar qışa qədər orada qaldılar. Qar yağdığı üçün 
onlar geri qayıda bilmədilər, orada ot çox idi. Bütün qışı orada 
(s. 550) qaldılar və qar əridiyi zaman torpaq bəzəndi, bir nəfəri 

tatarların düşərgəsinə göndərdilər ki, o tatar tayfasından xəbər 
gətirsin. Həmin adam ora çatanda gördü ki, bütün yaşayış yeri 
dağıdılmış və burada adam qalmamışdır. Düşmən gəlmiş bütün 
tayfanı qarət və qətl etmişdilər. Sağ qalanlar dağlardan enib o 
adamın yanma gəldilər və o Şadın durumu haqqmda dostlarına 
danışdı, onların hamısı Ərdüşə (İrtış) yola düşdülər. Onlar ora­
ya çatdıqları zaman Şadı öz rəisləri kimi salamlayıb təzim edib 
ona böyük sayğı göstərdilər. Digər tayfalardan olan adamlar bu 
xəbəri eşitdilər və (bura) gəlməyə başladılar; 700 nəfər adam 
bir yerə cəmləndi. Uzun müddət onlar Şadın xidmətində oldular. 
Eləki, çoxaldılar, onda ətrafdakı dağlara yayılıb yeddi tayfa ya­
randı ki, onların hərəsi bir adamın adını daşıyırdı. Kimaqlar 
hamısı bədxasiyyət olub xəsis və qonaqsevməz idilər, (s. 551)

Şad bir gün İrtış (Ərtüş) çayının kənarında dayanmışdı, 
öz adamlarından bir səs eşitdi: "Sudayam, əlini mənə uzat!" 
Şad suyun üstü ilə üzən saçdan başqa heç nə görmədi. O, atmı 
bağlayıb suya girdi və saçı tutdu və onun özünün arvadı xatını 
olduğunu gördü. O soruşdu: "Sən (çaya) necə düşmüsən? ", qa­
dın dedi: "Timsah məni çayın kənarından tutdu". Kimaqın 
adamları bu çayı böyük və müqəddəs hesab edir və ona səcdə 
edir və deyirlər: "Bu çay Kimaqın Allahıdır". Şada səsi eşidib 
qorxmadan suya girən - Tutuq' ləqəbi verdilər (s. 551)

1 Orxan-Yenisey abidəsində fəth edilən vilayətlərə təyin edilən hakimlər “tutuk" 
adlanırdı. (Orxan -Yenisey abidələri, s. 27, 244, 255, 310); V.V. Bartolda görə “tutuk" 
türklərdə titul olub tut (tutmaq) sözündən törəmədir. (В.В.Бартольд. Сочинения, т 8, с. 
44) “Divani lüğət it-Türk” əsərində "Tutuk" şəxs adı kimi yazıya alınmışdı (Divänu 
Lugäti't-Türk, s. 163)
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Gərdizi kimaqa gedən yolları təsvir etdikdən sonra yazır: 
Ərtəş çayı çox böyükdür (enlidir) belə ki, bir nəfər çayın bir tə­
rəfində dayansa, o biri tərəfindən onu tanımaq olmaz. Çayın su­
yu qaradır. Ərtəşi keçdikdə kimaqların xeymələrinə gəlirsən ki, 
onların ətrafında hasar olmur, onlar hamısı meşələrdə, dərələr­
də və çöllərdə yaşayır və onların hamısının mal, qoyun sürüləri 
vardır. Onların dəvələri yoxdur... onlarda duz olmur, əgər kim­
sə ora bir mən (3.12 kq) duz gətirsə, bir samur dərisi (xəzi) alar. 
Onlar yayda at südü içirlər ki, ona (qumız) deyirlər. Onlarda 
hər kəs imkanına görə qışa qurudulmuş qoyun, mal, at əti hazır­
layırlar, o ölkəyə çox qar yağır; hətta elə olur ki, çöllərdə qar 
örtüyünün qalınlığı nizə hündürlüyündə olur. Qışda onlar sü­
rülərini, ilxılarını Əğraq' (J^Jl vilayətinə aparırlar və o yerə 
onlar okta (f^j). deyirdilər. Onlar ağacdan yeraltı nohurlar 
düzəldir və hansı qışda qar çox yağdıqda, suyu oradan içirdi­
lər... (s. 553). Onlar samur və sincab ovlayır, onlar rəislərinə 
yəbqu (j^) deyirdilər, (s. 554)

Yaqma1. Yaq maların durumu o zaman belə idi: türk xaqa­
nı hiss etdi ki, xalluxların sayları artır, güclənirlər və Toxarstan 
hebtalanları1 ilə əlaqəyə girmişlər və onlardan qız istəmiş və 

1 V.V Bartold “Əğrağı" Oktaq (Ektaq) kimi oxumuşdur. (В.В.Бартольд Сочинения, т 
8, с. 45)
2 Yaqma - Onlar Narın çayından cənubda yaşayırdılar. Onlar Doqquz Oğuzun bir qolu 
olub hakimləri də oğuzun hökmdar nəsimdən idi. Kaşğarlı Mahmuda görə isə onlar İli 
çayı sahilində yaşayırdılar. Yaqma bəzi qasnaqlarda qara yaqma da adlanırdı. Taraz 
ü i* yaxınlığında bu adda kənd də vardı ki. onun adı boy adından çıxmışdır. (В. B.

i. Счинения. т.5, с. 585; Divänu Lugäti't-Türk, s. 10, 362, 363) Yaqmahlar 
Semırcçi; -nin cənub hissəsində yaşayır və Kaşğar da onlara aid idi. Narın çayı qarluq ilə 
yağma arasında sərhəd idi. (В. В. Бартольд. Счинения. т. 2, ч. I с. 38)
3 Abdal (Heptal - Eftalit) - GöytürkJərin əcdadlarının bir qismi olan və Orta Tiyan- 
şandakı əsgi sakalarm hakimiyyəti altında olan usunların şərqində Doğu Türküstanda 
abdal, yaxud heptal-eftalit adlı bir tayfa yaşayırdı ki, onlar qarluqlann və gəncinələrin

onlar da qız vermişlər. Bu zaman Xaqan Türküstanın zəiflədiyi­
ni gördü və öz ölkəsindən qorxmağa başladı. Bundan sonra 
Doqquz Oğuzun bir hissəsi öz tayfalarından ayrılıb qaçdılar və 
onlar xalluxların içərisinə gəldilər, xalluxlar onlarla heç cür 
yola getmədilər (s. 554).

Türk xaqanı onlara buyruq verdi ki, xalluxlarla kimaqlar 
arasında yerləşsinlər və onların Yəğma adında rəisləri vardı. 
Çinin sol tərəfində boş çöllə yolu bir ay olan (məkanda) yaşayır, 
adamları varlıdır, böyük ilxılara sahibdirlər, Çin samurunu 
oradan gətirirlər. Onların arasında daxili çəkişmə baş verdi və 
tayfaların bir hissəsi qonşuları olan Türk xaqanın himayəsinə 
gəldilər. Qalanları da gəlib onlara birləşib bir nəfər Türk xaqa­
nının yanma göndərib əhvallarından ona xəbər verib dedilər: 
Biz sənin xidmətinə gəlmişik və əgər buyruğunuz olsa hər yeri 
yağmalayarıq. Bu Türk xaqanının xoşuna gəldi və onlara meh­
ribanlıqla dedi: nə istəyirsinizsə, ona buyruq verildi. Sonra xal­
luxlar onlara qarşı yolverilməz hərəkət etdilər və onlar ciddi tə­
ləfata düçar olub oranı tərk etdilər, oradan (s. 554) kimaqların 
yanına getdilər və bir neçə nəfər ilə geri qayıtdılar. Müəyyən bir 
zaman sonra Şad onları incitdi və xərac istədi, onlar rəncidə

əcdadları idi. Hcptallar beşinci yüzilliyin başlanğıcında güclənmiş Qərbi Türküstanın və 
Amudəryanı keçərək Kuşan məmləkətini fəth etmiş, İran sərhədinə çatmış, hətta onların 
yardımı ilə 457-ci ildə Firuzu iranda hakimiyyətə keçmişdir. Pəncabı ələ keçirən 
Heptalların mərkəzi Bəlxin şərqində indiki Kunduz ətrafında Varvalız şəhəri olmuşdu. 
Usunlar da onlara tabe idi. Abdalların hakimiyyəti Hindistan hüdudundan doğudan 
Xotan, quzeydən Cunqariya hüdudlarına qədər uzanırdı. (Zəki Vəlidi Toqan. Ümumi 
Türk., səh. 42) Ağ Hun-Aptalların ( Hcptal, Eftal cəm halda Eftalit) şimali Hindistanın 
şimalına köçənləri bir neçə əsir sonra milliyyətlərini qeyb edərək oranın əhalisinə 
qarışmışdır. (Umumi Türk Tarihine Giriş, s. 46) V.V, Bartold yazır ki, Yunanların abdel, 
xitaylar eda, ərəblər xaytal adlandırdıqları eftaliti hindlər də, yunanlar və romalılar kimi 
hun adı ilə yazıya almışlar. (В. В. Бартольд. Сочинения, т 2, ч. I, с. 180) 
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olub Türk xaqanından aman işlədilər. Onlar xallux və kimaqla- 
rın arasından keçib Xaqanın yanına gəldilər. Xaqan onların yu­
xarıda adı çəkilən rəislərinə Şad Təteyə (cf (Şad Tütük) bənzər 
Yəğma (f) (Yaqma Tutuk) titulu verdi, (s. 555)

Qırğızlar.' Mənbədə göstərilir ki, səqləb əyanlarından bir 
nəfər ölkələrinə gələn Rum elçisini öldürdüyünə görə, Xəzərə gəl­
miş xaqan tərəfindən yaxşı qarşılanmış ancaq həmin xaqanın və­
fatından sonra Xəzərin yeni xaqanının ondan xoşu gəlmədiyinə gö­
rə oranı tərk elmişdi. O, Xəzər xaqanlığı ilə kimaq arasında əslən 
xəzərlərdən olub, 2000 süvarisi olan Başcurtun yanına gəlmiş, la­
kin xaqanın tələbi ilə oradan da kimaq və Doqquz Oğuzun arasın­
da bir yerə gəlib sığınır. Bu zaman Doqquz Oğuzdan və ətrafölkə­
lərdən xeyli adam ora gəlmiş və onu hakim kimi qəbul etmişdi. On­
ların arasında səkləblərin də olduğu qeyd edilmiş və yeni yaranan 
bu topluma qırxqız adı verilmişdi, (s. 555-556)

Müşk, müxtəlif xəz vəxutır buynuzu qırğız məntəqəsindən 
gətirilir. Qırğızlar da ölüləri hindlilər kimi yandırırlar və deyir­
lər: "Atəş çox təmiz şeydir - hər nə ki alovun içərisinə düşür, 
təmizlənir: ölülərin çirklərini və günahlarını pak edir ". Qırğız- 

larin bir çoxu inəyə, bəziləri küləyə, bəziləri kirpiyə, bəziləri şa­
hinə və bəziləri də gözəl ağaclara pərəstiş edirlər. (Onlar) hər 
il təyin edilmiş gündə gəlirlər (təyin edilmiş yerə) və (özləri ilə) 
müxtəlif alətlərlə musiqiçiləri də gətirib şənlik edir, Fəğitun 
(uxtd1) və ya (Dj^) deyilən adam musiqiçilərin çalğısı vaxtı hu­
şunu itirir və (o ayılanda) bu il nə baş verəcəyini, qıtlıq yaxud 
bolluq, yağmurlu, yaxud quraqlıq, qorxu və təhlükəsizlik, düş­
mənləri hücum edəcəkini deyə ondan soruşurlar. O, bunların 
hamısı haqqında necə cavab verirsə, onların çoxu dediyi kimi 
olur (s. 559-560)

1 Qırğızlar - erkən dövrün Xitay mənbələrində, yeni eranın əvvəllərində Hun dövrünün 
hadisələrinə aid hekayələrdə qırğızların adı çəkilərək xatırlanır. (B.B. Бартольд 
Сочинения, т. 5, с. 40) Kül Tigin abidəsində Bilgə Xaqanın dilindən yazıya alınmış 
mətndə göstərilir ki, Göy türk xaqanı İlleris 693-cü ildə vəfat etdikdə oğlu Kül Tigin 
yeddi yaşında idi. O, iyirmi altı yaşma çatdıqda Göytürk ordusu qoşun çəkib qırğızları

• : ə tabe elmişdi. (Orxan- Yenisey abidələri, s. 81) Qırğızlar əsgi çağlardan Baykal 
go - rın qərbində olub Hun imperatorluğuna və bu imperatorluq çökdükdən sonra 
Göytürk dövlətinə bağlı olmuşdur. Göytürk dövlətinin süqutundan sonra onun yerində 
yaranan Uyğur xanlığı qırğızları da özünə bağlamışdı. 841-926-cı illərdə isə müstəqil 
dövlət olan qırğızlar X əsrin sonlarında Qaraxanhlar dövlətinə tabe olmuşdur.
2 Qaynaqda ceyran adı bu formada keçmişdir. Başqa heç bir ilkin qaynaqda bu ad bu 
formada yazıya alınmamışdır.

Oğuzlar'. Oğuz xalqının məlikləri Doqquz Oğuz xaqanı 
adlanır və qədim zamanlarda Tuqquz Oğuzda Kürtəkin adlı bir

1 Quzlar - V.V. Bartolda görə quzlar Orxan abidələrində adı çəkilən oğuzlardır 
(В.В.Бартольд. Счинения. т. 5, с. 524). Quz ərəbcə türk oğuz xalqının adının ifadəsidir. 
VIII əsrin Orxan kitabələrində bu xalq doqquz budağa bölündüyünə görə Doqquz Oğuz 
adı ilə yazıya alınmışdır. X əsrin ərəb ədəbiyyatlarında verilən məlumatlara görə quzların 
Xəzərin cənub sahilində müsəlman ölkələri ilə həmsərhəd olub Sırdəryaya qədər məskun 
idilər. Qərbdən onların ərazisi Xəzər dənizi və bolqar əyaləti və şərqdən isə qarluqlarla, 
şimaldan kimaqlarla həmsərhəd idi. Quzla kimaq arasındakı sərhəd kil çayının yuxarıdan 
qolu olan Kama çayı idi. Onların əsas yurd yerləri Siyahkuh (Manqışlak) və Sır Dəryanın 
aşağı axarlarının sahili idi. (В.В.Бартольд. Сочпнения.т. 5, с. 524) Rus salnamələrində 
türk adı ilə yazıya alınan quzların bir budağı X əsrdə İtil çayını keçib qərbə köç etmiş və 
onlar Balkanlara daxil olub Aralıq dənizi sahillərinə qədər geniş ərazilərdə yurdlar 
salmışdılar (В.В.Бартольд. Сочинения, т. 5. с. 524 ).Göytürk dövlətinin hakimi Bilgə 
xaqanın (716-734) qardaşı, ordu başçısı Kül Tiginin (716-731) şərəfinə Orxan çayı 
hövzəsində inşa edilmiş abidəsinin mətnində doqquz oğuzların adı bir neçə dəfə 
çəkilmişdir. Orxan-Yenisey əlifbası ilə türk dilindəki mətndə qeyd edilir: “Tokuz, oğuz 
bəkləri, boduni (xalqı)" bu sözümü yaxşıca eşit və dinlə, ölükəndən gündoğana, 
günbatana, güneyə, quzeyə qoşun yeridilmiş və oradakı xalqlar tabe edilmişdir. (Orxan- 
Yenisey abidələri, s. 77) Bu qeydlər doqquz oğuzların Göytürk dövlətinə hələ ki, tabe 
olmamasından xəbər verir. Kül Tigin abidəsində oğuzların adı ikinci dəfə “Türk oğuz 
bəgləri”, kimi yazıya alınmış (Orxan Yenisey abidələri, s. 73) və abidənin mətnindən 
görünür ki, Bilgə xaqan olduqdan sonra oğuz xalqını da Göytürk dövlətinə birləşdirməyə 
nail olmuşdur. (Orxan- Yenisey abidələri, s. 80-81) Oğuzlar dəfələrlə mərkəzi 
hakimiyyətə qarşı çıxışlar da Bilgə xaqanın dilindən abidədə qeyd edilmişdir ki, “Doqquz 
Oğuz xalqı öz xalqımdır” (Orxan-Yenisey abidələri, s. 82) Miladdan əvvəl III əsrdə 
yaranan və Xəzər dənizindən Pamir yaylaqlarına qədər geniş bir ərazini əhatə edən 
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xaqan olmuşdu ki, onun anası çinli idi. Kürtəkin xaqanın bir 
qardaşı da vardı və onların anası azad qadın idi. Qardaşı Kür- 
təkini öldürmək üçün qəsd təşkil edib onun boğazını kəsib onu 
ölüləri olan yerə atır. Dayəsi Kür təkini (oradan götürüb) ma­
nilərin yanına apardı ki, onlar ona dərmanlar verib müalicə et­
sinlər. Onun yarasım (s. 567) müalicə etdilər (və o) yaxşılaşdı. 
Sonra o, Aral (?) şəhərinə gəldi ki, bura doqquz xaqanın mər­
kəzi idi və orada gizləndi; bir müddət (Kürtəkinin) dostları 
(onun qardaşını) aldatdılar və nəhayət onun haqqında doqquz 
oğuz xaqanına xəbər verib onu sevindirmək istədilər: O, göstə­
rişlə qardaşına aman verib, gəlməsinə də icazə verir, ancaq onu 
öz yanma buraxmayıb, Pəncikəndin rəisliyini ona verdi (s. 568)

Kürtəkin orada yerli sakinləri öz tərəfinə çəkib gücləndi, 
onlara mehribanlıq göstərib fürsət gözlədi və nəhayət eşitdi ki,

miladdan sonra ağırlıq mərkəzi qərbə düşən Hun (Kun) dövlətinin əsas qüvvələrini oğuz, 
oqur, kimaq, kanqlı zümrələri təşkil etmişdilər. Bunların Moğolustan tərəfdə qalanları 
doqquz oğuz, on oqur ( on uyğur) kay, kun kimi adlar daşımaqda davam etmişlər, 
(ümumi Türk Tarihine Giriş, s. 46) Oğuzlar VIII əsrin son rübündə Moğolustandan qərbə 
hərəkət edib bir aralıq Qara və Ağ İrtışda kimaqlarla qonşuluqda durmuşlar. Onlar IX 
əsrin birinci yarısında Xorasanda islam ordusu ilə hərb etmiş və Qarluq, kimaqlarla 
İttifaqda Aral gölü məntəqələrindən peçeneq və başqırdları Şimali Qafqaza 
sıxışdırmışlar. Oğuzlar doqquz oğuz, on oğuz, səkkiz oğuz, üç oğuz kimi budunlara 
bölünmüşlər (ümumi Türk Tarihine Giriş, s. 143,149) Xəzər oğuzları Aral gölü ilə Xəzər 
dənizi və Cənubi Ural dağlan arasında yaşayırdılar. Rəisləri yabqu idi. Əsgəri 
idarələrində “subaşı” adlanan komandan və bir də “yanal”, “kiçik yanal və “tərxan" kimi 
böyükləri vardır, (ümumi Türk Tarihine Giriş, s. 82, 183) Subaşı türklərdə dövlətin 
ordusunun baş komandanı deməkdir. (Ahmed b. Mahmud. Selçuknäme. Hazr. Erdogan 
Merçil. istanbul, 2011. s. 3) Sırdərya. Talas və Çu hövzələrində qarluq və xalçalarla 
vabər "türkmən" adlanan qələbəlik bir oğuz oymağı da yaşayırdı, (s. 186) Oğuzlar 

X: -лт ilə Kərki arasında, Amudərya boyunda, Xarəzm və Qorqan asındakı 
məntəqələrdə, 1 klmend hövzəsində də yaşayırdılar, (ümumi Türk Tarihine Giriş, s. 186- 
187). Mahmud Kaşğariı oğuzlar haqqında yazır: “Oğuzlar türklərdən bir boydur. Bunlar 
da türkmənlərdir, iyirmi iki boydurlar. I lər boyun öz heyvanlarında öz əlamət və nişanları 
vardır. Bununla bir-birlərini tanıyırlar... Onların birincisi və başçısı kmıqdır. 
Zamanımızdakı sultanlar bu boydandır." (Divänu Lugäti’t-Türk, s. 26)

(qardaşı) ova çıxmışdır. Kürtəkin çoxsaylı qoşun toplayıb Doq­
quz Oğuz xaqanına hücum etdi. Onlar qarşı-qarşıya gələrək sa­
vaşa başladılar və Kürtəkin Doqquz Oğuz xaqanı qoşununa qə­
ləbə çaldı. Doqquz Oğuz xaqanı qalaya qaçıb qapısını bağlat- 
dırdı. Kürtəkin buyurdu, qala divarına su axıdıldı və o qalanın 
divarı dağıdıldı. Kürtəkin buyurdu, aman istəyənlərin hamısı 
bağışlansın. Qala əhli aclıqdan qüssələnmişdilər və onların ha­
mısı qaladan çıxdılar, aman verilməsini istədilər və hamısı ba­
ğışlanıldı. Doqquz Oğuz xaqanı qalada qaldı, sonra Kürtəkin öz 
adamlarından qalanın içərisinə göndərdi (s. 568) ki, onu boğub 
öldürsünlər. Xaqan taxtına Kürtəkin sahib oldu. Belə deyirlər 
ki, Doqquz Oğuz xaqanının 1200 nökəri və 400 kənizi vardı. 
1000 nəfər nökər illərlə gündə 3 dəfə yemək yeyirdilər və nə qə­
dər istəsələr (onlara) o qədər yemək verilirdi, habelə gündə 3 
dəfə şərab içirdilər, onlar şərabı üzümdən hazırlayırdılar. Bu 
xaqan nadir hallar istisna olmaqla sadə xalq kütləsinə görün­
mürdü. Nə vaxt ki ata minirdi, başçılar (rəislər) dərhal onun 
önünə gəlir və yola düşürdülər, onun evindən şəhərin çıxacağı­
na qədər adamlar cərgə ilə düzülürdülər. Şəhərin rəislərindən 
biri onun önünə gedir... nə vaxt xaqan sudan və ya evdən çıxırsa 
dərhal ona at gətirirlər, o keçib gedənə qədər hamı onun atının 
qarşısında diz üstə çöküb təzim edirlər. Doqquz Oğuz xaqanı 
dinavəri məzhəbinə etiqad edir. Lakin onun şəhər və vilayətində 
xristian, dualist və buddistlər də vardı. Onun 9 vəziri vardı, 
əgər kimsə oğurluq üstündə tutulub günahlandırılırsa, ayaqla­
rını bağlayır, əllərini sarıyaraq boynuna bənd edir, hər baldırı­
na 200 çubuq, kürəyinə 100 çubuq vurub bazarda gəzdirir və 
sonra onun hər iki qulağını, hər iki əlini və burnunu kəsiı lər, və 
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münadi (carçı) qışqırıb (s. 569) elan edir: "qoy bunu hər kəs 
görsün və onun hərəkətlərini etməsinlər!"

...Əgər bir şəxs adam öldürsə, ona çox böyük cərimə ödə­
dirlər və nəticədə adam müflis olur. Onu bir ay həbsxanada sax­
layıb, 300 çubuq vurduqdan sonra azad edirlər. Əgər qatil kasıb 
olsa, ona yalnız çubuqla cəza verilir, (s. 570)

Doqquz Oğuz xaqanı alçaq tikilmiş sarayda yaşayır və dö­
şəməsinə keçə sərilir və üzərinə keçənin üstünə çin parçası çə­
kilir; sarayın çöl tərəfindən üzərinə müsəlman parçası çəkilir. 
Sadə xalq hamısı əsasən çöllərdə çadırlarda (alacıq) yaşayırlar. 
Onların hökmdarlarının paltarı çin parçası və ipəkdəndir, sadə 
adamların paltarı isə ipək və pambıq parçadandır. Bu enli pal­
tar olub, bütün bədəni örtür, qolları enli, ətəkləri uzundur. On­
ların hökmdarlarının kəmərləri gümüşdəndir. Böyük məclislər­
də hökmdar başına tac qoyur, Nə vaxt ki o ata minir, onunla 
3000 nəfər də atlanır və onların hamısı zireh geyir və nizə ilə 
vuruşurlar, (s. 570)

Onlara doğru gedən yola gəldikdə Bərsxandan gərək ge­
dəsən Pəncula, oradan Kucu, oradan Aral, oradan Siket və Si- 
ketdən Məkşmiğnasur, oradan Çinançketə bir günlük yoldu. Bu 
vilayət Kucudan kiçikdir və o 22 kənddir. Və bura düzənlik olub, 
qışı çox soyuq olur, qar az yağır, yayda bərk isti olur, buna görə 
yerli əhali soyuq yeraltı zirzəmilər düzəldir və çox vaxt yeraltı 
zirzəmilərdə yaşayırlar. Və yay sona çatdıqda çöllərdəki evləri­
nə tələsirlər. Yerli əhalinin hamısının kəməri var, bıçaq, xəncər 
və (una) özlərinə bütün zəruri olanları asırlar. Hökmdarların 
sarayı yaxınlığında dinavərilərdən 300 ya 400 adam cəm olur, 
Maninin əsərindən uca səslə oxuyur, sonra (s.571) hökmdarın 

yanma gələrək ona salam verib geri - Doqquz Oğuz ölkəsinə 
qayıdırlar, (s.572)

Peçeneqlər'. Yol Ürgəncdən Xarəzm dağma və bu dağdan 
Peçeneq ölkəsinə gedir, (s.578) (Peçeneq ölkəsinə) Xarəzm gölünə 
çatdıqda yol ondan sağ tərəfə gedir. Oradan keçdikdə quru tor­
paqlar (susuz) çöllərlə doqquz gün yol gedilir və hər gündən yaxud 
iki gündən sonra su quyusu olan yerə çatır və həmin quyudan kən­
dirlə su çəkib atlara su verilir. Onuncu gün çeşmələrə çatırlar ki, 
burada ovlaqlarda hər cür quş ceyran və otlaqlar vardı. Buradan 
16 gün yol getdikdən sonra 17-ci gün peçeneqlərin xeymələrinə 
çatırlar. Peçeneqlərin ölkəsinin (sahəsi) 30 günlük yoldur. Hər tə­
rəfdən onların ölkəsi hansısa bir xalqla həmsərhəddir; şərqdən - 
qıpçaqlarla, cənub-qərbdən xəzərlərlə, qərbdən isə səqləblərlə; 
bütün bu xalqlar peçeneqlərə hücum edir, onlardan əsir götürüb, 
satırlar, bu peçeneqlərin çoxlu var-dövlətləri, çoxlu atları, qoyun­
ları, çoxlu gümüş-qızıl qabları, silahları var, onların (bellərində) 
gümüş kəmərlər vardır. Onların mal buynuzundan boruları var ki, 
müharibə zamanı çalırlar, (s. 579)

1 Peçeneqlər - Mahmud Kaşqarh peçeneqlər haqqında yazır: "Türklər əslində iyirmi 
boydur.„Ruma yaxın boyların birincisi peçeneqdir". Daha sonra qeyd edir: Ruma yaxın 
oturan türk boyu... Peçeneq oğuzların bir boyu”dur ( Divänu Lugati't-Türk, s. 10. 213) 
Rəşidəddinin “Oguznamə"sində peçeneq oğuzun Üç Ox qolunda ikinci boy olub adının 
mənası yaxşı işlər görəndir (Reşideddin Oguznämesi, s. 52) V.V. Bartolda görə IX əsr 
ərəb coğrafiyaçıların əsərlərində peçeneqlərin daha erkən digər oğuzlardan ayrılıb koç 
etməsi və ayrıca bir xalq kimi adları çəkilir. Onların əsas kütləsi Xəzər hakiminin razılığı 
ilə. yaxud da razılığı olmadan onun ölkəsindən keçib. İndiki Rusiyanın cənubunda 
yerləşmişdilər (В.В.Барто.гм Сочинения. T. 5, c. 91). Zəki Vəlidi Togan yazır kı. 
Peçeneqlər İX əsrin ortalarında Edil çayının şərqindən Qara dənizin şimalına və oradan 
da Bizans hüdudlarına qədər getmiş bulqarlar. macarlar və Bizansla savaşmağı 
başlamışlar. Uzlar / Quzlar tərəfindən təqib edilən peçeneqlər Bizansa tabe olmuş, lakın 
Malazgird döyüşündə Səlcuqların tərəfinə keçmişlər. Bizansda qalanları xristian ifcl 
qəbul etmiş. Macarıstandakı qismi isə onlara qarışmışdılar (Umunu I ürk anhım. ı Ş. 

S- 158. 159).
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Xəzərlər'. Peçeneqlərdən Xəzərə qədər biyaban, ağaclıq 
və meşələrlə yol on günlükdür. Xəzər vilayətinin ərazisi çox ge­
nişdir; hər tərəfdən ona hündür dağlar birləşir, və bu dağlar ta 
Tiflisə qədər uzanır. Onların məlikləri vardır ki, "Elşad" adla­
nır və o böyük məlikdir. Onların böyük hökmdarlarına "Xəzər 
xaqanı ” deyirlər. Və bu böyük xandır, bütün vilayətlərin idarəsi 
onun və qohum-əqrəbasının əlindədir və heç kim ondan böyük 
deyildir. Böyük rəis cuhuddur. Onun yaxınları, hərbi rəislər, 
böyüklər (əyanlar) cuhud (yəhudi) dininə etiqad edir; qalanlar 
isə türk-oğuz dininə oxşar dindəndirlər, onların iki böyük şəhəri 
vardır. Biri Sarqış (Sarıqşar - Sarı şəhər), digəri Xetlq (?); bu 
iki şəhərdə onlar qışda yaşayırlar və yaz gəldikdə çöllərə çıxır, 
qışa qədər şəhərə gəlmirlər, (s. 580) Hər iki şəhərin əhalisinin 
xeyli hissəsi müsəlmandır və onların məscidləri, imamları, mü- 
əzzinləri və məktəbləri vardı; Xəzər əhalisinin müsəlman xəzər­
lərin hər birindən müəyyən miqdarda vergi alırlar, onlar hər il 
peçeneqlərin vilayətinə savaşa gedir və oradan mal və əsir gə­
tirirlər, öz xəraclarını Elşada ödəyirlər və o qoşunun əsgərləri 
arasında bölünür. Bəzən onlar Burtas ölkəsinə yürüş edirlər; 
onların bayrağı, nizələri, möhkəm zirehləri vardır.

1 630-cu ildə GBylürk imperatorluğu çökdükdə sabarlar (savir, sabir, sibir) müstəqil bir 
dövlət halına gəldilər. Xəzər xaqanlığı onların əsəridir. Xəzər adı məna baxımından 
Sahara yaxın olub, gəzər, sərbəst dolaşan deməkdir. Xəzər xaqanlığı Qafqazdan 
Macarıstana qədər geniş bir əraziyə sahib idi (Tarihte türkler. s. 46). Xəzər dövləti ilk 
ək Bizansın güclü müttəfiqi kimi 622-ci ildə Persiya ilə müharibədə xatırlanır. Bizans- 

■ ■ " ! müharibəsində Xəzərlər tələtindən fəth edilən Qafqaz torpaqlarını farslar ala 
bili, .‘.hr və xeyli sonra bu diyarı ərəblər işğal etdilər. Bəlazuriyə görə bu zaman Aranın 
qədim mərkəzi Qəbələ Xəzəran adlanırdı. Bir çox məlumatlara görə xəzərlər uca yaradan 
1 ənqri-xana etiqad edirdilər. Markvarta görə onların mərkəzi Varaçan Bələncərlə eyni 
şəhərdir. (B.B. Бартольд. Сочинения, т. 5. с. 510. 597)
2 yəhudi dininə etiqad etməsi nəzərdə tutulur

Xəzər xaqanı ata mindiyi zaman 10 min süvari də onunla at­
lamı; onlardan bir qədəri muzdludur. Bəziləri varlı olduqları üçün 
hökmdarın yanındakı qoşuna öz yaraq-yasaqları ilə qoşulurlar. 
Əgər onlar qoşunu təchiz edib hansı bir tərəfə göndərdikdə onlar 
eyni zamanda ailə və əmlaklarını qorumaq üçün orada da çox saylı 
qoşun saxlayırlar. Onların öncül dəstələri var ki, qoşunun önündə 
gedir (s. 581). Hökmdarın qarşısında mumdan hazırlanmış məşəl­
lər aparılır ki, hökmdar onun işığı ilə qoşunla hərəkət edir. Qəni­
mət ələ keçirildikdə hamı ləşkərgaha toplaşır. Sonra onların rəisi 
hər nə istəyirsə həmin qənimətdən öz payını götürür və qalanı qo­
şun arasında bölünür. Qoşun rəisinin əmri ilə hər bir döyüşçü özü 
ilə mıx və üç ərşin kəndir götürür ki, qoşun dayandıqda, ləşkərgah 
qurulduqda, onun ətrafına mıxlar çalınır, kəndir çəkilir (gecə mü­
dafiəsi üçün), əgər düşmən gecə hücum edərsə, onun hücumu boşa 
çıxır, belə ki, düşərgə ətrafındakı bu qurğu qalaya oxşayır. Xəzər 
ölkəsində əkin sahəsi çox olub bostan, hər cür nemət boldur, bal 
çoxdur. Yaxşı mumu buradan gətirirlər, (s. 582)

Bulqar' Əbdülhey Həbibi mənbəyə yazdığı girişdə qeyd 
etmişdir ki, əsərin hər iki köçürmə nüsxəsində təhriflərə yol ve­
rilmiş, bu əsərin hər iki nüsxəsi saxlanıldığı kitab fondlarında

1 Bulqar - Miladdan öncə oğuzlardan qərbə köç edən türklər Ogur, Doqquz Ogur. On 
Oğur. Otuz Oğur adları ilə tarixə düşmüşdülər. Atilla öldükdən sonra Qara dəniz sahımə 
gələn on oğurlar digər türk obaları ilə birləşib bulqar adlı toplumu yaratmışdılar Bulqar 
sözü bulqamaq, yəni qarışmaq mənasını ifadə edir. (Rəfik Özdək. ür' n qızı ‘i a ı. 
Bakı, 1992, s. 172) Zaxari Rilori (555-ci ildə) çadırlarda yaşayan ət v^ 
köçəri Qafqaz xalqlarından •'burqar”lann da adını çəkir. Efeslı lo ian cı ı , 
Və Xəzər xalqlarının əcdadları olan bulqarios və xazariq haqqındakı
qan qohumları olub aralarında ittifaq münasibətlərindən bəhs etmiş ı. • • ‘ .
Сочинения. t. 5. c .509) Zəki Vəlidi Toğana görə bu zaman bolqarların bır q» > 
Qafqazın qərb tərəfində və Don çayı sahillərində, digər qısını isə Qar arasında 
Way. rdılar. Bulqarm Kobrat adlı hökmdarının 642-ci ilə vəfat, üzr, oğullar a № da 
ixtilaf başladn On ogur olaraq toplanan bulqarlar Qara dəmzm şmmlmda və Balalama 
yayılmışdılar. (ümumi TürkTarihine Giriş, s. 155) V.V. Bartold yazır kı, ycddme. əsrdə
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da ciddi zədələr görmüşdü. Bu səbəbə görə mənbənin təshihi za­
manı Ə. Həbibi çətinliklərlə qarşılaşmış və bəzi təhriflərə düzə­
lişlər baş tutmamış, təhriflər olduğu kimi qalmışdı. Bu təhriflər 
əsərin bulqarlara aid hissəsindən də yan keçməmişdi. Ancaq 
əsərin bu hissəsində bulqarlara aid elmi əhəmiyyətli məlumatlar 
da az deyildi. Mənbədə bulqarların şəkləblərlə xəzərlər arasın­
da İtil çayı sahilində yerləşməsi, müsəlman olmaları haqqındakı 
faktlar tarixi gerçəklikdir, (s. 584) xəzərlər onlarla alqı-satqı 
(edir) və ticarətə gəlirlər; həmçinin ruslar. Onların ticarətində 
samur, sincab (xəzi) əsas yer tutur. Onlar çay kənarında yaşa­
yan xalqdırlar, onlar əkin-biçin işi ilə məşğul olur, dənli bitki­
lər-buğda, arpa, darı, mərci və maş və bundan başqa hər şey 
əkirlər. Onların çoxu qatı müsəlmanlardı. Onların vilayətində 
məscidlər, ibtidai məktəblər, müəzzin və imamlar vardı. Bul- 
qarla burtas arası 3 günlük yoldu. Həmişə burtaslara basqın 
edir (əsir ələ keçirirlər). Onların silahı çox idi, onların hamısı­
nın yaxşı atları vardı. Hökmdar istədikdə ona at verirlər, (s.585)

Macarlar.' Bulqar ölkəsi ilə bulqara aid olan İskil vilayəti 
arasında Macar vilayəti yerləşir. Bu macarlar türk tayfasıdır. Rə­
islərinin 20 min süvarisi var. Bu rəisi kənde deyirlər. Kənde onları

bulqar xalqının bir budağı Pont və Dunay çayı sahilində Bizansla təmas xəttində 
məskunlaşmış və digər budağı isə İtil çayının orta axarında yerləşmiş və X əsrin 
əvvəllərində İslam dinini qəbul edib şimalda müsəlman mədəniyyətinin forpostu 
olmuşdur (В.В.Бартльд. Счинения. т. 5, с. 509-512). Onlann slav-kiril hərfləri ilə qalan 
vəsiqəsində Dunay bulaqlarının dilinin də İtil bulqarlarının dili kimi Çuvaş ləhcəsi ilə bir 
ə ildən gələn türkcə bir dil olduğu anlaşılır (ümumi TürkTarihine Giriş, s. 155).

~riar - Fin Uqorlann “oğur” zümrəsinə mənsub bir budundur. Fəqət dil yaxınlığı 
bax;-. .. dan uzaq olan macarlar qan etibarı ilə daha çox türkdürlər. Macar dövlətini quran 
Arpad sülaləsi xəzərlərin kabar uruğundandır. Orta Dunaya gələn hunlar və avarlar kimi 
əski türk kütlələri 860-cı ildən az sonra bu yerləri macarlar işğal etdilər, ardından onlar 
qarışmışlar. X-XIII yüzilliklərdə bura gələn Peçeneq, qıpçaqlar, başqırd kimi türklər də 
macar olmuşdur (L’mumi Türk Tarihine Giriş, s. 15).

___________________________Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları 

böyük hökmdarının tituludur. Bu rəis vəzifəsinə görə rəhbərlik et­
diyi heyətə “ele ” deyirlər. Cle nə fərman versə, macarlar onu ye­
rinə yetirirlər. hər yeri otla örtülmüş çölləri (s. 586) geniş ərazi on- 
laı a məxsusdur. Onlaıın ölkəsinin eni və uzunluğu 100 fərsəxdir 
Onlar m vilayəti Rum dənizinə birləşir. Onlar İkiçayarasında yaşa­
yırlar. Qış gəldikdə kim ki, çaydan uzaqdadır, çayan yaxınına qayı­
dır və qışı orada olur və balıq tutub güzəranlarını onunla keçirirlər. 
(O çay) ki, onlardan sol tərəfdə yerləşir, onun sahilində rıımlu tay­
fasından olan səkləblər yaşayır; onların hamısı xristiandır, onlara 
nender deyirlər. Onlar macarlardan çoxdurlar, lakin onlardan 
gücsüzdürlər. Bu iki çayın birinə İtil, digərinə Dunay deyilir.

Nə vaxt ki macarlar çayın sahilində yaşayırlar, onlar bu 
nenderləri görürlər, nender vilayətində çayın sahilində uca dağ­
lar yüksəlir, yamacından hansı ki çay axır. Dağın arxasında 
xristian xalq yaşayır, hansı ki, onlara mardat deyirlər, onlarla 
nenderlər arasındakı məsafə 10 günlük yoldur, (s. 587) Onların 
əhalisi çoxdur, onların paltarları ərəblərin paltarlarına oxşayır 
- əmmamə, köynək və cübbələri.

Macarlar atəşpərəstdirlər, onlar daim səkləb və ruslara 
basqın edib, oradan əsir ələ keçirib, Ruma gətirib satırlar. On­
lar yaraşıqlı və görkəmlidirlər, paltarları parçadandır, (s. 588)

Cigillər və türkeşlər.' Cigil və türkeşə gedən yola gəldikdə 
Nevikənddən Pəncikəndə getmək lazımdı (s. 595). Pəncikənd

1 Çigil yə türkeşlər- V.V.Bartolda görə cigil türk tayfasının bir hissəsi İli çayı sahilində yaqma 
və tuxsilərlə qonşuluqda məskun idilər. Elə bu səbəbdən də mənbələrdə tuxsi-cigil ifadəsinə 
təsadüf edilir. Cigillər üç hissəyə bölünmüşdülər, ili çayı sahilindəki cigillərdən başqa Kaşğar 
yaxınlığında kəndlərdə yaşayan cigillər və Taraz yaxınlığında Cigil adlı kiçik qala, yaxud da 
Şəhərdə yaşayan cigillər. Bu qala oğuzlardan o qədər də uzaq deyildi və tez-tez onlann 

Ucumlanna məruz qalırdı. Oğuzlar Amudərya çayından Xilaya qədər məskən salan bütün 
türkləri cigil adlandırırdılar (В.В.Бартольд. Сочинения. T. 5, с. 585). Mahmud Kaşğarlı

ənn türk dilində danışıqlarını, oğuzlann Ceyhundan yuxarı Çinə qədər bütün 
1 dərə bu adı verdiklərini, ancaq bunun doğru olmadığını yazıya almış və Əfrasiyabın oğlu
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dehqanı Kulbəqar adlandırırlar; şəhər səkkiz min silahlı çıxa­
rır, onunla yanaşı kəndə Uzkəl deyirlər və onun dehqanı başqa­
dır, o yaşayış məskəninin sol tərəfində üç başqa kənd var, onun­
la Siyab kəndi arasında, Siyab dehqanı Peyqunm qardaşıdır və 
onu 500 atlı müşayiət edir. O kənd dağa yaxınlıqda yerləşir. Di­
gər kəndə Xutkııyal deyirlər və o birinci kəndin bir fərsəxliyin- 
dədir. O, 5000 silahlı çıxarır; onun dehqanını Baqlila adlandı­
rırlar və o, Türkeş olub; çöldə yaşayır. Üçüncü kənd Daluqənc 
adlanır və bu kiçik kənddir və 300 silahlı çıxarır və bu kənd də 
dağa yaxındır. Türklər bu dağa yaxınlaşır və ona and içirlər. 
Belə deyirlər ki, bu dağ Haqq-Talanın mənzilidir... bu gədikdən 
keçdikdə onun sol tərəfi Türküstandır (s. 596) ... Bəyliq kəndin­
də Cəbuyenin qardaşı yaşayır (s. 597)

Barsqanın inşa etdirdiyi Barsqan adlanan şəhərin ötəsində. Kaşğarda cigil adh qəsəbələrin də 
olduğunu qeyd etmişdir. Onun bu türk tayfası haqqında yazıya aldıqlarından aydın olur ki, 
onların yaşadıqları coğrafi məkan həddən çox yağmurlu, yollan palçıq olduğundan qonşu 
türklər tərəfindən çigil (li) yəni ciyilikdə yaşayanlar adlandınlmışlar (Divanu Lugäti't-Türk, s. 
II, 170). V.V.Bartold 982-ci ildə naməlum müəllif tərəfindən farsca yazılmış “Hüdudül- 
aləmə”, Gə nd izi və Kaşğarlı Mahmudun əsərlərinə istinad edib yazır ki. turgeşlər tuxsi və az 
adh iki qoldan ibarət olub, tuxsibr Çu çayının sahilində yaşayırdılar. Siyab şəhəri onlann 
vilayətində yerləşirdi. Onlardan şərqdə issıkgöl ətrafında çigillər məskun idilər. K. Mahmuda 
görə tuxsi və yaqma tayfaları da İli çayı sahilində yaşayırdı (В.В.Бартольд Сочинения, т. 5, 
c. 585). Orxan çayı hövzəsindəki Kül Tigin kitabəsində Bilgə xaqanın dilindən deyilir ki. 
əmim Qapağan xaqan olduqda (693-716) Tarduş şadı idim. Kökməm dağlarını aşıb qırğız 
ölkəsinə qədər qoşun çəkdik. Bu zaman Türkeş xalqı xalqımız, xaqanı türkümüz olsa da, 
xəyanət etmişdi və buna görə də onlara qarşı da qoşun çəkdik. Xaqanlan, əyanları, bəyləri 
öldürüldü. Kül Tigin iyirmi altı yaşında olanda onun ordusu İrtış çayını keçib Türkeş xaqanın 
qoşununu məğlub edib onlan özünə tabe etmişdi. Bir az sonra qara Türkeş xalqı da yağı
Iduğu üçün Kül Tigin onlan da məğlub etmiş, Kuşi Tutukun evini, əmlakım ələ keçirilmişdi. 

• : figin otuz yaşında ikən az xalqı da qiyam qaldırmışdı. Onlar da məğlub edilib təbələri 
əsir g zürülmüşdü (Orxan-Yenisey abidələri, s. 80,81,82). Türkeşlər Göytürk dövlətinə bağlı 
olduqları halda 630-cu il tarixindən etibarən Talası paytaxt edərək ayrı bir dövlət olmuşdular. 
Bu dövlətin qurucusu Göytürk tarxanlanndan Uçele kağandır. Səkkizinci yüzilliyin 
başlanğıcından bir tərəfdən Ərəb-islam və digər tərəfdən isə Çin ordusu ilə savaşda zəifləy ən 
Türkeş xanədanına 766-cı ildə qarluq türkləri son qoymuşlar. (Tarihte türkler. s. 41)

2.
XA CƏ ƏB ÜLFƏZL MƏHƏMMƏD BİN HÜSEYN 
BEYHƏQİNİN “TARİXİ-BEYHƏQİ” (“TARİXİ- 

MƏSUDİ”) ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
XI əsrin bir çox görkəmli adamları-alimləri, şairləri, döv­

lət xadimləri kimi Əbülfəzi Beyhəqinin də ömür yolu haqqında 
məlumat çox azdır. XII əsrdə yaşamış İbn Funduq ayaması ilə 
məşhur olan Əbülhəsən Əli bin Zeyd Beyhəqinin “Tarixi-Bey- 
həq” (“Beyhəq maltalının tarixi”)' adh əsərində müəllif özündən 
əvvəl yaşamış və bu mahalda doğulmuş məşhur adamlar, o cüm­
lədən yerlisi Əbülfəzi Beyhəqinin adı məşhur katib kimi çəkil­
mişdir. Farsdilli ədəbiyyatda ilk şüara təzkirəsinin müəllifi olan 
Nurəddin Məhəmməd bin Məhəmməd əl-Avfı XIII əsrin birinci 
yarısında qələmə aldığı “Cəvamiül-hekayət və ləvamiür-rəva- 
yət” adh əsərinə özünə qədərki bir çox tarixçilərin o cümlədən 
Əbülfəzi Beyhəqinin daha çox “Tarixi-Beyhəqi” adı ilə məşhur 
olan “Tarixi-Məsud” kitabının zamanımıza çatmamış cildlərin­
dən parçalar daxil edilmişdir. Bu, Əbülfəzi Beyhəqinin bioqra­
fiyasına bir neçə epizod əlavə edilməsinə imkan yaratmışdır. İbn 
Funduqun əsərində onun bioqrafiyası haqqında olan məlumat 
dövrün digər ədəbiyyatlarında yoxdur. İbn Funduq Əbülfəzi 
Beyhəqinin bioqrafiyası haqqında yazır ki, “Əbülfəzi Məhəm-

Bundan sonra ibn Funduq. Tarixi-Beyhəq
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məd bin əl-Hüseyn əl-Katib əl-Beyhəqi Sultan Mahmudun də- 
biri1, Əbu Nəsr bin Mişkaninin naibi, Sultan Məhəmməd bin 
Mahmud, Sultan Məsud, Sultan Məvdud və Sultan Fərruxzadın 
da katibi olmuşdur. Sultan Fərruxzadın hakimiyyəti başa çatdıq­
dan sonra Əbülfəzi Beyhəqi istefaya çıxıb kitablar yazmağa 
başlamışdı. O, Harisabad kəndində anadan olmuşdur. “Kitabüz- 
zeynətül-küttab”2 onun əsəridir və buna bənzər başqa bir kitab 
dünyanın heç bir yerində yoxdur. O, “Tarixi-Nasiri” əsərində 
Qəznəlilər tarixini Sultan Səbuktəkinin vaxtından Sultan İbrahi­
min vaxtına qədər günbəgün qələmə almışdır. Çox güman ki, 
bu əsərin 30-dan çox cildi olmuşdur. Mən bu külliyyatın bir ne­
çə cildini Sərəxs kitabxanasında, bir cildini Məhdi-traq kitabxa­
nasında, bir neçəsini isə ayrı-ayrı şəxslərdə gördüm. Onun bütün 
cildlərini görməmişdim.3 Onu qanunsuz möhür (möhrəni) vur­
duğuna görə Qəznə qazısı həbs etdirmişdi. Sonra Qəznəlilərin 
qaçqın qulamı Toğrul Bərrar Qəznə şahlığını ələ keçirib Əbdür- 
rəşidi öldürüb dövlət xidmətçilərini qalaya göndərdi. O cümlə­
dən Əbülfəzi Beyhəqini də qazı zindanından qala həbsxanasına 
köçürtdü.”4 Qısa müddətdən sonra Toğrul Nuştəkin Zubindar tə­
rəfindən öldürüldü. Onun hakimlik səltənəti 57 gündən çox ol­
mamış və Səltənət yenə də Mahmudun nəslinin əlinə keçir. 
Əbülfəzi Məhəmməd bin Hüseyn Beyhəqi 1077-ci ilin Səfər 
ayında (avqust-sentyabr) vəfat etmişdi.5 Əbülfəzi Məhəmməd 

1 Dəbir - katib, məktubları, fərmanları və digər rəsmi sənədlər yazan dəftərxana 
qulluqçusu olub, sonralar ona münşi deyilirdi.
2 Onu bizə hələlik məlum olmayan ilk əsəri.

'bn Funduq. Tarixi-Beyhəq. s. 175
4 ibr !\::duq. Tarixi-Beyhəq. s. 177
5 AGv..-Ъзл Байхаки. История Масуда (1030-1041). Перевод с перс., введение, 
комментарии и приложения Л. К. Арендса. Ташкент. 1962, с. 15-18

bin Hüseyn Beyhəqi Beyhəqin Harisabad kəndində anadan ol­
muşdur. Əbülfəzi Beyhəqinin “Tarixi-Beyhəqi” əsərində h. 
400-cü (m. 1009-1010) ildə baş vermiş bir hadisədən bəhs edər­
kən özünün 15 yaşında olduğunu və eyni əsərin başqa bir yerin­
də də hadisələri yazdığı sırada h. 450-ci ( m. 1058-1959) ildə 
həmin hadisələrdə iştirak etdiyini və bu vaxt 65 yaşında olduğu­
nu qeyd etməsi onun h. 385-ci (m. 995-996) ildə Harisabad kən­
dində anadan olmasını qəti olaraq göstərir.1

Harisabad Səbzəvar şəhərinin cənubunda, onun iki fər- 
səxliyində yerləşirdi. Ə. Beyhəqi anadan olduğu kənd haqqın­
da ətraflı məlumat vermir, lakin çeşidli illərdə yaşı haqqında 
məlumat verirkən hansı yerdə dünyaya göz açmasına da işarə 
edir. Onun valideynləri və uşaqlıq illəri haqqında da geniş bir 
bilgi yoxdur. O, atasını ötəri xatırlayır və “xacə” adlandırır, 
ancaq, adının Hüseyn olması xaricində heç bir məlumat ver­
mir. Ancaq 1025-1026-cı ildə atası Sistanda olub çox güman 
ki, Sultan Mahmudun böyük məmurlarından biri idi. Görünür 
ki, Əbülfəzlin ailəsi imkanh əsilzadə nəslindən olub kifayət 
qədər daşınmaz əmlaka sahib olmuşdu. Bu zaman dövlət ka­
tibliyində işə yalnız imkanh və əsilzadə nəslindən olanların 
qəbul edilməsi onun ailəsinin də belə bir mənsəbə sahib oldu­
ğunu göstərir. Əbülfəzi Beyhəqi “Tarixi-Məsud” əsərində 
dövlət katibliyinə qəbul edilənə qədərki gənclik illəri haqqın­
da heç nə danışmır. Bəzi məlumatlardan belə anlaşılır ki, o, 
ilk təhsilini doğulduğu Beyhəq və Səbzəvarda aldıqdan sonra 
ali ilahiyyat mədrəsəsi, kitabxana olan mədəniyyət mərkəzi

' Ebu'l-Fazl Muhammed b. llüscyin-i Beyhaki, Tarilı-i Beyhaki. Çev. Necali LUiial 
Hicabi Kırlangıç. Ankara, 2019, s. XV
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Nişapurda təhsilini davam etdirmişdir. O, 25-26 yaşında təx­
minən h. 412-ci (m. 1021-22) illərdə Əbu NəsrMişkanm rəh­
bərliyi altında, divani-risalətdə dövlət qulluğuna qəbul edil­
miş və bu vaxtdan onun katiblik vəzifəsində xidməti ustadı ilə 
birlikdə on doqquz il sürmüşdür. Çox ehtimal ki, dəbirliyə o 
gənc yaşlarından hazırlamışdı.1 Lakin, dəbirin peşəsi asan de­
yildi. Yaxşı dəbir bir müddət işinə tam sahiblənərək yetkinlik 
yaşına çatdıqdan sonra katib vəzifəsində ağasının əmrlərini 
kor-koranə yerinə yetirmir, eyni zamanda onun məsləhətçisi 
olur və ona müxtəlif vəzifələrin icrası da həvalə edilir. Artıq 
etibarlı şəxs kimi xarici ölkələrdən gələn səfirliyin katibi, 
məsləhətçi və ya hətta rəhbəri də olurdu. Xarici ölkələrdən 
gələn səfirlərlə danışıqlar aparır, ustadından aldığı tapşırıqla 
müxtəlif siyasi planlar işləyib hazırlayırdı. Ən istedadlı və 
təcrübəli olanlar tez-tez yüksək vəzifələrə çatırdılar. Hansısa 
idarə və ya missiyanın rəhbəri vəzifəsinə təyin edilirdilər. 
Əbülfəzlin kitabında bunun çoxlu misalları vardır. Yaxşı bir 
dəbirin cavab verməli olduğu tələblər yüksək idi. Hər bir də­
bir hər şeydən əvvəl o, mükəmməl təhsil almalı, mövcud qa­
nunların əsaslarına bələd olmalı, fars və ərəb dillərini mükəm­
məl bilməli, epistolyar üslubun ustası, fikirləri mümkün qədər 
yığcam şəkildə ifadə edə bilməli idi. Dəbir bəlağətli natiq ol­
malı və qaydaları tətbiq etməyi bacarmalı, nitqini və yazısını 
Qurani-Kərimdən gətirdiyi sitatlarla bəzəməyi bacarmalı və 
hədisləri, keçmiş tarixi əsərləri mükəmməl bilməlidir. Həm 
də xəttatlıq sənətinə yiyələnməli, bundan əlavə, dəbir yaxşı 

1 Лбу-л-Фазл БаПхаки. История Масуда, с. 68
2 Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər Foyyaz, s. 13-14; Tarih-i Bcyhaki, s. XI-X11I

yaddaşa sahib olmalıdır. Tez düşünmək və düzgün cavab tap­
maq, məsələnin mahiyyətinə tez varmaq, vəzirə qədər mə­
murların işlərindən xəbərdar olmaq və ağasının sirlərini gizli 
saxlamaq ən yaxşı fəzilət, qabiliyyət sayılırdı.1

Əbülfəzi Beyhəqi bütün bu xüsusiyyətlərə malik idi. 
Onun iti zehni, geniş erudisiyası, ədəbi və ona verilən tapşı­
rıqları uğurla yerinə yetirmək bacarığı tezliklə onu Əbu Nəsr 
Mişkanin sağ əli və yaxın adamı etdi. Əbülfəzi Beyhəqi doq­
quz il Sultan Mahmudun (h. 388-421 (m. 998-1031)) və on­
dan sonra on il Sultan Məsudun (h. 421-432 (m. 1031-1041) 
zamanında divani-risalətdə dəbir vəzifəsində çalışmışdı.2 O 
Məsud dövründə onun himayəsini qazandı, Əbülfəzi Beyhə- 
qinin müəllimi Əbu Nəsr Mişkani h. 431 -ci (m. 1039) ildə və­
fat edir. Bu zaman Əbülfəzi Beyhəqi onun yanında on doqquz 
il xidmət etdiyini, onun övladlarında doğma olduğunu və 
onun da özünə çox əziz olmasını qeyd edərək yazırdı: “Onun 
sayəsində ad-san, mal-dövlət, vəzifə, cah-calal sahibi oldum.” 
Ə. Beyhəqi həmçinin bildirir ki, Əbu Nəsr Mişkanin cənazəsi 
Qəznəyə gətirilib qoşun üçün tikilmiş rabatın bağçasında dəfn 
edildi. Dəfndən sonra mərhumun qulamlarından işə yarayan­
larının ən yaxşılarım Sultanın sarayına götürdülər. Atlarına, 
dəvələrinə və qatırlarına Sultanın damğasını vurdular. Müşrif 
Əbu Səid mərhumun sahib olduqlarını xəzinə qeydiyyatına al­
dı. Əbu Nəsrin ölümündən sonra dövlət divani-risalətə rəis 
vəzifəsinə ən layiqli namizəd Əbülfəzi idi. Lakin, Sultan Mə­
sud onu bu vəzifəyə təyin etməkdən çəkinirdi. Qaynaqlarda

1 Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər Fəyyaz, s, XV-XVI
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bunu, onun gənc olması ilə izah edirlər. Baxmayaraq ki, Əbül- 
fəzlin bu zaman artıq 55 yaşı vardı. O dövrlərdə mövcud olan 
adət-ənənə ilə mühüm dövlət vəzifələrinə yalnız altmışdan 
yuxarı qocalar təyin olunurdu. Əmir gizli toplantıda demişdi 
ki, “Əgər Əbülfəzi çox gənc olmasaydı, mən bu işləri verər­
dim.”1

1 Tarih-i Beyhaki. s. XV: Бартольд. Сочинения, t. 8. c. 583
• Tarih-i Beyhaki, s. XV: Лбу-л-Фазл Байхаки. История Масуда, с. 68—69

Risalət divanına Sultan Məsudun gizli toplantısında ona 
rəis Əbu Səhl Züzanı, naib və xəlifə isə Əbülfəzi Beyhəqi tə­
yin edildi. O, Əbülfəz Beyhəqiyə qərəzlə yanaşırdı. Əbu Səh- 
iin katiblikdə Əbu Nəsr Mişkanın dövründə olduğu qaydalara 
zidd yeni nizam yaratmaq cəhdləri tezliklə əvvəlki rəisinin 
xəttini davam etdirən Əbülfəzi Beyhəqi ilə onun arasında açıq 
münaqişəyə səbəb oldu. Əbülfəzi Beyhəqi Sultan Məsuda əri­
zə ilə müraciət edib Əbu Səhlə köməkçi vəzifəsindən azad 
edilməsini və başqa bir divana istənilən bir işə dəyişdirilmə­
sini xahiş edir. Lakin Sultan onun bu istəyini yerinə yetir­
məkdən imtina edib, ona tam güvəndiyini, onu himayə edəcə­
yini vəd edərək işini davam etdirməsini bəyan edib Əbu Səhl 
Züzaniyə xəbər göndərib bildirdi ki, Əbülfəzi sizin şagirdiniz 
deyil, o atamın sədaqətli dəbiridir. Onunla yaxşı rəftar et və 
əgər şikayət etsə sizinlə həmrəy olmayacam. Sultanın bu gös­
tərişindən sonra onların münasibətləri zahirən yaxşılaşır.2

Əbu Səhl Züzaninin Dəndənəkan məğlubiyyətindən (h. 
431 (m. 1040) sonra hökmdarın qəzəbinə tuş gəlib müvəqqəti 
Bost şəhərinə göndərilməsi üzündən Əbülfəzi risalə divanın 
rəisi olaraq görəv yapmağa başlamışdır. Sultan Məsudun h. 

432-ci (m.1041) ildə Hindistan yolunda öz adamlarının çıxar­
dığı üsyan nəticəsində öldürülməsindən sonra yenə qısa za­
man kəsiyində hakimiyyətdə olan Məhəmməd bin Mahmud 
və onun ardınca iqtidara keçən Mahmud bir Məsud dövründə 
də h. 432-441 (m. 1041-1049) tutduğu vəzifədə qalmışdı. Sul­
tan Məsud vəfat etdikdən sonra öncə hakimiyyətə keçən kiçik 
yaşlı oğlu, ardınca da onu ikinci oğlu Məsud əvəz etmişdi. 
Lakin, onu da qırx beş gündən sonra Əbdürrəşid bin Məsud 
(h.441-444 (m. 1050-1053) əvəz etmişdi. Əbdürrəşidin səltə­
nətə keçməsindən sonra Əbülfəzi Beyhəqi yenə divani-risalə- 
tə rəis təyin edilsə də, çox keçmir ki, vəziyyət tərsinə dönmə­
yə başlayır. Siyasi çəkişmələrin əksik olmadığı bu dönəmdə 
ona mənfi münasibətlə yanaşı bəzi dövlət adamları onu hökm­
darın nəzərində gözdən salaraq vəzifəsindən azad etdirib, 
mallarım müsadirə etdirmişdilər. Bu hadisələrdə evi yağma­
lanmış, tarixə aid yazdığı bəzi qeydləri itmişdir. O, “Tarixi- 
Beyhəqi” əsərində bu hadisələrdən heyfsilənərək bəhs edir və 
dəyərsiz şeylərə tamah edənlər tərəfindən qeydlərinin çalın­
dığını bildirir. Bir qədər sonra Mahmud dövrü kölələrindən 
Toğrul adlı bir asi Əbdürrəşidə qarşı üsyan edərək Qəznəni 
ələ keçirmiş və Əbdürrəşidi öldürmüşdü. Əbülfəzi Beyhəqi 
qısa sürən bu qarğaşdan sonra Fərruxzad bin Məsud (h. 444- 
451 / m. 1053-1059) taxta oturunca zindandan qurtularaq əski 
etibarına qovuşmuşdu. Bir müddət sonra Fərruxzadın katibi 
və inanılmış adam kimi vəzifəyə gətirilən Əbülfəzlin bu işdə 
uzun zaman qalmadığı və bu hökmdar dönəmində görəvdən 
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ayrılaraq evinə çəkilib əsərlərini yazmaqla məşğul olduğu an­
laşılmaqdadır.'

Əbülfəzi Beyhəqi nisbətən uzun bir ömür sürdükdən 
sonra h. 470-ci ilin səfər ayında (m. 1077) Qəznədə vəfat et­
mişdir. Məzarının yeri haqqında hər hansı bir məlumat yox­
dur.2

1 Абу-л-Фазл Байхаки. История Масуда, с. 68-69
2 Yenn orada, с. 68-69
1 Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər Fəyyaz, s. 14; ГПБ им Салтыкова- Щепшиа. 
РКП. ИНС-125 и ПНС-126: Пет. отд. Ип-та нар. Азии. Ms 02. с.398.

Onun əsərlərindəki ifadə və şərhlərdən anlaşıldığına gö­
rə ehtiyatlı, səbirli, dostluğa önəm verən bir kişi kimi dəyər­
ləndirilə bilər.

İbn Funduq daha öncə Əbülfəzi Beyhəqinin iki kitabı 
olduğunu yazıya almışdır. Onlardan birincisi “Zinətül-küt- 
tab”, ikinci isə Səbuqtəkindən Sultan İbrahim zamanın qədər- 
ki tarixi əhatə edən və bizim “Tarixi-Məsud” adlandırdığımız 
əsərdir. Müəllifin birinci kitabı zamanımıza qalmamış və 
onun haqqında heç bir məlumat yoxdur. İbn Funduq ikinci ki­
tabın adının sonralar “Tarixi-Ali Mahmud” (“Mahmudun nəs­
linin tarixi”) olduğunu yazmışdır. Bu kitabın adı sonralar 
müxtəlif mənbələrdə “Camiüt-təvarix”, “Camiyi-fit-tarix-i ali 
Səbuqtəkin” adları ilə də yazıya alınmışdı. Əsərin itmiş cild­
lərinin bir çoxunun izlərinə sonrakı dövrün tarixçilərinin əsər­
lərində xeyli dəyişikliklərlə arabir təsadüf edilir. Sözsüz ki, 
bu sonrakı dövrün müəlliflərindən bir çoxunun onun əsərin­
dən istifadə etmələri ilə bağlıdır. Belə ki, Qəznəlilər dövrünə 
aid çox zəngin material və faktlara malik olan “Tarixi-Beyhə­
qi” əsərindən sonrakı dövrün bir çox tarixçilərindən Məhəm­
məd Avfi "Cəvamiül-hekayət və ləvamiür-rəvayət” (m.

■ arih-i Beyhaki. Önsöz. s. XVI: Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər Fəyyaz, s. 14 
Tarih-i Beyhaki. Önsöz. s. XVII

1261), Qazi Minhac əl-Cüzcaninin “Təbəqəti-Nasiri” 
(m. 1261), Məhəmməd bin Əli Şəbankareyi “Məcməül-ənsab” 
(m. 1333), Hafiz Əbru “Tarixi-Hafiz Əbru” (m. 1428), Sey­
fəddin Ukaylı “Əsarül-vüzəra” ( m. 1430) adlı əsərlərində 
“Tarixi-Beyhəqi” əsərindən bilavasitə və ya dolayısı ilə isti­
fadə etmişdilər.1

Qeyd edildiyi kimi Əbülfəzi Beyhəqi Qəznəlilər dövlə­
tinin səksən illik tarixini - Səbuktəkinin vaxtından Sultan İb­
rahimin hakimiyyətinə qədər tarixi, günbəgün yazıya almış­
dır. Əsərin ilk beş cildi demək olar ki, Səbuktəkin və Sultan 
Mahmudun dövrünün tarixindən ibarət olub əlli illik dövrü 
əhatə edir. Altıncı və onuncu cildlər Sultan Məsudun on il ha­
kimiyyəti dövrünə, qalan on beş cild isə Sultan İbrahimə qə- 
dərki tarixə həsr edilmişdir.2

“Tarixi-Məsud” əsərinin məlum nüsxələrinin sayı az de­
yildir. İranda Mərkəzi və Məclis kitabxanalarında Britaniya 
muzeyi və Londonda, Paris Milli kitabxanasında, Hindistan 
Bahar kitabxanasında “Tarixi-Məsud” əsərinin əlyazma nüs­
xələri mühafizə edilir. İranda əsərin bir nüsxəsi də Məşhəddə 
Faziliyyə mədrəsəsində Nəvvab kitabxanasında saxlanılır. 
Qədim əlyazma nüsxələrinin bir qismi müxtəlif Avropa ölkə­
lərinin kitabxanalarında, İran, Türkiyə, Misir, Hindistanda 
saxlanılır və bir qismi isə ayrı-ayrı İran, Əfqanıstan, Pakistan, 
Türkiyə və Hindistanda şəxslərdədir. Əlyazmanın üç nüsxəsi 
isə Peterburqdadır? Əlyazmanın qədim nüsxəsi XV1-XVII 

7372



Azerbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlarıBayramlı Z.H., Quliyev B.N.

əsrə aiddir. C. Ryo əsərin Britaniyadakı iki əlyazma nüsxəsi­
nin köçürülmə tarixinin XVI əsrə aid olduğunu qeyd etmişdir. 
Əli Əkbər Fəyyaz əsərin təxminən iyirmi əlyazma nüsxəsi ilə 
tanış olduğunu, onlardan sadəcə ikisinin XV-XVI əsrlərə aid 
olduğunu yazıya almışdır. O, eyni zamanda əlyazma nüsxələ­
rinin çoxunun XIX əsrə aid olduğunu qeyd edir.1 Əsərin gös­
tərilən əlyazma nüsxələrindən qədimi hələ ki tapılmamışdır. 
Əlyazmanın ən son nüsxəsi XIX əsrə aiddir.

“Tarixi-Beyhəqi” əsərinin əlyazma nüsxələri iki qrup­
dan hind və fars qruplarından ibarətdir. Bu qrupların hər biri­
nin öz üstünlükləri, çatışmazlıqları vardır. Belə ki, hind qru­
puna aid olan nüsxələrə əsərin üzünü köçürənlər daha az mü­
daxilə etdiklərindən onların mətni orijinala yaxındır. Bunlar 
da ərəb dilindəki sənədlərin fars dilinə tərcüməsi yoxdur. La­
kin hind qrupundan nüsxələrdə nasexlər köçürmə zamanı 
əsərdəki ərəb dilindəki ifadə və şer parçalarında səhvlərə yol 
vermişlər. Fars qrupuna aid olan nüsxələrdə isə ərəb dilindəki 
mətnlərdə səhvlərə yol verilməmiş, ancaq fars mətnlərə çox 
müdaxilə etmişlər.

“Tarixi-Beyhəqi” əsərini ilk dəfə ingilis şərqşünası 
V.Morle əsərin XVI əsrə aid hind mənşəli bir neçə nüsxəsi 
əsasında tərtib edib çapa hazırlamış, lakin əsər onun vəfatından 
sonra tipoqrafıya üsulu ilə Kəlkütədə nəşr edilmişdir.2 Əsərin 
mətni əsassız elmi düzəlişlər edilmədən diqqətlə tərtib edilmiş, 
lakin, əsərdə qeydlər, şərhlər, göstəricilər verilməmişdir.

“Tarixi-Məsud” İranda ilk dəfə litoqrafiya üsulu ilə h. 
1305 (m 1887)-ci ildə nəşr edilmişdir. Bu nəşrin mətni çapa 
izah və şərhlə Seyid Əhməd Ədib Peşavəri tərəfindən hazır­
lanmışdı. O, əsərin mətnini hazırlayarkən Morlenin nəşrindən 
və adım çəkmədiyi əlyazmalardan istifadə etmişdir. Nəşrə ha­
zırladığı mətni nəsx xətti ilə yazıya almış, bu zaman sözlər və 
cümlələr arasında intervalı gözləməmiş yazı qaydalarına düz­
gün əməl edilmişdir. Əsərdə kifayət qədər şərhlər, qeydlər 
vardır, ancaq onların hansı mənbələrdən istifadə edilərək ya­
zıya alınması göstərilməmişdir. Tehran nəşrindən sonra Əli 
Əkbər Fəyyaz izah və qeydlərlə mənbəni h,1324-cü (m 1945) 
ildə Tehranda çap etdirmişdir.

Səid Nəfisi “Tarixi-Məsud” əsərini onun əlyazma nüs­
xələri əsasında üç cilddə hazırlamış qaynağı litoqrafiya birin­
ci cild h. 1319-cu (m 1941), ikinci cild h 1325-ci m 1947), 
üçüncü cild h 1332-ci ( m 1954) ildə nəşr edilmişdir.

“Tarixi-Məsud” əsərinin Əli-Əkbər Fəyyaz tərəfindən 
tərtib edib hazırladığı elmi mətni h, 1324, 1350, 1356, 1364- 
cü illərdə Məşhəd və Tehran şəhərində yenidən nəşr edilmiş­
dir. Əli Əkbər Fəyyazın tərtib etdiyi mətn mənbənin 5-10-cu 
cildlərindən zamanımıza gəlib çatmış hissələrini ehtiva edir.

V.V. Bartold “Türküstan monqol basqınları dövründə” 
adlı tədqiqatında “Tarixi-Beyhəqi” əsərindən geniş şəkildə is­
tifadə etmiş, mənbənin müəllifi Əbülfəzi Beyhəqinin bioqra­
fiyası və onun əsərinin nəşrləri haqqında da bir çox faktları 
yazıya almışdır. V.V. Bartold yazır ki, Əbülfəzi Beyhəqi döv­
lət xidmətində tutduğu vəzifədən istefa verdikdən sonra əsə­

■ Rieu Catalaque.. 1.158 b-160 a.
■ The I arikh-i Baihakı containing the life of Masond. son of Sulfan Mahmud of Ghazna. 
Edited by W. N. Morley. Bibliotheca indica. Captain W. Nassau. Fasciculu. 1862
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rini ömrünün yaşlı vaxtında h 409-cu (m. 1019) il hadisələ­
rindən başlayaraq yazmağa başlamışdır. İyirmi il Qəznəlilərin 
inşa divanında katib vəzifəsində işləmiş Əbülfəzi Beyhəqinin 
əlində əsərini yazmağa başladıqda kifayət qədər rəsmi sənəd 
olmuş və günümüzə çatmamış bir çox qaynaqlardan şifahi he­
kayələrdən faydalanmış, şahidi olduğu siyasi-tarixi prosesləri 
tam bir ciddiyyətlə qələmə almışdır. Əbülfəzi Beyhəqi Qəz­
nəlilərin 1022-ci ilə qədərki tarixini yazarkən Məhəmməd bin 
Əbdülcabbarəl-Ütbinin (ö. h. 427 (m. 1036)) “Tarixül-Yəmi- 
ni”, Əbu Reyhan əl-Biruninin “Kitabül-məsamərə min əxba- 
rül-Xarəzm” kitablarından istifadə etmişdir. Həmçinin Ə. 
Beyhəqi Mahmud Varraq1 adlı tarixçinin əsərindən geniş isti­
fadə etmiş və onun on-on beş cilddən ibarət olan əsərini gör­
düyünü vurğulamışdır. Onun yazıya aldığı çox böyük həcmli 
əsərindən zamanımıza Sultan Məsudun (1030-1041) dövrünə 
aid kiçik bir hissəsi, yalnız 5-cı cildin sonu və 7-10-cu cild­
lərdən hissələr gəlib çatmışdır. Əsərin h 450-451-ci (m. 1058- 
1059) illərdə yazıya alınmış cildlərinin mühafizə olunub sax­
lanılan hissəsi Morle tərəfindən Kəlkütdə də nəşr edilmişdir. 
30 cilddən ibarət olan əsərin neçənci ilə qədər yazıya alınıb 
çatdırıldığı məlum deyildir.2

1 iikir- . \ çaqlarda bu tarixçinin hər hansı bir əsərinə rast gəlmədik.
2 B.B.bapı _’ьд. Сочинения, т I, с. 67-69
3 Абу-л- Ф азл Байхаки. История Масида (1030-104!) Перевод спрс. Вступление и 
комментарии А.К. Арендса. М. 1969; Абу-л-Фазл Байхаки. История Масуда (ЮЗО-

A.K.Arends “Tarixi-Məsud”un Morle və İran nəşrləri 
əlyazma nüsxələri əsasında onun rus dilində izahlar, qeydlərlə 
elmi tənqidi nəşrini hazırlamışdır. Əsər 1962-ci ildə Daşkənd­
də, 1969-cu ildə Moskvada nəşr olunmuşdur.3

Necati Luqal “Tarixi-Beyhəqi” əsərini qaynağın Tehran 
çaplarından (Tehran, 1307;Tehran, 1319) istifadə edərək türk 
dilinə tərcümə etmişdir. Əsərin türk dilinə tərcüməsinin nəşrə 
hazırlanmasını 2008-ci ildə Türk Tarix Qurumu Hicabi Qır- 
lanqıça tapşırmış və o bu qiymətli əsəri hazırlayıb (2019) nəşr 
etdirmişdir.' Nicati Luqalın türk dilinə tərcüməsini nəşrə ha­
zırlayan Hicabi Qırlanqıç əsərə yazdığı ön sözlə qeyd edir ki, 
mənbənin baş və son qisimləri itdiyindən əsil adının nə oldu­
ğu məlum deyildir. Əbülfəzi Beyhəqi kitabının bir neçə ye­
rində “Tarixi-Yəmini” ibarəsinin istifadə edilməsində bu ifa­
dənin tam əsərinimi, yoxsa “Yəminüd-dövlə” ləqəbi ilə anılan 
Qəznəli Mahmudun dönəmini anladan bölümünün adı olduğu 
baxımından açıqlama yoxdur. Qaynaqlarda Əbülfəzi Beyhə­
qinin bu əsəri “Tarixi-Nasiri” və “Cəmi fit-tarixi Səbuktəkin” 
adları ilə anılmış olmaqla birlikdə müəllifin öz əsərinə nə ad 
verdiyi mövzusunda (əlimizdə) aydın bilgi yoxdur. “Tarixi- 
Nasiri” isminin xanədanın qurucusu Səbuktəkinin ləqəbi 
“Nəsrəddin” dən və ya Qəznəli Mahmudun ləqəbi “Nasiri Di- 
nullah”dan qaynaqlanan bir adlandırılmış olacağı düşünül­
məkdədir. Bütün bu adlandırmalar və yorumlar bir yana, ger­
çəklik bu ki, əsərin günümüzə çatan bölümləri bir kitab halın- 
dadır və yazarın nisbəsinə uyğun hər zaman “Tarixi-Beyhəqi" 
deyə adlandırılmışdır. Kitab Qəznəli Məsudun dövrünü tam 
əhatə etdiyindən “Tarixi-Məsud” deyə də adlanmaqdadır.

1041) / Перевод c перс., введение, комментарии и приложения А. К. Арендса. 
Ташкент: Издательство АН УзССР, 1962
1 Ebu'1-Fazl Muhammed b. Ilüscyin-i Beyhaki, Tarih-i Beyhaki. Çev. Necati Lügal, 
Hicabi Kırlangıç. Ankara, 2019
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Əbülfəzi Beyhəqinin “Tarixi-Beyhəqi” dən başqa bir neçə 
kitab olduğu, ancaq onların zamanımıza gəlib çatmadığı anlaşıl­
maqdadır. Bu kitablardan biri “Məqamət” və ya “Kitabi-Maqa- 
maf’ adı ilə anılır. Özü də “Tarixi-Beyhəqi” də “Maqamati- 
Mahmudi” və “Maqamati-Əbu Nəsri-Mişkani” dən söz edir ki, 
bunların onun “Məqamət” adlı əsərinin iki ayrı bölümü ola bi­
ləcəyi sanılmaqdadır. Onun bu günə qədər bir əsəri də “Zinətül- 
küttab” olub, bu kitab İbn Funduq tərəfindən katiblik mövzu­
sunda yazılmış misilsiz bir qaynaq olaraq təriflənir. Bu iki ki­
tabdan əlavə araşdırmaçılar tərəfindən tapılmış bir risalə də 
Əbülfəzə aid edilmişdir. Bu risalə “Çənd soxən ki Dəbiran be 
qələm arənd” (katiblərin yazıda istifadə etdikləri bir neçə söz) 
başlığını daşımaqdadır. Bu risalədə farsca 373 söz və bunların 
ərəbcə qarşılıqları yer almaqdadır.1 1 Sipahsalar - yüksək hərbi rütbə olub bəzi mənbələrdə baş komandan, bəzilərində isə 

sərkərdə mənasında işlənmişdir; salar-başçı, baş komandan, böyük əmir.
2. Meymənə və meysərə - Ərəbcə ordunun sağ cinahına meymənə (türkcə bərənqar), sol 
cinahına isə meysərə (türkcə cavanqar) deyilirdi. (Şərəfəddin Əli Yəzdi. Zəfəmamə. Fars 
dilindən tərcümə, ön söz vəizahlar V.Piriyevindir, Bakı, 1996, s. 10).
3 Hacib-i bozorg-saray işlərini nizama salan məmurların (haciblərin) başçısı; təşrifat 
işləri, rəsmi qəbulların təşkili ilə yanaşı saray və hərəmxananın mühafizəsi də çox vaxt 
onlara tapşırılırdı. Hacibi-bozorg dövlət təşkilatında vəzirdən sonra ən yüksək məqam 
idi. O orduda baş komandan vəzifəsinə də təyin olunurdu. Ancaq Sultan baş komandan 
vəzifəsini icra etdikdə o ordunun sol qanadım idarə edirdi. Türk qulamlarından 
yetişdirilən haciblərə orduda vəzifələr verilir və onlar vali vəzifəsinə də göndərilirdilər.

Subaşı - baş komandan
5 Axursalar - Sultan tövlələrinə, atlarına, dəvələrinə baxan xidmətçilərin rəisi; Axursalar 
yüksək dövlət məqamına da təyin edilirdi. Axursalar Əhməd Əli Nuşləkin Sultan 
Məsudun dövründə bir müddət Kirman hakimi olmuşdu. (Abdullah Nidai-yi Kaşgari ve 
Hakıyye Risalesi inceleme - Metin - Çeviri. Hazırlayan Güller Nuhoğlu. İstanbul, 2004, 
s. 202-203)
6 Abdar — Anlam baxımdan "sulu’', “təzə" mənasına gəlir. Dövlət vəzifəsi olaraq sarayın 
və ordunun su təchizatına baxan xidmətçilərin rəisinə deyilir. (Şemseddin Sami. Kamus- 
ı Türki. Haz. Paşa Yavuzarslan. Ankara, 2019, s. 22)
7 Hacib - Əski dövlət vəzifələri olaraq vəkili-mütləq və ya vəziri-əzəm vəzifəsini icra 
edən şəxs, böyük məmur. (Kamus-ı Türki, s. 416)
8 • Xayldaş - anlam baxımdan at. süvari və ya süvarilərin toplumu mənasında işlənir. Orta 
çağda xüsusi süvari döyüşçü dəstəsinə deyilir. (Kamus-ı Türki, s. 448)

"Tarixi-Beyhəqi" əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
IX cild: Əmir Məsudun-Tanrı ondan razı olsun- Herat­

dan Pufəng tərəfə gedişi Əmir2 səfər ayımn on səkkizində çər­
şənbə günü (h. 431 (m. 1039)) savaş filləri, çoxlu piyada, səfər 
ləvazimatı yüngül, böyük bir ordu ilə hazırlayıb Puşəngə yola

1 Tarih-i Beyhaki, s. XVI-XVII
:.Sultan Məsud-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı h. 421-432-ci (1031-1041) illər arasında 
hakimiyyətdə olmuşdur.

düşdü. Sultan ordunun mərkəzində (qəlb), sipahsalar' Əli mey- 
mənə2 , Hacibi-Bozorg3 subaşt1 meysərə, axursalar5 Piri abdar6 
Bəytəkinlə və Sunqur, hacib7 Əbubəkr, bütün kürdlər, ərəblər, 
on beş min xayldaşla8 öndə yer almışdılar. (Əmir) Saray hacibi 
Ərtəkinə bahalı xələt verilməsini buyurdu. Axursalara iki qulaq­
lı gülah və kəmər verdi və Hacib Bəydoğduya xəlifə təyin edib 
bununla onu Əmirin fərmanındakı irəli gələn əmrləri sarayın 
qulamlarına çatdırmağa ınükəlləf etdi. Adlı-sanlı salarların əm­
ri altında istər damğalı atlara minən süvari, istərsə də piyada­
lardan çoxlu hindli vardı. Onları ordunun sağ, sol, qəlb və ard 
qisminə dağıtdı. Bu orduda yüyrək dəvələrə minən saray piya­
daları, əlliyə qədər seçmə fil də vardı. Hər kəs belə bir ordu 
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görmədiyini söyləyirdi. Bu böyük ordunun hərəkətindən dünya 
sarsılırdı. (Bu zaman) Toğrul Nişapurda idi. Əmir Nişapur və 
Tus yolunun başındakı Sarayı-Sincidə gəldiyi vaxt Toğrulun ar­
xayın olub Nişapurdan gec hərəkət etməsi üçün Tus tərəfə get­
məyi qərara aldı. Belə ki, (o) Nukyolu ilə Ustuva tərəfə qəfildən 
hücum edib yolu qapadacaq, beləliklə, Toğrul Nisaya gedə bil­
məyərək və o, bu yolla gedə bilmədikdə Herat və Sərəxs yolunu 
tutursa onu tutmaq mümkün olacaqdı. Bu niyyətlə (əmir) Tusa 
bağlı Taberan tərəfinə getdi və ora Sədabadan iki günlük yol 
idi. Ordunun bütün heyəti bura gəlib çatdı. Sonra buradan Şir- 
xana getdi və burada daruyi-müsil' içdi və ayıldıqda yüngül bir 
yuxuya daldı. Günorta namazı vaxtında dişi bir fil istəyib ona 
mindi və vəzirə2 axşam namazına qədər onun ardınca sıra ilə 
səfər ləvazimatı, təbil bayrağın, Hacib Bəydoğdunun və saray 
qulamlarının, ordunun hərəkət etməsini buyurdu. Bunu deyib fi­
li bərk sürdü. Onun yanında min nəfər saray qulamı, hər dəstə­
dən iki min süvari, yüyrək dəvələrə minmiş tam silahlı iki min 
piyada vardı. (Əmirin) ardınca ordu da hərəkət etdikdə, vəzir 
onları ləngidə bilməyib getmələrini buyurdu və axşam namazını 
qılıb o da yola düşdü, (t. s. 570; f. s. 567)3

1 üyüşdürücü dərman
2 Vəzarət divanı - dövlətin idarə təşkilatında ən yüksək məqam olub, bu divanın başında 
duran şəxs vəzir adlanırdı. Sultan Məsudun dövründə 1031-1032-ci ildə vəzir Şəmsül- 
Küffar Əbülqasım bin Həsən Meyməndi və onun vəfatından sonra Əhməd bin 
Məhəmməd bin Əbd-əl-Səməd olmuşdu. (Güller Nuhoğlu Beyhaki tarihine görc 
bazndilerde devdt tcşkilatı ve kültür, istanbul, 1995. s. 230)
31. s. - əsərin türk dilində çevirisindən istifadə olunduğunu göstərir, f. s. - əsərin farsca 
mətnindən istifadə olunduğunu göstərir.

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

Toğrul yolda yaxşı atlı süvarilər yerləşdirmişdi. Belə ki, 
Əmirin Tusa doğru getdiyini və onların yollarını tutacağını eşit­
mişdi. Təcili ora doğru yönəldi. Qəribə təsadüfdən Toğrul ələ 
keçmədi. Bunun səbəbi bu idi ki, Əmir bir az tiryək udmuş və 
yaxşı yatmadığından gecə namazından sonra filin üstündə yu­
xuya getmişdi. Filbanlar bunu bildiklərindən fili sürətlə sürmə­
yə cəsarət etməyib yavaş-yavaş hərəkət etdilər. Sultan səhərə 
qədər yatmışdı və bu səbəbdən fürsət zay oldu. Əgər Əmir yu­
xuya getməmiş olsaydı səhər çağı Toğrula çatıb onu ələ keçirə­
cəkdi. Mən Əmir ilə bir yerdə idim. Səhər çağı filləri tez sürdük 
ki, sübhə qədər Nııka yetişək. Nuka çatdıq, oraya düşüb sübh 
namazını qıldıq. İti gedən dəvələrin üstündəki təbilləri çaldılar. 
Əmir fili tələsik sürdü və Bədir Hacib bir dəstə türk və ərəblə 
Ərtəkin Hacib beş yüz nəfər saray qulamı' ilə sürətlə hərəkət 
edirdilər. Onlar Xorasana, Ustuva qəsəbəsinə çatdıqları vaxt 
Toğrul təbillərin səsini eşidib səhər tezdən dağ yoluna çıxıb ora­
dan getmişdi. O qədər tələsik hərəkət etmişdir ki. orada bir çox 
ağırlıqları qoyub getmişdilər. Əmir həmin gün 5 rəbiüləwəl 
yekşənbə ardıcıl çatıb ora düşdü. Bu fürsət əldən qaçırıldığın­
dan özü və adamlar da kədərləndilər. Əmir elə söyüb söyləndi 
ki, mən onu heç vaxt belə əsəbi görməmişdim. Əmir mübariz və 
igid Təkin Cilmini ixtiyarında olan 500 asudə saray qulamı 500 
xayldaşı qaçanların ardınca göndərdi. Bir çox başqaları da bəl­
kə bir şey ələ keçirmək tamahı ilə onların ardınca getdilər. Ax-

1 Qulam - X-X1I yüzillikdə hərbi qulluq məqsədi üçün satın alınan türk soylu kölədir. 
Qulamlardan xüsusi təyinatlı sultan qvardiyası yaradılır və onlar hərbi təlim müddətini 
başa vurduqdan sonra bəziləri yüksək hərbi, inzibati, mülki mənsəblərə də təyin 
edilirdilər. Kamus-ı Türki, s. 402 
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şam namazı vaxtı geri qayıtdılar. Çoxlu mal, qumaş gətirmişdi­
lər. Dedilər ki, "Toğrul çox sürətli getmişdi və yolda yorulmuş 
yedək atları vardı və onu görmək mümkün olmadı. Ancaq yolda 
bir alaya rast gəldik, dedilər Süleyman Arslan Cazib və Qədir 
Hacib onların rəisləridir. Bura dar bir dərə idi və onlar yolu 
bilirdilər deyə dağa çıxdılar. Digər dəstə ilə də qarşılaşdıq ki, 
onların da türkmən olmadıqlarını gördük".

Əmir burada yükləri endirtdirib iki gün qaldı ki, ordu din­
cəlsin. Əbu Səhl Həmdəvi, Suri (Xorasan sahibi-divanı Əbülfəzi 
Suri), hacibi-camedar', xəzinədar2 Göhvərayin və digərləri, 500 
süvari ilə bizə gəlib çatdılar. Əmir onlara buyurdu ki, "Sahibi- 
bərid3 Əbülmüzəffər Cümehidən məktub gəlmişdir. Gərək Nişa- 
pura tərəf getsinlər və şəhəri zəbt etsinlər, (s. f. 568) (0) fərar 
etdiyi yerdən çıxıb gəlmişdir. Ələvilər onunla müttəfiq imiş. An­
caq əyanlar ayaqlanmış və fəsad çıxarmışlar, (t. s. 571) Şəhəri 
zəbt edənə qədər heyvanlara yem hazırlamaq lazımdır. Bəlkə qı­
şı orada qaldıq, onlar getdilər.

11 lacibi-camedar - camexana mühafizi olub Sultan tərəfindən hədiyə ediləcək geyimlərin 
saxlandığı bölümə rəhbərlik edirdi (Güller Nuhoğlu, s. 205)
2 . Xəzinədar- sarayda xüsusi bir yerdə saxlanılan nəğd sikkə, daş-qaş və digər qiymətli 
əşyalardan meydana gələn xəzinənin amiri olub onun əmri altında xəzinə katibləri, 
müşriflər vardır. Xəzinədarlar yüksək dövlət məqamlarına da ləyin edilirdilər. Sultan 
Mahmudun xəzinədarı Əhməd Yinaltəkini Sultan Məsud Hindistan sipahsalarlığına təyin 
etmişdir. Satılmış Hacib Arslana da Sultan Məsud Baqdis şəhnəliyini vermişdir. 
Xəzinədarlar kölə sisteminə görə yetişmə türk qulamları idilər. (Güller Nuh oğlu. S. 203- 
?O5)
3 Sahibi-bərid - bərid rabitə sistemi, ulaq kimi anlamlarını bildirir. Sahibi-bərid rabitə 
sisteminin başçısı. (Kamus-ı Türki, s. 125)

Əmir qəflətən hücum etmək üçün sürətlə Bavərdə doğru 
hərəkət etdi. Vəzirə bu hərbi əməliyyata qatılması buyrıılma- 
mışdu. Əmir süvarilərə onun ardınca getmələrini söylədi. Əmir 

yaxşı atları olan süvari dəstə ilə sürətlə hərəkət etdi. Onlar Per- 
si yolunu tutmuşdular. Toğrul Bavərdə çatdıqda Davud (Çağrı 
bəy) və Yinal (İbrahim Yinal Toğrulun ana tərəfdən qardaşı) bü­
tün türkmən ordusu ilə orada olduğunu gördü. Dedilər ki, bütün 
yük ləvazimatlarını təcili səhra tərəfə götürün, səhrada dolaşıb 
təklikdə olaq. Çünki, bu padşah başqa şəkildə gəldi. Onlar belə 
danışınca dağdakı gözətçiləri dalbadal sürətlə gəlib Sultanın 
gəldiyini söylədilər və bu xəbəri Toğrul, Davud və tayfasının di­
gər başçılarına da çatdırdılar. Və (dərhal) ağırlıqlarını sürüb 
(səhraya) çıxardılar. Elə ki, biz Bavərd səhrasına çatdıqda on­
larla aramızda İrəmə və yarğan vardı. Əgər (Əmir) tez hərəkət 
etsəydi istədiyini əldə edərdi. Ancaq qəzadan belə oldu. Tanrı­
nın iradəsi olmasa bir iş irəli getməz. Hacib olan bir əyanı tut­
dular və Əmirin hüzuruna gətirdilər. Ondan türkmənlər (haq­
qında) xəbər soruşuldu. O dedi: "Aliyi-Mikayılın ağırlıqları Ni- 
sa və Fəravə qumluqlarına apardığı bir neçə gün olar. Əyanlar, 
ordu başçıları böyük bir qoşun və ağırlıqları ilə bərabər çölün 
sahilində yoldan on fərsəx uzaqdadırlar. Mənim atım axsadığı­
na görə geri qaldım. " Əmir -Allah ondan razı olsun! - çıxılmaz 
vəziyyətdə qaldı. (Bu zaman) bizim önçülərimiz və ordu başçı­
larından bir neçə süvari gəldilər və Əmirə dedilər: "Bu cənab 
yalan danışır. Ağırlıqları səhər erkən sürüb apardılar və biz to­
zu gördük. ” Sipahsaları-Ali və digərləri də dedilər: "Bu ordu­
nun qaldırdığı tozdur. Onlar o qədər də qafil deyillər ki. (ağır­
lıqlarını) özlərinə bu qədər yaxın saxlasınlar. ” Əmirin fikri bir 
qədər süstləşdi. O, çox at sürmüşdü və isti gündə dayanmışdı. 
Bavərdin sahilində atdan düşdü. Əgər Əmir atını başlanğıcdakı 
kimi sürətlə sürsəydi və ya ordu göndərsəydi onların hamısı ələ 
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keçərdi (f. s. 569) Gecə bizim kəşfiyyatçılarımız gəldilər və 
"türkmənlərin əldən-ayaqdan düşdükülərini, canlarından ümid­
lərini üzdüklərini və ağırlıqlarının özlərinə çox yaxın olduğunu 
bildirib dedilər ki, (Əmr) ora çatsaydı məqsədinə yetişərdi. 
(Onlar) Nisaya tərəf getmək üçün ağırlıqlarını təcili göndərdi­
lər. Ona görə ki, bərk qorxuya düşmüşlər. Əgər Sultan Fəravəyə 
gedərsə onlar sabitlik tapmayacaqlar. Çünki heyvanlarının ye­
mi tükəndiyindən əlacsız dıırumdadılar. Deyirlər ki, (onlar) bi­
zim arxamızca gəlincə biz də daha irəli gedək ki, qış gəlsin, (t. 
s. 572) çətinliyə düşüb geri qayıtsınlar. Biz də onlar gəlincə 
ağırlıqsız geri dönək. ”

Əmir elə ki, bundan xəbərdar olunca Bavərəddə (qışladı) 
qaldı. Əyanları çağırdı və bu barədə onlarla məşvərət etdi. Di- 
vani nokatin (resalət)1 ustadı Əbu Səhli də (müşavirəyə) dəvət 
etdi və o kəşfiyyatçıların gətirdikləri xəbəri təkrar söylədi. Hər 
fikirdən sonra vəzir dedi: "Xudavəndin (Sultanın) fikri daha üs­
tün və daha yüksəkdir. Yol buradan uzaq deyildir. Mən Nisaya 
getməyi daha üstün hesab edirəm. Orada bir neçə gün qalaq ki, 
heyvanlar alaf yesinlər, həm də düşmənlərimiz daha çox qor­
xarlar və daha uzağa qaçarlar. Xarəzmə də xəbər çatar və bu­
nun da faydası olar. Həm də yaxın və uzaqlara xəbər çatar ki, 
Xudəvənd Xorasana ona görə gəlmişdir ki, bütün məsələlər həll 
olunmayınca geri dönməyəcək. ” Əmir - "bundan daha doğru və 
düzgün hərəkət yoxdur "- dedi. Səhəri hərəkət edib Nisaya getdi 
və o nahiyəyə bərk qorxu düşdü. Fəravənin düşmənləri çöllər­
dən çəkildilər və ağırlıqlarını Balxanı-kuh tərəfə apardılar.

1 .Divan-i risalət - Diplomatik sənədlərin vəsiqələrin (məktub v.s.)hazırlandıgı divan, 
dəftərxana olub, başçısı sahib-i divan-i risalət adlanırdı.

Əgər (bu vaxtı) onların üzərinə gedilsəydi, çox böyük istək yeri­
nə yetirilərdi. Bundan sonra uzun müddət düşmənlərin vəziyyəti 
elə oldu ki Toğrul günlərlə ayaqqabısını, zirehini çıxarmadı və 
yatanda qalxanını özünə balış etdi. Əgər (bu) qövmün öndə ge­
dənlərinin vəziyyəti bu cür idisə bilmək lazımdır ki, digərləri- 
ninki necədir. Əmir çox gözəl nahiyədə bir neçə gün qaldı və 
şərab içdi. Sultanın ordusuna xarəzmlilər gizli məktub göndərib 
yaxınlıq etdilər. Ona uyğun cavab yazdıq. Vəzir bizə dedi: 
"Bunların hamısı oyunbazlıqdır. Bilirlər ki, biz onlara hücum 
edə bilmərik. Biri də odur ki, bu nahiyədə qəhətçilikdir və qoşun 
burada uzun müddət qala bilməz ki, Xarəzm tərəfə qədər də get­
sin. Digəri düşmən Xorasanda bizə çox yaxındır. Biz də onlar 
üçün gəlmişik, (f. s. 570). Əvvəla onlar bizi boş şüşə içərisində 
qəflət yuxusunda uyutmaq istəyirlər. Xarəzmilərə yaxşı cavab 
vermək lazımdır ki, əgər ürəklərində fəsad varsa, başlarını aşa­
ğı salıb sakit dayansınlar. "Əgər düşmənlər çölün ətrafına ya­
yılsalar o yerlərdə alaf (ot) tapmaq çətin olacaq və əsgərlər cı­
ğır-bağır edəcəklər. Əmir-Allah ondan razı olsun- Nisadan geri 
dönüb Bovərd və Ustuva yolundan Nişapura tərəf getdi. Qazı­
lar, alimlər, fəqihlər ilə qazı Səidin oğulları Xucan deyilən Us­
tuva qəsəbəsinə qədər gəlib Əmri qarşılaşdılar. Qazi Səid özü 
zəif olduğuna görə gələ bilməmişdi, (t. s. 573) Əmir rəbiülaxir 
ayının ortasında Nişapura gəldi və həmin ayın 27-də (m. 16 
yanvar 1040) Bağı-Şadyaxa düşdülər. Suriyə verdiyi göstərişlə 
Toğrulun üstündə oturduğu bəxtəvərlik taxtı və yerə sərilmiş 
fərs parça-parça edilib dərvişlərə verildi. (Hər şey) yenidən dü­
zəldildi və çox təmir işləri görüldü. Onların düzəltdikləri axur­
ları da söküb atmışdılar. Bunlar Əmirin xoşuna gəldi və ona 
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(Suriya) təşəkkür etdi. Çox çalışmış (Suri) ancaq iyirmi günlük 
yem tədarük edə bilmişdi. Nişapur mənim vaxtı ilə gördüyüm 
kimi deyildi. Tamamilə xarab olmuş, abadlıqdan çox az şey qal­
mışdı. Bir mən (batman) çörək üç dirhəmə' satılırdı. Adamlar 
evlərinin tavanlarını söküb satmışdılar. Aclıqdan çoxlu ailə və 
uşaqlar ölmüşdü. Pul qiymətdən düşmüşdü. Bir dirhəm bir dan- 
qa2 uyğun olmuşdu. İmam Sahib-Hədisan Toğrulla getmişdi. 
Əmir bir həftədən sonra (f. s 571) Hacib Bədri Büst kəndinə, 
Hacib Altundaşı Beyhəq kəndinə, Hacibi-bozorqu Xaf Baxərz 
və İsfəndə və Sipahsaları Tusa göndərib hər tərəfi insanlarla 
doldurub şərab və əyləncə ilə məşğul oldu. Bir az sonra hava 
soyudu və yaşamaq çətinləşdi. Nişapurda belə qəhətliyi heç kim 
yada salmır. Əsgərlərdən və rəiyyətdən çoxları öldülər.

1 .Diriləm - 2,97 qram çəkidə gümüş sikkə
2 .Danq - xırda pul vahidi, dirhəmin altıda biri çəkisində
3 Cüfi və ya cüt - Şumlanıb becərilən torpağın ölçü vahidi. Münbit olmayan torpaqların 
yüz dönümünə, suvarılan sahənin 80 dönümünə bir cütlük(cüft) deyilir. Hər bir dönümün 
eni və uzunluğu 40 addım idi.( Ömer Lütfi Barkan. XV veXVI'ıncı asırlarda (15. Ve 16.) 
Osmanlı İmparatorluğunda Zirai Ekonominin Hukuki ve Mali Esaslan: Birinci Cilt: 
Kaı.uniar. İstanbul, 1943. s. 132)
4 .Cərib - "'tpyq sahəsi ölçü vahidi (1 h. bərabər).

Bu zəmanədə elə nadir şeylər gördüm ki, onların hər biri 
ibrətlidir və ona görə şərh edəcəm ki, ağıllı adamlar bu yalan 
dünyanı yaxşı tanısınlar. Nişapurda Məhəmmədabad adlı bil- 
kənd vardı ki, Şadiyaxa bitişik olub çox gözəl bir yerdir. Belə­
liklə, Nişapur, İsfahan, Kirmanda bir cuftvarcP cərib4 deyilən 
boş sahənin alış qiyməti min tüməndir. Əgər ağac və ya əkilmiş 
bir şey olarsa üç min tümənə verilərdi. Ustadım Əbu Nəsrin ora­
da bir evi vardı və çox möhkəm tikili olub üç tərəfi bağ idi. Hə­
min il Təbəristandan qayıtdıqda orada qaldıq. Nişapurda dörd 

bir tərəfi bağça olan daha bir ev almaq istədi. (O) üç kəndxuda- 
dan (mal sahibindən) bir yeri on min dirhəmə aldı və bunun 
üçün qəbalə yazıldı və şahidlər təsdiq etdilər. Mal sahiblərinə 
pul verilərkən mən orada idim. (t. s. 574) Ustadım dedi: "(tor­
pağın pulunun) bir hissəsini gümüşlə, bir hissəsini də qızılla 
vermək lazımdır", Satıcılar inadkarlıq edib dirəndilər ki, "ha­
mısı qızılla verilsin!" Əbu Nəsr bir qədər düşündü və sonra 
əlindəki qəbaləni cırıb atıb dedi: "Bu ərazi mənim işimə yara­
maz". Ərazinin sahibləri peşman oldular, üzr istədilər, ancaq 
(Əbu Nəsr) istəmirəm dedi. Və satıcılar dönüb getdilər. (Əbu 
Nəsr) mənə dedi: "Bu nə həvəs idi ki, burada mən hansı ağılla 
torpaq almaq istədim? Əgər cahanın durumu budur ki, mən gö­
rürəm, yaşayanların hamısı da görməlidir ki, bir gün gələcək 
burada torpağın cuftvarı on dirhəmə satacaqlar. " Mən dönüb 
getdim və özümə dedim bu sevdanın hamısı böyük adamların 
həvəslərindəndir. Bu il Nişapura gəldik və Əbu Səhl Züzanı us­
tadının buradakı evinə düşdü. Bir gün onun yanma getdim və 
bir neçə nəfər kəndlini onun yanında gördüm, (f. s. 572) Onlar 
(Əbu Nəsrin) o evin yaxınlığında ona (Əbu Səhlə) bağ salıb ev 
tikmək üçün otuz cuftvara torpağı satmaq istəyirdilər. Cuftvarı 
iki yüz dirhəmə dedilər və əvvəlcə razı olmadı, ancaq sonra bu 
qiymətə alıb pulunu ödədi. Mən güldüm və o güldüyümü gördü. 
O, hər şeydən şübhələnən bir adam idi və heç şeyi ürəyində sax­
lamazdı, səbəbini öyrənmək istəyərdi. Kəndlilər getdikdən son­
ra mənə dedi: "Bu mühüm iş mənə çox əziyyət verdi və nəhayət 
həll olundu. " Mən geri dönmək istədikdə dedi: Torpağın pulu­
nu verərkən güldün, bunun səbəbi nə idi? " Ustadım Əbu Nəsr 
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torpaq almaq istərkən durumunu ona söylədim. Uzun-uzun dü­
şündü sonra dedi: "Hayıf ki, Əbu Nəsr (bu dünyadan) getdi! 
Ağıllı və uzaqgörən idi. Əgər sən bunu mənə əvvəldən desəydin, 
heç bir halda bunu almazdım, indi artıq qızıl verildi, satın alın­
dı. Bu alverdən dönmək çirkin olar. ” Dəndənəkanda bu durum 
başımıza gəldikdən sonra xəbər tutdum ki, Məhəmmədabadın 
halı elə dəyişmiş ki, bir cüftvar ərazi bir batman buğdaya satır­
lar, ancaq heç kim almır. Bu il Dəndənəkan hadisəsindən əvvələ 
baxsaq bir cüftvar ərazi min dirhəmə, sonra iki yüz dirhəmə sa­
tılırdı. Ondan sonra bir batman buğdaya satırlar, heç kim almır. 
Bu kimi şeylərdən həmişə ibrət almaq lazımdır. Bundan başqa 
naxışlı və qabartmalı Bağdadi büllurları gördüm ki, bir dinara 
almışdılar, üç dirhəmə satırdılar. Biz Nişapura döndükdən son­
ra bir batman çörək on üç dirhəm olmuşdu. Çoxlu şəhər və na­
hiyə əhalisi aclıqdan öldü. (t. s. 575) Ot (heyvan yemi-quru ot) 
məsələsi də elə bu cür idi. Bir gün mənim növbəm idi. Divana 
getdim. Əmir, vəzir və sahibi-divani-risalət oturmuşdular. Gü­
norta namazına qədər yem məsələsini müzakirə etdik, ancaq beş 
günlük yem tədarükü mümkün oldu. (f. s. 573) Qulamların çörək 
və əti, atların samanı yox idi. Yem məsələsinin müzakirəsini gü­
norta namazından sonra qurtardıq. Əmir təəccüblə gülüb bunun 
qeyri-adi hadisə olduğunu dedi. Elə bu vaxt Qəznənin postaçısı 
gəldi və o Qəznənin kutvalının' məktubunu gətirmişdi. Əbu Əli 
məktubu oxuyub, üzünü nədimlərə2 çevirib dedi ki, kutval yaz­
mışdır və deyir: "Saxsı küplərdə anbarda iyirmi min ğəfızdən3 

1 Kutval- qalabəyi (qala rəisi)
- ... - Sultanın sirdaşı, onun həmsöhbəti, ən yaxın məşvərətçisi
3 6 \ - - dənli məhsulların çəki vahidi

artıq taxıl vardır. Onu sataqmı, saxlayaqmı?" (Əmir) Bizim 
Qəznədə bu qədər taxılımız olduğu halda burada bu qədər ça­
rəsiz qalmışıq. Nədimlər təəccüblədilər. Buna qədər, bundan 
sonra da bu padşahın vəfatına qədər - Allah ondan razı olsun - 
belə qəribəliklər baş vermişdi. Belə nadir hadisələr yazacağam 
ki, oxuyanlar dünyanın bir yarım paralıq dəyəri olmadığını an­
lasınlar. Heyvanların yem məsələsi belə oldu ki, dəvələri Dam­
ğana aparıb oradan yem gətirdilər. Əlbəttə türklər bizim ətrafı­
mızda dolaşmır, onlar da öz işləri ilə məşğul idilər. Çünki bu 
sıxıntı və qəhətlik hər yerdə idi.

Əmir Əbu Səhl Həmdəviyə əsəbləşmişdi. Bu səbəbdən o 
heyrətə gəlmiş və qəmgin idi. Vəzir də əl altdan nifaq salırdı. 
Əbu Səhl,Məsud Leysi vasitəçilik elədi və bir neçə gün xəbərlər 
gəlib getdi. Nəhayət Xudavənd əlli min dinar ödəməsini buyur­
du. Yazı ilə malı gizlicə xəzinəyə göndərdi. Əmir ona fəxri xələt 
verilməsini və əmirin məclisinə nədim kimi gəlib əyləşməsini bu­
yurdu. Bundan bir neçə gün sonra ona Qəznəyə gedib Nişapıı- 
run işlərini öhdəsinə götürməsini, Qəleyi-Mikayilidə saxlanılan 
taxılı gətirməsini buyurdu və Büst kəndi yolu ilə Sistan tərəfə 
getməsini və buradan Büst yolu ilə hərəkət edib Qəznəyə gəl­
məsini buyurdu. O, hazırlıq işlərini yerinə yetirdi və Mitəyə (?) 
iki yüz süvari hazırlayıb onunla getməyə namizəd oldu. Nişa- 
purdan getdilər. Hacib Bədrə bir məktub yazdılar ki, (f. s, 574) 
onlara çöl yolu ilə sərhədə qədər müşayiət üçün bir bələdçi ver­
sin. O, bu işi gördü. Onlar sağ-salamat Qəznəyə çatdılar. O bə­
lanı ki biz gördük onlar görmədilər, (t. s. 576)

Əmir Əbülhəsən Əbdülcəlilə Əmir Mahmudun Həsənəkə 
verdiyi eyni fərmanla və eyni şərtlərlə Nişapur rəisliyini, fəxri 
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xələt, teyləsan' və dorrae2 verdi. O, hüzura gəldi, xidmət göstə­
rib geri qayıtdı. Nişapur rəisi Xacə Bozorqun atını istədilər, 
onunla evinə getdi. Ona çox hörmət etdilər. Nişapurun əyanları, 
böyükləri ziyarətinə gəldilər. Onlara mən Həsənək kimiyəm de­
yir, lovğalıqdan onlarla kobud davranır və günü gündən heç 
Həsənin zamanma bənzəmədi.

1 . Sahib-i divan-Divan rəisi deməkdir. Əbülfəzi Beyhəqi bu termini vilayət idarə rəisi 

mənasında da işlədir.
2 Rikab - Sultanları və xaqanları müşayiət edən məmurlar və hərbi dəstələr

3 Nəqib- burada başçı, hərbi rəis

Bu zaman Xəlifədən - Tanrı onu daimi etsin - mehribanlıq 
məktubları gəldi. (Xəlifənin) Sultana sözü bu idi ki: “Türkmən­
lər səbəbindən törədilmiş fitnə atəşinin alovunu söndürmədən 
Xorasandan tərpənməyin. Nə vaxt ki, bu iş bitdi, Reyə və Cibələ 
getmək oranı da dələduzlardan təmizləmək lazımdır. " Göndə­
rilən cavablarda - “Qulunuz ali fərmanı dinləyib tam bir itaətlə 
yerinə yetirməkdədir. Qulunuzun niyyəti də belədir. Bu fərmana 
görə daha çox çalışacağıq " deyilirdi. Bağdad əmiri də məktub 
yazıb bu padşahın (Toğrulun) hərəkətlərindən qorxun deyə, ya­
xınlığını da bildirmişdi. Ona da yaxşı cavab göndərildi. Qorqan 
və Təbəristan valisi olan Ba-Kalicra Əmir elçi ilə bir xələt və 
məktub göndərdi və Əbu Səhl Həmdəvi ilə Suri orada ikən gör­
düyü yaxşı işlərə görə qəlbdən məhəbbət və iltifatını bildirdiyini 
bəyan etdi. İraq xəzinədarı olan Əbülhəsən Kərəçini təkrar nə­
dimliyə təyin etdi və ona xələt verdi.. O daha əvvəllər gördüyü 
Əbülhəsən deyildi, çox yaşlanmışdı. Zaman insanları və hər şe­
yi dəyişir.

ihsan - başa geyilən və ətəkləri çiyinlərə və kürəyə düşən başlıq. Bunu əsasən qazılar 
və / • ’alar başlarına geyinirdilər.
2 Dorrae Şeyx və dərvişlərə aid yun parçadan tikilmiş yaxası yaxadan ətəyinə qədər açıq 
uzun üst geyimi

Əmir cəmaidülaxır ayının 18-də pəncşənbə (m. 6 mart 
1040) Novruz bayramını qutlamaq üçün taxta oturdu. Çoxlu hə­
diyyələr gətirmişdilər. Çox zəhmət çəkdilər. Sairlərin şerlərini 
dinlədilər. Bu qış günü boş deyil, şadlıq və rahatlıqla keçirdilər. 
Əmir bəxşiş verilməsini buyurdu. Musiqiçilərə də verilməsi əmr 
edildi. Şair Məsuda iltifat göstərilib üç yüz dinar bəxşiş və hər 
ayda Ceyləm mədaxilindən min dinar verilməsini buyurdu və 
özü də burada dursun dedi. (Əmir) Novruzdan sonra hərəkət et­
mək istədi. Görülməsi lazım olan işlər tamamlandı və sahib-di­
van' Suriyə (t. s. 577) dedi ki, bütün işləri qurtar bizimlə bərabər 
gəl, Nişapurda qalma və qardaşın orada naib olsun. Suri də - 
“Baş üstə mən də bu zamanlarda başıma gələnlərdən dolayı 
Əmirin rikabmdaır uzaq qalmamaq arzusunda idim ki, bu gün 
arzum yerinə yetdi" - dedi (f. s. 577) və qardaşını öz yerinə naib 
qoydu, Əmir yenə dedi ki: "Surini özümüzlə götürmək lazımdır 
ki, əgər Xorasan təmiz olsa onu geri göndərmək mümkündür. 
Əgər vəziyyət başqa cür olsa, bu adam müxaliflərin əlinə düşsə, 
dünya təlatümə qərq olar. Bəziləri bu fikrin Əmirin qulağına 
Əbu Səhl Hənıdəvinin yeritdiyini söylədilər. Əmir Əbülfəzi Cu- 
rnahiyə xələt verib, ona (sahibi)-bərid vəzifəsini tapşırdı. Ələvi- 
lərə və ələvilərin nəqibinə3 xələt verdi və hədiyyələri götürmə 
vəzifəsini Əbülmüzəflərə tapşırdı. Qazı Səid bu günlərdə Əmiri 
bir dəfə görmüşdü ancaq onun iki oğlu daima (Əmirin) xidmə­
tinə gəlirdilər. Bu vaxt Səid də gəlmişdi. O, vidalaşdı, dua və 
nəsihətlər verdi. Əmir onun hər iki oğluna xələt verib hörmətlə 
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evlərim göndərdi. Əmir, Novruzun onuncu günü cəmaidülaxır 
ayının çıxmasına iki gün qalmış (m. 15 mart 1040) Nişapurdan 
Tus tərəfə hərəkət etdi. Dehi Sorğ yolundan səhraya endi Sə- 
rəxs, Nisa, Bavərd, Ustuva yollarının başına və dörd tərəfə ba­
carıqlı, ağıllı sərkərdələrlə önçülər göndərdi. Müxaliflər də hə­
rəkət etdilər, Sərəxsə gəldilər və bizim ordumuza qarşı bir çox 
önçülər göndərdilər. Hər iki hərbi dəstə ayıq-sayıq idilər. Arada 
səbəblərlə savaşırdılar. Əmir çadırını yüksək bir yerdə qurmuş 
və ətrafını möhkəmləndirmişdi. Aşağı düşüb şərab içirdi. Əsgə­
rin böyük hissəsi ilə düşmənin üzərinə getmir, ərzağın gəlməsini 
gözləyirdi. Burada qiymətlər o qədər qalxmışdı ki, bir batman 
çörəyin qiyməti on üç tümən olmuş və o da tapılmırdı. Arpanın 
da üzünü heç kim görmürdü. Tus və ətrafını qazdılar. Kimdə ki 
bir batman taxıl tapırdılarsa, alırdılar. Suri bu nahiyəni atəşə 
verdi. Bir çox insan və heyvan aclıqdan öldü. Bitki ilə yaşama­
ğın nə qədər mümkün olması məlum idi. İş o yerə çatmışdı ki, 
əsgərlərin aclıqdan üsyan edəcəyi qorxusu yaranmışdı. O za­
man iş-işdən keçəcəkdi Əmiri bu vəziyyətdən xəbərdar edib iş- 
işdən keçəcəyi bir hala gələcəyini söylədilər. Buradan hərəkət 
etmənin lazım gəlməsini, yoxsa əvəzinin ödənilməsi mümkün ol­
mayan bir duruma düşəcəklərini bildirdilər. Əmir on doqquz şa­
ban, şənbə günü (m. 5 may 1040) Sərəxs tərəfə hərəkət etdi və 
Sərəxsə gəldi, (t .s. 578) Yolda saysız-hesabsız heyvan düşüb 
qaldı. Bütün insanlar ərzağın olmaması və aclıqdan təngə gəl­
mişdilər. Şabanın sonuna bir gün qalmış (m. 14 may 1040) (f. s. 
576) susuz və dağılmış şəhərə çatdıq ki, (burada) bir sünbül 
tac-i vox idi. İnsanların hamısı qaçmışdı. Çöllər və dağlar sanki 
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yanmışdı. Heç bir bitki yox idi. İnsanlar çaşıb qalmışdılar. İn­
sanlar uzaqlara gedir yağış sularının səhralara səpələdiyi çü­
rük bitkiləri yığıb gətirir, bir az üzərinə su səpib heyvanların 
qabağına atırdılar. Heyvanlar bundan bir-iki cəngə yeyib, son­
ra başım yuxarı qaldırır və bir daha ona baxmadan həlak olur­
dular. Piyada qalan əsgərlərin halı daha betər idi.

Əmir bu vəziyyətin qarşısında çox heyrətlənirdi və vəzir 
Əbu Səhl, dövlət adamları, ordu sərkərdələri ilə müşavirə çağı­
rıb dedilər ki: "Bu nə işdir? Bu belə davam edərsə nə adam, nə 
də minik və yük heyvanı qalacaq. Əmir dedi düşmənlərimiz bizə 
qarşı toplaşsalar da, bilirəm ki, onlar da bizim kimi çətinlikdə­
dirlər. Toplantıdakılar dedilər ki, Xuda Əmirə uzun ömür ver­
sin, Mərvin halı başqadır, yemləri boldur. Ən yaxşısı da odur 
ki, indi onlara ərzaq çatdırılmışdır. Düşmən qalanın yaxınlığın- 
dadır. Biz ora çatana qədər onların heyvanları dincələrək kö­
kələcəklər. Biz bu yolda bir şey tapmadıq. Düzgün iş odur ki, 
Əmir Herata getsin orada, Badqis və o nahiyədə yem çoxdur. 
Orada bir neçə gün qalaq, sonra düşmənə hücum edək. Əmir 
dedi: "Bu söylədiyiniz mümkün deyildir. Mən Mərvdən başqa 
yerə getməyəcəm, çünki düşmənlər ora gələcəkdir. Hər nə olur­
sa, bu fürsət bir daha olmayacaq. ” Fərman Əmirindir. O hara­
ya getsə fərmana itaət etmək borcumuzdur deyib, onun yanın­
dan ümidsiz çıxdılar və bir boş yerdə əyləşib Əbülhəsən Əbdül- 
cəlil və Məsud Leyslə "Mərvə doğru getmək doğru deyildir. Ona 
görə ki, quraqlıq bir ildir (davam edir). (Ona) söyləyirlər ki, 
yolda su da yoxdur, yem tapmaq mümkün deyil, adamlar bu yol­
da çox əziyyətə düçar olacaqlar. Allah saxlasın bu yolda başı­
mıza bir fəlakət gələr ki, (f. s. 577) əvəzin ödəmək olmaz " deyə 
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(Əmirə) xəbər göndərdilər. Əmir (onların gətirdiyi xəbərdən) 
çox pərt oldu və onların hər ikisini kəskin söyüb dedi ki, qavad- 
lar siz hamınız sözü bir yerə qoymuşsunuz, bu işin yerinə yeti­
rilməsini istəmirsiniz ki, mən bu çətinliklərdən qurtaram. Siz 
quldurluq edirsiniz. Mən sizi elə bir yerə aparmaq istəyirəm ki, 
hamınız quyuya düşəsiniz və həlak olasınız ki, ta mən sizdən və 
sizin xəyanətinizdən qurtararam və siz də məndən qurtarasınız. 
Bir daha heç kim mənə belə bir xəbər gətirməsin, yoxsa onun 
boynunu vurulmasını əmr edərəm. " Onların hər ikisi (t. s. 579) 
heyrətlə geri qrupun yanına qayıtdılar və səssiz-səmirsiz yerlə­
rinə oturdular. Əyanlar soruşdular: "(Əmir) nə cavab verdi? ” 
Əbülfəth Leys aramla sözə başladı və Əbiihəsən bu cümlələri 
eşitməyin dedi: "Sizin kimi böyük adamları belə mühüm bir 
gündə aldatmaq olmaz. " - Əmir elə-belə də dedi. Vəzir sipahsa- 
lara baxdı və Hacibi-bozarq sipahsalara dedi: "Burada söylə­
niləsi söz qalmadı, fərman əmirindir. Biz qullarıq. Bizim üçün 
uyğun olan əmirin haqqımızda uyğun gördüyüdür. ” Ayağa qal­
xıb getdilər. Bu xəbəri Əmirə çatdırdılar.

Sipahsalar və Əli Daye tərəfindən olmuş bir neçə şeydən 
Əmir bərk incimişdi. Biri budur ki, biz Tusda olan vaxt Altuntaş 
tərəfindən göndərilən məktub da yazılmışdı ki: "Düşmən bizi sı­
xışdırır, bir adama ehtiyacımız var". Cavab getdi ki, ürəkli 
olun, Sipahsalara əmr edilmişdir ki, sizinlə birləşsin. Sipahsa­
lara da məktub göndərildi ki, o Altuntaşı tapsın. Sipahsalar bu­
na cavab olaraq biz Altuntaşa tabe olacağıqsa, nağaraya, təbi­
lə nə ehtiyac vardır dedi. Əmr etdi ki, onların hamısını parçala- 
. ■ 5 yandırsınlar. Bu məsələni Əmirə çatdırdılar. Bu səbəbdən 
Məsudi Leysi onun yanına göndərdilər ki, könlünü ələ alsın. O 

getdi, ancaq, Əmirin tapşırığını yerinə yetirmədən gəldi. Nəha­
yət Əmir Sipahsaları çağırıb könlünü aldı. Belə hallar olurdu, 
ayrılıq düşürdü. Əmir əyanlardan narazı qalırdı. Onlar da 
ümidsiz olur və qəlbləri qırılırdı. Nəhayət böyükfəlakət baş ver­
di. Əmir - Tanrı ondan razı olsun - sarayına girib taxtında yal­
nız oturub xidmətçilərinə və qoşun əyanlarından giley edərək - 
"Bunlar bu məsələnin mən istədiyim kimi həll olunmasını istə­
mirlər ki, mən dərddən-qəmdən qorunam. Bu gün də belə oldu. 
Mən bütün hallarda sabah Mərvə gedəcəyəm" - dedi. Onlar 
(f. s. 578) (xidmətçilər) dedilər: "Xudavənd gərək onlardan heç 
nə soruşmayıb, siz öz rəy və fıkirlərinizlə hərəkət etməlisiniz. " 
Bu xəbəri vəzirə çatdırddar.(Vəzir) Əbu Səhl Züzaniyə dedi: 
"Ah, əyər iş xidmətçilərin rəy və fikrinə qaldısa, nə etmək lazım 
olduğunu bilmirəm. Bu xidmətçilər içərisində İqbal Zərrindəst 
adında biri vardır. Bu (t.s.580) zirəklik iddiasındadır. Mən onun 
haqqında zirək, ağıllı, çox alim deyildir, deyə bilmərəm. Lakin 
belə mühüm böyük işlərdə fikir bildirməsi necə ola bilər? ” Əbu 
Səhl - "Əgər belə isə Xacə məqsədəuyğun hərəkət etməli və bir 
iki həmləyə qalxanı atmamalı və qərarlı davranmalıdır" - dedi. 
Vəzir - "Eyni cür düşünürdüm ” - dedi və öz çadırına dönüb get­
di. Sonra bir adam göndərib Altuntaşı çağırdı. Altuntaş gəldi. 
Baş-başa görüşdülər. Vəzir, Altuntaşa dedi: "Mən ordunun irəli 
gələnləri arasından səni bu üzdən çağırdım. Sən ikiüzlü bir 
adam deyilsən, işin doğrusunu deyər və meydana qoyarsan. 
Mən Sipahsalar və Hacibi-bozorq Sultana söz keçirə bilmədik, 
nə qədər söylədiksə, nəsihət etdiksə, dinmədi bizdən şübhələndi, 
indi bir müsibət baş verdi. Sultan mütləq Mərv tərəfə getmək 
istəyir, halbuki bizim nəzərimizdə bu doğru bir hərəkət deyildir.
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Bütün süvarilər ac və susuz qalacaqlar. Saray qulamları dəvə­
lərin üzərindədirlər. Hacib Bəydoğdu, bu qulamlar bir işə yara­
maz deyə bağırıb durur. Çünki bunlar - "biz ac qalmağa məc­
bur deyilik" - deyirlər. Axtardılar buğda, arpa da yoxdur. Bun­
lar heç bir padşaha qarşı belə hərəkət etməmişdilər. Onların 
bu halı artıq taqətlərinin qalmadığını göstərir. Hindlilər piyada 
olub, onlar da acdırlar. Sən buna nə deyirsən? Nə etmək lazım­
dır ? " - deyə soruşdu. Altuntaş - "Tanrı siz Xacəyi-bozorqun öm­
rünü uzun etsin. Mən sadə bir türkəm heç qorxmadan doğrunu 
söyləyirəm. Mənim bu gördüyüm əsgər iş görməz. Bunlar bizi 
zorda buraxarlar, çünki binəva və acdırlar. Düşmən görünən 
zaman əvəzi ödənilməyən bir fəlakətin başıma gələcəyindən 
qorxuram ” - dedi. Vəzir (ona) dedi: "Sən bu sözləri Əmirə də 
deyə bilərsənmi? Altuntaş dedi: "Nə üçün söyləyə bilmərəm? 
Mən Əmir Mahmudun xaylataşlarının nəqibiyəm. Xudavəndlə 
bərabər qaldıq, mən orada hacibi-bozorq idim, çox nemətlərə 
nail oldum, məqamlara ucaldım, indi salar dərəcəsindəyəm, 
(f. s. 579) Nə üçün belə bir nəsihəti, məsləhəti verməkdən çəkin­
məliyəm? " Vəzir dedi: "O halda namazdan sonra Əmirlə üz­
bəüz görüş istə, bunları ona söylə. Əgər dinlər sə dövlətə və bizə 
böyük lüft etmiş olacaqsan. Dinləməzsə günahı boynundan at­
mış və Əmirin nemətlərinin haqqını yerinə yetirmiş olursan. " 
(Altuntaş) - "belə edərəm. " - deyib dönüb geldi. Vəzir mən 
Əbülfəzli çağırdı. Əbu Səhlə mənimlə xəbər göndərdi ki, "belə- 
belə olmuşdur. Bu ən son tədbirdir baxaq görək nə olacaq. Bu 
türk çox təmiz ürəkli və dürüst olmasaydı bu işə girişməzdim. " 
Mən döndüm Əbu Səhlin yanına getdim və ona — "bu doğru nə- 
sü:. idən adam əlindən gələni etdi, baxaq görək (t. s. 581) nə 

olacaq " - dedim. Vəzir özünün etibarlı adamlarını Sipahsalar 
və Hacibi-bozorg Bəydoğdunun yanma göndərib bildirdi ki, be­
lə bir çarəyə əl atmışdır. Onların hamısı şükür etdilər. İki namaz 
arasında hamısı dərgaha gəldilər, lakin heç birində cəsarət yox 
idi. Əmir çadırda idi. (Onlar) Altuntaşı təhrik etdilər ki, Əmirin 
hüzuruna getsin. O (Əmirin) xidmətçilərinə yaxınlaşdı, əhəmiy­
yətli bir məsələ olduğunu söyləyib Əmirin hüzuruna girmək is­
tədiyini bildirdi. Əmirin hüzuruna daxil olub tam türklərə xas 
açıqlıqla məsələni anlatdı. Əmir dedi: "Səni belə sadəliklə bu 
sözləri deməyə təhrik etmişlər, yoxsa səndə bu qədər cürət yox­
dur. Dön get ki, səni bağışlayım, çünki sən doğru və cahil bir 
adamsan, bax bundan sonra belə bir igidlik etmə. "Altuntaş geri 
qayıdıb və Əmirlə aralarında olan danışığı gizli olaraq onlara 
söylədi: "Hamisi ,sən vəzifəni yerinə yetirdin, fəqət bunu gizli 
saxla, heç kimə söyləmə. " Vəzir dönüb getdi. Bu mühüm məsələ 
Əbu Səhlə bərk toxundu. Məni çağırdı bu məsələni təkrar soruş­
maq üçün vəzirin yanma göndərdi. Mən getdim və nə olub bit­
diyinə dair Əmirin söylədiyini yenə soruşam. Vəzir dedi ki: 
"Əbu Səhlə söylə ki, Altuntaşa cavab belə oldu. "Başımıza bö­
yük bir bəla gələcək. Gələcək bəlam geri qaytarmaq mümkün 
deyildir. ” Əmiri-Leysin başına gələn məsələyə bənzəyir. Vəzir 
ona demiş ki: "sən Nişapurdan Bəlxə get gərəkli təchizatı al və 
əsgər göndər. Əsgər yensə də, yenilsə də, sən qurtulmuş olur­
san. Lakin sən gedər və yenilərsənsə artıq heç kimsə yerində 
qalmaz, hamısı məhv olar. " O da cavab olaraq - Ey xacə rəyin 
doğrusu və düzgünü sən gördüyündür ki, sən görmüşdün. Fəqət 
qəza bizim boynumuza ipi taxmış və bir fəlakətə doğru çəkib 
aparır. Sonunda nə olacağını oxumusan. Bu padşahın durumu 
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da bu tərzdədir.(f. S..580) Bir faydası olmayacaq. Bu bəlalara 
nəfsimizi hazırladıq, sən də belə et. Bununla bərabər bilinməz, 
bəlkə nəticə mənim düşündüyümdən daha yaxşı baş verəcək". 
Döndüm (Əbu Səhlə) bunları anlatdım. Əbu Səhl nə edəcəyini 
bilmədi, çünki çox bədbin bir adam idi. Əmir oruc tutmuşdu, 
xəbər gəldi ki, digər namaza gəlməyin geri qayıdın və hazırlaşın 
sabah Mərvə gedirik Hami ümidsiz halda geri qayıdıb hazırlaş­
dılar.

Ramazan ayının 2-də (m. 16 may 1040) təbillər vuruldu, 
Əmir atına mindi və Mərv yolunu tutdu. Hamı heyrətlə və incik 
gedirdi, sanki kimsə onları arxadan geri çəkirdi. Hava son də­
rəcə isti və boğucu olub, yeyəcək tapılmır, heyvanlar zəif, adam­
larda oruclu idilər. Əmir yolda (t. s. 582 ) atlarını yedəklərinə 
çəkib aparan və ağlayan bir neçə kişi ilə rastlaşdı. (Əmir) onla­
rın halına acıdı və dedi: "Bu əsgərlərin halı çox xarab olmuş­
dur. ” Onlara min dirhəm verilməsini əmr etdi. Buna görə hər 
kəs Əmirin geri dönəcəyinə ümid etdi, lakin qəzanın hökmü qa­
lib oldu və namaza qədər yuxarıdakı sözünü təkrar etdi, sonra 
dedi: 'Bütün bu əziyyət və çətinliklər Mərvə qədərdir. ” Növbəti 
gün oradan qalxdılar və elə bir tərəfə gəldilər ki, yollarda su da 
yox idi. Heç kim suyun bu dərəcə qıtlığını təsəvvür edə bilməzdi. 
Bir çox böyük çaylara yetişdik, onların hamısı qurumuşdu. İş o 
yerə çatdı ki, Sərəxsdən hərəkət etdiyimiz üçüncü günü su əldə 
etmək üçün quyular qazmağa məcbur olduq. Quyular qazdılar, 
(oradan) dadlı və acı sular çıxdı. Qamışlıqları adladılar hava 
küləkli idi, tüstünü sovurub apardı. İnsanların çadırlarını his 
vurub qaraltdı. Bu cür işlər yolda az olmadı

Ramazan ayının yeddisi (m. 21 may 1040) çaharşənbə gü­
nü sübh vaxtı olduğumuz yerdən hərəkət etdikdə, min nəfər 
Türkmən süvarisi göründü. Bizim beş yüz süvarimiz qorxub qa­
çıb gəldilər və dedilər ki, onların saları Börütəkindir. Onlar 
dörd tərəfdən hücum etdilər və çox çətin bir döyüş oldu. Bizdən 
bir çox dəvə ələ keçirib apardılar (f. s. 581) Bir çox əsgərlərimiz 
bir çox cəhdlər etdilər. Bu əsgərlər irəli gedib onlara zərbə vur­
duqlarına görə uzaqlaşdılar. Lakin qarşımızdakı mənzilə kimi 
bizimlə savaşa-savaşa gəldilər. Əmir düşmənin bu gün üstünlü­
yünü gördü və sanki süstlükdən oyandı və hamı hesab etdi ki, o 
peşman olmuşdur. Əmir icazə verdi vəzir, sipahsalar və əyanlar 
hüzuruna gəldilər, Dedi ki düşmən qüvvəsi iki min süvaridən az 
olsa gərək, dəvə oğurlamaq və çapolçuluq etməkdən başqa əl­
lərindən bir iş gəlmir. Əgər bu böyük ordumuz savaş üçün bir 
vəziyyət alarsa onların cəzalarını verər. Sipahsalar və Hacibi- 
bozorq dedilər—“Əmirin ömrü uzun olsun! ” - düşmənlər bu gün 
qəflətən gəldilər, sabah əgər gəlsələr başqa cür səy görəcəklər. 
Onlar belə söylədikdən sonra qalxıb getdilər. Əmir onları yenə 
çağırdı, vəzir və Əbu Səhl Züzəni ilə müzakirə apardı. Onlar 
uzun-uzadı danışdılar və axşam dağıldılar. Əbu Səhl məni ça­
ğırdı baş-başa qaldıq və dedi: “Əbu Nəsr Mişkani xoşbəxt bir 
adam imiş, dünyadan köçüb getdi, bu günü görmədi, bu dedi- 
qodunu eşitmədi. ” Əmirə bu xüsusda nə qədər söylədilərsə də, 
heç bir faydası olmadı. Bu gün Əmirin kefi bir az yerində idi. 
Ağlı başına gəldi və peşman oldu, fəqət tələyə düşdükdən sonra 
peşman (t. s. 583) olmanın faydası nə? " Əyan və hərbi rəisləri 
ikindi vaxtı yenə geri qaytardılar və toplantıda "süvarilər tən­
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bəllik edirlər, çünki çox zəhmət çəkirlər və ümidsizdilər. Salar­
lar və hərbi rəislər də canlarını onun rizası ilə verməyə hazır­
dırlar, ancaq onların sayı azdır. Süvarilər olmadan iş baş tut­
maz. Bu işin çarəsinin nə olması hələ aydın deyildir. " dedilər. 
Hərçənd ki, Əmir bu məsələdə nə bəhs edilsə də, eyni şeyi söy­
ləyirdi. Nəhayət Əmir dilxor olub - "O halda buna qarşı edilə­
cək tədbir nədir - dedi. Əyan və rəislər - "Əmir hər kəsdən 
yaxşı bilir" - cavabını verdilər. Vəzir - "Qətiyyən geri dönmək 
olmaz. Biz indi o dərəcəyə gəldik ki, əgər buradan dönsək bir 
məğlubiyyətə düçar kimi oluruq. Halbuki, indiyə qədər belə bir 
mühüm savaş da olmadı. Düşmənlərə hal və duruma görə danı­
şıb anlaşmaq mümkündür. Məncə mümkün olan möhkəm savaş­
maqdır. Məsafə burdan uzaq deyildir. Mərvə çatdığımız vaxt 
şəhər və ərzaq bizim əlimizə keçər, düşmənlər çöllərin kənarına 
çəkilər. İşin doğrusu budur. Arada iki mənzil məsafə qalmışdır, 
çox ehtiyatlı davranmaq lazımdır" - dedi və hər kəs bu fikri doğ­
ru qəbul etdi. Bundan yana hamı qalxdı və ordunun əskiklərini 
tamamlamağa başladılar. Xacəyi-bozorq (f. s. 582) bu məsələ­
nin yaxşı olduğunu gördü, ancaq bizim ürəyimizdə bu ordudan 
başımıza bir işin gəlməsi ehtimalı vardır. Tanrı belə bir fəlakət­
dən bizi qorusun. Hacib Bəydoğdıı Əmirə üstüörtülü bir tərzdə 
- "Bu gün qulamlar deyirdilər ki, bizim dəvələr üzərində nə qə­
dər dayanacağımız məlumdur. Sabah savaş olarsa iti qaçan at­
lar alaq, dəvələr üzərində savaşmaq qabil deyildir " - deyirlər. 
Əmir cavab vermədi, lakin yerindən xoş sözlə qalxdı. Biz mü­
zakirədə ikən qasid gəldi və o münhilərdən' xəbər gətirmişdi. " 
Bu tayfa Sultanın Sərəxsdən ayrılması xəbərini aldıqda onların

1 Münhilər- gizıi ? ” toplayanlar, xəfiyyələr, casuslar 
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arasına böyük qorxu düşdü. Toğrul əyanları topladı və uzun- 
uzadı müzakirələr oldu. Axır ki, Toğrula - "Sən bizim böyüyii- 
müzsən sən necə uyğun görürsən, biz o cür hərəkət edərik" - 
dedilər. Toğrul - "Mənə uyğun görünən odur ki, səfər yükünü 
alıb Dehistan tərəfə gedək. Qorqan və o nahiyəni ələ keçirək 
Çünki təzyiqlər imkansız və silahsızdırlar Əgər orada qalmağı 
bacarmasaq Reyə gedək ki, Rey, Cibə! və İsfahan bizimdir. Pad­
şah heç bir halda bizim arxamızca gəlməz, çünki biz onun vila­
yətindən çıxmış oluruq. Bu padşah çox böyükdür, əsgəri, hərbi 
təhcizatı, silahı və vilayəti çoxdur. O, bizim savaş təchizatımızın 
nə dərəcədə olduğunu bilir. Bizim arxamızı buraxmayacaqdır. 
(t.s.584) Biz bu qışda nə qədər əziyyət çəkdiyimizi bilirik, məğ­
lub olmaq belə həşəmətdən daha yaxşıdır. " Hami bu fikri bə­
yəndi və belə hərəkət etməyin lazım olduğunu söylədilər. Onla­
rın arasında Davud heç bir söz demədi. Ona dedilər ki "sən nə 
deyirsən? " Dedi ki: "Siz hər nə ki, söyləyir və qərar verirsinizsə 
bir şey deyil. Öncədən gərək belə etməyəydiniz və əlinizi bu cür 
adamın kəmərinə gərək vurmayardınız. Madam bu gün ona to­
xundunuz, o bizdən incidi, orada nə savaşlar oldu və onun bir 
çox vilayətlərini xaraba etdik, indi artıq qəlbindən vurmaq gə­
rəkdir. Ona üstün gəlsək, bütün cahana üstün gəlmiş olarıq, o 
bizə üstün gəlsə, artıq buradan qaçmaq lazını gəlir, əgər məğlub 
olsaq başımıza nə fəlakətlər gələcəyi məlumdur. Hər harada ol­
saq ordunun ağırlıqları, əşyalarını çox uzaqda saxlamaq lazım­
dır. Çünki ayrılıqda süvarinin könlü rahat olar. Əgər biz heç bir 
iş görmədən qalxıb gedərsək padşah hesab edər ki, biz qorxub 
qaçmışıq, bizi təqib edər və bütün vilayət başçılarına məktub
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yazar və hamısını bizim əleyhimizə qaldırar, dostlar da bizə düş­
mən olar. Biz bir qıtlıq keçirdik və bu gün belə qıtlıq içərisində- 
yik. Bizə gələn doğru xəbərlərdən anlaşılır ki, onlar da qıtlıq 
keçirirdilər və hələ də qıtlıq içində yaşayırlar. Heç olmasa bizim 
bu gün heyvanlar üçün yemimiz var, atlarımız və insanlarımız 
bir az rahatlandılar. Onlar isə çöllərdən gəlirlər. Bizim onlar­
dan qorxmağımız acizlikdir, mərdliklə irəli atılmalıyıq " - dedi. 
Yabqu, Toğrul, Yinallılar (f. s. 584) və bütün hərbi rəislər bu 
fikrin daha doğru olduğunu təsdiq etdilər. Səfər yüklərini iki 
min nəfər təcrübəsiz, atları pis süvari ilə çölə yola saldılar. Və 
digər ordunu nəzarətdən keçirdilər. Hamısı bir yerdə on altı min 
nəfər idi. Bunların arasından yinallılar və Börütəkin ilə bir önçü 
qol göndərəcəklər. Çox ehtiyatla hərəkət etmək lazımdır. Əbu 
Səhl vaxtında qalxıb dərgahına getdi və mən də onunla gəldim. 
Gələn gizli məlumatı Əmir oxudu və bir qədər sakit qaldı və 
Əbu Səhlə dedi: "Qarşımızda çox qarışıq işlər vardır. Ən doğ­
rusu Herata getmək və bunlarla sülh bağlamaqdır. Ancaq bu 
gün artıq gecdir. Baxaq görək Tanrının təqdiri nədir. Böyük fə­
lakət baş verəcək. On altı min yaxşı süvari ordunun qarşısında 
bizim tənbəl və qorxaq bir ordumuz vardır. " Əbu Səhl dedi ki: 
"xeyirdən savayı heç nə baş verməz. Cəhd etmək lazımdır ki, 
Mərvə çataq və bu iş oradaya savaşla, ya da barışla həll olar. ” 
(Əmir) onun dediyini təsdiqlədi. Kimsə getdi vəzir, sipahsalar, 
Hacibi-bozorq və əyanları çağırdılar və onlara da bu məlumat­
ları oxudular. Ürəklənib dedilər düşmənlər bizdən çox qorxur­
muş . Vəzir dedi bu Davudun işidir. İndi bizim (t. s. 585) görülə­
cək iş ikindi namazı vaxtı toplanıb Mərvə getmək üçün lazım 

olan hazırlıqla) ı həll etməkdir ki, arada bir çatışmazlıq qalma­
sın. Bu məsələni biz orada həll edə bilərik. Madam ki, düşmən­
lərimizin durumu münhilərinüzin yazdığı kimidir, o halda belə 
etmək gərəkdir. Hamı bunu təsdiq edərək dönüb getdilər. Bütün 
gecə savaş hazırlığı gördülər. Salarlar süvarilərə nəsihətlər et­
dilər, ümidləndirdilər. Əmir Bəydoğdumm xəlifəsi Ərtəkin ha- 
cibi saray sərhəngləri, itaət edən və baş çevirən qulamlarla bir­
likdə çağırdı və yaxşı diqqət etmələri üçün söylənməsi lazım 
olan nəsihətləri söylədi ki, ayıq olsunlar. Bir məsələ pis idi ki, 
Əmir bu arada Bəydoğdumm özünü çağırmadı və o da incidi. 
Halbuki, Bəydoğdu qulamların əmiri idi və o nə desə onlar ona 
əməl edərdilər. Olan bitənlər bəyənilən deyildi. "Tanrı bir şey 
iradə edərsə onun gerçəkləşməsi üçün lazım gələn səbəbləri ha­
zırlayar. ” (Əmir) növbəti gün ramazan ayının səkkizində (m. 22 
may 1040)1 pəncşənbə günü tam hazırlıqlı ata mindi və sürdü. 
Bir fərsəx getmişdik ki, düşmənlər göründülər. Çox qələbəlik 
idilər. Sağdan, soldan hər tərəfdən hücuma başladılar. İş çətin­
ləşdi, çünki bunlar zarafat edirdilər, hər tərəfdən hücum etdik­
lərindən bir tərəfdən dəf edildikdə digər tərəfdən hücum edir­
dilər. Bu cəhətdən düşmən üstün gəlməyə başladı, (f. s. 585) Biz 
belə vəziyyətdə yolumuza davam etdik. Neçə dəfə qaçanların 
Sultan qulamlarının yanma gəldiklərini və dəvələrin üstündə 
olan Sultan qulamları ilə danışdıqlarını və sonra dönüb getdik­

1 Dəndənəkan savaşı-Sultan Məsudla dövlət məmurları, salarlar arasında ordunun hərəkət 
marşrutu üstündəki fikir ayrılığı. salarlar arasındakı rəqabət, quraqlıqla bağlı ordunun, 
minik və yük heyvanlarının aclıq susuzluqla üzləşməsi, Sultanın 370 nəfər qulamının 
onun ordusunu tərk edib Səlcuqlularla birləşməsi nəticəsində 22-23 may 1 WU-cı ı də naş 
vermiş döyüşlərdə Səlcuqlu ordusu qələbə çatmış Qəznəli ordusu tam dağıdılmışdı.
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lərini gördüm. Hacib Bəydoğdu filin belindəki kəcavədə qulam­
ları ilə bərabər gedirdi. Çünki gözləri, əlləri və ayaqları rahat­
sız olduğundan fildən başqa bir heyvanla gedə bilmirdi. Ondan 
bu qulamları yola gətirmək üçün necə bir tədbir görülməsini, 
yaxud bunların bir qisminin hər hansı bir yerə göndərilməsi 
haqqında nə soruşdulursa o cavab verirdi ki: "Ərtəkin bilir. 
Sultan əmiri ona və sərhənglərə vermişdir. Mənim heç əlaqəm 
yoxdur, mən işdən əl çəkdim, məndən nə istəyirsiniz? " Qulam­
ların halı belə olub süvarilər də seyrçi qalmışdılar. Düşmən hər 
saat cəsarətlə bizimkilər isə tənbəlcəsinə hərəkət edirdilər. 
Əyan və rəislər Əmir ilə yaxşı cəhd göstərirdilər. Əmir - Tanrı 
ondan razı olsun - olan gücü ilə həmlə edirdi, bir günəş kimi 
yerindən tərpənmirdi. Qəribə idi ki, bu gün elə böyük bir itki 
olmadığı halda orduda bir şey qalmadı, (t. s. 586) Düşmən çoxlu 
dəvə və qumaş apardı. Mənzilə qədər savaş və yol da yarı oldu. 
Buradan su kənarına qədər üçfərsəx idi. Biz nəhayət nizamsız 
bir halda su kənarına gəlib endik Hami ümidsiz bir durumda 
idi. Bu yolda böyük bir itki gözlənilirdi. Bizim adamlarımız giz­
licə yüyürərək dəvələri hazırladılar və qüvvətli atlardan da on­
lara yedək olaraq qatdılar. Qumaşları və nəğdparaları toplayıb 
saxladılar, əmniyyət altına aldılar. Guya həqiqətən qiyamət qo- 
pacaqmış kimi bir-biri ilə vidalaşırdılar. Əmir çox ümidsiz idi, 
lakin mümkün olduğu qədər cəsarət göstərdi, təmkinini itirmədi. 
İkindi çağı hüzuruna gəlməyə icazə verdi, əyanları çağırdı, on­
larla gizli bir toplantıda uzun-uzadı danışdı. ’’Mərvə iki mənzil 
qalmışdır. Həmin ki, bu gün keçdi ehtiyatlı olmaq lazımdır. Mər­
və elə ki çatdıqda, bütün arzularımız yerinə yeləcək. Bu gün sü- 
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varilər vuruşmadılar. Hindlilər heç bir iş görmədilər, digər qo­
şunlar da qorxaqlıq etdilər. Harada on türkmən onların beş yüz 
kişisinə hücum etsə, qaçırdılar. Bilmirik birdən-birə nə olurdu­
sa elə qaçırdılar. Halbuki Xarəzm savaşını edən bunlar idilər. 
Saray qulamlarının səy göstərməsi lazımdır, çünki onlar ordu­
nun qəlbində (mərkəzində) dururlar. Lakin bu gün onlar da bir 
şey etmədilər" - dedilər. Əmir Bəydoğdııya - "Səbəb nədir ki, 
qulamlar güc göstərmədilər " - dedi. (Bəydoğdu) "Çoxunun atı 
yoxdur, olan atlar da arpasızlıqdan zəifdirlər. Bununla bərabər 
bu gün (f. s. 586) səhv etmədilər. Bu qulunuz onların qulaqlarını 
çəkər, sabah əllərindən gələni etməkdə səhv etməzlər" - dedi. 
Belə mühüm söhbətlər etdikdən sonra hüzurdan çıxıb getdilər. 
Əmir Əbu Səhl Züzəni və vəzir ilə yalnız qaldı və onlara - "Bu 
iş həddini keçir. Nə etmək lazımdır?" - deyə soruşdu. Vəzir - 
"Buraya gəlməmək lazımdı. Bu fikir ortaya atıldıqda qulunuz 

fəryad edib əleyhinə oldu. Əbu Səhl mənim şahidimdir. Lakin 
indi geri dönmək qətiyyən doğru deyildir. Ancaq Mərvə yaxın­
laşdıq, Bəydoğdunu tək çağırmalı, çünki Əbülhəsən Əbdülcəlil 
Bəydoğdu ilə Heratda olduqca kobud bir münaqişə etmişdi. 
Bəydoğdu onun və Hacibi Ərtəkinin sözləri üzündən ağladı. Bu­
nun bir əvəzi olmalıdır. Bəydoğdu Ərtəkinin onun yanında Ha­
cib olaraq gördüyü vaxt hiddətindən dəli olacaq bir vəziyyətə 
gəldi. Bu ixtiyar türk gərçi iş görəcək bir halda deyildir. Lakin 
qulamlara - "ölməlinsiz" - desə, (onlar) qulamlar ölürlər. Ona 
o qədər itaət edərlər. Əgər qulamlar mənəvi gücləndirilərsə iş 
görərlər və artıq düşmənlərdən o qədər qorxu qalmaz. Hindlilə­
rin (t.s.587) salarının da qulağını burmaq lazımdır’’- dedi.
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(Əmir) bir adam göndərib Bəydoğdunu yalnız çağırdı. Bəydoğ- 
du gəldi. Əmir ona çox mehribanlıq göstərib - "Sən bizə əmimiz 
yerindəsən, Qəznədə kimlərləsə keçirdiyin məsələni məktubla 
həll edə bilmədik, belə şifahi daha yaxşı həll olur. Bir kərə oraya 
gedək, o zaman bunun haqqında nə kimi bir əmrimiz vardır. Əb- 
dülcəlili burdan dolayı suçsuz saymaq doğru deyildir. Ondan da 
şikayət etmək lazımdır ki, o da cəzasını görsün. Ərtəkini işinə 
yarasın deyə seçdik, bəyəndik sənə Hacib etdik. Əgər ləyaqət­
sizliyi görünsə o vəzifədən uzaqlaşdırılar" - dedi. Bəydoğduyeri 
öpdü - "qulunuz nə üçün bu duruma gətirilib də özü ilə bu şə­
kildə danışırsınız? İndiyə qədər Sultan həmişə təriflər etmişdir. 
Kutval, Qəznə əmiridir. Orada özündən başqa heç kimi gözü 
götürmür. Onun gördüyü işlərə qarşı Əmirin bir cəza fərmanı 
buyurması lazımdır, yoxsa mən Əmirinizin dövründə haqqımı 
almayacaq qədər aciz deyiləm. Əbülhəsən dəbir kimdir? Pad­
şahın məclisinin hörməti olmasa idi o məndən layiq olduğu qar­
şılığı görərdi. Qulunuza ayıbdır ki belə bir adamdan şikayət et­
sin. Ərtəkin çox ağıllı və işə yarayandır, (f. s. 586) və ondan 
başqası (o vəzifədə) ola bilməz. Qulamların bir iş görməməsi 
atsızlıqlarındandır. Əgər Əmir iki yüzə qədər seçmə ərəb atın­
dan verərsə iş düzələr ” - dedi. Əmir - "Çox doğrudur bu axşam 
atlar veriləcək" - dedi. Hindliləri də çağırdılar və qulaqlarını 
çəkdilər. Onların rəisləri - “Bizə ar gələr ki. Əmirə deyək ki, 
adamlarımız acdır. Lakin bizim əsgərlərimiz acdır, atlarımız zə­
ifləmişdir. Dörd ay olar ki, bizdən heç kim arpa və buğda üzü 
görməmişdir. Belə olmaqla bərabər biz ölüncəyə qədər xidmət­
də səhv etmərik. Bu gecə bütün adamlarımıza söylənməsi lazım 
gələn sözləri . ləyərik. ” - dedilər və dönüb getdilər. Gecədən 
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bir az keçmişdi ki, Əbu Səhl məni yanına çağırdı, özü çox kədərli 
və təlaş içərisində idi. Durumumuzu olduğu kimi mənə anlatdı. 
Sonra qulamlarını çağırdı və onlara - "Bütün nəğd olanlarınızı, 
yataq ləvazimatlarınızı götürün yüyrək dəvələrə yükləyin və bu 
gecə hamısını hazırlayın. Ortada bir hadisə yoxdur, lakin ehti­
yat bir zərər verməz. ” - dedi. Özü də dəvəsini, hər şeyini hazır­
ladı və onları etdikdən sonra mənə - "Bu haldan çox qorxuram ” 
- dedi. Mən də - “Tanrı haqqımızda yaxşılıq ehsan etsin" - de­
dim. (t. s. 588) Mən çadırıma gəldim onun dediyi kimi ehtiyat 
olaraq hər şeyimi hazırladım. Əmir-Tanrı ondan razı olsım-ge- 
cənin çox hissəsini oyaq qaldı. İş gördü, qulamlara at verdi, xə­
zinə və sairə xüsusunda ehtiyat tədbirləri aldı. Bütün salarlar və 
rəislər eyni cür hərəkət etdilər. Səhər namazım qıldılar yola 
düşdülər. Mən əmirin ətrafında əlli-altmış yedək və yüyrək dəvə 
gördüm. Məsuliyyətimdə üç yüz nəfər tam silahlı qulam, on iki 
dənə zirehli dəvə və çox hərbi təchizat vardı. Bu gün yarım fər- 
səxə qədər yol getdik. Düşmənlərin nərələri eşidildi. Dörd bir 
tərəfdən hücum etdilər, şiddətli bir savaş oldu. Heç yerdə Toğ­
rul, Yabqu, Davuddan bir əlamət görünmədi. Dedilər ki, ordu­
nun sanımdadırlar, seçmə savaş ərlərini irəli göndərmişdilər və 
özləri də onların arxasında hazırdırlar. Belə davam edəcəklər. 
Bir şey olsa ağırlıqlarını təqib edəcəkdilər. Bu gün çox çıxılma^ 
bir duruma düşmüşdük. Adamlarımız çox cəhd göstərirdilər, an­
caq yolu gedə bilmirdilər. Vuruşa-vuruşa Dəndənəkan qalasına 
çatdıq. Əmir burada yüksək bir yerdə durdu, su istədi. Digərləri 
də dayandılar. Düşmənlər ora doğru gəldilər və durdular. Kə­
dərli idilər. Çoxlu adamlar qala divarlarına çıxmışdılar və ora­
dan aşağı su dolu kuzələr verirdilər, (f. s. 587) Bərk susuz və 
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kədərli adamlar onları alıb içirdilər. Bütün böyük çaylar quru­
muşdu və bir qətrə su yox idi. Əmir dedi: “Heyvanlar üçün su 
hovuzunun yerini soruşun” Dedilər: “Qalada beş su quyusu 
vardır ki, əsgərlərə su verilir. " Qaladan bayırda isə dörd quyu 
vardır ki, düşmənlər onlara leş atmışdır və ağızlarını qapatmış­
lar. Bir saata onları təmizləyərik. Əmirə deyilən su hovuzu isə 
buradan beşfərsəx oralıdadır, başqa bir yerdə su yoxdur. Əmirə 
dedilər: “Bura düşmək lazımdır. ” Əmir - "Bu nə sözdür? Bu 
böyük ordunu su ilə yeddi-səkkiz quyu su ilə necə təmin edə bi­
lər. Birdəfəlik hovuzun başına gedək, bura düşsək çox böyük bəd 
hadisə baş verər və o zaman yenə getmək və yolda qalmaq ehti­
malı var " - dedi və oradan hərəkət etdi. Bu səbəbdən ordunun 
nizam və intizamı pozuldu. Saray qulamları dəvədən endilər, ta- 
ciklərin zəif olanlarından savunacağız bəhanəsi ilə atlarını al­
dılar. Çox at ələ keçirdilər və atlara minincə ərəb və xətlan at­
ları almış olanlarla bir olub bir anda üç yüz yetmiş qulam aslan 
əlamətləri ilə dönüb türkmənlərə birləşdilər. Börütəkin zama­
nında bizdən qaçmış olan qulamlar gəldilər (t. s. 589) bir-biri­
lərinə sarıldılar avazla “Yar, Yar" deyə bütün gücləri ilə hücu­
ma keçdilər. Hər kəs öz başını qorumağa başladı. Hər tərəfdə 
nizam pozuldu. Bizim adamlar qaçmağa üz qoydular. Əmir, Xa­
cə Əbdürrəzzaq, Əhmədi-Həsən, Əbu Səhl, Əbunəsr, Əbülhəsən 
və onların qulamları qaldılar. Mən və Əbdülhəsən ora düşmüş­
dük. Bu dünyada qiyaməti gördük. Bəydoğdu və qulamları də­
vələri minib çöllərə sürmüşdülər. Hindlilər də başqa bir tərəfə 
qaçmışdılar. Kürd və ərəbdən isə heç kim görünmürdü, xayldaş- 
lar başqa bir tərəfə düşmüşdülər. Sağ və sol cinahda intizam 

pozulmuşdu. Hər kəs “nəfəs, nəfəs" - deyirdi. Düşmənlər ağır­
lıqlara saldırıb hamısını apardılar. Olan bütün gücləri ilə həmlə 
edirdilər. Əmir də qüvvətlə hücuma keçdi. Əlində zəhərli silah 
(zəhragin, xəratəkin)1 vardı kimə vururdusa nə adam qalır nə 
atı. Düşmənlərin savaşçtları bir neçə dəfə Əmirə yaxınlaşıb ba­
ğırsalar da şiddətli müqavimətlə qarşılaşıb geri çəkildilər. Əgər 
padşaha həmin gün min nəfər yaxşı süvari (f. s. 588) yardım etsə 
idi o, bu savaşın öhdəsindən gələrdi. Lakin yardım olmadı. Mən 
Əmir Məvdudu gördüm - Allah ondan razı olsun - bir əlini yə­
hərin qarşısına dayaq verib qılıncını çəkib hücum edirdi və or­
duya səslənirdi: "Ey igid süvarilər bir neçəniz mənim yanıma 
gəlin!" Lakin heç bir süvari ona cavab vermədi. O da ümidsiz 
bir halda atasının yanma gəldi.

1 Qaraçur-böyük xəncər növü

Tacik qulamları Əmirlə yaxşı dayanmışdılar və onlar bərk 
savaşırdılar. Xassə hacibi Əbdülrəzzaqın uzun boylu bir qulamı 
vardı. Bir türkmən gəldi nizə ilə onu boğazından vurub yerə sər­
di. Digərləri gəlib atını və silahını aldılar. Bu qulam öldü və 
digərləri də ruhdan düşdülər. Çox güclü türkmənlər və qulamlar 
gəldilər və az qala çox güclü bir itki baş verəcəkdi. Əbdülrəzzaq 
və Əbunəsr dedilər ki, Tanrı Əmirə uzun ömür bəxş etsin, dur - 
manın faydası yoxdur, buradan çəkib getmək lazımdır. Hacib 
Camedar türkcə dedi “Əgər əmir bu gün getməsə, düşmənin əli­
nə düşəcək. ” Mərvruda gəldikdə bu Hacibin az qala qorxudan 
ödü partlayırdı. Əmir atını bərk sürdü və buyurdu ki, hovuza 
gedirik və hovuz yolunda qarşısına quru bir çay çıxdı. Kim bu 
çayın arxa tərəfində qaldısa ələ keçdi, (t. S. 590) Hər kim ki. 
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çayın o tərəfinə keçdi onun canı qurtuldu. Mən və Əbüfəzli xü­
susi xidmətçilər və on qulam hiylə ilə çaydan keçirib özləri at­
larını çapıb getdilər. Mən tənha qaldım və digərləri ilə atları­
mızı çaparaq hovuzun kənarına yetişdik. Atdan düşdüm (f. s. 
590) gördüm ki Əmir də ora düşmüşdü. Əyan və rəislər bura üz 
tutmuşdular və digərlərinin hamısı bura gəldilər. Biz ordunun 
burada yerləşdiriləcəyini, qaydaya salınacağını güman etmiş­
dik, ancaq iş-işdən keçmişdi. Buradan hərəkət etmək üçün ha­
zırlıq görülürdü. Lakin əyanlardan ki, gələcəkdilər onların gəl­
məsini gözləmək üçün bir müddət (burada) qaldılar. Günorta 
namazına qədər xeyli vaxt keçdi. Bu müddət ərzində Əmirin ora­
da yerləşib sonra geri dönəcəyindən türkmənlər şübhələnərək 
dəstə-dəstə gəlib çatdılar. Əmir - Allah ondan razı olsun - ora­
dan qardaş və övladları, bütün əyan və rəisləri, qulamları ilə 
qalxıb sürətlə atlarını sürdülər. Belə ki, bir çoxları da qaldılar. 
(Əmir) Hisar yolunu tutdu. (Ona) Qarcistanlı iki adam bələdçi­
lik edirdi. Türkmənlər (onları) təqib edirdilər. Onların bir qismi 
hücum edir, digər qismi isə ağırlıqları qarət edirdilər.

Əmir günəş batanda Abi-Rəvana çatdı. Bu çox böyük ho­
vuz idi. Mən bura axşam namazında çatdım. Dəvəçilər Əmirə 
yüyrək dəvə hazırlamışdılar, o dəvə ilə gedəcəkdi. Çünki bir 
mənzil yolda onun altında on altı at yorulub qalmışdı. Türkcə 
(Tərəkcə) Hacib arxadan gəlir, yolda qalan atlardan qiymətli 
olanlarını yedəyində gətirirdi. Mən (bura) yetişdiyim vaxt bir 
dəstə insanlar gördüm (onların) yanlarına getdim. Onların və­
zir, Ariz Əbülfəth Razi və Əbusəhl İsmayıl olduqlarını gördüm. 
Onlar yol 'ün yüyrək dəvələr hazırlayırdılar. Onlar nə vaxt ki, 
məni gönim dedilər: ' Aman sənsənmi? Necə qurtuldun?" 

Mən də başıma gələn fəlakətləri müsibətləri danışdım. Onlar 
dedilər gəl bərabər gedək. Mən çox yorğunam dedim. Bu arada 
fəryad etdilər ki, Əmir getdi. Bunu eşidincə onlar da getdilər. 
Mən də onların ardınca getdim. Mən Əmiri yeddi gün görmə­
din. Nəhayət iki gün Qarcistanda qaldı. Həqiqətən bu gördüklə­
rimi tam təfsilat ilə anladacağam. Bir insanın bütün bunları 
görməsi üçün ömürlər və zamanlar gərəkdir, (f. s. 590) Yolda 
heyvanlarımı axşama qədər sürdüm. Yolda iki dənə beşiksiz (ci- 
hazsız) dişi fil gördüm. Filçilər mənim yaxşı tanıdığım adamla­
rıdır. Onların birindən soruşdum ki - "nə üçün geri qalmısını- 
z? " (t. s. 591) Dedi: "Əmir təcili getmək istədi, bizə bir bələdçi 
verdi və indi gedirik. " Mən - "Əmirin yanında əyan və böyük­
lərdən kimlər vardır? ” - deyə soruşdum. Dedi: "Qardaşı Əb- 
dürrəşid, oğlu Əmir Məvdud, Əbdülrəzzaq Əhməd Həsən və Ha­
cib Əbülnəsr, Suri, Əbu Nəsr Züzani, Əbülhəsən Əbdülcəlil, La­
bor qazilərinin saları Əbdallah Qaratəkin və onların ardında 
Hacibi-bozorq, pərakəndə saray qulamları ilə Bəydoğdıı və on­
ların arxasınca da mən filləri sürüb gedirəm. " İnsanlar da pə­
rakəndə gəlib yetişirdilər. Yollar əsgərlərin aldıqları zireh, qal­
xan digər silahlar və ləvazimatla dolu idi.

Sübh çağı filləri tez sürüb yola düşdülər, mən geri qaldım, 
heyvandan endim, uzaqdan qərargahın atəşini gördüm. Tezdən 
Bərkdiz qalasının kənarına çaldım. Türkmənlər oraya qədər bi­
zim arxamızca gəlmişdilər. Tədbirlə Bərkdiz suyunu keçdim. 
Əmiri Mərvrudda gördüm. Orada tanıdığım adamlarla qaldım. 
Basımıza çox bəlalar və müsibətlər gəldi. Biz dostlardan bəzi 
kimsələrlə piyada ramazan ayının on altısı adma günü Qarcis- 
tan qəsəbəsinə yetişdik Əmir oraya çatmış və arxadan gələnlər 
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çatana gədər orada qaldı. Mən Əbu Səhl Züzanin yanına get­
dim. Onu şəhərdə tapdım. Yol hazırlıqları ilə məşğul idi. Mən­
dən qızğın bir çox şey soruşdu. Mənim tanıdıqlarımdan bir çox 
kişi gəldi, tamamı piyada idilər, bəzi şeylər alıb gətirmişdilər. 
Oturub onlarla bərabər yedik, sonra ordugaha gəldik Bütün or­
dugahda üç dənə çadır gördüm. Bunlardan biri Sultanın, ikincisi 
Əmir Məvdudun, üçüncüsü Əhməd Əbdusəmədin, qalanlarının 
kətan parçadan və şairədən qurulmuş kölgəlikləri vardı. Biz bun­
ları hesab edəcək düşünəcək bir halda deyildik (f. s. 591)

İkindi namazı vaxtı biz yetmiş kişi oradan qalxdıq və Qur 
yolunu tutduq. Əmir də bizim arxamızdan gecə yarısı hərəkət 
etdi. Sübhə qədər bir mənzil yol getmişdik. Mən, Əbülhəsən Dil­
şadı orada tapdım, bir ata minmişdim. Mən də bir at əldə etdim, 
(lakin) onu nisyə aldım. Dostlarla bir-birimizə qovuşduq. Məsti­
di Leys mənə dedi ki - "Sultan bir neçə dəfə səni soruşdu. Əbül­
fəzi nə vəziyyətdədir? - deyə sənin üçün əndişələndi. "İkindi na­
mazı vaxtı mən Sultanın yanına getdim ayağımda dar uzunboğaz 
çəkmə və çiynimdə köhnə qəba vardı. (Qarşısında əyilib) yeri 
öpdüm. Güldü və dedi: "Nə günə düşmüsən? Üstün başın da 
yerində ". Dedim - "Sultanımızın sayəsində qurtuldum. "

Oradan qalxıb Qura gəldik bir mənzilə düşdük Başqa 
dəstələr də gəldilər və təzə xəbərlər gətirdilər. Mən burada ta­
nıdığım bir igid adamı gördüm və ondan (t. s. 592) bir çox şeylər 
soruşdum. O dedi: "Hansı gün ki. Sultan getdi, düşmənlər cəsa­
rətləndilər və hər şeyi qarət etdilər. Əbülhəsən Kərəçini gör­
düm. o. bır ağacın altına düşmüşdü. Yaralı inildəyirdi. Onun ya­
nma getdim. məni tanıdı və ağladı. Dedim: "Bu nə haldır? " De­
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di: "Türkmənlər yetişdilər və məni atın üstündə silahlı gördü­
lər, atdan düş deyə bağırdılar, atdan qocalığıma görə yavaş 
düşdüm. Onlar mənim belə yavaş düşdüyümü gördükləri vaxt 
bunu qəsdən etdiyimi düşündülər və belimə nizə ilə vurdular ucu 
qarnımdan çıxdı. Atımı aldılar. Mən də bu ağacın altına gəldim, 
ölümüm yaxındır işdə halım budur. Tanıyanlardan və dostlar­
dan kim soruşsa söylə " - dedi. Sonra su istədi. Çox çalışıb su 
tapıb ona apardım, içdi. Qalan suyu onun yanma qoyub getdim. 
Sonra halı necə oldu bilmədim. Zənn edirəm ki, gecə ölmüşdür, 
iki namaz arasında bəzi əlamətlər gördüm, gələnlər oldu ki, de­
dilər Toğrul və Davuddur. Kaku oğlu Fəramərzi dəvənin üstün­
də bağh gördüm. Onu dəvədən aşağı endirdilər, bağı çözdülər 
və Xacə Əhmədi-Əbusəməddən aldıqları bir qatıra mindirdilər. 
Sonra onu Toğrulun yanına gətirdilər. Artıq mən keçib getdim, 
nə olduğunu bilmədim. Mən bu eşitdiklərimi Əmirə söylədim.

Əmir mənzildən mənzilə sürətlə gedirdi. Münhilərdən üç 
qasid gəldi və onlar düşmənlərin əhvalından xəbər gətirmişdi­
lər. Əbu Səhl Züzəni onları Əmirin yanma apardı. Biz bir mən­
zilə enmişdik Əmir (onların gətirdiyi yazılı məlumatı) oxudu və 
dedi ki "bu xəbərləri gizli saxlamaq lazımdır. Heç kim bundan 
xəbər tutmamalıdır!" (f. s.593) (Əbu Səhl) - "elə edərik" - dedi 
və gətirib mənə verdi. Mən də oxuyub möhürlədim divan məmu­
runa verdim. Bu xəbərlərdə yazmışdılar ki, "Çox təəccüblüdür 
ki, bu dəfə bu qövm heç başlarında ağıl olmadığından ağırlıq­
larını on altı mənzil əvvəldən göndərmiş və r icət xətlər ini təmir 
etmişdilər. Bütün süvarilərini Sultanın əsgərinə qarşı göndərdi­
lər. Bununla məqsədləri də sultanın əsgərini geri döndərmək, bu

surətlə (t.s.593) vurmaq və qaçmaqdır. Fəqət nə çarə ı, saray 
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qulamları itaətsizlik etdiklərindən indi bu çətin durum meydana 
gəldi. Bunda daha çox təəccüblü bir şey bu ki, Mövlazadə vardı 
nücum elmini bilirdi, bir münəccimin yanında çalışmışdı. Nə­
dənsə bunların arasına düşmüşdü. Onun söylədiyi bir çox şey 
zühur etdi və onları Mərvdə yubatdı. Xorasanda əmirlik qura­
caqlarını və əgər bu dediyi düz çıxmasa boynunun vurulmasını 
söylədi. Adına günü ki, belə bir durum oldu o, hər saat deyirdi, 
bir saat da səbir edin. Günorta vaxtı olduğu zaman süvarilər 
şəhərə girdilər və məqsəd hasil oldu. Sultanın əsgərləri geri 
döndülər. O zaman üç rəis atlarından endilər və bu Mövlazadə- 
nin önündə səcdə etdilər. O Mövlazadəyə min dinar verdilər və 
böyük ümidlərə düşdülər. Bu halın zühur etdiyi yerə qədər sürüb 
getdilər, oraya gəldikləri vaxt çadırlarını qurdular, bir taxt qoy­
dular. Toğrul bu taxta oturdu. Bütün əyanlar gəlib onu Xorasan 
əmiri olaraq salamladılar. Kaku oğlu Fəramərzi hüzura gətir­
dilər. Toğrul ona iltifat göstərib dedi ki, çox əziyyətlər gördün, 
arxayın ol, məyus olma İsfahan və Rey sənə veriləcəkdir. Əsgər­
lər axşama qədər yağma etməkdə davam etdilər. Əldə etdikləri­
ni ehtiyacı olanlara bağışladılar. Münəccim nəğd və cins bir çox 
mal sahibi oldu. Devitxanədəki (dəvatxanə) Sultana aid kağız­
ları (fərmanlar, məktub və digər rəsmi sənədlər) topladılar, on­
ların çoxu zay olmuşdu. Bir neçə nüsxə kağız və kitab tapdılar 
və buna sevindilər. Türküstan xanlarına, Əlitəkinin oğullarına, 
Börütəkinə, Aynüddövləyə və bütün Türküstan əyanlarına mək­
tublar yazıb fəth xəbərlərini bildirdilər və devitxanə nişanları 
və sancaqlar göndərdilər. O namərdlikləri edən vəfasız qulam­
ları çox tərif etdilər. Onlara əmirlik, valilik, çadır və hər cür 

şeylər verdilər. Onlar bu surətlə zəngin oldular. Qarətdən əllə­
rinə keçən şeylərin həddi, hesabı yox idi. Heç kim onlara yüksək 
səslə bir şey söyləməyə (f. s. 594) cəsarət edə bilməzdi. Onlar 
bunu biz etdik deyə öyünürdülər. Bütün qaçan piyadaları, hansı 
kəsimdən olursa olsun Buxara və yörəsindəki əhalinin görməsi 
və xidmətin bir həqiqət olduğunu anlaması üçün Amu səhrası 
tərəfinə sürüb göndərdilər. Bu qövmün əlinə keçən altın, gümüş, 
əlbisə və heyvanların həddi hesabı yox idi. Bəhs edildiyinə görə 
Toğrul min süvari ilə Nişapura gedəcək, Yabqu, Yinal oğulları 
isə Mərvdə oturacaq, Davud isə Bəlx və Toxarıstanı almaq üçün 
böyük bir ordu ilə Bəlx üzərinə yüyürəcək. İndiyə qədər olan 
hadisə yazıldı və bundan sonra yeni bir şey zühur (t. s. 594) 
edərsə, yazılacaqdır. İşlərin qaydası dəyişdiyindən xəbərçilər 
indi daha sıx gəlməlilər və işlər fərqli bir tərzdə yürüdülməlidir 
ki, bu xidmət çıxılmaz durumda qalmasın "

Əmir, Əbülhəsəni-Xələf kəndinə çatdıqda, öndərlər ora 
xidmətə gəldilər xeymə, çadır və çatışmayan hər şeyi və lazım 
olan vəsaitləri hazır etdilər, iki gün orada qaldılar. Beləcə in­
sanlar bir az fürsət tapıb işləri yoluna qoydular. Qurlar çox xid­
mət göstərdilər. Əmir bir az rahat oldu. Orada bayram etdi, an­
caq, bu yoxsul bir bayram oldu. Mən ikindi namazında hüzura 
girdim. Mənə Türküstan xanlarına bu babda nə yazmaq lazım­
dır, deyə sordu. Mən də Əmir nə əmr edərsə dedim. Sonra Əmir, 
Əbülhəsəni-Əbdülcəlil və Məsudi-Leysin bu xüsusda yazdığı iki 
məktubu gördünmü dedi. Məndə - "xeyr görmədim, fəqət onla- 
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rm yazdıqları hər halda mükəmməl olacaqdır. " - dedim. Bu sə­
bəbdən Sultan güldü və dəvatdara' o məktubları gətir dedi. Də- 
vatdar gətirdi. Mən oxudum. Bəli, həqiqətən Sultan haqqında 
hörməti qüsur etməmişlər, hörmət xüsusunda olmuşlar və mü­
əmma kimi bir neçə söz də yazmışdılar. Yalnız görülən bir qüsur 
vardır ki, Qəznəyə yönəldiyimizi, qumaşları heyvanları və hərbi 
təchizatı Dəndənəkanda buraxdığımızı da qeyd etmişlər. Bu iki 
azadə adam daima Əbu Səhl ilə istehza edərlər, ona qarşı diş 
qıcıyırdılar, (f. s. 594) Divani-risalət sahibliyinə keçmək və 
onun vəzifəsindən ayağını kəsmək istəyirdilər. Dəbirliyə aid mü­
hüm və çətin bir məsələ zühur etdiyi və Əmir bir şey söylədiyi 
vaxtda - "Bunu Əbu Səhlə söyləmək lazımdır. O, bunu qələmə 
alsın ” - deyərdilər. Çünki onun bu işlərdə piyada olduğunu bi­
lirdilər. Məktubları oxudum, lap əla dedim. Əmir-Tanrı ondan 
razı olsun-incə işləri bilməkdə dünyada onun tayı yox idi: "Bun­
dan daha yaxşısı lazımdır. Türküstan xanları elə adamlardır ki, 
bu kimi hallar onlara örtülü qalmaz " dedi. Mən də-Sultanm öm­
rü uzun olsun, xanların yardımına ehtiyac varsa bu məktubların 
başqa cür yazılması lazımdır" dedim. "Məcburən olacaq. Qəz­
nəyə vardığımız zaman elçilərlə məktublar və şifahi xəbərlər 
göndərilər. Fəqət indi bu hadisə zühur etdiyinə görə yolda bir 
məktub yazıb maliyyət məmurlarından biri ilə göndərmək lazım­
dır" dedi. "Adam ağıllı bir şey yazmalı və bunu düşmənlərin 
müjdəçiləri getmədən, məktublar və əlamətlər göndərilmədən 
əvvəl etməliyik ki, ayıblanıasınlar. Belə etmək türkmənlərin 
adətlərindəndir" - dedi, (t.s.595)

Mən hüzurdan çıxıb getdim və o gecə bir məktub yazdım. Er­
təsi gün başqa bir mənzildə padşahın bəndələrindən əvvəl getdim, 
məktubu verdim. Dəvatdar bunu alıb oxudu və "Çox gözəl mən də 
belə yazılmasını istəyirdim, oxu’’- dedi. Mən də hər kəsin yanında 
bərkdən oxudum. Sahibi-divan, bütün nədimlər və Əbülhəsəni-Əb- 
dülcəlil orada idi. Hamısı oturmuşdular, Əbülfəthi-Leys ilə mən 
ayaq üstə idim. Sonuna gəldiyim vaxt Əmir - "İstədiyim kimi ol­
muş" - deyə təqdir etdi. Hər nə qədər bir-iki kişinin xoşuna gəlnıə- 
diysə də Əmirin bu sözünə uyaraq hamı bəyəndi.

1 .Dəvaldar Suilanın yazı ləvazimalmı.onun şəxsi arxivini saxlayan saray məmuru
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3.
ƏBU ƏLİ QİYASÜD-DÖVLƏ HƏSƏN BİN ƏLİ İSHAQ 

ƏT-TUSİ NİZAMÜLMÜLKÜN “SİYASƏTNAMƏ” ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
Əbu Əli Qiyasüd-dövlə Həsən bin Əli İshaq ət-Tusi Niza- 

mülmülk h. 408-ci il 21 zülqədər (m. 10 aprel 1018) tarixində 
Xorasanın Tus şəhərinin Radkan kəndində anadan olmuşdur. 
Sultan Alp Arslan onu vəzir təyin etdiyi zaman Abbasi xəlifəsi 
Qaim Bi-Əmirullah tərəfindən ona Nizamülmülk, Qivamüd- 
dövlə vəd-din və Razi Əmirəl-möminin ləqəbləri verilmişdi. 
Atası Əli bin İshaq ət-Tusi Qəznəlilərin Tus şəhərinin amili və 
Nuqan şəhərinin dehqanı idi. Körpə ikən anasını itirən Nizamül- 
mülkün təhsili ilə atası məşğul olurdu. Atasının çox kasıb olması 
və buna görə də övladlarının təhsili ilə məşğul ola bilməməsi ilə 
bağlı çeşidli informasiyalar yazılmışdır ki, bunların bir çoxu 
doğru deyildir.1

1 Browne E. G. A literary history of Persia, 4-vols. vol. 2„ 1928. s. 175-177

2 Nizämü'l-Mülk. Siyäset-Nämc, s. XVI
’23 may, 1040-ci il tarixində Səlcuqlularla Qəznəvilər arasında baş vermiş döyüşdə 

Səlcuqlular qalib gəlmişdi.
4 Browne E. G. Л literary history of Persia, s. 175

Nizamülmülk ibtidai təhsilini bitirib, Quranı da əzbərlə­
dikdən sonra Əbülfəth Abdullah ilə Hələbə getdi. İsmayıl əl-Hə- 
ləbidən Məhəmməd bin Əli bin Məhəmməddən, Əbdülkərim 
bin Hevazin əl-Küseyridən, Əbülxəttab bin Bətrdən hədis elmi­
ni öyrənmişdir. Əbu Abdullah bin Məhəmməd ət-Tusi, Əbu 
Bəkr Məhəmməd b. Yəhya əl-Muzekki Əbdülkərim əl-Küseyri 
kimi hədis alimlərindən hədislər nəql etmişdir. Bundan əlavə, o, 
dövrün tanınmış alim, yazıçı və şairlərinin söhbət məclislərində 
və dərslərində iştirak edərək natiqlik sənətində yüksək səviyyə­
yə çatmışdır. Həsən Səbbah və Ömər Xəyyamla dost olduğu,

1 Nizimü'l-Mülk. Siyäset-Nirne. Haz. Mehmet Allay Köymen. Ankara. 2018. s. XVI 

Şafı alimi Heybətullah Müvəffəq Li-Dinillah ən-Nişapurinin 
dərslərinə qatıldığı iddia edilir. Lakin h. 408 (m. 1018)-ci ildə 
anadan olan Nizamülmülkün h. 438 (m. 1046-47) və ya h. 445- 
ci (m. 1053) illərində doğulmuş Həsən Səbbahla eyni müəllimin 
tələbəsi olması ehtimah çox azdır.1 Nizamülmülk İslam hüqu­
qunu - fiqhi gözəl bilməsi ilə bərabər ədəbiyyatı da gözəl öy­
rənmişdi. O, eyni zamanda çox gözəl bir natiq idi.2 Bütün bu 
keyfiyyətlərin olması və siyasi proseslərdə ağıllı gedişlər etməsi 
onun hərtərəfli və mükəmməl təhsil görməsinə işarədir.

Atası ilə birlikdə Qəznəlilərin Xorasan valisi Əbülfəzi Su­
finin yanında xidmət edən Nizamülmülk, Dəndənəkan döyüşün­
dən3 sonra Tus şəhərindən Xosrovcird kəndinə, oradan da Qəz- 
nəyə gəldi. 24 may 1040-ci ildə Səlcuqlu imperiyasının qurul­
ması ilə Xorasan tamamilə oraya qatıldıqdan sonra ata-oğul Səl- 
cuqlulann xidmətinə girdilər. Nizamülmülk Məlik Alp Arslanın 
vəziri Əbu Əli Əhməd bin Şad tərəfindən inzibati xidmətlərə tə­
yin edilmiş, sonra onunla anlaşa bilməyib Çağrı bəylə birlikdə 
Mərvə getmiş və ondan böyük diqqət və yaxınlıq görmüşdü. İbn 
Xaliqan yazır ki, Çağrı bəy Nizamülmülkü oğlu Alparslana təq­
dim etdi və ondan onu ata kimi qəbul etməsini istədi. Lakin, bir 
çox tədqiqatçılar bunu söylənti adlandırırlar.4

Çağrı bəyin h. 451-ci (m. 1059) ildə vəfatından sonra Ni­
zamülmülk Toğrul bəyin (1040-1063) dövründə Xorasanı idarə 
etmişdi. Alparslanın qardaşı Süleyman ilə taxt-tac mübarizəsi 
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zamanı o, Alparslanı dəstəklədi. Nizamülmülk sarayda inzibati 
və siyasi bacarığı ilə diqqəti cəlb edirdi. Alparslan taxta çıxdıq­
dan bir ay sonra h. 13 zilhiccə 455-ci il tarixində (m. 7 dekabr 
1063-cü il) Əbu Nəsr İmadəddin Məhəmməd bin Mənsur əl- 
Kundurini baş vəzir vəzifəsindən azad edərək Nizamülmülk tə­
yin etdi. Zahirəddin Nişapuri əl-Kundurinin edam olunmamış­
dan öncə Nizamülmülkə çatdırılmasını istədiyi sözləri öz “Səl- 
cuqnamə” əsərinə daxil edir: “Vəzir öldürtməklə dünyaya çirkin 
bir bidət, pis bir qayda gətirdin. Qorxuram ki, bu adət sənin özü­
nə və yaxınlarına da nəsib olacaq.”1 Alparslanm 26 avqust 1071- 
ci il Malazgird döyüşündən başqa Səlcuqluların bütün yürüşlə­
rində iştirak edən Nizamülmülk bu müharibələrin qalib gəlmə­
sində və 1063-cü il Qutalmış üsyanının yatırılmasında mühüm 
rol oynadı. Sultanın rəqiblərini sıradan çıxararaq taxta çıxma­
sında onun böyük xidmətləri olan Nizamülmülk Sultan Məlik- 
şalı dövründə Böyük Səlcuqlu dövləti üçün ciddi təhlükə olan 
Həsən Səbbah və onun adamlarma qarşı mübarizəni dövlət si­
yasətinə çevirdi. Sultan Məlikşah Həsən Səbbaha qarşı hərbi 
əməliyyata başlamazdan əvvəl ona məktub göndərərək fəaliyyə­
tindən əl çəkəcəyini, əks halda qalalarını yerlə-yeksan edəcəyini 
bildirsə də, Həsən Səbbah öz niyyətindən əl çəkmədi. Səlcuqlu- 
larla İsmaillilər arasında gərginlik heç bir sonuc əldə olunmaya­
caq şəkildə uzun zaman davam etdi. Amma zaman keçdikcə 
1124-cü ildə Həsən Səbbahm öldürülməsi ilə onlar öz öncəki 
etkilərini itirdilər.2

1 M по \ H.. Tlıc Saljuqnäma of'Zahir al-Din Nishäpüri, E. J. W. Gibb Memorial 
Trust. Lon... .. 2004. s. 22
2 Nizamülmülk. TDV islam Ansiklopedisi. c. 33. Ankara. 2007. s. 194
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Uzun zaman vəzir olduğu müddətdə dövlət idarəçiliyinə 
tam nəzarət edir, sarayda çox böyük təsirə malik idi. O, bəzən 
övladları və yaxınlarının vəzifəyə təyin olunmasından çəkinmir­
di. Zahirəddin Nişapuri onun on iki övladı olduğunu, “hərəsinin 
də müxtəlif iş və vilayət verildiyini” yazır.1 Bu cür vəziyyətdən 
narahat olan bəzi dövlət xadimləri Sultana şikayət etdilər. Sultan 
Məlikşah bu şikayətlər görə Nizamülmülkü yanma çağırıb din­
ləsə də, onu haqlı hesab edərək səlahiyyətlərini artırır, şikayət­
çilərə ağır cəzalar verirdi. Belə şəraitdə oğlu Mahmudu varis tə­
yin etmək istəyən və yeganə maneə olaraq Nizamülmülkü görən 
Tərkən Xatun, onu özünə təhlükə kimi görən Səlcuqlu vəziri 
Əbu Gənayim Farsi Tacülmülk və digər dövlət ərkanı Nizamül­
mülk ilə açıq şəkildə savaşmağa başladılar. Nizamülmülk əleyh­
darları oğullarının və adamlarının dövlət içində dövlətə çevril­
diyini və xalqın bundan narahat olduğunu bildirərək, Məlikşahla 
Nizamülmülk arasında uçurum yaratmağa çalışırdılar. Bu hadi­
sələri düzənə salmaq üçün Sultan Məlikşah Nizamülmülkə xə­
bər göndərərək onu vəzirlikdən uzaqlaşdırmaqla hədələdi və 
onun səlahiyyətlərini aşdığını və padşahlıqda ona ortaq olduğu­
nu bildirdi. Sultan Məlikşahı o günə qədər hikmətli sözlərlə sa­
kitləşdirən Nizamülmülk, sultana etdiyi xeyirxah işləri və idarə­
çilik xidmətlərini xatırladaraq, onu vəzirlikdən uzaqlaşdırsa, ta­
cının və dövlətinin yox olacağını söylədi. Bu hadisəni belə an­
ladır: “Bu arada Sultanın qulaqları Nizamülmülkün xətaları ilə 
dolduğu üçün bir gün Sultan Nizamülmülkə xəbər göndərib de­
di: “Sən mənimlə səltənətdə şərik kimisən, oğullarına vilayət və

' Morton, A. II.. The Saljuqnäma of Zahir al-Din Nishapün. s. 31
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iqta və mənimlə məsləhətləşmədən ölkədə nə istəyirsən et. İstə­
yirsən ki, əmr edim vəzirlik sarığını əlindən alsınlar?” dedi. O 
cavab verdi: “Mənim (vəzirlik) sarığım və sənin tacın bir-birinə 
bağlıdır”. Bu sözlər Sultanın qəzəbini artırdı.”1 Zahirəddin Ni- 
şapuri bu hadisədən sonra Məhəmməd bin Əli ər-Ravəndi Niza- 
mülmülkün Tərkən Xatunun tələbi ilə vəzifəsindən azad edilə­
rək yerinə Tacülmülkün gətirildiyini yazır.2 Digər qaynaqlarda 
isə buna rast gəlinmir. Sultan Məlikşahın sarayda çəkişmə yara­
dan insanları İsfahandan uzaqlaşdırmaq qərarı ilə onlar Bağdada 
göndərilir. Nihavənd yaxınlığındakı Səhnə (Sühnə) adlı kənddə 
qaldıqları zaman Nizamülmülk Əbu Tahir ər-Arrani adlı biri h. 
10 Ramazan 485-ci il (m. 14 oktyabr 1092) tərəfindən tarixində 
öldürüldü. Zahirəddin Nişapuri öz əsərində onun öldürülməsinə 
dünyada sadəcə Tacülmülkün cəsarət edə biləcəyini yazır. O, 
əlavə edir ki, Nizamülmülkün öldüyü zaman yaşı səksəni keç­
mişdi. Onun cənazəsi İsfahana aparılıb və buradakı məzarında 
dəfn edildi. Nizamülmülkün öldürülməsi camaatı və əsgərlər 
arasında təşviş yaratsa da, Sultan Məlikşah düşərgəni gəzib əs­
gərləri sakitləşdirməsi hadisələri nizamlamış oldu. Batinilər tə­
rəfindən öldürülən ilk dövlət xadimi kimi qəbul edilən Nizamül­
mülkün ölümündən otuz beş gün sonra Sultan Məlikşah h. 16 
şəvval 485-ci il (m. 19 noyabr 1092) tarixində vəfat etdi.3

1 Mor?-. H., The Saljuqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri, s. 31-32
2er-Rävendi. Rähat-üs-Sudür ve Äyet-üs-Sürür. 2020, s. 135
3 Morton, Л. I!.. The Saljuqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri, s. 32

Səlcuqlularda vəzifə ünvanı olaraq ortaya çıxan və sadəcə 
olaraq Türk bəylərinə verilən “atabəy” titulunu ilk dəfə qeyri- 
türk olan Nizamülmülkə verildiyi qeyd edilir. Lakin, bu adın 

ona nə vaxt və kim tərəfindən verilməsi mübahisəlidir. Bəzi ta­
rixçilər onun Malazgird qələbəsindən sonra Alparslan tərəfin­
dən verildiyini söyləyirlər. Bundan başqa Tus və ətraf əraziləri­
nin vergilərindən gələn gəlirləri Nizamülmülkə bağışlanmışdı.1 
İbn əl-Əsir özünün “Əl-kamil fit-tarix” adlı əsərində bildirir ki. 
Nizamülmülk, Məlikşah taxta çıxan kimi baş verən üsyanları öz 
məsləhətləri ilə aradan qaldırdığı üçün Məlikşah ona bu titulu 
mükafat olaraq vermişdi. Bununla bərabər Məlikşah ata kimi 
qəbul edib daim məsləhətləşdiyi Nizamülmülkə dövlət işlərini 
tapşırmaqla bərabər xilatlar (xələtlər) verib, Tus şəhərini də iq- 
tasını, eyni zamanda “əl-əmirül-vəlid” rütbəsi vermişdi.2

Nizamülmülk iqta sistemini türk-islam elementlərini bir­
ləşdirərək inkişaf etdirmiş, əsgəri iqta sistemi ilk dəfə h. 466-cı 
ildə (m. 1073//1074) Böyük Səlcuqlularda onun səyləri ilə tətbiq 
edilməyə başlanmışdır. Sultan Alparslan və Məlikşah dövründə 
bir çox döyüşlərdə mühüm rol oynayan Nizamülmülk orduya 
böyük əhəmiyyət verərək Böyük Səlcuq ordusunu təkcə o döv­
rün deyil, orta əsrlərin də ən güclü ordusuna çevirmişdi. O, Sa- 
mani və Qəznəli dövlət təşkilatını əsas götürərək Böyük Səlcuq- 
ların mərkəzi (divan) və saray təşkilatını yaratmış, İslam ənənə­
lərinə uyğun hüquq sistemi qurmuşdur.

Türk - İslam mədəniyyətində mühüm yer tutan təhsil sis­
teminin inkişaf etdirilməsində Nizamülmülkün rolu böyükdür. 
Mədrəsələrə kitablar bağışlamış, müxtəlif şəhərlərdə, xüsusilə

1 Nizämü'l-Mülk. Siyasa-Namc, s. XVIII
2 ibn al-Əsr. Əl-kamil fit-tarix, 2003, s. 79-80
1 Nizamülmülk. TDV islam Ansiklopedısı. C. 33. Ankara.
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Bağdadda h. 459-cu ildə (m. 1067) qurduğu və “Nizamiyə məd­
rəsəsi adlandırılan ilk rəsmi təhsil müəssisələrinə torpaqlar ba­
ğışlamışdır. Tarixdə mədrəsə tikdirən ilk vəzir kimi tanınan Ni­
zamülmülk hədis rəvayətləri ilə məşğul olmaqla yanaşı, hədis 
yazmaq məqsədilə müxtəlif şəhərlərdə məclislər də keçirdiyi 
söylənilir.1 Nizamülmülk təxminən 12 min alim və din adamının 
xəzinədən maaş almasım təmin etmişdir.2 Bir çox şəhərlərdə 
müxtəlif təyinatlı binalar tikdirən Nizamülmülk h. 466-cı ildə 
(m. 1074) Bağdadda bir rəsədxana inşa etdirdi, astronomları 
oraya topladı, təqvimdə dəyişiklik etdi. Sonra da bu təqvim Cə- 
lali təqvimi kimi məşhurlaşdı?

1 br r’-L r Əl-kamil fit-tarix, s. 29
2 Nizin»? . ’ Tı'k. Siyaset-Näme, s. XVII
3 bn əl-Əsr. fit-tarix, s. 67-68
4 N'izämü'l-Mülk. Siyüset-Näme, s. XIX

Bununla bərabər, Nizamülmülkün mənfi xüsusiyyətləri də 
vardır və bu səbəblər onun sonunu tezləşdirmişdir. Məlumdur 
ki, Böyük Səlcuqlularda saray və hərbi sistem türklərin, mülkü 
məsələlər isə farsların təsirində idi. Heç şübhəsiz ki, həm dövlət 
işlərinə, həm də Sultana təsir etmək üstündə türklər və farslar 
arasında mübarizə gedirdi. Farsların sarayda əsas dayağı isə Ni­
zamülmülk idi. Sultan Məlikşahın Nizamülmülkə “bu taxta or- 
taqsanmı, istərdinmi ki, önündəki yazı dəstini və başındakı sarı- 
ğı alım?” - deməsi bir daha sübut edir ki, bir Türk dövlətini fars­
laşdırmağa çalışan (müəyyən mənada buna nail olmuşdu) vəzirə 
qarşı çıxaraq onun əməllərinin qarşısını alır.4 Lakin, Sultan Mə- 
likşah bunu anladığında çox gec idi və dövlətçilikdə irəlidə də 
silinməsi imkansız olan dəyişikliklər edilmişdi. Heç şübhəsiz ki, 

onun bunu etməsində məqsədi sadəcə Türk dövlətçilik gələnək- 
lərinə fars elementlərinin daxil edilib-edilməsi olmaya da bilər. 
Nizamülmülk bunu dövlətin gücləndirilməsi üçün də edə bilər­
di.

Dövlət işləri, çeşidli gerçəkləşdirdiyi layihələrlə bərabər 
Nizamülmülk Türk - İslam dünyasında dövlət idarə edilməsində 
ilk əsər hesab edilən “Siyasətnamə”, digər adı ilə “Siyərül-mü- 
luk” ilə tanınır. Əsərin yazılıma səbəbinə gəlincə, Sultan Məlik- 
şah dövlət idarəçiliyinə dair əsər yazmaq üçün müsabiqə elan 
edir və bu müsabiqədə iştirak edən Nizamülmülk qalib olur. H. 
485-ci ildə (m. 1092) tamamlanan əsər Sultan Məlikşahın çox 
xoşuna gəlir. Nizamülmülk dövlət təşkilatı və idarəsi ilə bağlı 
məsələlərə toxunduğu əlli bir bölümdən ibarət olan “Siyasətna- 
mə” əsəri çox faydalı məlumatlar ehtiva edir. Müəllif əsərin gi­
rişində bildirir ki, bu kitabı hər kəs oxumalı, heç bir hökmdarın 
bu işə biganə qalmamalı, din və dünya işləri bu kitab sayəsində 
daha asan həyata keçirilə bilər. “Siyasətnamə’ də hər bölümün 
başlanğıcında əsas fikir əks olunur, ardında o fikri və ya qaydanı 
təsdiqləyən hekayələr yer alır. Burada əks olunan qayda - qa­
nunların bir qismi İslamdan əvvəlki dövrə, çoxu Səlcuqludan 
(xüsusilə Sasanlı dönəmi) əvvəlki dövrə, bir qismi isə Səlcuq- 
lular dövrünə aiddir. Belə ki, Nizamülmülk müxtəlif dövrlərdəkı 
qayda - qanunları müqayisə edərək öz dövrü üçün ən idealını 
seçdiyini və tövsiyə etdiyini vurğulayır. “Siyasətnamə ilk dövr­
lərdən etibarən tarixçilərin diqqətini cəlb etmiş, müxtəlif nəşrlər 
və tərcümələr edilmişdir. Əsərin ən etibarlı əlyazma nüsxəsi 
Türkiyədəki Süleymaniyə Kitabxanasında (Molla Çələbı. nr.
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114) qorunur. Əsər ilk dəfə Charles Henri Auguste Schefer (Pa­
ris 1891) tərəfindən nəşr olundu, Daha sonra əsərin Seyid Əb­
dürrəhim Xalxali, (Tehran 1310 ş.), Abbas İqbal, (Tehran 1320 
ş.), Mirzə Məhəmməd Xan Qəzvini — Murtuza Müdərris Cehar- 
dihi (Tehran 1334 ş.), Hubert Darke (Tehran 1340/1962), Meh­
med Altay Köymen (Ankara 1976), Cəfər Shuar (Tehran 1369) 
və digər müəlliflər tərəfindən bir çox müxtəlif təshih nəşrləri 
gerçəkləşdirildi. “Siyasətnamə” əsəri Ç. Şefer tərəfindən fransız 
dilinə (Paris 1893), Françesko Qabrieli tərəfindən qismən ital­
yan dilinə (Orientalia, VII/1-2 [1938], s. 80-94), B. N. Zaxoder 
tərəfindən rus dilinə (Moskva-Leninqrad 1949), Nurəddin Bay- 
burtlugil (İstanbul, 1981) və Mehmet Altay Köymen tərəfindən 
(Ankara 1982, 1999) Türk dilinə, К. E. Şabinqer-Şovinqen tə­
rəfindən alman dilinə (Freiburg-Münhen 1960) Hubert Darke 
tərəfindən ingilis dilinə (London, 1960, 1978; New Haven, 
1960), Yüsuf Hüseyn Bəqqar tərəfindən ərəb dilinə (Doha-Ka- 
tar, 1972) R.Sultanov tərəfindən Azərbaycan türkcəsinə (Bakı, 
1989) tərcümə edilmişdir.1

1 NizamülmuL. TDV İslam Ansiklopedisi. c. 33. Ankara, 2007, s. 196
2 Nizämü'l-Mülk. Siyäset-Näme. Haz. Melımet Altay Köymen. 2018.

Əbu Əli Qiyasüd-dövlə Həsən bin Əli İshaq ət-Tusi Niza- 
mülmülkün “Siyasətnamə” əsərinin yuxarıda göstərilən tərcü­
mələrinin içərisində üçü digərlərindən seçilir. Bunlardan birin­
cisi Mehmed Altay Köymen tərəfindən hazırlanan təshih və tər­
cümədir.2 Türk Tarix Qurumu tərifindən nəşr edilən əsərin bir 
tərəfində farsca təshih olunmuş mətn, digər tərəfində isə türk di­
lində mətn yer alır. Lakin, dini elementlər əsaslandırılaraq əsərin

44, 46, 47 və 48-ci bölümləri türk dilinə' tərcümə edilməyib. 
Əsərin R. Sultanov tərəfindən Azərbaycan dilinə və H. Darke 
tərəfindən ingilis dilinə2 tərcüməsini olduqca mükəmməl tərcü­
mə hesab etmək olar.

"Siyasətnamə " əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
Nizamülmülkün “Siyasətnamə” əsərini Azərbaycan dilinə 

çevirərkən əsərin əsas hissələrini çevirməyi üstün tutduq. Əsərə 
daxil olan hekayələri isə tərcümə etmədik. Çünki, onsuzda əsə­
rin azərbaycanca çevirisi mövcuddur. Və maraqlananlar o kitab­
dan yararlana bilər. Əsər dilimizə çevrilərkən həm farsca mət­
nindən, həm də ingiliscə və azərbaycanca mətnlərdən istifadə 
olunmuşdur. Azərbaycanca çeviri o qədər mükəmməl hazırlan­
mışdır ki, bəzən olduğu kimi mövcud kitaba daxil etmişik. Tər­
cüməyə istinad isə əsərin Mehmed Altay Köymən hazırlanan və 
Türk Tarix Qurumu tərəfindən nəşr edilən təshih variantına ve­
rilmişdir.

Birinci bölüm: Cənabı-Haqq hər əsrdə insanlar arasında 
bir adam seçib ona şahlara məxsus isledad və qabiliyyət bəxş 
edir, ona ad və şöhrət qazandırır; dünyanın təhlükəsizliyini, tə­
bəənin yaşamını ona həvalə edir; fitnə, fəsad qapılarının açılıh- 
bağlanması onun əlindədir. Onun qorxusu qəlblərə çökür, əzə­
məti göz qamaşdırır. Bunun nəticəsində insanlar onun ədaləti 
sayəsində yaxşı həyat sürüb xoşbəxt yaşayar və onun hakimiy­
yətinin susuzluğunu istəyərlər. Əgər qullardan üsyan, Şəriətə 
qarşı etinasızlıq, itaət və ibadətdə qüsur baş versə və Allahıı-

1 Obu Əli Həsən bin Əli Xacə NizamülümUlk. Siyasətnamə. Farscadan tərcümə R. 

Sultanov. Bakı, 19892 The Book of Government or Rules for Kings. The Siyar al-Muluk or Şiyasat-nama of 
Nizam Al-Mulk. Translated from the Persian by Hubert Darke. London. 2006
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Təala bunun müqabilində onları tənbeh etmək, əməllərinin cə­
zasını daddırmaq istədikdə (Allahu-Təala o günü bizə göstərmə­
sin, belə bəladan bizi uzaq etsin) onlara müxtəlif bəla göndərər; 
yaxşı Şah onların arasından gedər, cürbəcür qılınclar qınından 
çıxarılar, çoxlu qan axıdılar; kimin qolu daha güclüdürsə istə­
diyini eləyər, nəhayət, o günahkarlar bu çaxnaşma və qanlı vu­
ruşmalar içərisində məhv olub gedərlər. Bu, odun qamışlığa 
düşməsinə bənzər; qurular büsbütün alışar, ona qonşu olduqla­
rına görə yaşların əksəriyyəti də qurunun oduna yanar. Sonra 
Allahın köməyi ilə bəndələrdən birinə xoşbəxtlik üz verər. Döv­
lət əlinə keçər, Allahu-Təala ləyaqətinə görə ona tale bəxş edər, 
ona ağıl və bilik verər ki, o da bu ağıl və bilik sayəsində əli al­
tında olanların hərəsinin öz yerini bilsin, hərəsinə özünə layiq 
vəzifə və mənsəb tapşırsın; xidmətçiləri və onların köməkçilərini 
adamların içindən seçə bilsin, onların hərəsinə bir iş və peşə 
versin, din və dünya işlərinin yerinə yetirilməsində onlara inan­
sın. Elə ki, rəiyyət itaət edib öz işləri ilə məşğul olmağa başladı, 
onları incitməməli, öz ədaləti nəticəsində rahat güzəran keçir­
mələrinə imkan yaratmalıdır. Lakin xidmətçilərdən və mənsəb 
sahiblərindən biri yenidən nalayiq işlərlə məşğul olub əliuzun- 
luq etməyə başlasa, öyüd, nəsihət, qulaqburması ilə səhvini ba­
şa düşüb düzəlsə, onu haman işdə saxlamaq olar, yox, qəflət yu­
xusundan ayılmasa, təxirə salınmayıb, dərhal layiqli bir şəxslə 
əvəz edilməlidir. Nemətin qədrini bilməyən, naşükür, əmin- 
amanlığa rahatlığa qiymət verməyən, ürəklərində xəyanət haq­
qında fikirləşən, açıqda dikbaşlıq edib, həddini aşan adamları 
qü.rriarma müvafiq danlayıb məzəmmət etməli, günahlarına 
müıai tç cəza verməli, sonra onu rahat buraxmalı, haman günah 
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üstündə bir daha incitməməlidir. Şah dünyanın təhlükəsizliyi ilə 
məşğul olmalı, kəhrizlər çəkdirməli, arxlar qazdırmalı, böyük 
çaylar üzərində körpülər saldırmalı, kəndləri, talaları abad et­
məli, qalalar ucaltmalı, yeni şəhərlər saldırmalı, yüksək bina­
lar, gözəl malikanələr tikdirməli, böyük küçələrdə (böyük kar­
van yollarında) karvansaralar yaradılmasına əmr etməlidir. Bu 
işlərdən onun adı əbədi olaraq qalar, savabı isə o dünyada ça­
tar, ona həmişə xeyir-dua oxunar (s. 9-11)

İkinci bölüm: Şahlar Allahı - onun şəni böyük olsun - razı 
salmalıdırlar, Allahın (adı böyük olsun) razılığı ilə xalqa edilən 
ehsan, onlar arasında yayılan ədalətlə olar. Xalqın dühası şahın 
dühası ilə birləşdikdə ölkə möhkəmlənir, günü-gündən inkişaf 
edər, dövlət qapıları və xoşbəxtlik hökmdarın üzünə gülər; bu 
dünyada yaxşı ad qazanar, o dünyada hesabı yüngül olar. Odur 
ki, deyiblər: "Dövlət küfr ilə dağılmaz, zülm ilə dağılar", (s. 13)

Üçüncü bölüm: Çarə yoxdur, padşah ən azı həftədə iki 
gün şikayətə baxıb zülm edənlərə cəza verməli, bilavasitə öz qu­
lağı ilə rəiyyətin sözünü eşitməlidir. Onlar mühüm olan məsələ­
ləri deməli, hər məsələ haqqında isə şah fərman verməlidir. Elə 
ki şahın həftədə iki dəfə məzlumları, Şikayətçiləri qəbul edib on­
lara qulaq asma xəbəri ölkəyə yayıldı, bütün zalımlar vahiməyə 
düşüb yerlərində rahat oturar və cəzanın qorxusundan heç kəsə 

əziyyət verməyə cəsarət etməzlər, (s. 15)
Dördüncü bölüm: Amilə iş tapşırdıqda onlara nəsihət 

edib öyüd vermək lazımdır ki, Allah bəndələri ilə xoş rəftar edib, 
qanuni vergidən başqa bir şey istəməsinlər, vergini isə uyğun və 
xoş dillə almaq lazımdır. Əlləri məhsula çatmayınca onlardan 
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heç bir şey tələb etmək lazım deyildir, çünki vaxtından əvvəl is­
tədikdə rəiyyətə zülm olar, xırman vaxtı gəldikdə isə zərurət 
üzündən yarım dirhəm satmağa məcbur olar, iflasa uğrayıb di­
dərgin düşərlər, (s. 23)

Beşinci bölüm: İqtası olan iqtadarlar bilməlidir ki, onla­
rın rəiyyət üzərindəki haqları yalnız ondan ibarətdir ki, onlara 
həvalə edilmiş vergiləri rəiyyətdən xoşluqla alsınlar. Aldılarmı, 
onların canları, malları, arvad-uşaqları əmin-amanlıqda olma­
lıdır. Ev-eşiklərinə dəyilməməlidir. Rəiyyət şah dərgahına ge­
dib, öz vəziyyətini danışmaq istəsə, ona əngəl törətməməlidirlər. 
Hansı iqtidar bunun əksini etsə, onun əlini gödəltmək, iqtanı on­
dan almaq, onu tənqid etmək lazımdır ki, başqalarına da ibrət 
olsun. Onların hamısı bilməlidir ki, dövlət və rəiyyət yalnız şa­
hındır. iqtidarlar isə valilər, darğalar kimi rəiyyət üzərində baş­
çı təyin edilmişdirlər, şah başqaları ilə necə rəftar edirsə, onlar 
da rəiyyətlə elə rəftar etməlidirlər. Rəiyyət onlardan razı qal­
malıdır ki, onlar da axirətin əzab əziyyətindən azad olsun, (s. 
33)

Altıncı bölüm: Ölkənin qazılarını birbəbir tanımaq, hansı 
daha zahid, daha çox nəfsini saxlayandırsa, onları işdə saxla­
maq, belə olmayanları isə işdən çıxarmaq, yerlərinə daha layiq­
li olan başqalarını oturtmaq lazımdır. Xəyanət etməyə ehtiyacı 
olmasın deyə, onların hərəsinə kifayət qədər yüksək maaş təyin 
etmək lazımdır, çünki bu mühüm və incə məsələdir. Ona görə ki, 
müsəlmanların cam, malı onlardan asılıdır. Nadanlıq, tamah, 
qərəz üzündən biri fitva verib hökm batil edərsə, başqa alimlərə 
bəd hökmü imzalamamalı, o barədə şaha məlumat verməlidirlər 
kı, o ı-.'-un işdən götürülüb cəzalandırılsın.

Valilər qazılara kömək etməli, onların hörmətini saxlama­
lıdırlar. Biri hökmə tabe olmayıb dikbaşlıq etsə və məhkəməyə 
gəlmək istəməsə, böyük adam olsa belə, onu zor və məcburiy­
yətlə aparmaq lazımdır. Peyğəmbər ə.s. və əshabələri dövrimdə 
qazdığı başqalarına tapşırmayıb özləri aparardılar ki, işləri 
düzgün getsin, heç kəs ayağını hökmdən kənara qoya bilməsin. 
Adəm ə.s. əyyamından tutmuş indiyə qədər bütün ölkələrdə, bü­
tün millətlərdə ədliyyə olmuş, məhkəmə aparılmış, ədalətli 
hökmlər çıxarılmışdır ki. dünya indiyə qədər qalmışdır. Həmin 
mənada bir hekayət. Belə deyirlər ki, Əcəm hökmdarlarının 
adəti bu imiş ki, Mehrqan1 və Novruz günlərində şah xalq üçün 
qəbul düzəldər və o gün heç kəsi həbs etdirməz, (s. 42)

1 Yeni ilin gəlməsi münasibəti ilə keçirilən bayram. Adətən Novruz bayramı də üst-üstə 

düşür.

Yeddinci bölüm: Hər şəhərə baxmalı, orada mömin, Alla­
hından qorxan, qərəzsiz kimdirsə, onu tapıb deməlidirlər: "Bu 
şəhəri, qəsəbəni əmanət olaraq sənin boynuna qoyuruq, Allah 
bizdən nə soruşacaqsa, biz də səndən onu soruşacağıq. Burada 
amil, qazı, möhtəsib, rəiyyət, böyük, kiçik kim varsa, hamısının 
vəziyyətini kiçikdən-böyüyə öyrənib həqiqəti bizə bildirməlisən, 
gizli, açıq nə varsa hamısını göstərməlisən ki, biz lazımi ölçülər 
üçün əmr verək". Belə bir keyfiyyətə malik adam imtina edib ra­
zılıq verməsə, onu məcbur etmək, zorla boynuna qoymaq lazım­
dır. (s. 48)

Səkkizinci bölüm: Dini ehkamları öyrənmək, adət-ənənə­
ləri bilmək, Allahın əmrlərini yerinə yetirmək, din alimlərinə 
hörmət etmək, onların maaşını beytülmaldan vermək, zahidləri, 
təmiz adamları əziz və girami tutmaq padşaha vacibdir. Həftədə 
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bir və ya iki dəfə din xadimlərinə qəbul düzəltmək lazımdır ki, 
allah-taalanın əmrini, Quranın təfsirini, peyğəmbərin rəvayəti­
ni, adil şahların hekayətini eşitsin, o vaxt dünyanın işindən ra­
hat olub onların sözlərinə diqqətlə qulaq assın.

Əmr etsin, iki yerə ayrılıb mübahisə eləsinlər, aydın olma­
yanı yenidən soruşsun, başa düşdümü, yadında saxlasın. Bir 
müddət belə keçdikdən sonra bu adətə çevrilər, az keçməz ki, 
şəriət qanunları, Quranın təfsiri və Peyğəmbər ə.s. rəvayətləri­
nin bir çoxu ona məlum olar və yadda qalar, din və dünya işləri, 
onların çarəsi və cavabı yolları onun üzünə açılar, heç bədməz­
həb və bəd adam onu yoldan çıxara bilməz, iradəli, ədalətli, in­
saflı olar, hava-həvəs, onun məmləkətindən yox olmağa başlar, 
onun əlindən böyük işlər gələr, fitnə-fəsad, qarışıqlıq, pozğun­
luğun kökü kəsilər, düz adamlar güclü, əyrilər zəif olar, bu dün­
yada yaxşı ad qoyar, dünyada savab qazanıb yüksək dərəcəyə 
çatar. Onun dövründə adamlar elm öyrənməyə böyük rəğbət 
bəsləyərlər, (s. 61)

Doqquzuncu bölüm: İşraf vəzifəsinə ən etibarlı adam tə­
yin edilməlidir, çünki sarayda nə baş verirsə, bu adam hamısını 
bilməli, istədiyi, ya ehtiyac olduğu vaxt xəbər verməlidir. Bu 
adam şəxsən hər şəhərə və qəsəbəyə doğru danışan, əlidüz nü­
mayəndələr göndərməlidir ki, onlar da burada baş verən xırda- 
böyük nə varsa, hamısını öyrənib ona xəbər versinlər. Lakin elə 
etmək lazım deyildir ki, onları təmin etmək, maaş və hüquqları 
rəiyyətin üzərinə düşsün, yükləri ağırlaşsın, yeni əziyyətə düş­
sünlər. Onlara nə qədər lazımsa, beytül-maldan verilməlidir,

1 İslam dövlətim aidə hərbi və məhkəmə orqanları xaric digər bütün dövlət orqanlarım 
təftiş edən vəzifə

müzayiqə edilməməlidir ki, xəyanət edib rüşvət almağa məcbur 
olsunlar. Onların düz işləmələrindən gələn xeyir, vaxtında on­
lara verilmiş maldan on dəfə və yüz dəfə çox olar. (s. 65)

Onuncu bölüm: Şah rəiyyət və qoşunun halından xəbər 
tutmalı, yaxın, uzaq, kiçik, böyük nə varsa hamısını bilməlidir. 
Belə etməsə, eyib sayılar, onu laqeydlik, ya da ədalətsizlik hesab 
edərlər və deyərlər: "Ölkədə baş verən zülm və qanunsuzluqları 
şah bilir, ya da bilmir. Bilib onları aradan qaldırmaq və qarşı­
sını almaq üçün tədbir görmürsə, demək o özü zalımdır, ona gö­
rə də zülmə yol verir; bilmirsə, deməli, başısoyuq və ölkədən 
xəbəri olmayan adamdır".

Bunların hər ikisi də pisdir. Ona görə labüd olaraq sahib- 
bəridə' ehtiyac doğur. İstər cahiliyyət, istərsə islam dövründə 
bütün şahlar sahib-bəridlər vasitəsilə ölkədə baş verən xeyir-şər 
haqqında təzə xəbərlər almışlar, belə ki, beş yüz fərsəx uzaq bir 
yerdə əgər biri-birindən haqsız olaraq bir torba ələf, ya bir to­
yuq alsa idi, şah bundan dərhal xəbər tutar, ona qulaqburması 
verərdi ki, başqaları şahın yatmadığın, hər yerdə onun xəbər 
verənləri olduğunu bilsinlər. Bu zaman zalımlar zülm əllərini 
qısa edər, camaat əmin-amanlıqda, şahın ədaləti sayəsində gü­
zəranlarını təmin etmək üçün bir sənət və abadlıq işləri ilə məş­
ğul olarlar. Lakin, bu incə və çox məsuliyyətli məsələdir. Bu iş 
elə adamlara tapşırılmalı, bu işi elə adamlar yerinə yetirməli, 
elə adamların əli, dili və qələmində olmalıdır ki, onlar haqqında

1 Vilayətlərlə mərkəz arasında rabitə yaratmaq üçün vilayətlərdən mərkəzə gedən 
yollarda hər mənzil başı dörd fərsəxdən bir (bir bənd dörd ^rabard ) Ş 
edilən məntəqə, poçtdur. Vilayətlərə, yaxud vilayətlərdən mərkəzə „ ■
bəridlərdə qorunub saxlanılır və yerinə çatdıtrılırdı. Bəridlərirı rəis ənnə . 
deyilirdi. Band rəisləri yəni, sahibi-bəndlər yerlərdəki haktm.yyə! orqanlannm 

fəaliyyətləri barədə mərkəzə məlumat verirdilər. 
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heç kəs pis bir şey deyə bilməsin, onlar özləri qərəzli işlərlə məş­
ğul olmasınlar, çünki ölkənin müqəddəratı, səlahı və fəsadı on­
lardan asılıdır. Onlar başqaları tərəfindən deyil, şəxsən şahın 
özü tərəfindən təyin edilməlidir. Onların maaşları, əmək haqları 
vaxtında, xəzinədən verilməlidir, onlar rahat, arxayın və ürək­
dən işləməlidirlər ki, şah da təzə baş verən hər hadisəni bilib 
hər kəsin özünə layiq mükafat, cəza və ya qulaqburması versin, 
(s. 66)

On birinci bölüm: Dərgahdan' yazılan məktubların sayı 
çox olur, çox olan şeyin isə hörməti olmaz. Ona görə mühüm 
məsələ olmayınca ali məclisdən bir şey yazılmamalıdır, yazıldı- 
mı, onun həşəməti elə olmalıdır ki, heç kəs onu yerinə yetirmə­
məyə cəsarət edə bilməsin. Bir adamın ona alçaq nəzəri ilə bax­
dığı, ya onu yerinə yetirməkdə tənbəllik, kahıllıq göstərdiyi mey­
dana çıxdıqda, ən yaxın adam olsa belə, ona ağır qulaqburması 
vermək lazımdır. Şah yazısı ilə başqa adam yazısının fərqi bun­
dadır. (s. 74)

On ikinci bölüm: Dərbardarr bəzən fərmanla, bəzən fər- 
mansız çoxlu qulam gedir, onlar adamları incidir, mallarını 
alır, iki yüz dinarlıq iş üçün saxtakarlıq edib, beş yüz dinar is­
təyirlər. Xalq bunun nəticəsində yoxsullaşıb dilənçiləşir. Mü­
hüm iş olmayınca qulam göndərilməməli, göndərilənlər isə müt­
ləq ali fərmanla olmalıdırlar və qulama tapşırılmalıdır ki, bu iş 
filan qədərlikdir, bundan artıq alma, hər şey öz qaydasında ol­
sun. (s. 77)

1 Şah sara;-. . müqəddəs və ədalətli olduğunu göstərmək üçün Nizamülmülk oram 
dərgah adlandırmadın
2 Şah sarayı

On üçüncü bölüm: Həmişə hər tərəfə sövdəgər, səyyah, 
sufi, əttar, dərviş libasında casuslar göndərilməlidir: bunlar 
eşitdiklərini xəbər verməlidirlər, beləliklə, heç bir şey gizli qal­
mamalıdır: bir iş baş versə, yenidən baş qaldırsa, vaxtında təd­
bir görülsün. Çox vaxt olub ki, valilər, iqtidarlar məmurlar və 
əmirlər qiyam fikrinə düşmüş, şaha qarşı üsyan xəyalında ol­
muşlar, lakin casus gəlib şaha xəbər verdikdən sonra şah vax­
tında atı minərək hücuma keçmiş, qəflətən onların başının üstü­
nü alaraq həbs etmiş, onların arzularını puça çıxarmışdır. Baş­
qa bir hökmdar xarici qoşunla birlikdə ölkəni tutmaq qəsdində 
olmuşsa, şah hazırlaşıb onun hücumunu dəf etmişdir. Bundan 
başqa onlar rəiyyətin vəziyyətindən, xeyir və şərdən də xəbər 
vermişlər, şahlar isə lazımi qayğı göstərmişlər, (s. 78)

Ön dördüncü bölüm: Bir neçə mühüm yollara daimi qa­
sidlər təyin etmək, onlara müvafiq maaş və əmək haqqı vermək 
lazımdır. Belə olduqda bir gecə-gündüzdə əllifərsəx məsafədə 
nə olsa, nə hadisə baş versə, gəlib çatar. Keçmiş adətə görə xü­
susi nəqiblərin olmalıdır ki, qasidlərin qayğısına qalsınlar və 
onlar öz vəzifələrini vaxtında yerinə yetirsinlər, (s. 91)

On beşinci bölüm: Divanxanaya və xəzinəyə göndərilən 
əmrlər, ölkənin mühüm məsələləri, iqta, vergilər haqqında olar 
və onların bəzilərini dərhal yerinə yetirmək lazım gələr. Bu incə 
məsələdir və bu işdə çox ehtiyatlı olmaq lazımdır. Elə deyilə bi­
lər ki, onda ziddiyyət olar, ya lazımi kimi başa düşülməz. Elə 
etmək lazımdır ki, bu əmrlər bir adam tərəfindən verilsin və 
onun dili ilə də başqalarına çatdırılsın, vasitəçidən istifadə edil­
məsin. Onun da şərli belədir: - Əmr hazırlandıqda divan onun
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haqqında bir də rəyi öyrənməli, sonra imzaya göndərilməlidir; 
bundan sonra isə o, icra edilməlidir, (s. 92)

On altıncı bölüm: Bizim zəmanədə vəkillikyaman hörmət­
dən düşübdür. Həmişə bu vəzifə məhrəm və adlı-sanlı adamlara 
tapşırılmışdır. Mətbəx işləri, şərabxana, mehtərxana, şah, şah­
zadə və əshabələr sarayı etibar edilən bu adam hər ay, bəlkə hər 
gün ali məclislərdə olub, şahla söhbət etməli, baş vermiş hadi­
sələr haqqında xəbər çatdırmalı, fikir öyrənməli, alınıb satılan 
şeylər haqqında məlumat verməlidirlər. Ona böyük hörmət və 
nüfuz qazandırmaq lazımdır ki, işlərini yerinə yetirə bilsin, mü­
vəffəqiyyət qazansın, (s. 93)

On yeddinci bölüm: Şah layiqli nədimləri' olmadan, on­
larla açıq və yaxından dostluq etmədən keçinə bilməz, çünki bö­
yüklər, əmirlər və ordu başçıları ilə çox oturub-durmağın şahın 
əzəmət və həşəmətinə ziyanı vardır: onlar get-gedə harınlayar- 
lar. Bundan əlavə, vəzifə tapşırılana nədimlik, nədim təyin edi­
lənə vəzifə tapşırılmamalıdır. Çünki, o, şaha yaxınlığından sui- 
istifadə edib əliuzunluğa və camaatı incitməyə başlaya bilər.

Amil həmişə şahdan qorxmalı, nədim isə şahdan çəkinmə­
məli, onunla arası açıq olmalıdır ki. şahı əyləndirib könlünü aça 
bilsin. Bunun isə öz vaxtı vardır, şah qəbulu qurtardıqdan, bö­
yüklər dağılışıb getdikdən sonra nədimin növbəsi çatar.

Nədimin bir neçə faydası vardır: birincisi, şahın bir qulaq 
yoldaşı olar: ikincisi, gecə-gündüz şahla bir yerdə olduğundan 
onun həyatının mühafizəçisi kimi sayılar; üçüncüsü, Allah uzaq 
eləsin, əgər bir təhlükə üz versə, canını qurban edib öz bədənini 
haman təhlükəyə qalxan edər; dördüncüsü, nədimə min cür söz 
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demək olar: onlar şahın sirdaşı, əməkdaşıdırlar, beşincisi ca­
suslar kimi şahların vəziyyətindən onu xəbərdar edərlər; altın­
cısı, istər məst, istərsə ayıqlıqda, istər zarafatyana, istərsə ciddi 
istədikləri zərərin, xeyrin sözləri deyərlər ki, bunda da böyük 
hikmət və məsləhət olar.

Nədim təbiətən müdrik, təmiz əxlaqlı, üzügülər, təmiz 
məzhəb, sirr saxlayan, pak məslək, yaxşı nağıl danışan, lətifə, 
ciddi hekayələr söyləməyi bacaran, əzbərdən çoxlu rəvayət bi­
lən, həmişə şirin deyib, şirin gülə bilən, nikbin, xoşxəbər olma­
lıdır; nərd və şahmat oynamağı bacarmalıdır, rud çalmağı, si­
lah oynatmağı bilsə daha yaxşıdır. Şaha tərəfdar çıxmalıdır, şa­
hın ağzından nə çıxsa afərin, mərhəba deməlidir, müəllimlik 
edib göstəriş verməməlidir: "Bunu elə, onu eləmə, onu nə üçün 
etdin, bunu etmək lazım deyildir...,, Bu şaha ağır gələr, nəhayət, 
nifrətə səbəb olar. Yaxşı olar nədimlər şərab məclisi, eyş-işrət, 
əyləncə, məhrəmanə məclis, ov, çövkən oyunu buna oxşar nə 
varsa hazırlasınlar, çünki nədimlər elə bunu üçündürlər. Ölkə 
dolandırmaq, yürüş, rəyasət, siyasət, ehtiyat toplamaq, vergi 
yığmaq, səfərə çıxmaq, məskən salmaq, ordu və xalqa aid nə 
varsa vəzir, əyan-əşraf və dünyagörmüş qocaların məsləhəti ilə 
görülsə daha yaxşı olar, işlər öz qaydasında gedər, şahların bə­
ziləri təbibi və münəccimləri nədim etmişlər ki, hərəsinin nə 
məsləhət görəcəklərini öyrənsinlər, nə edəcəklərini, səhhətlərim 
necə qoruyacaqlarını bilsinlər. Münəccim isə vaxtı və saat, tə­
yin etməli, görüləcək iş üçün uğurlu gün seçməli, nəticəni əvvəl­

cədən xəbər verməli idi. (s. 94)
On səkkizinci bölüm: Məsləhətləşmək iradənin möh­

kəmliyinə, ağlın kamilliyinə və uzaqgörənliyə dəlalət edər. Hər 

1 Sirdaş, yaxın adam, dost
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kəsin bir biliyi, hər adamın bir peşəsi olar; biri az bilər, biri 
çox; birinin elmi olar, lakin təcrübəsi olmaz, birinin həm elmi 
olar, lakin təcrübəsi olmaz, birinin həm elmi olar, həm də təc­
rübəsi. (s. 97)

On doqquzuncu bölüm: Həmişə dərgahda iki yüz adam 
saxlanmalıdır ki, bunlara da müfrid deyilir. Bunlar xüsusi seçil­
məli, həm qəşənglik, həm qədd-qamət, həm mərdlik, həm də qo­
çaqlıqda kamil olmalıdırlar; yüzü xorasanh, yüzü deyləmli.

Bunlar istər səfərdə, istərsə düşərgədə həmişə xidmətdə 
olub dərgahı tərk elməməlidirlər. Onların paltarları gözəl, si­
lahları mükəmməl, qaydasında olmalıdır. Bunlar ehtiyac olduq­
da verilməli, vaxtı çatdıqda yenə geri alınmalıdır. Bu silahların 
iyirmisinin boyunbağı' və qalxanı qızıldan, yüz səksəninin hə­
mail və qalxanı isə gümüşdən, nizələri Xətdən2, minikləri hazır, 
paltarları sahman olmalıdır. Hər əlli adama biri başçı olmalıdır 
ki, onların qayğısına qalıb təmin olunmaları haqqında göstəriş 
versin. Hamısı atlı və yaraqlı olmalıdır ki, bir hadisə baş ver­
dikdə, bir iş qarşıya çıxdıqda öz vəzifələrini yerinə yetirə bilsin­
lər. Bunlarla yanaşı hər zümrədən olan dörd min piyada olma­
lıdır və onların siyahısı divanda saxlanmalıdır. Bunlardan min 
nəfər seçilmişi şahın, üç mini də əmirlərin ixtiyarında olmalıdır 
ki, ehtiyac olduqda onlardan istifadə etsinlər, (s. 99)

1 Və ya həmail. Əsgərin sinə və boyun hissəsini qorumaq üçün sipər
* İran körfəzi və Bəhreyn tərəflərdə bitən bir şəhərdən gətirilən qamış

İyirminci bölüm: Həmişə xəzinədə daş-qaşa tutulmuş, bə- 
zək-düzəkli iyirmi dəst hazır silah saxlanmalıdır ki, başqa ölkə­
lərdən elçi (səfir) gəldikdə fəxri libaslar geyinmiş iyirmi qulam 

haman silahları götürüb taxtın ətrafında dursunlar. Hərçənd bi­
zim hökmdar, allaha şükür elə dərəcəyə çatmışdır ki, belə təşri- 
fata ehtiyacı yoxdur, lakin ölkənin zinəti, şahlığın şövkəti hökm­
darın əzəmətinə müvafiq olmalıdır. Bu gün dünyada hökmdarı­
mızdan, Allah onun mülkünü əbədi etsin, daha böyük şah yox­
dur, heç kəsin ölkəsi onunkundan böyük deyildir, lakin yaxşı 
olar ki, başqa şahlarda bir dənə olandan hökmdarımızda on də­
nə olsun, başqa şahlarda on dənə olandan hökmdarımızda yüz 
dənə olsun; silah, qoşun, ədalət, əzəmət, iradə, qüdrət və şairəyə 
gəldikdə isə onların hamısı hökmdarımızda vardır, (s. 100)

İyirmi birinci bölüm: Başqa ölkələrdən gələn elçilər dər­
gaha çatmayınca heç kəsin onlardan xəbəri olmur, onların gəlib 
getməsi üçün heç kəs məsul olmur və bu barədə xəbər vermir. 
Bunu sayğısızlıq və işlərə xor baxılması kimi yoza bilərlər. Sər­
həd valisinə tapşırmaq lazımdır; xaricdən kim gəlsə dərhal ça­
par göndərib xəbər verməlidir ki, kimdir, haradan gəlir, neçə 
piyadadır, yaraq və təmtəraqları necədir, nədən ötrü gəlir...

Məsul bir adam qoşmalıdır ki, onları müəyyən şəhərə çat­
dırsın, orada başqa bir inanılmış adama tapşırsınlar ki, onları 
o biri şəhər və qəsəbələrə qədər müşayiət etsinlər, bu minvalla 
aparıb dərgaha yetirsinlər. Onları harada düşsələr hörmətlə qə­
bul etməli, yaxşı yedirdib-içirməli, hörmətlə də yola salmalıdır­
lar. Qayıdanda da belə rəftar edilməlidir. Onlara yaxşı, pis nə 
etsələr, şahlarına edilmiş kimi sayılar. Şahlar isə həmişə bir - 
birinin hörmətini yüksək tutmuş, elçilərini isə nəvazişlə qarşıla­
mışlar. Beləliklə, öz qədir-qiymətlərini, şan-şövkətlərini də ar - 
tırmışlar. Şahlar arasında düşmənçilik olduqda da elçilər vaxt- 
lı-vaxtında gəlmiş, onlara tapşırılan vəzifəni yerinə yetirərək 
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yazılanları vermişlər; heç kəs onları incitməmiş, adi vaxtlarda 
olduğundan az hörmət göstərməmişlər, çünki belə iş məqbul sa­
yılmaz. Quranda da deyilmişdir: "Elçinin xəbəri çatdırmaqdan 
başqa heç bir vəzifəsi yoxdur." (s. 101)

iyirmi ikinci bölüm: Şahın ali mühafizə dəstəsi yola düş­
dükdə, hər mənzilə çatdıqda, orada yem hazırlanmış olmasa, 
gündə nə qədər lazımsa zorla əldə edilməli, ya xalqdan bölgü 
ilə alınmalıdır. Bu isə insafdan deyildir. Ona görə keçilməsi nə­
zərdə tutulan bütün yollarda, düşünüləsi ehtimal edilən bütün 
kəndlərlə, onun ətrafında, istər iqta olsun, istərsə xas torpaqlar, 
(yemin) hamısını almaq lazımdır.

Ribat' və kənd olmayan yerlərdə, yaxınlığında olan kənd­
dən yenə də (yemi) almaq lazımdır. Məhsulu yığıb saxlamalı, 
ehtiyac olsa, işlənməli olmasa, taxıl satılıb pulu başqa mallar 
kimi xəzinəyə verilməlidir. Beləliklə, həm rəiyyət əziyyətdən 
qurtarar, həm yem azlıq etməz, həm şahın qərara aldığı vacib iş 
təxirə salınmaz, (s. 106)

iyirini üçüncü bölüm: Qoşunun malını müəyyən etmək la­
zımdır. İqta sahiblərinin malları mütləq və qəti şəkildə onların 
əlində olmalıdır, iqtası olmayan qulamların isə malları müəyyən 
edilməlidir. Elə ki, aydın edildi, qoşunun sayı, onlara çatacaq 
malın miqdarı müəyyənləşdi, bunu vaxtında onlara çatdırmaq 
lazımdır. Elə etmək lazımdır ki, o xəzinəyə təhvil verilsin və ya 
onlar şahı görmədən gedib oradan alsınlar. Ona görə daha yax­
şısı budur ki. şah öz əli ilə pulu onun ətəyinə töksün. Bu, onların 
qəlbində saha qarşı məhəbbət və sədaqət yaradar, xidmət və dö­
yüşdə yaxşı çalışıb, möhkəm iradəli olarlar. Qədim şahlarda

1 Ölkə sərhədləri və strateji mövqelərdə tikilən istehkam tikililəri 

qayda belb idi: onlar iqta verməz, xəzinədən ildə dörd dəfə hər 
kəsin özünə müvafiq nağd maaş verərdilər, onlar həmişə pııllıı- 
parah olardılar; buna bistqani' deyərdilər. Bu qayda Mahmu­
dun2 xanədanında hələ indi də qalmaqdadır. İqtaçılara tapşır­
maq lazımdır ki, istər ölüm, istərsə başqa səbəbə görə dəstədən 
kim əskik olarsa, gizlətməyib dərhal xəbər versinlər. Dəstə baş­
çısına tapşırmalıdır ki, öz maaşlarını aldıqdan sonra hər iş olsa, 
hamısı onu yerinə yetirməyə hazır olmalıdır. Əgər birisinin 
üzürlü səbəbi olsa, dərhal xəbər verilməlidir ki, onun azad olun­
ması haqqında əmr sadir olsun. Əks halda, onlara cəza verilib 
malların cəriməsi alınmalıdır, (s. 107)

1 Hərfi mənası "iyirmilik" deməkdir. Hər iyirmi gündən bir verilən maaş.
2 Samanilər dövlətini nəzərdə tutur.
3 Boylan, aşirətləri, tayfaları

İyirmi dördüncü bölüm: Bütün ordu bir növdən olsa, on­
da təhlükə törəyər, ciddi səy göstərmək, pozğunluq yaradarlar. 
Hər tayfadan qoşun saxlanmalıdır. Belə ki, iki min deyləmli və 
xorasanlı sarayda olmalıdır. Çatmasalar əlavə etmək olar, bə­
ziləri gürcü, ya pars şəbankarları3 da ola bilər, çünki bunlar 
yaxşı adam olurlar, (s. 108)

İyirmi beşinci bölüm: Ərəb, kürd, deyləm, rum əmirləri 
və itaətdə olan bütün şəxslərə demək lazımdır ki, hərəsi oğlun­
dan, qardaşından birini saraya göndərsin, bunların ümumi sayı 
heç bir vaxt beş yüzdən az olmamalıdır. Bir il tamam olduqda 
onların əvəzinə başqaları gəlməli, bunlar isə öz yerlərinə qayıt­
malıdırlar. Əvəzi gəlməyincə bu adamları buraxmaq olmaz. Be­
ləliklə, girovun qorxusundan heç kəs şaha qarşı üsyan edə bil­
məz. Deyləmlilər, dağlılar, təbəristanlılar, şəbankarəlilər və bu 
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kimi tayfaların iqtaları, bir parça çörəkləri vardır, ona görə on­
lardan beş yüz adam sarayda saxlanılmalıdır ki, ehtiyac olduq­
da saray döyüşçüsüz qalmasın, (s. 109)

İyirmi altıncı bölüm: Türkmənlərdən qanıqaralıq əmələ 
gəlmişdir, lakin onların sayı çoxdur, bu dövlətin boynunda on­
ların haqqı vardır, çünki dövlətin yaranmasında çoxlu xidmət 
göstərmiş, əziyyətlərə dözmüşlər, qohumluqları çatır. Onların 
övladlarından min adamın siyahısını tutub, saraya qulam vəzi­
fəsinə götürmək lazımdır ki, həmişə xidmətdə olsunlar, silah oy­
natmağı, qıılhıq etməyi, xalqla yola getməyi öyrənsinlər, sözə 
qulaq assınlar; qəlblərində olan kin soyuyub getsin. Ehtiyac ol­
duqda xidmətdə olanlardan beş min, on min ayırıb ata mindir­
məli, qulamlar kimi əllərinə silah verməli, əyinlərinə libas ge­
yindirməlidir ki, bu dövlətdən onların da payına bir şey düşsün, 
şan-şöhrət qazansın, onlar razı qalsın, (s. 110)

İyirmi yeddinci bölüm: Ehtiyac olmayınca xidmətdə olan 
qulları incitmək lazım deyildir. Həmişə ox atmayacaqlar ki! On­
lar tez dağılışdıqları kimi, tez də toplaşarlar. Qəti əmr verildik­
də, bir də təkrar edilməlidir ki, onlar necə etmək lazım olduğunu 
anlayıb elə də yerinə yetirsinlər. Bütün qulamların, məsələn, su­
veren, şərab paylayan, sudaşıyan, paltarsaxlayan, ya böyük 
əmirin ixtiyarında olan qulamların hər gün saraya gəlmələri 
məcburi deyildir. Demək lazımdır ki, hər otaqdan lazım olan qə­
dər qulam gəlsin əyan-əşraflar da bunun kimi, beləliklə, başqa 
qulamlara nahaq yerə zəhmət verilməsin, (s. 111)

İyirmi səkkizinci bölüm: Qəbulun öz qaydası olmalıdır: 
əvvəl qon ım-qardaş, sonra adlı-sanlı adamlar və əshabələr, da­

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

ha sonra isə başqa təbəqədən olanlar gəlməlidirlər. Hamısı bir­
likdə gəlsə, kiçiklə böyük, hörmətsizlə hörmətli arasında fərq ol­
maz.

Qəbul əlaməti odur ki, pərdə qaldırılar, dəvət olunmuşlar­
dan başqa heç kəs qəbul edilmədikdə isə salınmış olar. Böyük­
lər, ordu başçıları saraya adam göndərib bu əlamətlərdən qə­
bulun olub-olmadığını öyrənər, qəbul varsa gələr, yoxsa gəl­
məzlər. Böyüklər üçün ən ağır odur ki, saraya gəlib şahı görmə­
miş qayıtsınlar. Dəfələrlə gəlib şahı görmədikdə onun haqqına 
bədgüman olar və şübhəli fikirlərə düşərlər, şah gec-gec qəbul 
düzəltdikdə xalqın işi axsayar, mərdimazarlar ürəklənər, xasü- 
amin vəziyyəti örtülü qalar, qoşun inciyər, əziyyət çəkər.

Şah üçün tez-tez qəbul düzəltməkdən, görüş təyin etmək­
dən daha yaxşı bir qayda ola bilməz. Şahın qəbulu olmayan 
günlərdə ətraf vilayətlərin sahibləri, əmirləri, seyidləri, imam­
ları onun görüşünə gəlməlidirlər. Kənardan gələnlərin görüş 
qaydası belədir: böyükləri şahı görüb getdikdən sonra onların 
adamları da gedərlər, orada yalnız şahın yaxın adamları qalar. 
İşə lazım olan qulamlar, məsələn: silah saxlayanlar, supayla- 
yanlar, xörək daşıyanlar mütləq qabaqcadan hazır olmalıdırlar.

Bir neçə dəfə belə edildikdən sonra adətə keçər, çətinlik 
aradan qalxar, pərdə endirməyə, qapı bağlamağa ehtiyac qal­
maz. Başqa cür etsələr razı qalmazlar, (s. 112)

İyirmi doqquzuncu bölüm: Şadlıq və kef həftəsi çatdıqda 
bir və ya iki gün ümumi qəbul düzəltmək azımdır, adətə görə, 
kim istəyir gəlsin, heç kəsin qarşısı alınmamalı, əksinə, xəbər 
edilməlidir ki, hamının gələn günüdür. Əyan-əşrəf üçün ayrılan 
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günlərdə başqaları bilər ki, onların günü deyil, özləri gəlməzlər, 
daha birini buraxıb, o birini buraxmamağa ehtiyac qalmaz.

Xüsusi məclisə layiq görülmüş adamların kimlər olduğunu 
əvvəlcədən bilmək lazımdır, bu üzürlü sayılar. Hər gələn özü ilə 
yalnız bir qulam gətirə bilər, hər kəsin sürahi və saqi gətirməsi 
yaxşı deyil. Heç vaxt belə bir adət olmayıb və bu çox eyib sayı­
lar. Yemək, şirniyyat, şərab həmişə şahların sarayından evlərə 
aparılmalıdır, evlərdən saray məclislərinə gətirilməməlidir, 
çünki Sultan dünyanın ağası, dünya adamları isə onun ailəsi və 
qulu hesab edilər. Yaxşı olmaz ki, evindən çörək yeyib şərab iç­
diyin bir evə çörək və şərab aparasan.

Saray şərabdarı mənə yaxşı şərab vermir, -deyə öz şəra­
bını gətirirsə, şərabdara qulaqburması vermək lazımdır, ona 
demək lazımdır: "Yaxşı, pis şərabların hamısı sənin ixtiyarında­
dır, nə üçün pisini verirsən?" Onda bu bəhanə ortalıqdan qal­
xar. (s. 127)

Otuzuncu bölüm: Gərək hamısı görünsünlər, hərəsinin də 
özünəməxsus durub-oturma yerləri olmalıdır, şah qarşısında 
bunların hər ikisi eyni sayılar. Durmaqda qayda belədir: ən 
məşhur əshabələr, məsələn silah saxlayanlar, şərab paylayan­
lar və bu qəbildən olan adamlar yaxında durmalıdırlar. Biri on­
ların arasında durmaq istəsə, saray hacibi onu uzaqlaşdırmalı­
dır, eləcə də yad bir adam görsə, qışqırıb onu orada durmağa 
qoymamalıdır, (s. 128)

Otuz birinci bölüm: Ordunun nə ehtiyacı olsa, sərkərdə- 
lər dəstəbaşıların dili ilə bildirilməli, əgər qəbul edilərsə, onla­
rın ilə ödənilməlidir. Bu üsul ilə onların hörməti artar.

___________________________Azərbaycan tarixilim farsdilli qaynaqları

Qoşun əhlinin ehtiyacı bilavasitə dinlənilib, bilavasitə 
ödənilsə, onda dəstəbaşıların hörməti qalmaz. Dəstədən biri öz 
başçısına diliuzunluq etsə, ya hörmətini saxlamasa, həddini aş­
sa, cəza vermək lazımdır ki, böyük-kiçik məlum olsun, (s. 130)

Otuz ikinci bölüm: Bahalı paltar geyən adlı-sanlı adam­
lara tapşırmaq lazımdır ki. təmtəraqlı yaraqlar, müharibə üçün 
keyfiyyətli silahlar hazırlasınlar, qulamlar alsınlar. Onların gö­
zəllik, yaraşıq, şan-şövkəti evlərinin bəzək-düzəyində, dəm-dəst­
gahında deyil, məhz bunlarda olar. Kimin bu cəhətdən imkanı 
çox olsa, şah yanında daha çox bəyənilər, tay-tuşları içərisində, 
ordu içərisində, ordu arasında hörmətli, daha şövkətli sayılar, 
(s. 131)

Otuz üçüncü bölüm: Bir adamı irəli çəkib böyütmək üçün 
çox vaxt və zəhmət tələb olunur. Onlardan bir xəta baş verdikdə 
açıq töhmət edilsə, rüsvay olanlar, sənlə nə qədər əzizləyib tə­
rifləsən də əvvəlki yerini tuta bilməzlər. Ona görə daha yaxşısı 
budur: belə bir adam səhv etdikdə dərhal onu çağırtdırıb söza­
rası deməlidir ki, nə üçün belə edirsən, biz öz irəli çəkdiyimizi 
yerə vurmur, öz qaldırdığımızı yıxmırıq. Bu səfər səni bağışla­
yırıq, bundan sonra özünəfikir ver, bir daha səhv buraxma, yox­
sa, mövqeyini itirər, hörmətdən düşərsən. Onda təqsir özündə­
dir, bizdə yox. (s. 132)

Otuz dördüncü bölüm: Sarayın xüsusi keşikçiləri, növbət­
çiləri və qapıçılarının işi haqqında çox ehtiyatlı olmaq lazımdır. 
Bu adamlara nəzarət edən gərək onların hamısına yaxşı qayğı 
bəsləsin, yaxşı tanısın, açıqda, gizlində onların nə etdiklərini 
yoxlasın, hər gün onları nəzarət altında saxlasın; çünki onlar
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əksər halda tamahkar, boş xasiyyət olar, qızıla aldanarlar. On­
ların arasında yabançı gördükdə kim olduğunu öyrənmək lazım­
dır. Hər gecə növbəyə gəldikdə gözdən keçirmək lazımdır. Nə 
gecə, nə gündüz bu işdə sayıqlığı itirmək olmaz. Bu vəzifə çox 
incə və məsuliyyətlidir, (s. 133)

Otuz beşinci bölüm: Yaxşı süfrə açmaq haqqında şahlar 
həmişə səhərdən tədbir görməlidirlər ki, səhər xidmətə gələnlər 
orada bir şey yesinlər. Əgər saray adamlarının səhər yeməyə 
meyli olmasa, sonra vaxtı gəldikdə onlar üçün açılmış bu süfrə­
dən yeməyə ehtiyat etməzlər. Hər halda, səhər süfrəsi açmaq zə­
ruridir. Sultan Toğrul' hər səhər süfrə açdırar, cürbəcür ləzzətli 
və təmiz xörəklər hazırlatdırardı, mümkün qədər bol və yaxşı 
olmasım tapşırardı. Ata minib gəzinti və ya ova çıxdıqda elə xö­
rəklər hazırlatdırıb səhraya göndərərdi ki, bütün əmirlər, əyan- 
əşrəf, qara camaat təəccüb edərdilər.

Türküstan xanlarının hamısında belə bir adət vardır: on­
lar mətbəxdə çox xörək bişirtdirərlər ki, xidmətçilər də yesinlər, 
dövlətin də süfrəsi bərəkətli olsun. Biz Səmərqənd və Yüzkəndə2 
getdikdə eşitdik, sözgəzdirənlər çikilli və mavərannəhrlilərin 
adından danışırlar ki, guya onlar həmişə deyirmişlər: "Sultanın 
gəlib getdiyi bu müddətdə biz bir dəfə də olsun onun süfrəsindən 
bir tikə çörək yemədik'". Hər kəsin əliaçıqlığı və səxavəti onun 
ağalığına müvafiq olmalıdır. Sultan dünyanın ağası və zamanın 
şahları ona tabe olduğundan gərək onun süfrəsi, əliaçıqlıq və 
səxavəti, bəxşiş və xələti öz ağalığına müvafiq olsun, özündən 
əvvəlki şahların hamısından daha dəbdəbəli, daha təmtəraqlı 

1 Sükan 1 ogrul (1033-1063) Solcuqlu imperatoru
■ Türküstanda Somarqand yaxınlığında yer adı

çıxsın. Rəvayətdə deyilmişdir ki, çörək süfrəsini xalq üzünə açıq 
saxlayah hökmdarın ömrü uzun, dövləti möhkəm, ölkəsi abad 
olar. (s. 136)

Otuz altıncı bölüm: Xidmətçilərdən kim yaxşı bir iş gör­
düsə, dərhal onu tərifləmək və mükafatlandırmaq, kim səbəbsiz 
olaraq səhv etsə, nöqsan buraxsa, qulaqburması vermək lazım­
dır ki, qulların işə həvəsləri artsın, günahkarın canına qorxu 
düşsün, işlər düz getsin, (s. 137)

Otuz yeddinci bölüm: Bir vilayətin rəiyyətinin dağıldığı, 
özünün xaraba qaldığı haqqında xəbər versələr, bu xəbəri ya­
yanların qərəz üzündən belə dedikləri güman edilsə, dərhal ya­
xın adamlardan birini bir bəhanə ilə ora göndərmək lazımdır. 
Heç kəs bilməməlidir ki, o hansı iş üçün göndərilir. Bir ay orada 
qalıb şəhərin, kəndin vəziyyətini, abadlıq və xarabazarlığını nə­
zərdən keçirər, iqtidar və amillər haqqında camaatın nə dediyi­
ni eşidər, həqiqətin necə olduğunu xəbər gətirər. Vəzifə adam­
ları həmişə üzürlü səbəblər və bəhanələr göstərib deyə bilərlər 
ki, "bizim düşmənlərimiz vardır", (s. 140)

Otuz səkkizinci bölüm: Tələsmək lazım deyildir. Bir xəbər 
eşitdikdə, ya bir hadisə baş verdikdə təmkinli olub həqiqətin ne­
cə olduğunu meydana çıxarmaq, yalanla doğrunu bir-birindən 
ayırmaq lazımdır, iki düşmən gəlib bir-birinin əleyhinə danış­
dıqda şah hansının tərəfində olduğunu bildirməməlidir ki, haqlı 
tərəfqorxub özünü çaşdırmasın, haqsız tərəf isə ürəklənib cəsa­
rətlənməsin. Haqq-Talanın əmri belədir: "Kim nə deyir-desin, 
həqiqəti bilməyincə cavab verməyin. Allah-taala buyurmuşdur. 
"Ay möminlər, bir aravuran gəlib yalandan sizə bir xəbər gətir 
sə, siz ondan həqiqətin necə olduğunu öyrənin, (s. 142)
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Otuz doqquzuncu bölüm: Mirqəzəblik bütün zamanlarda 
ən böyük vəzifələrdən biri olmuşdur: böyük əmir Hacib nəzərə 
alınmasa, sarayda mirqəzəbdən böyüyü olmamışdır; çünki onun 
vəzifəsi cəza verməklə əlaqədardır, şahın birinə acığı tutduqda 
boynunu vurmağı, əl-ayağını kəsməyi, dara çəkməyi, çubuq vur­
mağı, zindana aparmağı, quyuya salmağı əmr edər. Adamlar 
canlarının qorxusundan mal-dövlətlərini qurban verməyi əsir­
gəməzlər. Mirqəzəbin həmişə təbili, bayrağı, carçıları olmuş­
dur. Xalq padşahdan çox ondan qorxmuşdur. İndi bu vəzifə ki­
çildilmiş, onun rövnəqi qaçmışdır.

Heç olmasa, həmişə sarayda ən azı əlli nəfər çııbuqvuran 
olmalıdır, iyirmisi qızıl çubuqlu, iyirmisi gümüş, onu çomaqlı. 
Mirqəzəbin silahı, yarağı, təmtərağı son dərəcə yaxşı, nüfuzu 
son dərəcə yüksək olmalıdır. Belə etmək mümkün deyilsə, onu 
başqa adamla əvəz etmək lazımdır, (s. 143)

Qırxıncı bölüm: Hər dəfə göydən bəla yağdıqda, dövlətə 
bədnəzər baxdıqda hökumət dəyişər, hakimiyyət əldən-ələ keçər, 
fitnə qalxar, qarmaqarışıqlıq düşər, bədxah qılınclar qınından 
çıxarılar. Bu qarmaqarışıqlıqda adlı-sanlı adamlar sıxışdırılar, 
müfsidlər iş başına keçib qudurar, istədiklərini edərlər. Düz 
adamların işi çətinləşər, vəziyyətləri ağırlaşar. Alçaq adamlar 
əmirliyə yüksələrlər, nəciblər məhrum qalarlar. Heç bir alçaq 
öz üzərinə vəzir, şah adını götürməkdən boyun qaçırmaz. Türk­
lər özünə "xacə" ləqəbi götürər, xacələr isə türklərə xas olan 
ləqəbləri özlərinə bağlayarlar. Şahın adından fərman verərlər. 
Şəriət zəifləyər, ordu əliuzunluğa, rəiyyət dikbaşlığa başlar, əy- 
' ■ düzlüyü təyin etmək olmaz, heç kəs işi düzəltməyə can atmaz. 
Bir türk on tacikə ağalıq edə bilər, bir tacik on türkə ağalıq edə 

bilər. Ölkədə hərc-mərclik yaranar. İğtişaş, müharibələrin çox­
luğundan şah belə işlərlə məşğul olmağa, onlar haqqında fikir­
ləşməyə belə vaxt tapmaz.

Elə ki, xoşagəlməz günlər keçdi, əmin-amanlıq dövrü gəl­
di, asayiş bərpa oldu, Haqq-Təala ağıllı bir padşah meydana 
çıxardar, ona bilik verər ki, hər şeyi aydınlaşdırmağa başlasın, 
hamıdan keçmiş şahların necə dolandıqlarını soruşsun, Şahlıq 
qayda-qanunlarını öyrənsin. Sonra qüdrət, dövlət verər ki, düş­
mənlərini məhv etsin. Sonra o, kitabları oxuyub, şahlara məxsus 
bütün qayda-qanunlarını ortaya çıxarar, özlərinə layiq vəzifə tap­
şırar. Düşmənlərin kökünü kəsər, din sevən olub, Allah-taalanın 
izni ilə küfrü aradan qaldırar. Bu barədə çox danışsaq, daha çox 
aydın olar ki, nələr, hansı adət-ənənələr ortalıqdan getmişdir. Şah 
da bunları nəzərə alıb onlar haqqında ayrı-ayrılıqda ölçü götürər 
fərman verər, şahların riayət etdikləri qaydalardan biri də köhnə 
sülalələrə hörmət etmək, onların övladlarını əzizləmək və hakimiy­
yətləri dövründə onların ehtiyaclarını rəf etmək, ailələrini dolan­
dırmaq üçün lazımi qədər şərait yaratmaqdan ibarətdir. O birilə­
ri: xidməti olanları, alimləri, seyidləri, sərhəd qoruyanları, Qu­
ran oxuyanları dövlət malından məhrum etməməkdir, onların 
xeyir-duası, naz-niyazı hökmdara bəsdir, (s. 145)

Qırx birinci bölüm: İndi ləqəblər yaman çoxalıbdıı, ço­
xaldıqca da qədir-qiymətdən düşübdür, şahlar ləqəb verməkdə 
həmişə ehtiyatlı olmuşlar, çünki yaxşı məmləkət dolandırmaq 
qaydalarından biri də ləqəblərin verilməsi, hər kəsin öz mövqe­
yini, öz yerini bilməsidir. Bazar adamı' ilə dehqanım ləqəbi e) ni

1 Qara camaat
2 Varlı kəndli, mülkədar 
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olsa fərqləri aradan qalxar, məşhur adamla qeyri-məlum adam 
eyni olar. Alimlə cahilin ləqəbi eyni olsa, onları tanımaq olmaz, 
ölkədə belə işlərə yol vermək yaxşı deyildir.

Eləcə də əmirlərin və türklərin ləqəbi Hüsaməddin', Sey- 
fiid-dövlə2, Əminüd-dövlə3 və buna bənzər ləqəblər olmuşdur. 
Xacələrin', amidlərin5, dövlət məmurlarının ləqəbləri: Əmirüd- 
dövlə6, Zahirəlmülk7 Qəvamülmültf və buna oxşar ləqəblər ol­
muşdur. İndi belə fərqlər aradan çıxmışdır. Türklər xacələrin 
ləqəblərini götürür, xacələr də türklərin və bunu eyib hesab et­
mirlər, halbuki ləqəblər həmişə əziz tutulmuşdur, (s. 150)

1 "dinin xəncəri*’ anlamına gələn ləqəb
2 "dinin qılıncı” anlamına gələn ləqəbdir
3 "dövlətin inamı” anlamına gələn ləqəb
4 Dövlət xadimi, saray adamı anlamına gəlir
5 Divan adamları, vilayət başçıları
' "dövlətin dayağı” anlamına gələn ləqəb 

“üc. i köməkçisi” anlamına gələn ləqəb
4 “dövl.< . dayağı” anlamına gələn ləqəb

Qırx ikinci bölüm: Sayıq şahlar, ayıq vəzirlər işləri düz 
getsin, müvəffəqiyyət qazansınlar, deyə- heç zaman iki işi bir 
adama tapşırmamışlar, çünki iki işi bir adama tapşırdıqda hə­
mişə qayda pozular, bu iki işdən biri həmişə nöqsanlı olar, ya 
səhvə yol verirlər. Yaxşı diqqət etsən görərsən ki, iki işi olan 
adam da belədir, onun da həmişə bir işi axsar, üzü danlanar, 
əziyyət çəkər, müqəssir olar. Bu barədə bir məsəl də vardır de­
yərlər: "İki xanımı olan ev süpürülməz, dağılar."

Vəzirin bacarıqsızlığınm, şahın sayıqsızlığınm birinci əla­
məti odur ki, bir divan işçisinə iki vəzifə tapşıralar. İndi elə 
adam vardır, heç bir ləyaqəti olmadan on vəzifə tutur, başqa bir 

vəzifə ortaya çıxdıqda onun da verilməsini xahiş edir və buna 
nail olmağa çalışır, (s. 170)

Qırx üçüncü bölüm: şah əlaltılarının başçı olmalarına 
imkan verilməməlidir. Bundan böyük zərərlər törəyər, şah qə­
dir-qiymətdən, şan-şövkətdən düşər, xüsusilə "hicab əhli" sayı­
lan arvadlardan. Çünki bunların ağlı kamil olmaz. Bunlar nəsli 
davam etdirmək üçündür, nə qədər əsl-nəsəbli olsalar, o qədər 
dəyərli, nə qədər həyalı, ismətli olsalar o qədər tərifəlayiq hesab 
edilərlər, şah arvadları fərman verdikdə qərəzli adamların ona 
təlqin etdiyi kimi verərlər, çünki kişilər hadisələrin xaricdə necə 
cərəyan etdiklərini öz gözləri ilə görə bildikləri halda, qadınlar 
görə bilməz, ona görə yanlarında işləyən xadimə, sahib, xadim­
lərin dedikləri sözlərə əsasən fərman verərlər, bunlar da əlbəttə, 
həqiqətin əksinə olar, onlardan fəsad törəyər, şahın əzəmətinə 
xələl gələr, xalq ağır vəziyyətə düşər, dövlətə, dinə ziyan dəyər, 
camaatın malı tələf olar, dövlət başçıları neyləyərlər. Qədim za­
manlarda da şahın arvadı şaha ağalıq etdikdə fitnə-fəsad, şər 
və şərdən başqa bir şey etməmişlər. Bu barədə az xatırladaq ki, 
çoxları da yada düşsün, (s. 194)

Qırx dördüncü bölüm: Qulunuz xəvaricilərin' xürucu 
haqqında bir neçə fəsil yazmaq qərarına gəldi ki, dünya adam­
ları bu qulunuzun Səlcuq dövlətinə, xüsusilə dünyanın bugünkü 
hökmdarına (allah onun dövlətini əbədi etsin, övladlarını, du­
manını, dövranını bəd nəzərlərdən saxlasın) nə qədər sadiq və 
havadar olduğunu bilsin. Bütün dövrlərdə xəvaricilər olmuşlar.

1 Xəvaricilər və ya xaricilər- İslamın ilk illərində meydana çıxan müxalifə! qüvvələrinin 
adı. Hərfi mənası "həddini aşmış*’ deməkdir. Onlar Xəlifənin Hz. Məbəmmə və ureyş 
qəbiləsindən deyil, başqa qəbilələrdən də seçilməli olduqlarını iddia edirdilər.
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Adəm ə.s. zamanından başlamış indiyə qədər dünyada olan bü­
tün ölkələrdə şah və peyğəmbərlərə qarşı müxalif olmuşlar.

Bu gün heç bir qüvvətə malik olmayan, camaatı şiəliyə ça­
ğıran adamlar bu dəstədəndirlər. Onlar gizlində bu dəstənin iş­
lərini düzəldir, qüvvətlənmələrinə çalışır, təbliğat aparır, dünya 
hökmdarım, bəni-Abbasilər xanədanını dağıtmağa təhrik edir­
lər. Əgər qulunuz bu qazanın ağzından qapağını qaldırsa, çox 
rüsvayçılıqlar çıxar.

Bu məlun tayfa Şam, Yəmən, Əndəmlis torpaqlarında mü­
xalif olmuş, qətl-qarətlər gerçəkləşdirmişlər. Lakin mən bunla­
rın hamısından danışmayacağam. Əgər biri onların hamısının 
gördüyü işləri öyrənmək istəsə, tarixlər oxumalıdır, xüsusilə İs­
fahan tarixini, (s. 204-205)

Qırx beşinci bölüm: Dünyada ilk qondarma məzhəb yara­
dan adam Əcəm torpağından meydana çıxmışdır. Ona möbidlər 
möbidi' -deyərdilər. Adı Məzdəke-Bamdadarr idi. O, Nuşirəvan 
adilinin atası, Firuzun oğlu Qubad dövründə atəşpərəstlik dini­
nə zərbə vurmaq, dünyaya pis yol açmaq istədi. Səbəbi o idi ki, 
bu Məzdək nücum elmini yaxşı bilirdi, ulduzların hərəkətindən 
belə nəticə çıxarırdı ki. hu yaxınlarda bir adam zühur edib, atəş­
pərəstlərin. yəhudilərin, xaçpərəstlərin, bütpərəstlərin dinini 
batil edəcək və öz dinini xalqa qəbul etdirəcək və bu din qiya­
mətə qədər davam edəcəkdir. Birdən belə bir təmənnada oldu 
ki, bu adam elə onun özü olsun. Sonra ürəyində camaatı necə 
yoldan çıxarmaq və hansı din icad etmək haqqmda fikirləşməyə

1 Şah?- . ,dı. şahənşah. Zərdüşt məbədində baş kahin də belə adlandırılırdı.
2 Məzdəkin digər adı

başladı. Baxıb şah məclisində, böyüklər yanında tam hörmət sa­
hibi olduğunu gördü. Peyğəmbərlik iddiası edənə qədər heç kəs 
Məzdəkdən yersiz bir söz eşitməmişdi. (s. 206)

Qırx altıncı bölüm: Rafızilər Mehdinin, Məzdəkin adını eşit­
dikdə onun başına çoxlu adam toplandı. Dəstəsi get-gedə böyüdü, 
axırda yüz min adam onun başına toplaşdı. Gəbrlərlə xəlvət söhbət 
etdikdə deyərdi: "Ərəblərin dövlətinin axırı çatıbdır. Mən bunu sa­
sani tayfalarının kitablarından tapmışam. Kəbəni viran qoymaym- 
ca geri qayıdan deyiləm. Onu günəşin əvəzinə tikiblər, biz də qə­
dimdə olduğu kimi, yenə də günəşi özümüzə qiblə edərik."

Xürrəmdinlərə deyirdi: "Məzdək şiə idi, mən sizə əmr edi­
rəm, şiələrlə əlbir olun, Əbu Müslimin qanını alınız. Hər üç dəs­
tənin könlünü alardı. O, Mənsurun bir neçə sərkərdələrini öl­
dürdü, ordular məğlub etdi, yeddi ildən sonra Cümhur İdi' da­
vaya gəlməli oldu. Cümhur Xuzistan fars qoşunlarını toplayıb 
İsfahana gəldi, İsfahan könüllülərini onlara qoşub Reyə yollan­
dı. Üç gün Sunbadla bərk vuruşdu. Dördüncü gün Cumhur Sun- 
badı öldürdü. O tayfa dağıldı, hərə öz evinə qayıtdı. Xürrəmdin 
və Məzdək məzhəbi qarışdı. Onlar gizlində sözü bir yerə qoyur, 
hər gün bu məzhəbləri təkmilləşdirir və bir-birinə daha çox ya­
xınlaşdırırdılar. (s. 225)

Qırx yeddinci bölüm: Qərməti məzhəbinin səbəbi bu idi: 
"Cəfər əs-Sadiqin (allah ondan razı olsun) İsmayıl adlı bir oğlu 
var idi. İsmayıl atasından qabaq öldü. İsmayılın bir oğlu qaldı, 
adı Məhəmməd idi. Bu Məhəmməd Harım ər-Rəşidin dövrünə 
qədər yaşamışdı. Zübeyrilərdəıf biri şayiə yaydı ki, Cəfər əs-

1 Ət- Təbəri “Tarixili-Təbəri” adlı əsərində bu şəxsin adını Cəvhər bin Manar əl-Əcəllı 

kimi göstərir.
2 Əz-Zübeyr ibn Əwamın tərəfdarlarına verilən ad
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Sadiq (allah ondan razı olsun) xüruc eşqinə düşmüşdür, gizlində 
təbliğat aparır, xilafəti ələ keçirmək arzusundadır, (s. 227)

Qırx səkkizinci bölüm: İsfahan və Azərbaycanda xürrə- 
milərin xürucu haqqında. İndi qısa olaraq, bir neçə kəlmə xür- 
rəmdinilər haqqında danışaq ki, dünya hökmdarının onlar haq­
qında da bir məlumatı olsun. Xürrəmdinilər nə vaxt üsyan et­
mişdilərsə, batinilər də onlarla əlbir olmuş, onlara kömək etmə­
yə çalışmışlar, çünki hər iki məzhəbin kökü birdir. Xəlifə Meh­
dinin dövründə, yüz altmış ikinci ildə, Qurqan batiniləri "qır­
mızı bayraq" adlanan xürrəmdinilərlə əlbir oldular və dedilər: 
"Bu- Müslim diridir, biz ölkəni ələ keçirməliyik."

Onun oğlu Əbdül Qaranı özlərinə böyük seçdilər. Reyə qə­
dər irəlilədilər, halal-haram bilmədilər, arvadları ümumi elan 
etdilər. Mehdi ətrafa Təbəristanm valisi Əmr ibn Əl-Əlaya mək­
tub göndərdi ki, birləşin, onlara qarşı davaya gedin. Getdilər, o 
camaatı darmadağın etdilər. Harun ər-Rəşid Xorasanda olan 
xürrəmdinilər, İsfahan, Tərmədin, Kapulə, Fab və başqa yerlər­
dən bir də baş qaldırdılar. Reydən, Həmədandan adamlar dəs­
tə-dəstə, topa-topa gəlib onlara qoşuldular. Onların sayı yüz 
mindən çox idi. Harun Abdullah ibn Mübarəki' iyirmi min atlı 
ilə Xorasandan onların davasına göndərdi. Qorxdular, dağılı­
şıb, hərəsi öz yerlərinə qayıtdılar. Abdullah ibn Mübarək mək­
tub yazdı: "Biz Bu-Dələfsiz? keçinə bilmirik."Məktubun cavabı 
gəldi: "Çox doğrudur." Onların hər ikisi sözü bir yerə qoydular.

Xürrəmdinilər, batinilər çoxlu miqdarda bir yerə toplanıb 
yenidən qarətə, talana, fisq-fəsada başladılar. Bu-Dələf İcli,

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

Abdullah Mübarək qəfildən hücuma keçib onlardan saysız-he­
sabsız adam öldürdülər, oğul-uşaqlarını Bağdada aparıb qul 
yerinə satdılar.

Babəkin üsyanı. Bu hadisədən doqquz il keçdikdən sonra 
Babək üsyan elədi, bu tayfa Azərbaycandan qalxıb onlara bir­
ləşmək istədi. Lakin yollarının qoşunlar tərəfindən tutulduğunu 
eşitdikdə qorxub qaçdılar. O biri il Məmunun dövründə İsfahan 
nahiyəsindən iki yüz on ikinci ildə xürrəmdinilər üsyan etdilər, 
batinilər də onlara qoşuldular, Azərbaycana gedib Babəklə bir­
ləşdilər. Məmun Məhəmməd ibn Həmid ət-Taini Babəkin dava­
sına göndərdi. Ona əmr etmişdi ki, Züreyq Əli ibn Sədəqə ilə 
vuruşsun. O, yağı idi, İraq dağlarına çəkilib yol kəsir, karvan 
çapırdı. Məhəmməd ibn Həmid təcili yola düşdü. Məmunun xə­
zinəsindən heç bir şey istəmədi, orduya malı öz xəzinəsindən 
verdi və Züreyqin vuruşuna yollandı, onu tutdu, qoşununu məğ­
lub etdi, darmadağın oldular. Məmun Qəzvin və Azərbaycanı 
ona verdi. Onunla Babək arasında altı böyük vuruşma oldu. 
Axırda Məhəmməd Həmid öldürüldü. Babəkin işi müvəffəqiyyət 
qazandı. İsfahana qayıtdılar. Məmun Məhəmmədin öldürülmə­
sindən son dərəcə kədərləndi. Dərhal Xorasanın valisi Abdullah 
Tahiri çağırıb Babəkin davasına göndərdi, Kuhistan, Azərbay­
can vilayətlərini ona verdi. Abdullah qalxıb Azərbaycana yola 
düşdü. Babək ona müqavimət göstərə bilmədi, möhkəm bir qa­
laya qaçdı. Ordusu dağıldı. İki yüz on səkkizinci il gəldikdə xür­
rəmdinilər yenidən İsfahan, Pars, Azərbaycan və bütün Kuhis- 
tanda üsyan etdilər. Məmun Ruma getdiyindən vilayətlərə ha­

1 Qərn.-.l'ənn başçısı Mübarək nəzərdə tutulur
2 Dələf əl-Qasim bin isa İcli - məşhur şair və sərkərdə
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zırlıq aparmış, gecə ikən hamısı birdən hücuma başlayaraq şə­
hərlər qarət etmiş, Parsdan çoxlu müsəlmanlar öldürülmüş, ar­
vad-uşaqlarını əsir edərək qul aparmışdılar.

İsfahanda onların başçısı Əli Məzdək' adlı bir kişi idi. O 
şəhərdən iyirmi min adam yığıb qardaşı ilə birlikdə Kuhə2 yola 
düşdü. Qardaşı Məqəl Kuhda idi. Beş yüz atlısı var idi, müqa­
vimət göstərə bilməyib, Bağdada qaçmalı oldu. Əli Məzdək Ku- 
hu tutdu, talan etdi, islam əhlindən əlinə keçəni öldürdü. Babəkə 
qoşulmaq üçün Azərbaycana getdi. Ətrafdan xürrəmdinilər axı­
şıb Babəkin yanma gəlirdilər. Əvvəl on min idilər, sonra iyirmi 
beş min oldular. Kuhistanm şəhristana adlanan bir kiçik şəhəri 
var. ora toplandılar. Babək də gəlib onlara qoşuldu. Sonra Mö- 
təsim İshaqı3 qırx min qoşunla onun davasına göndərdi. İshaq qəf­
lətən onların üstünü aldı, müharibə başladı, hamısını öldürdü.

1 Ərdəşir Babəkan
2 A nk. • ' xımdan ”dag” deməkdir. Bir şəhər adı ola bilər
3 İshaq b • 'hrahim. Xəlifə Mötəsəm Əbdullah bin Tahir Dinəvərə hücum edərkən İshaqı 
onun köməyinə göndərmişdi

İl к vuruş da xürrəmdinilərdən yüz min adam öldürüldü. Bir 
dəstə İsfahana üz qoydu, on minə yaxın adam Əli Məzdəkin qar­
daşı ilə İsfahanın evlərini, kəndlərini talan etdilər, oğul-uşaqla­
rını tutub qul apardılar. İsfahanın əmiri Əli ibn İsa orada yox 
idi. Qazi, əyan-əşrəf onlarla davaya çıxdılar, mühasirəyə aldı­
lar. qələbə çaldılar, çox adam öldürdülər, oğul-uşaqlarını qul 
apardılar. Bundan sonra Mötəsim daha altı il xürrəmdinilərin 
işi ilə məşğul oldu, Afşini onların üzərinə göndərdi. Afşin qoşun 
toplayıb Babəklə müharibəyə yollandı. İki il vuruşdular, tərəf­
darlarından çoxlu adam öldürüldü. Axırda Babəki tutmaqdan 
aciz qalmış Afşin hiyləyə əl atdı. Gecə öz qoşunlarına əmr etdi, 

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

çadırları yığışdırıb daha onfərsəx irəliləsinlər və orada məskən 
salsınlar. Sonra Babəkə xəbər göndərdi ki, bir ağıllı, dünyagör­
müş adam göndər, sözüm var. Bu hər ikimizin xeyrinədir. Babək 
də onun yanlna bir adam göndərdi, Afşin ona dedi: "Babəkə de 
ki, hər başlanğıcın bir sonu vardır, insan kəlləsi kəvər deyildir 
ki, vurduqca yenə bitsin. Mənim adamlarının çoxu qırılıbdır, 
onda-biri qalmayıbdır, yəqin səninki də belədir, gəl sülh edək. 
Əlində olan ölkələrlə kifayətlən yerində otur. Mən qayıdıb xəli­
fədən sənə başqa vilayətlər də alaram, yazılı fərmanla rəsmiy­
yətə salaram. Mənim nəsihətimi qəbul eləməsən, gəl onda birdəfə­
lik bəxtimizi yoxlayaq, görək tale kimə yar olacaqdır." Elçi onun 
yanından çıxacaq, Afşin iki min atlı, üç min atlı, üç min piyadanı 
dərələr və dağlarda gizlətdi, pusquda oturtdu, guya geri çəkdir­
mişlər. Elçi onun yanından qayıdıb əhvalatı Babəkə danışdı, qoşu­
nun azlığı, çoxluğmu dedi, casuslar da haman cür xəbər gətirdi­
lər. Üç gündən sonra möhkəm vuruşmaq qərarına gəldilər.

Sonra Afşin qoşunu birfərsəx sağ, bir fərsəx soldan pus­
quda yerləşdirib dedi: "Mən qaçmağa üz qoyduqda onun qoşu­
nu talana başlayacaq, bəziləri isə təqib edərək mənim dalımca 
gələcəkdir. Siz onların arxasında pusqudan çıxıb yollarını kə­
sərsiniz, mən bu zaman geri dönüb bacardığımı edəcəyəm. Dö­
yüş günü çatdıqda Babək yüz min atlı və piyada qoşun çıxartdı. 
Afşinin qoşunu gözlərinə az göründü. Müharibə başlandı. Hər 
iki tərəf bərk vuruşdu, çoxlu adam qırıldı. Gün batana yaxın Af­
şin qaçmağa başladı, bir fərsəxə qədər" ordugahdan uzaqlaş­
dıqda bayraqdara dedi: "Bayrağı qaldır!" Cilovu dartdılar, kim 
ora çatdısa dayandı. Babək demişdi: "Qarətlə məşğul olmayın, 
birdəfəlik bu Afşinin işini bitirək, ordusundan başımız ayılsın.
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Nə qədər atlı var idisə, hamısı Babəklə birlikdə Afşin təqib 
etməyə başladılar, piyadalar isə talan və qarətlə məşğul oldular. 
İyirmi minə qədər atlı sağdan-soldan Afşinin ardına düşərək, dağ­
larda onu təqib etməyə getdi, piyadalar isə səhrada qaldılar. Xür- 
rəmdini piyadalarının dərədə dolu olduğunu gördükdə dərənin yo­
lunu onların üzlərinə bağladılar, qılınc çəkib qırmağa başladılar. 
Afşin öz dəstəsi ilə geri qayıtdı. Babək və onun qoşununu araya 
aldılar. Babək nə qədər çalışdısa, qaçmağa yol tapa bilmədi. Afşin 
özünü yetirib onu tutdu. Gecə düşənə qədər çapıb öldürdülər, sək­
sən mindən çox adamı qılıncdan keçirdilər.

Sonra Afşin bir qulamı on min atlı və piyada ilə orada qoy­
du, özü Babəki və başqa əsirləri götürüb Bağdada apardı. Ba­
bəkə xüsusi işarə vurub Bağdad şəhərini gəzdirdilər. Mötəsimin 
gözü Babəkə sataşacaq dedi: "Ay it, nə üçün dünyada fitnə qal­
dırdın, nə qədər müsəlman öldürdün? "Heç cavab vermədi. Əmr 
etdi, dörd əl-ayağını kəssinlər. Babəkin bir əlini kəsdikdə o biri 
əlini bulayıb qanı üzünə sürtdü. Mötəsim dedi: "Ay it, bu nə 
üçündür?" Dedi: "Bunda hikmət vardır. Sən mənim hər iki əlimi 
və ayağımı kəsdirəcəksən. İnsanın üzü qandan qırmızı olar, qan 
bədəndən axdıqca üz saralar. Mən üzümü ona görə qana bula­
dım ki, camaat deməsin qorxudan üzü saraldı." Sonra əmr etdi, 
Babəki təzə öküz dərisinə qoyub elə tikdilər ki, öküzün hər iki 
buynuzu Babəkin qulaqlarının dibinə düşdü. Sonra dəri qurudu, 
Babəki diri-diri dara çəkdilər, əziyyətlə öldü. Üsyanın əvvəlindən 
edam edilənə qədər onun haqqında çoxlu kitab və rəvayət vardır.

Onun cəlladlarından biri ələ keçmişdi. Ondan soruşdular: 
"Sən neçə adam öldürübsən?" Dedi: "Onun cəlladları çox idi.

Mən otuz altı min müsəlman öldürmüşəm. Başqa cəlladların öl­
dürdükləri bura daxil deyildir." Mötəsim üç qələbə çalmışdır, 
hər üçü də islamın qüvvətlənməsinə səbəb olmuşdur. Biri-Rum, 
ikincisi-Babək, üçüncüsü-Təbəristanlı Maziyar Gəbr üzərindəki 
qələbə idi. Bu üç qələbədən biri belə baş tutmasaydı, islam məhv 
olub gedərdi, (s. 254-258)

Qırx doqquzuncu bölüm: Bütün şahların iki xəzinəsi ol­
muşdur: biri əsl xəzinə, o biri xərc xəzinəsi. Alman malların ço­
xu əsl xəzinəyə toplanar, onun az hissəsi isə xərci xəzinəyə veri­
lərdi. Zərurət olmayınca əsl xəzinədən xərcləməzlər. Bir şey gö­
türüldükdə borc kimi götürürlər, əvəzinə nə isə bir şey qoyular­
dı. Bu barədə ehtiyat lazımdır ki, gəlir ilə çıxar eyni olmasın. 
Birdən mala ehtiyac hiss edildikdə ürəyə tappıltı düşməsin, o iş­
də tələsməyə və gecikməyə, əyər-əskiyə yol verilməsin. Xəzinə 
vilayətlərdən yığılası malları heç vaxt dəyişmək, təxirə salmaq, 
həvalə etmək olmaz. Elə etmək lazımdır ki, vergilər vaxtında 
çatdırılsın, bəxşişlər, hədiyyələr, maaşlar, muzdlar yubadılma- 
sın, həmişə xəzinə öz qaydasında olsun, (s. 261)

Əllinci bölüm: Həmişə saraya çoxlu şikayətçi gələr, əri­
zələrinə cavab almayınca getməzlər. Saraya qərib adam, ya elçi 
gəldikdə bu ah-fəğan və hay-küyü gördükdə elə güman edərlər 
ki, sarayda camaata zülm edilir. Ona görə bu şübhə qapısını 
onların üzünə bağlamaq lazımdır. Həm qərib, həm də yeni 
adamların şikayətinə qulaq asmaq, oradaca da qərar yazmaq 
lazımdır. Əmr onlara çatdırılacaq dərhal qayıdıb getməlidirlər 
ki, bu fəryad və hay-küy kəsilsin, (s. 263)

Əlli birinci bölüm: Vilayətin varının hesabatını aparmaq, 
onun gəlirini, çıxarını aydınlaşdırmaq lazımdır. Bunun qaydası 
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orasındadır ki, xərclərin nədən ibarət olduğu meydana çıxar, 
lazım olmayanlar ixtisara salınar, qanunsuz olanların üstündən 
qələm çəkilər. Gəlir haqqında məlumat verənin sözündə müba­
liğə, ya nöqsan olmasına baxmayaraq, ona diqqətlə qulaq as­
maq lazımdır. Dedikləri doğrudursa, o mal ondan tələb edilmə­
li, kəsir varsa, səbəbi aydınlaşdırılmalı, malın az olmasına im­
kan verilməməlidir. Dünya malı məsələsində və işlərin nizama 
salınmasında şahın vəzifəsi ondan ibarətdir ki, insaflı olsun, 
şahların qədim adət-ənənələrinə riayət eləsin, pis qayda-qanun 
yaratmasın, nahaq qan tökülməsinə yol verməsin, şahın müqəd­
dəs vəzifələrindən biri amilləri yoxlamaq, işlərinə göz qoymaq, 
gəlirini, çıxarını nəzarət altında saxlamaq, var-dövləti qoru­
maq, ehtiyat toplamaq, düşməni dəf etmək üçün həmişə hazır ol­
maqdan ibarətdir.

Şah elə dolanmalıdır ki, onu xəsis adlandırmasınlar, elə 
də bədxərc olmamalıdır ki, onu israfçı və ya pulunun qədrini 
bilməyən hesab etsinlər. Hədiyyə verərkən əndazəsini bilməli­
dir, bir dinara layiq olana yüz dinar, yüz dinar veriləsiyə min 
dinar verməməlidir. Belə şeylərin böyüklüyə zərəri vardır. Bir­
dən deyərlər ki, "adamların qədir-qiymətini bilmir, fəzilət, iste­
dad və elm sahiblərinin mövqeyini təyin etməyi bacarmır.,, Sə­
bəb olmadan inciyər, işdə kahıllıq göstərməyə başlayırlar. Bir 
də düşmənlə elə dava elməlidir ki, barışığa yer qalsın. Dost və 
düşmənlə elə əlaqə saxlanmalıdır ki, onu qırmaq mümkün olsun, 
lakin elə qırılmalıdır ki, bağlaya bilsin. Şərabı məstliyə qədər 
içməməlidir. Həmişə qaşqabaqlı və ya həmişə üzügülər olma­
malıdır. Bir müddət ova gedib, dünyanın kef və ləzzəti ilə məşğul 
otduğu kimi, bəzən də şükr, sədəqə, gecə namazı, oruc, Quran 

oxumaq, xeyrat verməklə məşğul olmalıdır ki, həm dindən, həm 
də dünyadan istifadə etsin. Gərək adam bütün işlərdə mülayim 
olsun, orta bir mövqe tutsun. Peyğəmbər ə.s. buyurmuşdur: 
"xeyrət işlər.in ən yaxşısıdır".

Hər işdə Allah-taalanı yada salmaq lazımdır, onda adama 
zaval gəlməz, əmr vermək, qadağan etmək imkan daxilində olar, 
elə işlər görülər ki, yadigar qalsın. Dünyada çəkilən zəhmətlərin 
hamısı yaxşı ad üçündür. Din işlərində fəal olmalıdır ki. böyük 
allah onu dünya və axirət malından qəni etsin, hər iki dünyada 
bütün arzularına çatdırsın. Budur, "Siyasətnamə " kitabı yazılıb 
qurtardı.

Dünyanın şahı mən bəndəsinə buyurmuşdu ki, bu mənada 
bir məcmuə yazım. Hökm yerinə yetirildi. Bir dəfəyə bədahətən, 
otuz doqquz fəsil yazılıb ali məclisə göndərildi və bəyənildi. Çox 
qısa olduğundan sonralar iki bölümü və bəzi şeylər artırıldı, sa­
də bir dil şərhinə səy göstərildi. Dörd yüz səksən beşinci ildə 
Bağdad tərəfə yola düşmək istərkən bunu şah kitablarının xəttatı 
Məhəmməd Məğribiyə verdim və əmr etdim ki, aydın xətlə üzünü 
köçürsün. Əgər mən bu səfərdən salamat qayıtsam, bu dəftəri 
dünya hökmdarının yanına aparsın, ali məclisin məsləhəti art­
sın, ayıq olsun və həmişə bu kitabı oxusun. Bu kitab onu yormaz, 
çünki bu kitabda həm nəsihət, hikmət, təmsil, həm də Quran təf­
siri, Peyğəmbər ə.s. hədisi, peyğəmbərlər əhvalatı, adil şahlar 
hekayəti, keçmiş zamanlar, gələcək hadisələr, rəvayətlər vardır. 
Bu qədər uzunluğuna baxmayaraq, çox müxtəsərdir, adil şaha 

layiq bir əsərdir.
Allah bilən məsləhətdir, (s. 266-268)
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4.
ƏBUMƏHƏMMƏD CƏMALƏDDİNİLYAS BİN YUSİF 

BİN ZƏKİ MÜƏYYƏD NİZAMİ GƏNCƏVİNİN 
"XƏMSƏ”Sİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
Sadəcə Azərbaycanın deyil, dünyanın böyük şairlərindən 

biri olan Əbu Məhəmməd Cəmaləddin İlyas ibn Yusif bin Zəki 
Müəyyəd, digər adı ilə Nizami Gəncəvi Gəncə şəhərində anadan 
olmuş, orada yaşayıb yaradıcılıqla məşğul olmuş və ömrünü də 
orada başa vurmuşdur. Əksər alimlərin gəldikləri ümumi sonuc­
lara görə şair h. 536-ci (m. 1141) ildə anadan olmuş, h. 611-ci 
(m. 1214) ildə haqqın dərgahına qovuşmuşdur.1 Şairin ölümü ilə 
bağlı Azərbaycanda nəşr olunan kitablarda tarix olaraq 1209-cu 
il olaraq göstərilir.2 Bilgilərin belə ziddiyyətli olması şairin hə­
yatı və fəaliyyəti haqqında məlumatların azlığından irəli gəlir. 
Nizami Gəncəvi haqqında ilkin qaynaqlarda yer alan bilgilər isə 
olduqca önəmli olub yüksək dəyərə sahib olsa da, şairimizin hə­
yatı haqqında təsəvvür yaratmağımıza imkan vermir.

Nizami Gəncəvi haqqında məlumatların yetərli olmaması­
nın başhca iki səbəbi mövcuddur. Bunlardan birincisi ondan 
ibarətdir ki. Nizami bir saray şairi deyildi, saraylardan uzaq ya­
şayar, çeşidli hökmdara əsərlər həsr edərək onlara göndərər və 
bununla öz dolanışığını təmin edərdi. Orta əsrlərdə kağız və mü­
rəkkəb o qədər də geniş yayılmadığı üçün saray katibləri sadəcə

'NİZİ’I ■ C-.nccvi. TDV İslam Ansiklopedisi. cili 33. Ankara. 2007. s. 183
• Nizami < ^əvi. Xamsa. Bakı: TEAS Press Naşriyyal evi, 2022. s. 10 
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sarayda olan və dövlət üçün önəmli hesab etdikləri şəxsiyyətlə­
rin həyatı haqqında məlumatları saray dəftərxanasında qeydiy­
yata alardılar. Saraylardan uzaq duran Nizamı Gəncəvinin də 
həyatı beləcə qeydə alınmadı.

İkinci səbəbə gəlincə, bu Nizamı Gəncəvinin çağdaşları­
nın ona qarşı biganəliyi ilə bağlıdır. Bilindiyi kimi adətən bir- 
birinin çağdaşı olan ədiblər bir-birləri haqqında məlumatlar ve­
rirlər. Araşdırmamıza görə Nizami Gəncəvinin çağdaşı ola bilə­
cək iki mütəfəkkir ona daha yaxın bir dövrdə yaşamışdır. Bun­
lardan biri Fəridəddin ibn Məhəmməd Əttar, digəri isə Əbu Bə­
dii Əfzələddin İbrahim ibn Əli Nəccar ibn Osman ibn İbrahim 
Həqaiqi Həssanul-Əcəm Xaqani Şirvanidir. Çox təəssüflər ol­
sun ki, hər iki şair öz çağdaşları olan Nizami Gəncəvi haqqında 
öz əsərlərində heç bir məlumat verməmişlər.

Nizami Gəncəvinin həyat və yaradıcılığı haqqında cüzi də 
olsa məlumat verən qaynaqlan iki qrupa ayırmaq mümkündür. 
Bu qaynaqlardan birinci qrupa şairin öz əsərlərini daxil etmək 
olar. Nizami Gəncəvinin “Xəmsə”sində onun həyatı haqqında 
olduqca ziddiyyətli məlumatlara rast gəlirik. Bu cür mübahisəli 
məqamlardan biri də Nizaminin doğum yeri haqqındadır. İran 
əsilli tədqiqatçılar şairin öz əsərində yer almayan, guya İskən- 
dəmamə” əsərindən götürdükləri məlumata əsasən onun Qum 
şəhərində anadan olması haqqında məlumat verirlər. Lakin bu 
beytə əsərin Azərbaycanca nəşrində rast gəlmədik. Bu fikir Mə­
həmməd Əmin Rəsulzadə tərəfindən də təsdiq edilməmişdir. 
İkinci bir məqam ondan ibarətdir ki, şairin Qum şəhərində ana­
dan olması haqqında həmin məlum beytlər Nizami Xəmsə si­
nin XVI əsrdən sonrakı əlyazma nüsxələrində yer alır. Daha erkən
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əlyazmalarda isə buna rast gəlinmir. O da məlumdur ki, bir əsərin 
ən erkən yazılmış əlyazma nüsxələri orijinal mətnə daha yaxın 
olur. Sonrakı yüzilliklərdə üzü köçürülən nüsxələrə nasexlər hər 
hansı bir əlavə edə bilər, yaxud hər hansı bir parça çıxara bilərlər. 
Görünən odur ki. Nizami Gəncəvinin "Xəmsə”sinin sonradan kö­
çürülən əlyazma nüsxələri təhrif edilmişdir. “Xəmsə”nin avtoqraf 
adlandıracağımız hər hansı bir nüsxəsi elmə məlum deyil. Unut­
maq olmaz ki, şair İraqa getmək arzusunu ifadə edərkən “Ləl öz 
mədənindən (Gəncə şəhərindən) çıxmayınca ona qiymət veril­
məz." cümləsini işlətmişdir.1 Bu cümlə yuxanda səslənən fikirləri 
tamamilə təkzib edir. Nizami Gəncəvi “Məhsənül-əsrar” əsərində 
Gəncədən olduğunu açıq-aşkar göstərmişdir.2

1 Nizami Gəncəvi. Xosrov və Şirin. Tərcümə edən Rəsul Rza. Bakı, 2004, s. 42
2 Nizami Gəncəvi. Xosrov və Şirin, s. 73

Digər bir iddia isə şairin fars olması ilə bağlıdır. Bunu id­
dia edənlər onun sadəcə fars dilində əsərlərinin olması, türkcə 
heç bir əsərinə rast gəlinməməsi ilə əlaqələndirirlər. Ümumiy­
yətlə bir şəxsiyyətin etnik kimliyinə linqvistik yanaşma sərgilə- 
yərək onun etnik kimliyini müəyyən etmək elmi baxımdan yan­
lış yanaşmadır. Unutmaq olmaz ki, XVIII yüzilliyin sonuna qə­
dər Avropada elm və ədəbiyyat dili latın dili idi. Nizaminin 
"Xosrov və Şirin" əsəri bu baxımdan önəmlidir. Bu əsərə nəzər 
yetirdikdə Türk olması və türklüyü çox sevdiyini açıq-aydın 
görmək mümkün olur. “Türklüyüm bu Həbəşdə heç getmir. 
Dadlı dovğaya xalq meyl etmir". Eyni əsərdə şairin yoxsul ya­
şadığını və çəkdiyi zəhmətə görə ona heç bir məbləğ verilmədi­
yini də müşahidə edirik.

Desin: - Ey Atabəy, sən, ey cahangir!

1 Nizami Gnncavi. Xəmsə, s. 10
: Nizan'.i <• • c.wi. Sirlər xəzinəsi. Farscadan tərcümə və qeydlərin müəllifi Xəlil Rza 
L'lutürk. Bak - "'M.s. 206
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Axı, Nizamiylə bu rəftar nədir?
Belə söz ustadı nə zamanadək
Qalsın bir guşədə yoxsulluqda, tək?
Məgər yetişməyib hələ də zaman, 
Ona hörmət edib əziz tutasan?! 
Bir baxışınla aç qəmli gözünü. 
Qaşını bir tərpət, güldür üzünü. 
Gecə Məhsətinin bir qəzəlinə 
Sən ki, bəxş edirsən yüz-yüz xəzinə. 
Bir xırman bəxş etsək ona biz əgər, 
Varımız əskilməz bir arpa qədər. 
Var-dövləti daşan bu mülkümüzdən 
Bir xaraba abad olmasın nədən?1 
Bundan başqa artıq qırx yaşma çatmış şairinin həyatının 

çətin dönəmlərinin başlamasını da “Xosrov və Şirin” əsərindən 
görmək mümkündür.

Əvvəl kefim kökdür, o günlər bitdi, 
Gəncliyin qüruru məhv oldu getdi.2 
Nizami Gəncəvinin “Məhsənül-əsrar” (“Sirlər xəzinəsi”) 

əsərində sevdiyi qadının türk olduğunu aydın görmək müm­
kündür. Bunu göz önündə tutan şair türkləri də mədh etməkdən 
özünü saxlaya bilmir.

Türk gözəli gülərkən qəndin qəlbi daralır, 
Ceyranların gözündən gözlər sürməni alır. 
Kətan geyinib gəlir ay camallı türk yarım,
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Sökülmüş kətan kimi çatlayır dodaqlarım.1

1 Nizami Gəncəvi. Sirlər xəzinəsi, s. 84
2Niz<:n; ■ 'icəvi. Sirlər xəzinəsi, s. IU
1 Nizami > .л i. Sirlər Xəzinəsi, s. 459

Qan ilə Sultan Səhcərin söhbəti zamanı qarı Sultanı tənqid 
edir.

Dağ kimi ucalmışdı bir zaman Türk dövləti.
Sarmışdı məmləkəti ədaləti, şəfqəti.
Sən yıxdın o şöhrəti, batıb getdi o ad-san,
Demək, sən türk deyilsən, yağmaçı bir hindusan.2
Şairin “Xosrov və Şirin" əsərində verilən bilgi isə onun 

kənizi Afaq və oğlu Məhəmməd haqındadır. Dərbənd hakimi 
Bəybars bin Müzəffərə hər şer göndərdiyi zaman ona qiymətli 
hədiyyələr verərdi. Dərbənd hakimi bir dəfə ona Afaq adlı kəniz 
göndərir. Onunla evlənən Nizaminin Məhəmməd adlı bir oğlu 
olur. Lakin Afaq çox erkən həyatdan köçür və o adı keçən əsərdə 
öz kədərinin dərin bir şəkildə təsvir edir:

Qıpçaq bütüm təki ox kimi süzdü,
Afaq sevgilimin sanki özüdü.
O, Dərbənd şahının bir töhfəsi idi,
Saf, ağıllı, gözəl gül qönçəsi idi.
Dəmir bir zireh idi əynində paltar,
Əynində donu var köynəkdən də dar.
Əğyara qəzəbli, mənə mehriban,
Könül yoldaşımdı o nazlı canan?
Nizami Gəncəvinin öz əsərlərində yer alan məlumatlar 

unikal xarakter daşıyır, çünki şairin öz dilində söylənmişdir. Bu­
na baxmayaraq məlumatlar pərakəndə haldadır. Bəzən sadəcə 

_________________________ Azarbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

bir simvolik işarə formasında təqdim olunmuşdur ki, bunun iza­
ha ehtiyacı vardır. Nizaminin təhsilini və bilik səviyyəsini məhz 
onun əsərlərini təhlil edərək müəyyən etmək mümkündür. Çün­
ki, heç bir qaynaqda onun harada təhsil alması, hansı biliklərə 
yiyələnməsini göstərən faktlar yoxdur. Mütəfəkkirin əsərlərini 
incələdikcə məlum olur ki, o, bütün elm sahələrini dərindən öy­
rənmiş mükəmməl təhsil almışdır. Dahi şair əsərlərində fizika­
ya, astronomiyaya, riyaziyyata, tibbə dair olduqca qiymətli, də­
yərli fikirlər söyləmişdir.

Nizami Gəncəvi haqqında məlumat verən farsdilli narrativ 
qaynaqlarda məlumatlar ya çox qısa formadadır, ya da dağınıq 
şəkildə verilmişdir. Bu qaynaqlardan bir qismi Nizami Gəncə­
vinin əsərindən istifadə etsə də, onun həyatı haqqında məlumat 
verməmiş, digər bir qismi isə onun haqqında az məlumat ver­
mişdir.

Böyük ədibimiz haqqında məlumat verən əsas qaynaqlar­
dan birincisi Məhəmməd bin Əli bin Süleyman ər-Ravəndinin 
“Rahətüs-südur və ayətüs-sürur” adh əsəridir. Səlcuqlu tarixçisi 
olan Ravəndi tarixi hadisələri təsirli göstərmək üçün tarixi mətn­
lərin arasına Nizami Gəncəvinin əsərlərindən daxil etmişdir. 
Müəllif daha çox şairin “Məhsənül-əsrar”, “Leyli və Məcnun 
və “İskəndəmamə” əsərlərindən istifadə etmişdir. Təəssüf ki, 
müəllif öz əsərində Nizami haqqında məlumat vermir.1

Bu qəbildən olan əsas qaynaqlardan biri Həmdullah Mus- 
tovfi Qəzvinini “Tarixi-qozide” əsəridir. Bu əsərdə müəllif Ni­
zami Gəncəvinin Gəncədə anadan olması, beş poemadan ibarət

' er-Rivcndi. Rahal-üs-Sudür ve Äyel-üs-Sürür, S. 80, 208. 360
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“Xəmsə” yazması haqqında məlumat verir.1 Düzdür məlumatın 
həcmi olduqca qısadır, lakin burada yer alan “şairin Gəncədə 
anadan olması” faktı sübut edir ki. Nizami İranlı tədqiqatçıların 
israr etdikləri kimi Qum şəhərində anadan olmamışdır. Şairin 
farsca yazmağına gəlincə, bu haqda ən doğru fikir Məhəmməd 
Əmin Rəsulzadəyə aiddir. O bildirir ki. Nizami Gəncəvi digər 
türk şairlər kimi türkcə yazırdı. Çünki, Qaraxanlılar və Səlcuq- 
lulardan başlayaraq saraylarda fars dili təbliğ olundu və dövlət 
sənədləşdirilməsi farsca aparıldı.2

1 Həmdullah Mustouvfi Qəzvini. Tarix-e qozide, s. 753
- Rəsulzadə Məmməd Əmin. Azərbaycan şairi Nizami. Bakı. 2011. s. 40
3 Devletşah. Devletşah tezkiresi. I-IV ciiller / Çeviren: N. Lugal. istanbul, 1977, s. 97
4 De- Devletşah tezkiresi. s. 110
5 D.. iv- . .. Devletşah tezkiresi, s. 164

Digər qaynaqlarla müqayisədə Nizami Gəncəvi haqqında 
ən geniş məlumat verən əsər Dövlətşah Səmərqəndinin “Təzki­
rə” əsəridir. “Təzkirə”də qarşımıza çıxan ilk məlumat Nizami 
Əruzinin “Veys və Rum” adlı əsərini Nizami Gəncəvidən təsir­
lənərək yazması haqqındadır.3 Digər bir məlumat isə Şirvanşah­
lar haqqındadır. O, yazırdı ki, Şirvanşah sultanlığı dövründə 
Məlik Mənuçöhr bir çıraq kimi idi ki, ətrafına şair və ədiblər 
yığılardı. Onun zamanında Şirvanda bir neçə şair var idi ki bun­
lar Şeyx Nizami Gəncəvi, Əbülüla Gəncəvi, Fələki Şirvani, Se­
yid Zülfüqar və s idi.4 Əsərinin digər bir yerində isə Dövlətşah 
Nizamini Atabəy Qızıl Arslan zamanında yaşamış şair kimi gös­
tərir.5 Dövlət şah Səmərqəndi Nizami Gəncəvinin Gəncə şəhə­
rində doğulduğunu və dilin onu təsvir etmək üçün aciz olduğunu 
yazır. O bildirir ki, onun ləqəbi Şeyx Nizaməddindir, künyəsi 
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Əbu Məhəmməd Cəmaləddin İlyas ibn Yusif bin Zəki Müəy- 
yəddir. Dövlətşah Nizaminin Qivami-ye mütənazi adlı qardaşı­
nın olduğunu da qeyd etmişdir. Onun qardaşı da qəsidələr yazan 
şairlərdəndir. “Təzkirə”dən əldə etdiyimiz məlumatdan belə qə­
naətə gəlmək olar ki, Nizami ömrünün son günlərini xəlvətə çə­
kilmiş və ruhunu dinləndirmiş hətta, ömrünün son günlərində 
Atabəy şeyxlə görüşmək istəmiş, şeyx isə inzivaya çəkildiyi 
üçün onunla görüşmək istəməmişdir. Bundan sonra Atabəy şeyx 
ilə görüşmək üçün Gəncəyə gəlmiş və şeyx ona qeyblər aləmin­
dən müxtəlif möcüzələr göstərmiş, bu Atabəyi heyran etmişdir. 
Hətta şeyxin ayaqlarını öpmək istəmişdir. Dövlətşah Nizamiyə 
“Xosrov və Şirin” əsərinə görə Qızıl Arslan tərəfindən dörd 
kənd verildiyini yazmışdır. “Xəmsə” haqqında məlumat verən 
Səmərqəndi, hətta, şairin “Xəmsə”dən öncə “Veys və Rum” əsə­
rini yazdığını söyləyir. Şairin əsərləri o öldükdən sonra bir yerə 
toplanmış və kitab halına salınaraq “Xəmsə” adlandırılmışdır. 
Şairin ölümü haqqında yazan müəllif onun qəbrinin Gəncə şə­
hərində olduğunu və təxminən 1181 -ci ildə vəfat etdiyini yazır.1 
Heç şübhəsiz ki, Dövlətşah burada yanlışlığa yol vermişdir. 
Çünki, Nizami Gəncəvi “İskəndərnamə” əsərini bitirərkən alt­
mış yaşını keçmişdi.

Nizami Gəncəvi farsdilli ədəbiyyatda ilk “Xəmsə” yazan 
şairdir. 35 min beytdən ibarət olan və təxminən 40 il ərzində 
yazılan “Xəmsə” “Pənci-gənc” adı ilə tanınır. Azərbaycan, İran 
və Hindistanda yüzlərcə əlyazma nüsxəsi mövcuddur ki. bunla­
rın bəziləri çox unikal miniatürlərlə bəzədilmişdir. “Xəmsə”nin 
ilk təshih nəşrini Vahid Dəstəgirdi gerçəkləşdirmiş və əsər h.

1 Devletşah. Devletşah tezkiresi. s. 183-187
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1317-ci ildə (m. 1938) Tehranda nəşr etdirmişdir.1 Nizami Gən­
cəvinin "Xəmsə”sinə daxil olan ilk əsər “Məhsənül-əsrar” adla­
nır ki, bu əsər 1174/1175-ci ildə yazılmışdır. 2400 beytdən iba­
rət olan əsər 20 bölümə ayrılır.2 “Xosrov və Şirin"’ adlanan ikin­
ci poema 1180-ci ildə yazılmışdır ki, şair bu əsəri Atabəy Şəm- 
səddin Məhəmməd Cahan Pəhləvana həsr etmişdir. Nüsxə fərq­
lərinə görə əsər 5700-7700 beyt arasında dəyişir.3 “Xəmsə”nin 
“Leyli və Məcnun” adlanan üçüncü poeması bir az uğursuz kimi 
olduğunu müşahidə etmək olar. Əsər 1188-ci ildə Şirvanşah I 
Axsitana təqdim olunsa da Şirvanşah hakimi əsəri “türk ele- 
mentli” və “əski sözlü” olması səbəbi ilə bəyənməyib mükafatı­
nı vermir.4 Beşliyə daxil olan “Həfi-peykər” adh dördüncü poe­
ma 1197-ci ildə yazılmış və Ağsunqurlar sülaləsindən olan Ma­
rağa hakimi Əlaəddin Körpə Arslana həsr olunmuşdur.5 “İskən- 
dəmamə”. Nizami Gəncəvinin “Xəmsə”yə daxil olan beşinci və 
sonuncu poemadır. Əsər 1200-1203-cü illər arasında yazılmış­
dır, "Şərəfnamə"6 və "İqbalnamə"7 adh iki bölümdən ibarətdir. 
İlk bölüm Azərbaycan Atabəylərindən Nüsrətəddin Əbubəkr ibn 
Məhəmmədə, ikinci bölüm isə Mosul hakimi Məlik İzzəddinə 
ithaf edilmişdir. Bundan başqa Nizami Gəncəvinin qəzəl və qə­
sidələrinin daxil olduğu lirik əsərləri də vardır.

1 Nizämi-I Gcnccvt. TDV İsläm Ansiklopcdisi. cilt 33. Ankara. 2007, s. 184
2 Nizami Gəncəvi. Sirlər Xəzinəsi. Bakı. 2004
3 Nizami Gəncəvi. Xosrov və Şirin. Bakı. 2004
4 Nizami Gəncəv i. Leyli və Məcnun. Tərcümə edən Səməd Vurğun. Bakı, 2004
5 Nizami Gəncəvi. Yeddi Gözəl. Farscadan tərcümə edən Məmməd Rahim. Bakı. 2004.
' Nizami Gəncəvi. Iskəndəmamə. Şərəfnamə. Tərcümə edən Abdulla Şaiq. Bakı. 2004 

Nizami ' ■ cəri. Iskəndəmamə. İqbalnamə. Tərcümə edən Mikayıl Rzaquluzadə. Bakı.
2004
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Nizami "Xəmsə"sındən türklərə dair bəzi parçalar
Nizami Gəncəvinin çeşidli tərcümələrini gözdən keçirərək 

belə qənaətə gəldik ki, kitaba daxil ediləcək “Xəmsə”yə aid olan 
türklərlə bağh parçaların ən uyğun tərcüməsi Azərbaycanda ger­
çəkləşdirilib. Ona görə də seçmiş olduğumuz aşağıdakı parçalar 
heç bir dəyişiklik olunmadan kitaba daxil edilmişdir.1 N. Gən­
cəvinin əsərlərində tarixi məqamlarla bağlı görkəmli alimimiz 
Süleyman Əliyarlı “Tariximiz: açıqlanmamış mövzuları ilə” ad­
lı kitabında geniş məlumat vermişdir. Daha ətraflı məlumat 
üçün bəhs olunan kitaba baxa bilərsiniz.2

Nizami Gəncəvinin “Məhsənül-əsrar” və ya “Sirlər xəzi­
nəsi” əsərində türklərə dair beytlər

Türkə bənzər yasəmən çöldə qurub ağ çadır,
Çadırın ayparası Sürəyyaya nur saçır.3
Lalənin bağrı qara - ərəb yavrusu kimi,
Türk yasəmən Yəməndə Süheyl ulduzu kimi! (s. 74)
Türk gözəli gülərkən qəndin qəlbi daralır, 
Ceyranların gözündən gözlər sürməni alır. 
Kətan geyinib gəlir ay camallı türk yarım, 
Sökülmüş kətan kimi çatlayır dodaqlarım.'1 (s. 84) 
Dağ kimi ucalmışdı bir zaman Türk dövləti,5 
Sarmışdı məmləkəti ədaləti, şəfqəti.

1 Nizami Gəncəvinin əsərləri yuxanda göstərildiyi kimi ayrı-ayrı kitab halında, ilk dəfə 
lalın dilində 2004-cü ildə nəsr olunmuşdur. Biz də istinadlan bu kitablara əsasən tərtib 
etmişik. Xatırlatmaq istərdik ki, “Xəmsə"nm tamamı bir kitab halında TEAS Press 
tərəfindən 2022-ci ildə yenidən nəşr olunmuşdur.
2 Süleyman Ə. Tariximiz: açıqlanmamış mövzuları ilə. Bakı. 2012. s. 304-326
1 Aypara həmişə Türk dövlətlərinin bayraqlarında əsas simvol olmuşdur.
4 Türk qadının təsvir etmişdir
’ Böyük səlcuqlu imperatorlugunu nəzərdə tutur.
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Sən yıxdın o şöhrəti, batıb getdi o ad-san, 
Demək, sən türk deyilsən, yağmaçı bir hindusan1, (s. 111) 
Saçın ağ. saçın qara... Başında səngərini var?

1 Müəllif Şirinin Türk qızı olduğuna işarə edir.
2 Qadın adlarının çoxu fars və ərəb mənşəli olsa da Nizami Gəncəvi adının bir hissəsində 
Türk xüsusi ismi olan qız adını əsərinə daxil etmişdir.
3 Şirin Xosrova cavab verərkən özünün türk olduğunu, lakin ona hindu kimi yanaşıldığın 
vurğulayır. Bu Sasanilərin Azərbaycanda gerçəkləşdirdikləri assimilyasiya prosesinə 

işarə ola bilər.
4 Daha bir yerdə Şirin Türk olduğunu vurğulayır.

Türk ordusu elə bil zəncilərlə çarpışar, (s. 113) 
Bizim hacı elə ki, Kəbədən geri döndü, 
Öz hindlisi önündə bir Türk kimi göründü 
Türk ki yəğma elədi, kim dayanar önündə?
Evini hindli qula ismarlar hansı bəndə? (s. 167)
Nizami Gəncəvinin “Xosrov və Şirin” əsərində türklərə 

dair beytlər
Bu adla fəxr edən hər iki dünya,
İki "mim" hərfindən taxmışdır sırğa.
"Aləm"də bir "mim" var, onda ikisi, 
Bölmüşdür "aləmi"paxıllıq hissi. 
Qələm türklərinə salaraq nəzər,2 
Bir "mim" tac bağışlar, bir "mim"də kəmər, (s. 47) 
Tümlərdən çox ikən qoşunu Rumun, 
Hindi qılıncıyla etdi sərnigun.
Atının sürəti ötər küləyi,
Yeddi mənzil geri qoyar fələyi.1 (s. 49)

1 Bu beytdə Nizami Gəncəvi Böyük Səlcuqlu impcratorlugunun öncəki əzəmətini 
nəzərdə tutur. Sultan Səncər və ya tam adı Muizzəddin Ədudüddövlə Əbu'l-Haris Əhməd 
Səncər bin Məlikşah ( ö. 1157) impcratorluğun sonuncu Sultanı olmuşdur. Böyük şair 
imperator!uğun zəifləməsini göstərmək üçün çox güman ki, bu ifadədən istifadə etmişdir. 
Bu Sultan haqqında kitabın həm öncəki, həm də sonrakı bölümlərində bilgilər 
verləşdirilmişdir.
2 Şair burada Atabəy hökmdan Məhəmməd Cahan Pəhləvanın adındakı iki ‘'mim" 
hərfinə işarə edir.
' Çox güman ki, N. Gəncəvi burada 1071-ci il Malazgird savaşma işarə edir. Bu savaşda 
SuT.: Alp Arslan az qoşununa rəğmən Bizans hökmdan Roman Diogeni məğlub 
etimdi:

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

Mahir hindu onun könlünü çaldı, 
Türk afət' hindunun sorağın aldı. 
Onu gəlincİKtƏK oynadıb duran 
Şəxslə oynayırdı özü bu zaman, (s. 109) 
Bu türk xasiyyətli dövran dönürkən, 
Hürmüzü eylədi ikicə gözdən.
Cüt incini kəsib minadan yenə 
İynəyə taxdılar bir sap yerinə, (s. 166) 
Firəngiz, sərv boylu gözəl Süheyla, 
Əcəbnuş, Fəlhcnaz, bir də Hümeyla, 
Hümayun, Səmən türk, nazlı Pərizad, 
Xütənxatun, bir də Gövhərmühf dilşad, (s. 194) 
Türk kimi bir döyüş başladı həm də 
Türk gərənayları səslənən dəmdə.
Al, ipək bayraqlar dalğalanırdı, 
Qamışlıq od tutub sanki yanırdı, (s.228) 
Qara gözlü türkəm bu dam üstə mən, 
Ağ hindu adını almışam səndən.1 (s. 356) 
Hindularım hələ atəşpərəstdir.
Sərxoş türklər kimi gözlərim məstdir, (s. 363) 
Yaqut dodaqlarım şərab içirkən 
Qədəh rüşvət alar şəkər ləbimdən.
Qəmzəylə naz alan türKəmsə belə1, 
Könül də çalıram öpüşlərində. (s. 364)
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Ərəbcə bilməyən türk deyiləm mən, 
Naz-qəmzə də gəlir mənim əlimdən, (s. 384) 
Aya da atmışdı qara bir Kəmənd, 
Çırağa tüstüylə vurmuşdu bir bənd.
Nazı Türküstanın qəlbini çalmış.
Öpüşü Xuzistan xəracı almış, (s. 423) 
Oxsuz qalsa türkün əlində kaman, 
Onu dəf qayırar axır dəf çalan1, (s. 427) 
Əğyara qəzəbli, mənə mehriban, 
Könül yoldaşımdı o nazlı canan.

1 Bu bcyldən aydın görmək olar ki, Əcəm sadəcə farslardan ibarət deyildir. Çox təəssüf 
ki, Avropa ədəbiyyatları bəzən “əcəm" sözcüyünü “İran" və ya "fars" sözcüyü ilə 

eyniləşdirir.
2 Leylini nəzərdə tutur. Nizami Gəncəvi Leylini də Şirin kimi Türk olaraq görür. I lalbukı, 
Leyli və Məcnun bir ərəb hekayəsidir. Bu onu bir daha göstərir ki. Nizamı Gəncəvi farsca 

yazan bir Türk şairidir.
’ Müəllif Türk adından bənzətmə kimi istifadə edib.
4 Nizami Gəncəvi burada Çin ordusu ilə Türk ordusunu eyniləşdirir.

Türklər tək olmuşdu bir köçə möhtac, 
Türklər tək elədi yurdumu tarac.
O türküm getdisə bir gün çadırdan, 
Saxla türKzadəmi sən, ey yaradan!2 (s. 459)

Nizami Gəncəvinin “Leyli və Məcnun ” əsərində türklərə 
dair beytlər

Kamal cövhərinin xəzinəsindən 
Gör, kimin sapına inci düzürsən. 
Türk dili yaramaz şah nəslimizə, 
Əskiklik gətirər türk dili bizə. 
Yüksək olmalıdır bizim dilimiz, 
Yüksək yaranmışdır bizim nəslimiz"3, (s. 34)

' Ən əski zamanlardan Türklər al çapmaq və sərrast ox atmaqla məşhur idilər. Ola bilsin 
ki. Nizamı bənzətməni bu özəlliyə əsasən vermişdir.
- Nizami Gəncəvi Qıpçaq Türkü olan Afaqın ölümündən təsirlənərək yazmışdı.

/ ~ -"sh I Axsıtan əsərini T ürk dilində yazmaq istəyən Nizami Gəncəviyə sitəm edir 
və '.-.əcburən farsca yazır.

Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

Ərəb ayı kimi sifəti vardı, 
Əcəm türkü kimi könül ovlardı.' (s. 65) 
O evdən türk kimi çıxaraq yenə, 
Düşdü köçərilik düşərgəsinə, (s. 77) 
Olmuşam o türkə2 çolaq bir şikar. 
Oxuna hədəfəm açıq, aşikar, (s. 79) 
Ərəb torpağında türk idi onlar, 
Xoşdur ərəbboylu türk olan nigar3. (s. 100)

Nizami Gəncəvinin “Həft Peykər" və ya “Yeddi gözəl” 
əsərində türklərə dair beytlər

Almaz türklüyümü həbəş ölkəsi, 
Olmuş xoş dovğadan məhrum cümləsi. 
Bir zaman vardı ki, qaraydım, kaldım, 
Onda sevilirdim, elə bil baldım. (s. 45) 
Bir kəklik yürüşlü, şux, solmaz pəri, 
Xarəzm şahzadəsi gözəl Nazpəri. 
Slavyan şahının rumi geyimli 
Gözəl Nəsrinnuşu, türk tək sevimli, (s. 70) 
O türk ordusunun artdı dəhşəti, 
Qılıncdan küt oldu, ayaqdan iti.3 (s. 111) 
Bir türkdür, rumluydu əsil-nəsəbi, 
Hindlilər göz nuru vermiş ləqəbi, (s. 150)
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O türk gözlü1, hindu nəsilli ceyran 
Açdı xəznəsini müşkünün haman: (s. 128) 
Dedim: - Ey sevgilim, muradın nsdir? 
Şöhrətin, şanın var, de, adın nədir? 
Dedi: - Bir türkəm ki, mənə tay olmaz, 
Nazənin bədənəm, adım Türkünaz. 
Söylədim: - Könüllər bir olsa əgər, 
Qohum tək ad dəxi ada bənzəyər. 
Xeyli qəribədir, qoy deyim sənə, 
Türkünaz ləqəbi verilib mənə.

1 Yunan alimi Arximed nəzərdə tutulur.
2 Bu fiziki özəlliklə Nizami türkləri çinlilərdən ayırır. . ...vı.e
1 Buradakı "Ya" hərifi "a” səsini deyil, ənənəvi qaydada "i” səsim verir. Yəni ı ay

At çapar, türk kimi geniş səhrada, 
Ataq hinduları qızğm bir oda, (s. 142) 
Onun türk baxışlı, xoş hindu xallı 
Bir qızı vardı ki, xeyli kamallı.2 (s. 229)

Nizami Gəncəvinin “İskəndərnamə” (“İqbalnamə”) 
əsərində türklərə dair beytlər

Tədbir soruşardı iş bilənlərdən.
Odur ki, olmuşdu özü işbilən.
Yoxsa rum papaqlı bir türk nə sayaq 
Çinə, Hindistana basardı ayaq? (s. 38) 
Elə bil ovçuya çatdı bir ceyran. 
Doymadı o şirin, əmlik quzudan.
Sevdi çinli türkü1, könlü şad oldu, 
Qəmlər hindusundan o, azad oldu (s. 50)

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

Çinli türk gözəli açıldı gültək, 
Meyxana yolunu süpürdü külək. 
Yenə Arşimides' gələrək cuşa, 
Bənzədi gül görmüş uçan bir quşa. (s. 53) 
Çala badam gözlü bir türk2 nəğməkar, 
Simlərin üstünə tökülə saçlar.
O simlər dəyəndə nazlı əllərə, 
Qırılıb qarışa ipək tellərə, (s. 157) 
Yaşıllıq içində gördü bir şəhər, 
Ona Fərruxbehişt deyirlər türklər 
Gördü orda gözəl bir bütxana var, 
Qoymuşlar adını onun Qəndəhar, (s. 158)

Nizami Gəncəvinin “İskəndərnamə" (“Şərəfnamə”) 
əsərində türklərə dair beytlər

Türk payı qopardı elə bir şivən 
igidlər coşaraq qopdu yerindən. 
Zinclərin sədası elə müdhişdi, 
Bəzəkli günbədi dəlib keçmişdi, (s. 145) 
Türk şimalı idi o hindli afət, 
Şaha Hind elindən vermişdi cənnət. 
Yox, hindu deyildi o türk dilbəri, 
Hindu tək çalırdı bu könülləri, (s. 274) 
Dünyanın şahma verdilər xəbər, 
Çin, Xəta1 türkləri hərbə gəldilər, (s. 283)

1 Hind qızı olmasına baxmayaraq gözləri türklərin gözləri kimi qıyıqdır.
Nizami Gəncəli öz "Xəms"sində həmişə fiziki, yaxud mənəvi olsun müsbət 

keyfiyyətləri ifadə etmək üçün Türk məfhumundan istifadə edir.
Ç- л güman ki. Uygur türklərini nəzərdə tuturdu
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Çin türkü, beynində nə varsa, burax, 
Bu kəskin küləkdə yandırma çıraq. 
Əlinə yay alsa nişançı türklər 
Atdığı hər oxla bir ordu yenər. 
Ox atanlara da padişah olsan, 
Kamanı tutanlar alacaq nişan, (s. 286) 
Türklərin xaqanı dünya şahından 
Daşqın bir sevinclə oldu kamiran. 
Dərgahın tozunu kirpik ucuylə 
Süpürə-süpürə söylədi belə: (s. 300) 
Dil açdı, türklərə eylədi qarğış: 
"Fitnəsiz anadan bir türk doğmamış. 
Çinlidən gözləmə çin qaşdan başqa, 
Verdiyi peymana çevirir arxa. (s. 302) 
Türk şahı xaslarla yola çıxaraq, 
Getdi İskəndəri çağırsın qonaq, (s. 310) 
Ordunun sayma çatdı hökmüran, 
Var idi beş yüz min adlı pəhləvan. 
Qabaqda, arxada tovuzrəng türklər'. 
Sağ. solda poladqol aslanlar gedər. 
Ordunun qəlbində durmuş hökmüdar. 
Sahildə dağ kimi dəmir külahlar. (s. 316) 
Heykələ vurmuşdu elə bir bəzək, 
Türklərin nəqşinə bağladı ipək. (s. 329) 
Xəzər dağından Çin suyuna qədər 
Türklərlə doludur bütün bu yerlər.

* izami Gəncəvi türklərin hərbi baxımdan ündə olduqlarını hər zaman vurgulamaqdan 
çəkinmir.

Bilirəm Rıımları sevməyir bir türk, 
Rumlara kinləri rusdan da böyük 
Türklərin oxuylayenə bu zaman 
Qabar əskik olmaz rus ayağından'. 
Zəhər ki, vücuda salır zəlzələ, 
Sağalır yenə də başqa zəhərlə, (s. 333) 
Göyləri sarsıdan təbil və boru 
Yerlərin qarnına salırdı buru. 
Zorba türk borusu etdikcə şiddət 
Türklərin qoluna gəlirdi qüvvət.2 (s. 336) 
Gecə türk üzümü görmüşmü, nədir? 
Xahmtək mənə bir hindli bəndədir.

' Həm Türk-rus, ham da Türk-yunan əlaqələrini çox gözəl 
zamanda Xəzər dağlarından (çox güman ki, Qafqaz dağlarını nəzər ə u 
qədər geniş bir coğrafiyada Türklərin yaşadığını bildirir.
2 Demək olar ki. bütün ilkin tarixi qaynaqlar türklərin savaş zamanı bonıdan - 
istifadə etdiyini bildirirlər. Bu məqama hətta "Kitabi-Dədəm Qorqu 
gəlinir.

Yeni ay bir hilal kimi doğaraq, 
Vüsalım fıkriylə boşaltmış otaq. (s. 378)
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5.
XACƏ İMAM ZAHİRƏDDİN NİŞAPURİNİN 

“SƏLCUQNAMƏ” ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
Müəllifin adı bəzi qaynaqlarda Xacə İmam Zahirəddin Ni­

şapuri. bəzi qaynaqlarda isə Zahirəddin Nişapuri kimi qeyd olu­
nur. Onun doğulduğu tarix haqqında dəqiq bir bilgiyə rast gəlin­
mir. Belə təxmin etmək olar ki. Z. Nişapuri təxminən h. 582-ci 
ildə (m. 1186) vəfat etmişdir. Müəllif haqqında ən geniş araşdır­
malara sahib olan A. H. Morton müəllifin zamanımıza qədər gə­
lib çatan yeganə əsəri “Səlcuqnamə”nin məzmundakı tarixi ha­
disələrə əsaslanaraq əsərin aprel/may 1186-cı ildə qəti şəkildə 
tamamlandığını bildirir.1 Belə ehtimal etmək olar ki, Zahirəddin 
Nişapuri məhz bu tarixdən sonra vəfat etmişdir. Zahirəddin Ni­
şapuri haqqında əlimizdə olan yeganə bioqrafik ilkin qaynaq 
materialı Əbubəkr Nəcməddin Məhəmməd bin Əli bin Süley­
man bin Məhəmməd bin Əhməd bin əl-Hüseyn Rəvəndinin “Ra- 
hətüs-südur və ayətüs-sürur" adlı əsərində verilir. O, əsərinin 
müqəddiməsində Zahirəddin Nişapurinin İraq Səlcuqlarının so­
nuncu hökmdarı Toğrul bin Arslan bin Toğrul (Sultan III Toğ­
rul) dövründə (1177-1194) ■‘Səlcuqnamə" əsərini yazdığını vur- 
ğulayır. Ə. Ravəndi eyni zamanda bildirir ki, onun uzaqdan da 
olsa qohum olan, eləcə də Sultan Məsuda (1134-1151) və Sultan 
Alp Arslana (1161-1176) müəllimlik edən Zahirəddin Nişapuri 
"Səlcuqnamə" əsərində öz dövrünün unikal məlumatlarını əks 1 er-Rävcndi. Rähat-Us-Sudür ve Äyet-üs-Sürür, s. 64 .

2 Zahinı'd-din Nişäbüri. Selçuknämc. I lazırlayan Ayşe Gül fidan. İstanbul.
’ Morton, Л. H., The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri,, s.48-49.

4 Sultan III Tognıl (1177-1194)
5 Morton, Л. IL.The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri, s.Monon. A. JL. The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri, s.45. 

etdirir.1 Hər iki müəllifin əsərinə diqqət yetirdikdə hadisələrin 
təsviri, üslub özəllikləri baxımdan çox bənzərliklərin var oldu­
ğunu görmək olar.

A. H. Mortonun qeyd etdiyi kimi, Nişapurinin həm Sultan 
Məsudun, həm də Sultan Alp Arslanın müəllimi olması xrono­
loji cəhətdən mümkün görünmür, çünki bu halda Z. Nişapuri 
“Səlcuqnamə” əsərini bitirdiyi zaman onun səksəndən çox yaşı 
olmalı idi. Belə qənaətə gəlmək mümkündür ki, o sadəcə olaraq 
Sultan Məsudun müəllimi olmuşdur. Zahirəddin Nişapurinin 
əsərində təhsillə bağlı yeganə istinad Sultan Alp Arslan və əmisi 
oğlu Məlikşah bin Səlcuq bin Məhəmməd bin Məlikşahın təhsi­
linə işarədir.2

Xacə İmam Zahirəddin Nişapuri “Səlcuqnamə" adlı əsə­
rində öz həyatı haqqında çox məlumat verməmişdir. Girişdə 
müəllifin əsəri Əbu Talib Toğrul bin Arslana təqdim etmək üçün 
yazdığı3 göstərildiyinə görə yalnız müəllifin yaşadığı dövrü mü­
əyyən etmək mümkündür. Bundan əlavə, Əbu Talib Toğrul bin 
Arslan4 haqqında müəllif əsərinin son hissəsində bildirir ki, Al­
lah onun mülkünü əbədi qılsın!” Bu da deməyə əsas verir ki. o 
Əbu Talib Toğrul bin Arslanın ölümünü görməyib.5 Bu da onu 
deməyə əsas verir ki, Zahirəddin Nişapuri 1187-ci il ilə 1194-cü 
il aralığında vəfat etmişdir. Amma əsərin Sultan III Toğrulun 
hakimiyyətə gəlişi ilə anidən bitməsi onun 1187-1188-ci illərdə 

ölmüş ola biləcəyinin göstəricisidir.
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Xacə İmam Zahirəddin Nişapuri dövrümüzə qədər gəlib 
çatmış yeganə əsəri “Səlcuqnamə” əsəridir. Yaşadığı dövr və 
sonrakı əsərlərdə müəllifin günümüzə qədər gəlib çatmış başqa 
əsərlərinin olub-olmaması barədə məlumat yoxdur. Xacə Zahi­
rəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə” günümüzə qədər gəlib çatan 
ilk Səlcuqnamə hesab olunur. Əsər H. Morton tərəfindən tapıl­
mış və 2004-cü ildə Londonda nəşr edilmişdir. H. Mortonun 
tapdığı əlyazmanı XV yüzilliyin ikinci yarısına və ya sonuna aid 
etmək olar.1 Mövcud olub-olmadığı daim mübahisələr yaradan 
“Səlcuqnamə”nin əlyazma nüsxəsi Londonda “Royal Asiatic 
Society” kitabxanasında Farsca 22 (b) Morley 138 identifikasi- 
ya nömrəsi ilə qeydiyyatdadır. Bu əsər tapılana qədər İranda 
Mirzə İsmayıl xan Əfşar eyni əsəri h. 1332-ci ildə (m. 1954) ya­
yımlamışdı.2 O, bu çapın sonuna Əbu Hamid Məhəmməd bin 
İbrahimin “Zeyli-Səlcuqnaməyi-Nişapuri” əsərini daxil etmiş­
dir. Lakin, A. H. Morton bu yeni nüsxəni tapdıqdan və digər 
əsərlərə müqayisəli təhlil gerçəkləşdirdikdən sonra. Mirzə İsma­
yıl xan Əfşar təshih çapını saxta nüsxə adlandırıb, onun Abdul­
lah bin Kaşaninin “Zübdətüt-təvarix” əsərinin Səlcuqlular bölü­
mü olduğunu vurğulamışdır.3 Lakin hər iki nüsxəyə nəzər sal­
dıqda onlar arasında bir o qədər də fərqin olmadığı qənaətinə 
gəlmək mümkündür.

1 Həmdullah Mustoufi Qəzvini. Tarix-c qozide, s.7
2 Morton. A. H.,The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri, s. 45, 48-49
1 Ravəndinin “Rahatüs-südur və ayətüs-sürur”. Əbülqasım Kaşani -rarixı-Səlcuqıyanı 
Fozlullah Rəşidəddin "CamcUt-ləvarix”, Məhamməd bin Əli bin Şəbankarayı Məcnraül- 

ənsab” kimi əsərlər buraya daxildir.
4 Morton, A. IL.Thc Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri. s. 5

“Səlcuqnamə”nin müqəddiməsində müəllif əsəri üçün heç • 
bir başlıq qoymamışdır. Zahirəddin Nişapuri “Səlcuqnamə”sinə

1 Morton. Л. H..The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri. s. 6.
'■***. jjy——1 a.*—Jjj ‘o A*

98 *' 'rr'r‘ü'j^ S: j'
V 'ion. A. H. The Saljüqnäma of Zahir al-Din Nishäpüri. s. 23-31 

_________________________ Azarbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

dair ən ilk qəti istinada XIV yüzillik Azərbaycan tarixçisi Həm- 
dullah Mustoufi Qəzvinin “Tarixi-qozide” əsərində rast gəlinir. 
O, əsərini yazarkən istifadə etdiyi mənbələr arasında Zahirəddin 
Nişapurinin “Səlcuqnamə”sinin adını çəkir.1 Sonrakı tarixçilər 
Hafiz Əbru da öz qaynaqları arasında “Səlcuqnamə”nin adını 
çəkir. A. H. Morton qeyd edir ki, başlığın olub olmaması önəmli 
deyil. Çünki, əsər haqqında çeşidli müəlliflərin “Səlcuqnamə” 
olaraq bəhs etməsi ona ad vermək üçün yetərlidir. O, “Səlcuq- 
namə”nin h. 581-ci ilin zilhiccədən əvvəl (m. aprel-may 1186) 
tamamlandığını bildirmiş və onun Sultan III Toğrulun hakimiy­
yətinin əvvəlinə aid edilməli olduğunu qeyd etmişdir.2

Səlcuqluların ilk fəaliyyətlərindən başlayan Z. Nişapuri 
“Səlcuqnamə”si, İraq Səlcuqlarının son hökmdarı Sultan III 
Toğrulun hakimiyyətinin əvvəlinə qədər olan hadisələri əks et­
dirir və onun padşahlığının ilk illərindən bəhs edən hadisələrlə 
anidən bitir. Əsər böyük Səlcuqlu və İraq Səlcuqlu dövlətinin 
hökmdarlarından, siyasi və ictimai hadisələrdən bəhs edir. Türk­
lərdə tarix yazma ənənəsinin və metodologiyasının yeni olması­
na baxmayaraq burada hadisələr xronoloji şəkildə nəql olunur, 
üslub və struktur səliqəlidir.

A. H. Morton əsərin əlyazma nüsxəsi ilə bərabər, digər 
yeddi bu tip əsərlərə3 də göz gəzdirmiş, əsərin elmi-tənqidi nəş­
rini hazırlamış və bildirmişdir ki, əldə olan yeganə nüsxə avtoq­
raf nüsxədən çox-çox sonra yazıya alınmışdır.4 62 vərəqdən 
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(124 səhifə) ibarət olan əlyazma nüsxəsinin hər səhifəsində 35 
sətir vardır. Əlyazmada əksər hallarda şəxs adlarının bir qismi 
qırmızı mürəkkəblə yazılmışdır. Nəstəliq xətti ilə yazılmış əl­
yazmanın nasexi məlum deyildir. Zahirəddin Nişapurinin əsəri 
ədəbi əsər olmaqdan çox, Səlcuqlular dövrünün tarixi hadisələ­
rini çatdırmaq məqsədi ilə yazılmış mühüm tarixi qaynaqdır. 
Müəllif bunu öz əsərinin müqəddiməsində çox açıq şəkildə ifadə 
etmişdir. O, məxluqların ən üstünü mələklər, peyğəmbərlər və 
padşahlar olduğunu qeyd edərək, onların xalqı müxtəlif fəlakət 
və bəlalardan qoruyan hökmdarlar olduğunu bildirir. O deyir ki, 
padşahlara dini elmlərdən sonra lazım olan şey idarəçilik və əc­
dadlarının tarixini bilməkdir. Orada bildirilir ki, yalnız bu yolla 
öz idarəçiliyinə rəhbərlik edəcək əvvəlki idarə edənlərin ən yax­
şı keyfiyyətlərindən pay ala bilərlər.

Xacə İmam Zahirəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə” əsəri 
türkiyəli alim Ayişə Gül Fidan tərəfindən A, H. Morton nəşri 
əsasında Türkiyə türkcəsinə tərcümə edilmişdir.1 Biz də aşağıda 
sizlərə təqdim olunan "Səlcuqnamə” əsərinin bir neçə parçası­
nın çevrilərini hər iki əsərdən yararlanaraq gerçəkləşdirmişik.

1 Zahiru'd-din Nişäbüri. Selçuknäme, s. 58
2 Səlcuqlular 1037/38-ci il qələbəsindən sonra Xəlifə Əmirəl-Möminin Qaim Bl- 

Əmirullah
1 “Səlcuqnamə" əsərlərinin heç birində bu şəxsin kimliyi haqqında bilgilərə rast gəlmirik. 
Ehtimal etmək olar ki. bu hər iki tərəfin sayğı duyduğu bir şəxsiyyət idi. Yaxud elçi də 

ola bilərdi.

Zahirəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə" əsəri müqəddimə 
və on dörd fəsildən ibarətdir, hər bir fəsildə dövrün hökmdarla­
rının siyasi-ictimai hadisələri öz əksini tapır. Hadisələrin tarix­
ləri tam olaraq göstərilmir, yalnız günlər, aylar, bəzən illər kimi 
verilir. Kitabın müqəddiməsindən sonra gələn başlanğıcı olan 
birinci fəsil Səlcuqoğullarmın tarix səhnəsinə çıxması ilə başla-

7 •: i d-din Nişäbüri. Selçuknäme. Hazırlayan Ayşe Gül Fidan, istanbul. 2018 

yır və Toğrul bəyin ölümünə qədər uzanır. Birinci fəslin sonun­
da Toğrulun taxta çıxma tarixi və hakimiyyətinin nə qədər da­
vam etdiyi bildirilir.

Sonrakı on üç fəsil növbə ilə sultanların hökmranlıqlann- 
dan bəhs edir. Başlanğıcda hökmdarların xarakterləri haqqında 
məlumat, fəsillərin sonunda isə sultanların zahiri görünüşləri, 
vəzir və haciblərinin adları verilir. Alp Arslanla bağlı ikinci fə­
sildən başlayaraq, hər fəslin sonunda sultanların hakimiyyət 
dövrü qeyd olunur. Digərlərindən fərqli olaraq, III Toğrul döv­
rünü təsvir edən əsərin sonuncu və on dördüncü fəsillərində isə 
sultanın fiziki təsviri, sultanın vəzir və haciblərinin adları, haki­
miyyəti dövrü, həyatı və saxlanması haqqında heç bir məlumat 
verilmir. Dövrün digər tarix kitabları ilə müqayisədə iri həcmli 
bir əsər olmasa da, Səlcuqnamə Səlcuqlular tarixi üçün ən əhə­
miyyətli farsdilli qaynaqdır. Əksər ərəb qaynaqlarından daha 
erkən yazılmış olan “Səlcuqnamə” əsəri eyni zamanda özündən 
sonradan gələn demək olar ki, bütün tarixçilərinin Səlcuqlu döv­
ləti haqqında yazmaqları üçün əsas istinad mənbəyidir. 1

"Səlcuqnamə" əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
Birinci fəsil: Kitabın başlanğıcı
11. Onlar (Səlçııqoğulları) bu məktııbır etibar edilən Əbıı 

İshaq Əl-Fuqqayi  vasitəsilə göndərdilər. O zaman onların (Səl- 
cııqoğııllarının) vəziri Salar Bucqan idi. Bu məktubu göndərdik­

3

184 185



Bayramlı Z.H., Quliyev B.N.

dən sonra vilayətləri böldülər və əsilzadələrin hər birini bir tə­
rəfə başçı təyin etdilər. Böyük qardaş Çağrı bəy Mərvi darül- 
mülk (paytaxt) etdi və Xorasanın böyük hissəsini özünə götürdü. 
Çağrı bəyin böyük oğlu Qavıırd (götürülmüş) Təbəs və Kirman 
bölgəsini, Toğrul bəy İraqa gəlmiş, anasının qardaşı İbrahim 
Yinal, qardaşının oğlu Əmir Yaqııti və əmisinin oğlu Qutalmış 
onun xidmətində idi. Rey şəhərini xilas etdikdə onu darül-mülk 
etdi. İbrahim Yinalı Həmədana, Əmir Yaqutini Əhər', Zəncan 
və Azərbaycan bölgəsinə, Qııtalnuşı isə Qorqan və Damğan vi­
layətlərinə göndərdi. Qardaşının oğlu Alp Arslan Məhəmməd 
bin Çağrı bəy onun xidmətində idi (s. 14-15)

17. Sultarr Azərbaycana köçərək Təbrizə gəldi və onun 
üçün xəlifənin bacısı Seyidə üçün elçi göndərdi. Xəlifə bununla 
razılaşmadı və çətinlik yaratdı. Amidülmülk  xəlifənin naibləri­
nin əl-qolunu bağladı və maaşlarını kəsdi, ona görə də xəlifə 
icazə verməli oldu. Sonra Bağdad Qaziül-quzzat  Seyidətün-ni- 
sa Fatiməyi-Zəhra Əleyhissəlamuf mehrinə bənzər mehr idi. 
Onu dörd yüz dirhəm gümüş və bir dinar qızılla xütbə oxumaq 
üçün Təbrizə göndərdi. Seyidənin taxtı-rəvanı Təbrizə çatanda 
şəhəri bəzədilər, Bağdadın qaziül-quzzatı toy xütbəsi oxudu.

1

4

1 Farsdilli qaynaqlarda adətən Fars vilayəti "Fars" kimi qeyd olunur. Mətn daha rahat 
anlaşılsın deyə biz “Fars” variantından istifadə etmişik.
2 Şəhər adı
5 Bizans kralı Roman IV Diogcn (1068-1071) nəzərdə tutulur.
4 107I-ci il Malazgird savaşını nəzərdə tutur.
5 Səlcuqlu əmirlərindən birinin adı. Ahmed bin Mahmud. Selçuknäme, s. 341

1 ilkin qaynaqlarda Cənubi Azərbaycanda yerləşən Əhər şəhəri “Əbhər” kimi verilmişdir. 
2 Səlcuqlu Suilanı Toğrul bəy (1037 - 1063) nəzərdə tutulur. (Nəcəf Ə. Səlcuqlu 
dövlətləri və atabəyləri tarixi (Oğuzların ortaya çıxmasından - XIV əsrə qədər). Bakı, 
2010. s. 721)
3 Əbu Nəsr Amidülmülk Mənsur bin Məhəmməd əl-Kunduri (ö. 1064) Sultan Toğrul və 
Sultan Alparslan zamanında Səlcuqlu dövlətində vəzirlik etmiş və Səlcuqlularla Ərəb 
Xilafət arasındakı münasibətlərin dərinləşməsində rolu böyük olmuşdur. (TDV islam 
Ansiklopcdisi. c. 26.2002. s. 554-555)
4 Səlcuqlular zamanında dövlətin ən böyük qazısı. Bütün qazıların əmiri. Şeyxül-islam 

• r*-:nə bərabər vəzifə. (Şcmseddin Sami. Kamus-ı Türki, s. 567)
məhəmməd s a v-ıin qızı. IIz. Əli ə s-ın həyat yoldaşı

Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

"Bu, insanların (hesab və əzab üçün) toplanacağı bir gündür. " 
(s. 18-19)

18. Toğrul bəy dünyasını dəyişəndə Alp Arslan Məhəm­
məd Xorbsanda idi. Onun kiçik qardaşı Süleymanı taxta oturt­
dular. Alp Arslan h. 455-ci ilin zilhiccə ayında ( m. noyabr/de- 
kabr 1063) (Reyə) gəldi və hələ uşaq olan Süleymanı taxtdan 
saldı və taxta çıxdı. İraq və Xorasanın hökmranlığı onun əlinə 
keçdi, (s. 20)

İkinci fəsil: Əs-Sultan Ədudüd-dövlə Əbu Şüca Alp Ars­
lan Məhəmməd bin Çağrı bəy bin Mikayıl

3. Sultan Alp Arslan bütün dünya üzərinə (fəth etmək 
üçün) hərəkətə keçdi, Parsı' aldı, Şəbankarəyə  hücum etdi, say­
sız-hesabsız insanları öldürdü və Rum kralı Ermanusla  döyüşə  
getdi. Ermanus otuz min əsgərlə Rum torpağından yola düşərək 
İslam ölkələrinə doğru irəlilədi. Alp Arslan Ermanusun ordusu­
na yetişib on iki minlik əsgərini dağıtdı, sonra onlar bu ayəni 
oxudular: "Bir çox kiçik dəstələr var ki, Allahın izni ilə böyük 
bir dəstəyə qalib gəldilər".

2
3 4

4. Ermanus bir qul tərəfindən tutuldu. Şayiə var ki, Sultan 
Alp Arslan Rum torpağına döyüşə gedərkən Bağdadda olan or­
dunun da ona qatılmasını xahiş etmiş və o zaman Sadııddövlə 
Gövhərayin  onun xidmətində idi və onu əsgərlə təmin edirdi.5
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Onun xidmətində çox alçaq boylu bir yunan qul var idi. Ərz et­
məyə' gəlmişdi. Katiblər onun adını ərz siyahısına yazmaq istə­
mədilər. Saduddövlə dedi: "Adını yaz, bəlkə Rum padşahını özü 
tutar". Bu qul rum padşahını yunan torpağında görmüşdü və 
təsadüfən məğlubiyyət zamanı onu tanıyaraq yaxalayıb əsir kimi 
Sultanın hüzuruna gətirdi. (Rum kralı) bir neçə gün əsirlikdə 
qaldı. Sonra onun hər iki qulağına sırğa taxıb canını qurtardı 
və hər gün min dinar göndərməyi qərara aldı. (s. 32)

Altıncı fəsil: Sultan Miiizzid-dümya vəd-din Əbiilharis 
Səncər bin Məlikşah Burahan Əmirəl-möminin

3. Həmin dövrdən sonra Sultan (Səncər) ən böyük sultan 
oldu və onun xütbəsi Kaşqar sərhədlərindən Yəmənin uzaq şəhər­
lərinə. Məkkə, Taif, Oman, Mokran və Azərbaycandan Rum və 
Bolqarıstan sərhədlərinə qədər çatdı. Ölümündən sonra bir il 
onun adından xütbə oxudular. Kölgəsi xeyirli, Allahdan qorxan, 
mübarək görünüşlü sultan idi. Elm ocağına, fəzilət mənbəyinə, 
hünər və sənət yatağına çevrildi. Din alimlərinə böyük ehtiram 
göstərir, zahid və abdallarla oturur, əqidə sahibidir, (s. 56)

7. H. 548-ci ilin (m. 1153/1154) sonunda Oğuz hadisəsi 
baş verdi. Sultan Məsudun vəfatından bir il yarım keçmişdi. 
Oğuzlar türkmənlərin bir tayfası idi. Torpağı və otlaqları Bəlxin 
tabeliyində olan Huttalan şəhərində yerləşirdi. Sultanın mətbə­
xinə hər il verdikləri iyirmi dörd min qoyun vergisi var idi və bu 
vergini toplamaq hansalartn  vəzifəsi idi və ora bir adam gön­
dərildi. Sultanın məmurları camaatı sıxışdırıb güc işlətdiyi kimi, 
hansalartn göndərdiyi həmin adam da camaatı (daha çox vergi

2

1 Və ya -silmə". İri şəhərlərin gdvənliyini qoruyan məmurların başçısı. Özəlliklə 
şəhərlərdə gecə vaxtı asayişi qoruyam polis məmuruna da deyilir. (Şemscddin Sami. 

Kamus-ı Türki, s. 1124)
2 II Toğrul bin Məhəmməd (1132-1135) nəzərdə tutulur. (Nəcəf O. Səlcuqlular. s. 722): .. . ns kralını yaxalamaq üçün edilən bir addım

• han*a - xuqlu saraylarının mətbəxlərini ərzaqla təmin edən məmur 
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üçün) məcbur edir, qoyunların verilməsi və qiymətləndirilməsi 
zamanı qiyməti aşağı salır, ağzına gələni (harada gəldi) danı­
şırdı. Onların arasında (Oğuzların) varlı, nüfuzlu adamları və 
böyük əmirləri vardı. Onlar bu haqsızlığa dözə bilmədilər. On­
lar bu şəxsi (zülm edən) gizlicə öldürdülər. Vaxtında qayıtma­
yanda ona nə baş verdiyi anlaşıldı. Sultana deyə bilmədilər. 
Bəlx valisi olan Əmir İsfəhsalar Qomac paytaxt Mərvdə Sulta­
nın hüzuruna gələnə qədər hansalar cəza çəkməyə davam edir 
və mətbəxin davamlılığını təmin edirdilər (Əmir İsfəhsalar) Qo­
mac Sultana dedi: "Oğuzlar itaətsizliyə qapılıb, qulunun vila­
yətinə yaxındırlar. Əgər səltənət sahibi quluna öz əzəmətini bəxş 
etsə, mən onları cəzalandıracağam və hər il otuz min qoyun kimi 
mətbəx vergisini göndərəcəklər ". Sultan onun xahişini qəbul et­
di. Qomac əyalətə gedəndə onlara bir şəhnə' göndərib vergi is­
tədi. Səhnəni qəbul etmədilər, hörmət etmədilər və "biz sultanın 
xüsusi adamlarıyıq, heç kimin tabeçiliyində deyilik" deyib şəh- 
nəni təhqir edərək işdən çıxardılar. Qomac və oğlu Ələddin Mə­
lik Əl-Məşruq nizami ordu ilə oğuzlara hücum etdi. Oğuzlar çı­
xıb döyüş meydanında tərəf tutdular. Qomac və oğlunun hər iki­
si öldürülüb, (s. 60-61)

Doqquzuncu fəsil: Əs-Sultan Qiyasüd-dünya vəd-din 
Əbülfət Məsud bin Məhəmməd Qasını Əmirəl-möminin

2. (Sultanın) Qardaşı Sultan Toğrul  Həmədanda Əlaiid- 
dövlənin sarayında vəfat edəndə o, Bağdadda idi. İraq əmri "Nə 
gözləyirsən? Qardaşın dünyadan getdi, ağamızın üzəngisinin

2
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gəlməsini gözləyirik” deyə elçi göndərdilər. Sultan Davud Təb­
rizdə, Atabəy Qarasunqur da onun yanında idi. Onun yanına bir 
elçi göndərdilər və sultanlıq üçün Həmədana çağırdılar. Sultan 
Məsud dərhal ora doğru irəlilədi, Hilvandan keçərkən yollar 
qarla örtülü idi. soyuqlar şiddətlənmişdi. Dəvələri yolu açmaq 
üçün qabağa göndərdilər, atlar da onların arxasınca getdilər və 
qısa zamanda Həmədana çatdılar. Əmirlər tələb olunduğu kimi 
onun (kimin) əlindən öpdülər, o da taxtda oturdu. Davudu vəli­
əhd elan etdi və qızı Gövhər Xatunu ona verdi.

3. Bundan sonra Xəlifə əl-Müstərşid Bi-İllah Bağdadı tərk 
edərək Kuhistana tərəf getdi, (o) İraq və Xorasanı tutmaq istə­
yirdi. Sultan Davud və Atabəy Qarasunqur ona qoşulmağa söz 
verdilər. Dinəvərdən keçib Pəncəngüştə çatanda Sultan Məsud 
ona yetişdi və üz-üzə gəldilər.  (Bu savaşda) Bağdad əmirləri 
hamısı məğlub oldular, Xəlifə hündür bir təpədə dayanmışdı. 
Sultan Əmir Hacib Tatarı  göndərdi, o da yerdən öpdü və xəli­
fəyə gözətçi olduğunu göstərdi. Onun üçün çadır qurdular, əy­
ləncələr təşkil etdilər, hörmətlə onu hərəmxanaya endirdilər, 
Sonra Sultan Azərbaycana üz tutdu. O, Marağaya çatanda bir 
dəstə fasiq və bir dəstə mayasız xəlifənin xeyməsinə daxil olub 
onu şəhid etdilər.

1

2

4. Sultan Azərbaycandan Kuhistana, oradan da böyük qo­
şunla Bağdada gəldi, çünki Xəlifə əl-Müstərşidin oğlu Rəşid or­
du toplayıb atasının intiqamını almaq istəyirdi. Həmin il İraq və 
Kuhistanda böyük qıtlıq oldu və ordu böyük çətinliklərlə Bağ­
dada çatdı, (s.55-56)

1 İraq Səlcuqlularımn vəziri Əbülizz Tahir bin Məhəmməd Izzülmülk əl-Bənıcərdi 
nəzərdə tululur. (er-Ravendi. Rähal-Üs-Sudür, s. 215)
2 Fare hakimi Məngübcrzin əmirlərindən birin adı1 S.r aş 1135-ci ildə baş vermişdir.

• İrau ;lu Sultanı .Məsud bin Məhəmmədin (1135-1152) haciblərindən biri

6. Sultan Məsud Həmədandan Reyə getdi, Sultanı-əzəm 
Səncər Abbasa qəzəbləndi və Sultan Məsud onu tutub Rey şəhə­
rini almasını əmr etdi. Sultan Məsud gələndə Abbas tayı-bəra­
bəri olmayan hədiyyələr gətirdi və təqdirəlayiq xidmətlər gös­
tərdi. Sultan Məsud onu incitməyi düzgün görmədi, çünki o, qazi 
olmuşdu. Sonra Həmədana, oradan da İsfahana gəldi. Burada 
əmir vəzifəsində Hacı Əbdürrəhman idi. Bütün əmirlər Xacə İz- 
zülmülkə' qarşı onunla birləşərək Sultanı onu həbs edib hacib- 
liyi (Əmir Hacib) Tatara təhvil verməyə təhrik etdilər. (İzzül- 
mülk) Həmədana çatanda vəfat etdi. Yayın sonunda Hacib Əb­
dürrəhman Sultanı qonaq etdi; zəhməti, ianələri və hədiyyələri 
nəzərə alsaq, bu, heç bir dövrdə görünməmiş bir hadisə idi.

Bu zaman Bozabanın2 iki məliyi Məlikşahm İsfahana gə­
tirdiyi xəbərini yayıldı. Sultanın xidmətində əsgər yox idi. Bir 
nəfəri göndərib nökərlərinin ən itaətkarı Atabəy İldənizi çağır­
dı. "Bacara bildikcə mənə çat" deyə ona əmr etdi. Sultan Bağ­
dad istiqamətində irəlilədi, lakin Bozaba Həmədana çatana qə­
dər o çox az yol getmişdi. Atabəy İldəniz Sultanla birlikdə tam 
ordu, əmirlər və qulamları ilə Kirmanşaha gəldi. Hilvana ça­
tanda o qədər qar yağmışdı ki, heç kəs şiddətli soyuqda belə qar 
görməmişdi. Sultan qışın dörd ayım Bağdadda keçirdi. Bundan 
sonra Dərbəndi-Qarabəli yolu ilə Azərbaycana getdi. Məlik 
Arslan və Məlikşah bin Səlcııqıı Tikrit qalasına, Bağdad şəhnəsi 
və qalanın müqəddəs valisi Əmir Məsudun yanına göndərdi.
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7. Sultan Marağaya çatdı və bütün Azərbaycan əmirləri 
Çavh' ilə onun qabağına gəldilər. Onlar bir neçə gün məskən 
saldılar və oradan da Sultanın xidmətində Miyanəyə gəldilər. O 
dövrdə Sultan Bəy Arslan bin Pələngərinin2 mövqeyini yüksəlt­
mişdi və bu, Sultanın əmrlərinə zidd idi. Onun üzərinə hücum çə­
kərək Çavlını qıcıqlandırmaq üçün ona şikayət edərək onu tutma­
ğa çalışıblar. Sultan bundan xəbər tutdu və Çavlıya dedi: “Mən 
səni düşmənlərimi qovmaq üçün çağırdım. Sən mənim həsəkimə  
və məni yüksəldənlərə hücum edirsən? " Birini göndərdi. Çavh 
ondan əfv dilədi və bu hücumdan geri çəkildi, (s. 77-79)

3

12. Sultan kiçik bir qoşunla Bağdaddan Həmədana gəl­
mişdi. Xasbəy Pələngəriyə, “Gəncə və Arran ordusu ilə tez gə­
lin " deyə, Şəmsəddin Atabəy İldəniz və Əmir Şirin qardaşı Ata­
bəy Arslan-Abaycf Azərbaycan ordusunu toplayıb gəlməsi üçün 
bir-birinin ardınca təcili Sultanın yardımına çatsınlar deyə el­
çilər göndərdi. Təsadüfən Bozaba İsfahana aradabir dayanaraq 
gəlirdi. O. Kuraba (?) çatanda Arran və Azərbaycan qoşunları 
eyni gündə (həmin yerə) gəlmişdilər. Sultan onlara Biyar kəndi­
nin meydanına enməyi əmr etdi. İkinci gün Sultan bütün qoşunu 
ilə Mərgzarı-Qaratəkinf doğru yola düşdü. Çəmənin ortasına 
çatanda Bozaba Kəhran kəndində onlara rast gəldi və dərhal 
döyüşə başladılar. Bu, çox çəlin müharibə idi və tərəflər (qalib 

' Çavh Çandar-Azərbaycan əmirlərinin başçısı
2 İraq hakimi. Sultanın yaxın əmiri

Türk saray və əsgəri təşkilatlarında bəzi vəzifəlilər üçün istifadə olunan ünvan, titul
4 Marağa hakimi Nüsrətəddin Arslan-Aba ibn Ağsunqur Əhməd (1133/34-1174) nəzərdə 
tutulur. Ağsunqurlular sülaləsinin hakimidir. (NəcəfƏ. Səlcuqlu, s. 723)

< > - z yaxınlığında məntəqə adı

gəlmək üçün) çox səy göstərdilər. Sultanın sol cinahını zəiflətdi­
lər. Nəhayət, döyüşün ortasında Bozabanı piyada olaraq tapdı­
lar. Əmir Həsən Candarın xidmətində olan Rüstəm adlı zənci qul 
onu tanidı və bu qul da (zamanında) Bozaba xidmət etmişdi. Bo­
zaba (həmin qula) dedi ki, Fars vilayətinin yarısını sənə verim, 
mənə at ver. Zənci gəlib Həsən Candara xəbər verdi. Onu əsir 
kimi Sultanın hüzuruna gətirdilər. Sultan öz qılıncını Xasbəyə 
(Pələngəri) verdiki, onu yarıdan kəssin. O, (Bozabanm kəsilmiş) 
başını Əmirülmöminin əl-Müqtədinin sarayının qapısına asmaq 
üçün Bağdada göndərdi. Hər iki padşah dönüb Farsa getdilər. 
Sultan Həmədan yaxınlığındakı Köşkü-Kohənə gəldi. Bu müha­
ribə h. 541-ci (m. 1146/1147) ildə baş vermişdir, (s. 82-83)

13. Sultan həmin qış Savəyə, oradan da Azərbaycana, ya­
yın axırlarında Həmədana gəldi. H. 543-cü ilin payızının sonun­
da, şaban ayında (m. dekabr/yanvar 1148/1149) Bağdada get­
məyə qərar verdi. Atabəy Xasbəy və bütün əmirlər onun yanında 
idilər. Əsədabada çatanda xəbər gəldi ki, Sultanı-əzəmin bay­
raqları Reyə çatmışdır. Atabəy Xasbəy Sultanı Bağdada getmə­
yə və əmisini görməməyə təşviq edirdi. Sultanı-əzəm Səncərdən 
qorxduğu üçün İraqa basqına gəldiyi, Sultan Məsuda danladığı 
və İraq vilayətini Atabəy Xasbəy verdiyi üçün əmisinə qarşı çı­
xaraq üsyan etdiyi deyilirdi. Sultan Məsud bir neçə Həbəş əmiri 
ilə əmisinin yanına getdi və qərara alındı ki, Atabəy Xasbəy və 
digər əmirlər, ordu və təchizat Sultan qayıdana qədər Əsəda- 
badda qalsın. Bu qərara uyğun hərəkət etdilər, Atabəy Xasbəy 
çoxlu hədiyyələr göndərdi və Sultanı-əzəm ondan ra.ı qaldı
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Sultan Məsud on səkkiz gün Reydə əmisinin yanında olmuş, yax­
şı rəftar və lütf görmüşdür. Xorasan əmirləri ona güvəndilər və 
hamı onun xələtini geydi' (s. S3)

14. (Sultan) h. 544-cü ilin səfər ayında (m. iyun/iyul 1149) 
Bağdaddan Həmədana gəldi və həmin ilin rəcəb ayında (m. no- 
yahr/dekabr 1149) Savəyə, şəvval ayının sonunda (m. fev- 
ral/mart 1150) Azərbaycana getdi. Təbrizə bir mənzil uzaqlıqda 
Dul məhəlləsində qaldı. Məlik Məhəmməd bin Mahmud Urmi­
yada, Sultan Məsudun qızı Gövhər Xatun isə onun nikahında idi. 
Onlar bir-biri ilə yola getmirdilər. Sultan Gövhər Xatunu gətir­
mək üçün Camedar Rəşid  və Müvəffəq Girdbazu  göndərdi. 
Daha sonra Məlik Məhəmməd Sultandan əvvəl Həmədana gəl­
di. Sultan h. 545-ci ilin yayında səfər ayında (m. 1150-ci ilin 
may/iyun) Həmədana, h. 545-ci ilin qışında, rəcəb ayında (m. 
oktyabr/noyabr 1150) isə Savəyə getdi. Şəvval ayının sonunda 
(m. yanvar/fevral 1151) bir daha Azərbaycana gedərək Mara- 
ğaya endi, iki gündə həmin yeri mühasirəyə aldı və şəhər divar­
larını uçurdu, (s. 84)

2 3

1 Tabe olduğunu bir daha təsdiqlədilər
2 İsfahan valisi
3 Səlcuqlu sarasında ən güvənilir əmir idi. Müvəffəq Girdbazunun adı bəzən Gürdbazu 

i"', də qeydə alınmışdır.

On birinci fəsil: Əs-Sultan Qiyasüd-diinya vəd-din Əbu 
Şüca Məhəmməd bin Mahmud Qasım Əmirəl-möminin

3. Bu zaman Sultan Məsud vəfat etmiş, Məlikşah taxt-taca 
oturmuş, Xasbəyi-Pişkar Süleymanşah qardaşı tərəfindən Fər- 
zin qalasında yeddi il həbs edilmiş və qala sərkərdəsi Əminüd- 
din Muhtasın tədbiri ilə azadlığa çıxdı. O, Azərbaycana gedərək 
Atabəy İldəniz, Atabəy Aslan-Aba, Fəxrəddin Zəngi, Yarənquş 

___________________________Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

Bazdarın oğlu Müzəffərəddin Alp Ərqu və arvadının qardaşı 
Xarəzmşah Yusif kimi ətrafdakı əmirləri əsir götürdü. Sultan 
MəhəmmədXasbəyi öldürəndə Süleymanşah böyük qoşunla Hə­
mədana doğru yol aldı. Xasbəyin əsgərləri pərən-pərən düşdüyü 
üçün Sultan Məhəmmədin də yanında kiçik bir ordu var idi. On­
lar ixtilafa düşmüşdülər və bu adət halını almışdı. Sultan Mə­
həmməd onları sakitləşdirmək üçün çuvallarla paltar və torba­
larla qızıl paylayırdı. Onlar götürüb qaçırdılar, ona görə də 
Xasbəyin xəzinələrinin çoxu yoxa çıxdı. Düşmən yaxınlaşanda 
ordu tükənmişdi. Sultan Həsən Candar, Rəşid Camedar, Müvəf­
fəq Girdbazu, Yeminüddin Əmiri-Bar, Kaymazoğıılları və onun­
la birlikdə Xuzistandan gəlmiş başqaları ilə Həmədandan İsfa­
hana getdi. Üç gündən sonra Süleyman (şah) dağı və düzənliyi 
örtən bir qoşunla gəldi və Həmədanda uzunluğu və eni iki fərsəx 
olan bir çəmənlikdə düşərgə qurdular. (Onun) əzəmət və heybəti 
tamam idi. Evi Həmədandan olanlar (hadisələrdən bezib) ordu­
dan qaçırdı. Ona görə də Sultan Məhəmmədin nizami və nizam­
sız ordusu xeyli azaldı. (Onlar) qərara aldılar ki, əgər Sultan 
Süleyman İsfahana yürüş etsə, Xuzistana gedəcəklər, çünki heç 
bir şəraitdə müqavimət göstərə bilməyəcəkdilər, (s.91-92)

6. Süleyman (şah) Həmədandan qaçıb Mazandarana, ora­
dan da Xorasana getdi. H. 550-ci (m. 1155/1156) ildə səhra yo­
lundan beş yüz atlı ilə İsfahana gəldi. Rəşid Camedar İsfahan 
valisi idi. Süleyman şah onun yanına elçi göndərdi və onu şəhə­
rə aparmaq üçün söz verdi. O getmək istəmədi və dedi: Mən 
bu əmanəti qardaşından almışam. Əmanətə xəyanət etmək mə­
nim işim deyil. Get ona cavabını ver, İsfahan və onun bütün vi­
layətləri sənin olsun. ” Bu qapıdan ümidini kəsincə o. Bağdada 
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gedib xəlifənin himayəsinə sığındı, (ona görə də) ona "əl-Məlik 
əl-Mustecirə ” - “sığıntı hakimi" deyirlər. Bir müddətdən sonra 
Xəlifə Mükləfı ona toparladı, hər cür təchizatla təmin edib taxt- 
taca namizəd etdi. (Süleyman şah) Bağdaddan Azərbaycana 
getdi, Atabəy İldənizin çadırına gəldi, (Sultan) Məhəmmədin' 
qardaşı Məlikşah onun yanında idi. Ağsunquri-Piruz Kııhi2 yan­
larında olan İnancdan3 qorxdu. Atabəy İldəniz ona kömək etmə­
li oldu. Bir ordu topladılar. Bu xəbər Sultan Məhəmmədə çatdı. 
Həmədandan böyük bir qoşunla onlara tərəf irəlilədi. İnanc 
(Sultanın) xidmətində idi. Araz çayının sahilində döyüşürdülər. 
Sultandan öncə İnanc keçdi, sonra Sultan. Süleymanşahm ordu­
su məğlub oldu və dağıldı. Süleyntanşah Mosula qaçdı. Atabəy 
İldəniz etdiyinə görə üzr istədi, Sultan onun üzrünü qəbul edib 
onun könlünü aldı, (Atabəy İldəniz) oğlu Pəhləvanı Sultanla bir­
likdə İraqa göndərdi.

'İraq Səlcuqlulannın Sultanı. Hakimiyyət illəri: 1132-1135 (Nəcəf Ə. Səlcuqlu. s. 722)
2 İraq Səlcuqlulannın Sultanı. Hakimiyyət illəri: 1135-1152 (NəcəfƏ. Səlcuqlu. s. 722) 
1 Zahirəddin Nişapuri də Sultanlığın mərkəzinin Həmədan olduğunu vurğu ayır. c ə 
olan halda onun İraq Səlcuqluları adlandırılması elmi baxımdan doğru deyildir. Buranı

Həmədan Səlcuqlulan, ya da Azərbaycan Səlcuqlulan adlandırmaq məqsədə 

uyğundur.
4 İraqda qala və şəhər

7. Sultan (Məhəmməd) Azərbaycan torpaqlarından əmin 
olduqdan sonra h. 550-ci ilin (m. 1155/1156) sonunda Bağdada 
getdi. Müvəffəq Girdbazu Zeynəddin Əli Kuçeki Mosuldan kö­
mək üçün gətirməyə razı olduğu üçün bir ay Quzayə Köşkündə 
qaldı. Sonra But və Razan nahiyələrinə gəlib xüsusi yer taparaq 
Dəclə çayını keçdi. Zeynəddin Əli böyük və nizami ordu ilə gəl­
di. (s. 94-96)

1 İraq Səlcuqluları hökmdarı Suilanı Məhəmməd (1153-1159) nəzərdə tutulur. (NəcəfƏ. 
Səlcuqlu, s. 722)
2 Ravəndi (er-Rävcndi. s. 255) onun sadəcə adını çəkir və kim olduğunu bildirmir. İbn 
Bibi isə ondan Şərqi və ya Xorasan Səlcuqlulannın hökmdan Sultan Səncər zamanında 
(1096-1157) onu xidmət edən aşağı rütbəli sadiq bir məmur kimi xatırlayır. (İbn Bibi, s.
656)

Əm’r Hüsaməddin İnanc nəzərdə tutulur. Rəşidəddin onun Rey valisi olduğunu yazır.
•J . >dü'd-dın Fazlulläh Cämi'ü't-tevärih, s. 150)

On üçüncü fəsil: Əs-Sultan Rüknüd-dünya vəd-din Ars­
lan bin Toğrul bin Məhəmməd Məlikşah Qasım Əmirəl-mö- 
minin

2. Atası Sultan Toğrul bin Məhəmməd' vəfat edəndə o, bir 
yaşdan kiçik idi, əmisi Məlikşah bin Səlcuq bin Məhəmməd də 
eyni yaşda idi. Sultan Məsud bin Məhəmməd  onları böyütdü, 
məktəbə göndərdi və hər şeyi onlara öyrətdi. H. 540-cı ildə (m. 
1145/1146) Bozabanı sultanlığın mərkəzi olan Həmədandan  
qovmaq üçün Bağdaddan qoşun toplayıb Qarabeli keçidi ilə 
Azərbaycana yola düşərkən onları Tikrid qalasına göndərdi. O, 
bunu Bağdad valisi və Tikrit qalasının komandanı Əmir Hacı 
Məsud Bilala həvalə etdi. Bir neçə il Tikritdə qaldılar. Zaman 
dəyişdi və vəziyyət dəyişdi və Sultan Məsud dünyadan köçdü. 
Ondan sonra Məlikşah bin Mahmud dörd ay taxtda oturdu. O 
dövrdə Sultan Məsudun varisi və kürəkəni Səadət Sultan Mə­
həmməd bin Mahmud İraq hakimi Xasbəy Pələngərinin xahişi 
ilə Xuzistandan gəlib Məlikşahı zindana saldı və h. 547-ci il şəv­
val ayının sonunda (m. dekabr/yanvar 1152/1153) hakimiyyətə 
keçdi. H. 548-ci (m. 1153/1154) ildə Bağdaddan qaçaraq, vila­
yət idarə mərkəzini öz nəvvabına həvalə edən əmir Hacı Məsud 
Bilal xəlifənin ordusu ilə bağlı aldığı xəbərə uyğun olaraq Diz- 
i Məlikliyi və Bendenican əyalətinin sahibi Hüsaməddin Alpquş 
əs-Silahi ilə birlikdə Bağdada xilas etmək və Əmirəl-mömininin 

2

3
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ordusunu qovmaq üçün Sultandan icazə istədi. O dedi: "Ağamı­
zın çətirindən başqa heç nə bizə dərman ola bilməz. Əmirəl- 
möminin özü müharibəyə getsə, əmirlər ona qarşı dura bilməz­
lər. Tikritdə iki şahdan birinin xəlifənin çadırının qarşısında da­
yanmasına icazə vermək lazımdır". Sultan icazə verdi, lakin 
Məsud Bilal öldükdən sonra peşman oldu və məliyin həbsi üçün 
məktub yazdı. Daha sonra Alpqus ilə birlikdə Bağdadı xilas et­
məyə çalışdı. "Allah istəmədiyini rədd edər". Tale bunu etdi. 
Arslan şahı taxtdan çıxardılar. Əmirəl-möminin əl-Müktəfi on­
larla vuruşdu. Əvvəlcə əmirəl-möminin ordusu məğlub oldu. 
Onlar qarətlə məşğul oldular. Xəlifənin qoşunu qayıdıb Alpquş 
və Əmir Məsud ordusunu məğlub etdi. (Onlar) Mahki vilayəti­
nin qalasına sığındılar. Alpqus (Diz-i məliyini) yanında saxladı. 
Alpqus dünyasını dəyişdi. Sonra Sunquru-Həmədani' padşahla 
birlikdə Atabəy İldənizin (yanma) gəldi, çünki padşahın anası2 
onun nikahında idi və (Sunqur) bu xidməti ona yaxınlaşmaq 
üçün bir fürsət olaraq gördü. Bu, Allah üçün yaxınlıq, qazanc 
və qənimət üçün böyük bir fürsət idi. Məhəmməd bin Mahmud 
dünyadan gedənə qədər Məlik Arslan3 və atası kimi gördüyü 
Atabəy İldəniz və anası ilə yaşadı, (o) sakitlik və bolluq içərisin­
də yaşadı. (s. 104-106)

1 Bu şəxs Həmədan valisi Sunqur əi-llimar Təkindir. (cr-Rävcndi. Rähal-Üs-Sudür, s. 
272)
: Möminə Xatunu nəzərdə tutur
' A ı ?öəy Qızıl Arslan nəzərdə tutulur
i:. imiyyəti əldən verdi

əmir Hüsaməddin inanc nəzərdə tutulur
2 Atabəy Şəmsəddin İldənizin ləqəblərindən biri

3. Deyilənə görə, h. 554-cü ilin (m. 1159/1160) sonunda 
Sultan Süleyman öz taxtını'  oğurlatmışdı. Sultanın əmrləri dər­
gahda hazır vəziyyətdə dayanmışdılar. (Əmirlər) Şərəfəddin 

1

___________________________Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

Girdbazu, İzzəddin Satmaz, Atabəy Ayaz və Nəsrəddin Aqış sul­
tanlığa və dünya hökmranlığına layiq gözəl sözlər söylədilər. 
Məlikşah bin Məhəmməd Xuzistanda, əmisi Süleyman bin Mə­
həmməd Mosulda, Əmir Hüsaməddin inanc isə Reydə idi və on­
lar tərəddüd edirdilər. “Onun' fikrini öyrənmədən hər hansı bir 
təyinat olmaz dedilər və qışın ortasında onu Həmədana çağır­
dılar. Onlar Sultan Süleymanın (hökmdar olması üçün) qərar 
aldılar. Bu qərar Atabəyi-Əzəm İldəniz2 olmadan alındı. Sultan­
lığın və mülkün qurulmasında ən böyük dəstək o (İldəniz) idi. 
Süleymanşahın xütbəsindən sonra Məlik Arslanın vərəsəliyinin 
Atabəy tərəfindən onun rəyinə uyğun olaraq təyin edilməsi qə­
rara alındı. Yeddi ay ərzində yeddi mələk ona edib-etməməli ol­
duqları şeyləri təlqin etdi və Arslanın dünyanı bəzəyən bayraq­
ları Həmədan sultanlıq mərkəzində dalğalandı. Cahan sultan 
dövlətinin uğuru, qılıncının hökmü və Atabəyi Əzəmin doğru qə­
rarı ilə yeni bir işıq və parlaqlıq qazandı. Əyalət əmirləri səda­
qət və bəndəlik kitabəsinə boyun əydilər, xalq ədalət və lütf köl­
gəsi altında rahatlıq tapdılar, sultanlıq taxtı Arslanla bəzəndi. 
Xacə Şihabəddin Sika vəzir vəzifəsinə təyin edildi. Xatunu-Kir- 
maninin ali məqamı Sultanın evliliyi ilə taclandı. Ölkənin işləri 
hər sahədə nizam-intizam tapdı, (s.106-107)

4. Sultan və Atabəy h. 555-ci ilin sonu (m. 1160) və h. 556- 
cı ilin (m. 1160/1161) əvvəlində qış mövsümündə Savədən İsfa­
hana getdilər; Əmir İzzəddin Satmaz (orada) vali idi. Hüsaməd­
din İnanc Məlik Məhəmmədi qəbul etmişdi. Bu vaxt İzzəddin 
Salmazda xəstəlik yaranır və Hüsaməddin İnancla bir olurlar.
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Onlar Fars vilayətindən Məlik Məhəmmədi çağırmaq üçün 
adam göndərdilər. (Əmir) İzzəddin Satmaz üsyan etdi. (Bu za­
man) Atabəyi-Əzəm Həmədanda idi; Sultan, Şərəfəddin Girdba- 
zu və Əmir Nəsrəddin Aqıs də Həmədandan gəlmişdilər. Məlik 
Məhəmməd Farsdan İsfahana gəldi və İnanc və Satmaz onunla 
birlikdə Həmədana doğru Qaplə yolu ilə getdilər. Sultan, Ata­
bəy və əmirlər onlar m qabağına gəldilər, Qaplə yaxınlığındakı 
Pərzin qalasında qarşılaşdılar və çox çətin döyüş oldu. Sonda 
Məlik Məhəmməd məğlub oldu vəXuzistana qaçdı. İzzəddin Qu­
ma və İnanc isə Reyə getdi. Sultan və Atabəy İnancın ardınca 
sonra Reyə getdi, (İnanc) oradan Qorqana keçdi, (s. 107-108)

5. Atabəy Əzəmin dövlət işlərini təşkil etmək məqsədi ilə 
xeyli müddət Arran və Azərbaycanda olmadığı bir dövrdə Abxaz 
Məliyi' qonşuluqda yerləşən İslam torpaqlarını ələ keçirmək 
üçün yola çıxdı, həvəsləndirmə təbili çaldı. İslam ordusu Atabə- 
yin diktəsi ilə Sultan bayrağının kölgəsi altında kafirlər yurduna 
yürüş etdi. Cihad niyyəti və şəhadət dərəcəsinə çatmaq fikri ilə 
kəmərlərini möhkəm bağlamışdılar. Onlara yaxınlaşanda (ab­
xazlar) qəflətən (Şəmsəddin İldənizin) ordugahına saldırdılar. 
Əgər Atabəy Əzəm ehtiyatlı və uzaqgörən olmasaydı və İslam 
ordusunun hücumunun qarşısını almasaydı2, onlardan bir nəfər 
də olsun can sağ qalmazdı. Abxaz Məliyi əsir düşməzdi. Bu ara­
da onlar (Atahəyin ordusu) ağ bayraqlarını, qızıl xaçlarını, gü­
müş küplərini, xəzinənin və şərabxananın bir çox məmulat və 
ərzaqlarını qarət edib gətirdilər. O, (Abxaz Məliyi) çəkməsiz bir 
ruh kimi atına minib qaçdı, (s. 108)

' Gürcüstandakı Karth-Kaxetya çarlığı və onun hakimi III Georgi (ö. 1184) nəzərdə 
ılulur

- Giriyə çəkilmə həmləsi tətbiq etməsəydi

 Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

9. H. 561-ci ilin rəcəb ayının yeddisi (m. 1166-cı il 9 may) 
çərşənbə axşamı Sultanın anası və əmir Sipahsalar Müzəffərəd- 
din Qızıl Arslan' Naxçıvana getmək üçün düşərgədən çıxıb Teh­
ranın yuxarısına gəldilər. H. 561-ci ilin rəcəb ayının on beşi 
çərşənbə axşamı (m. 17 may 1166) dövlətin əmirləri Firuzqah 
tərəfə getdilər, Sultan əvvəllər də qaldığı Dulabda idi. İnanc 
qorxdu və ümidsiz oldu, yardım istəmək üçün Xarəzmşahm ya­
nına getdi. Sultan Həmədana, Atabəy isə Azərbaycana getdi. 
Rey vilayətinin idarəsini Ömər Əlibara verdilər.2 Bu şəxs Təbə- 
rək3 qalasının tikdirərək oraya çoxlu məmulat və taxıl qoymuş, 
inancın hücum edib-etməməsindən əmin olmadığı üçün qalanı 
xeyli möhkəmləndirmişdi. (İnanc) h. 562-ci ildə (m. 1166И167) 
Sultan Zəncan yaxınlığındakı Merqzari-Şərviyəzə gəldi. İnanc 
(bir daha) Xarəzmşahm yanına gedib kömək istədi. O. Reydən 
böyük bir ordu ilə gələrək İraqa doğru yol aldı, bir neçə gün 
Təbərək qalasını mühasirəyə alsa da oran fəth etmək ümidi qal­
mamışdı. Ömər Əlibar o (İnanc) gəlməmişdən öncə Azərbaycan 
Atabəyinə yardım göndərməsi ona məktub yazmış və onu gəlmə­
yə təşviq etmiş, onu tələsməyə sövq etmişdi. İnanc Təbərək qa­
lasını mühasirəyə almaqdan vaz keçərək Əhər və Zəncana getdi, 
çünki Xarəzm ordusu onun yanında idi və dayanmadan soyğun­
çuluq edərək geri qayıtmaq istəyirdi. İnanc Reydən Zəncana 
doğru irəliləyərkən Sultan da Şerviyazdan Zəncana doğru hərə­
kət eldi və (bu zaman) Atabəy də yaxınlaşırdı. Sultan Zəncandan 
bir az məsafə qət edib Atabəylə görüşdü. İnanc Atabəy in gəldiyi 
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xəbərini alanda Əhərə çatsa da oradan qayıtmaq qərarını aldı. 
Xarəzm ordusu Əhər və Qəzvin əyalətlərində çoxlu qanunsuz­
luqlar törətmişdi; (Xarəznışahlar) müsəlman övladlarını qarət 
edib qul kimi götürdülər. Onlar (həmçinin) Qəzvin yaxınlığın­
dan iki minə yaxın damazlıq dəvə sürərək Xorasana və Xarəzmə 
qayıtdılar. Sultan, Atabəy və onların ardınca da əmirlər Reyə 
gəldilər. İnanc sülh üçün heç bir işıq ucu qoymamışdı və (buna 
görə də) Qorqan tərəflərinə getdi. Sultan həmin qış Reydə qaldı 
və h. 563-cü ilin yazında (m. 1167/1168) Məşhəd yaxınlığındakı 
Nal-Bəndan (kəndinə) gəldi. Atabəy Azərbaycana qayıtdı. Bu 
ilin qışında Sultan isə Savəyə qayıtdı, (s. 113-114)

10. Sultan h. 563-cü ilin yayında (m. 1167/1168) Həmədan 
ətrafına, qışda isə Savəyə gəldi. (Üsyana cəhd edən) Ömər Əli- 
barın əsir düşməsi xəbəri İnanca çatdıqda o, Rey şəhərinə hü­
cum etmək istəyirdi və (bu məqsədlə) Mazandaran şahından kö­
mək istədi, (o da) qoşun ilə onun köməyinə gəldi. Əmir Hacib-i 
Kəbir Nüsrəddin Pəhləvan', Cəmaləddin Ömər2 və xidmətində 
olan əmirləri ilə birlikdə Reyə çatdılar və İnancla qarşılaşdılar. 
Başlanğıcda İnancın ordusunun yenilməsi Sultanın ordusu bir 
az rahatladı, bu da orduda nizamstzhğa səbəb oldu. Əmirlər ge­
ri qayıtdılar və Sultan Savədən Həmədan tərəfinə gəldi. Çali- 
Davud-abadda çox adam soyuqdan həlak oldu. Sultandan sonra 
Əmir Hacib-i Kəbir və digər əmirlər də Həmədana gəldilər, 
inanc Reydən Savəyə gəlib Mezdekana çatana qədər vilayətləri 
dağılsa da, Həmədana hücum etməyə cürət etmədi. O, Reyə dön­
dü. (s. 113-114)

' inf Məhəmməd Cahan Pəhləvan nəzərdə tutulur.
• >Jsin ki. böyük əmirlərdən Xacə Cəmaləddin bin Qivamüddin nəzərdə tutulub. 
Bundan başqa ilkin qaynaqlarda alternativ bilgi tapa bilmədik.

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

11. H. 563-cü ilin sonu - 564-cü ilin əvvəlində (m. 
1167/1168-1168/1169) Atabəy Əzəm bu hadisədən xəbər tuta­
raq İraqa hərəkət etdi, yaz mövsümündə böyük bir qoşunla Rey 
şəhərinə gəldi. Sultan Harrekana gəldi, İnanc şəhərin qala di­
varlarını möhkəmləndirir, (burada) inancınıq və arradə' quraş­
dırırdı. Atabəylər bütün vilayəti xəraca bağladı. İnancın işi çə­
tinləşdi və şəhəri qoruya bilməyəcəyini anladı. Araya elçilər qo­
yub İldəniz ilə görüşmək istədi, and içdikdən sonra Sultanın hü­
zuruna gəlmək istədi. Ertəsi gün görüşlərin vaxtı razılaşdırıldı. 
Səhər onlar İnancı öz çadırında şəhər darvazasını əhatə edən 
qala divarları arxasında öldürülmüş halda tapdılar. O gecə ke­
şik çəkən bir neçə xidmətçi də qaçıb getmişdi. Şəhər və əyalət 
təslim alındı. Sultan Harrekandan Reyə gəldi. Qalanı dağıtdılar 
və Rey Hacib-i Kəbir Nüsrəddinə verildi. İşlər yoluna düşdü. 
Ömər Əlibar Atabəy Əzəmin mühafizəçilərinin əlində üç həbsdə 
qaldı və sonra öldü. (s. 115-116)

13. H. 569-cu ilin sonunda (m. 1173/1174) qışın ortasında 
Abxaz Məliyi nalayiq hərəkət etdiyi üçün Sultanın anası Sultanı 
çağırmaq üçün Azərbaycandan Həmədana gəldi. Havalar yax­
şılaşınca Sultan Azərbaycana yola düşdü və heç yerdə çox qal­
madı. Onlar Qurban bayramını Naxçıvanda keçirdilər. Atabəy, 
Əmir Hacib-i Kəbir və Müzəffərəddin də orada idilər və ertəsi 
gün Sultanın bütün ordusu ilə Abxaza getməsi üçün hazırlıq gö­
rürdülər. Onun vilayəti üç mənzillik məsafədə yerləşirdi. Sultan 
(anidən) xəstələndi. İki-üç gün gözlədilər, lakin xəstəlik getmə­
di. Sultan üçün Kiliyə qalasının yanında yer düzəldib onu anası

1 Çarx üzərində dayanan, hərəkətli kiçik mancınıq. (Şemscddin Samı. Kamus-ı I ürkı. 

66) 
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ilə birlikdə göndərdilər. Sultanın xəstəliyi uzun sürdü və Kiliyə 
qalasından' Divinə gəldi. Qırx gündən sonra Araz çayının sahi­
linə gəldi. Ordu taun xəstəliyinə tutuldu, yüz nəfərdən biri belə 
sağ qalmadı; İnsanların çoxu bu vəbada öldü. Sultan xəstə hal­
da Araz çayının sahilindən Naxçıvana gəldi. Qalan xəstələr isə 
Naxçıvana gedərkən yolda həlak olublar. Atabəy Əzəni misilsiz 
bir ordu ilə Abxaz Məliyinin üzərinə çıxdı. Abxazlar dağlara və 
meşələrə sığınmışdılar və müqavimət göstərəcək gücləri yox idi. 
O sıldırım dağlıq ərazidə İslam ordusu üçün heç bir keçid yox 
idi. Nəhayət, (İslam ordusu) Abxazların tikdirdiyi möhtəşəm şə­
hər olan Ağşəhəri talayıb yandırıb Naxçıvana gəldilər. Sultan 
əlli gün Naxçıvanda qaldı. Bundan sonra Sultan Həmədan tərə­
finə keçməyi əmr etdi. Təbrizə çatanda Naxçıvandan anasının 
ölüm xəbəri gəldi. Həmədana çatana qədər Sultana xəbər ver­
mədilər. (Xəbəri eşidincə) Sultan böyük yasa boğuldu. Sanki o 
dövlətin nizamı, o ölkənin nizamı o xoşbəxt qadının sayəsində 
idi. Ondan sonra bir ay sonra Naxçıvandan mübarək Atabəyin 
(İldənizin) vəfat xəbəri gəldi. Onların cənazələrini Həmədana, 
tikdirdikləri mədrəsələrə apardılar, (s. 117-118)

 Azerbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

6.
ƏBU HAMİD MƏHƏMMƏD BİN İBRAHİMİN “ZEYLİ- 
SƏLCUQNAMƏYİ-ZAHİRƏDDİNNİŞAPURİ" ƏSƏRİ

Əbu Hamid Məhəmməd bin İbrahim Xacə İmam Zahirəd- 
din Nişapurinin “Səlcuqnamə” əsərinə qısa bir “Zeyl” (“Əlavə”) 
yazmışdır. “Zeyli-Səlcuqnaməyi-Nişapuri” adlı bu parçada Sul­
tan III Toğrulun hakimiyyətinin ilk illərindən onun ölümünə (h. 
590 / m. 1194) qədərki bir dövrü əhatə edir. Bu əlavə mətni 
Fəzlullah Rəşidəddin Həmədani, Abdullah əl-Kaşani, Hafizi 
Əbru kimi tarixçilərin əsrlərində günümüzə gəlib çatmışdır.1 
Çox güman ki, Mirzə İsmayıl xan Əfşar da təshih elədiyi nəşrə 
daxil etdiyi bu parçanı da adını çəkdiyimiz əsərlərin müvafiq 
bölümlərindən götürmüşdür. Çox təəssüf ki, “Zeyli-Səlcuqna­
məyi-Nişapuri” əsərinin günümüzə qədər dəqiq bir əlyazma 
nüsxəsi gəlib çatmamışdır. Lakin, Mirzə İsmayıl xan Əfşar Za- 
hirəddin Nişapurinin “Səlcuqnamə” əsərini hazırlayarkən Sul­
tan III Toğrulun hakimiyyəti dövrünü “Zeyli-Səlcuqnaməyi-Za- 
hiri Nişapuri” başhğı ilə eyni kitaba daxil etmişdir. Bu parça 
analoji mətinlərdə bir neçə özəlliklərinə görə fərqlənir/ Bu sə­
bəbdən də bu parçanın tərcüməsinin tamamını mövcud araşdır­
maya daxil etmək istədik. Çevirinin səhifə istinadı da məhz bu 
nəşrə əsasən verilmişdir.

1 Zalıirtiddin-I Nisäbüri. TDV islam Ansiklopedisi. C. 44, Ankara, 2012. s. 103
2 Ot İ.U jj ul; jjgze <43,4. Jü ‘f-'

’ rr,‘u'jf jl>siuu.:J

Zahirəddin Nişapuri Səlcuq nəslinin hakimiyyəti o yerə 
qədər zikr etmişdir ki, bu zaman cahanda əmin-amanlıq, nizam-

: Qərbi Azərbaycanda Dvin \ə ya Devin şəhərinin şimalında yerləşən və ona yaxın bir 
■ 'a Adı sadəcə olaraq Nişapundə və Ravəndidə keçir. Çağdaş dönəm üçün buranın 
konkret hara olmasını müəyyən etmək mümkün deyil. Ehtimal ki, qala kiçik olduğu üçün 
dağılmışdır və bu səbəbdən də ilkin qaynaqlarda bilgilərə rast gəlinmir. 
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intizam olmuşdur. Onun əsərinin davamını Əbu Hamid Məhəm­
məd bin İbrahim h. rəbiüləwəl ayının 599-cu (m. 1203) ilədək 
yazmışdır. Sultan Toğrulu tarixi və xatimə onun ölümündən 8 il 
5 ay sonra qələmə alınmışdır.

Səlcuq soyundan olan Sultan Toğrul (Toğrul bin Arslan) 
ədalətli və siyasətbaz padşah idi ki, Xalıq ondan gözəl xasiyyət, 
ədalət, iffət, hünər, mədəniyyətdən heç nəyi əsirgəməmişdi. 
Mərdlikdə Heydər və zamanın Rüstəmi idi. Dünyada ədalət, sə­
xavət və bəlağətdə bənzəri yox idi. Aləmin dostu və mərhəmətli 
sultanın yalnız bir eybi vardı ki, o da dövlətin gövdəsinə düşən 
xəyanət, məkr və hiylə ilə əlaqədar olub nə qədər çalışsa da bir 
fayda əldə edə bilmədi. Nə qədər ki, Atabəy Məhəmməd Cahan 
Pəhləvan həyatda idi, Sultan və əhali əmin-amanlıq nizam-inti­
zam içərisində idilər. Belə ki, Atabəy Məhəmməd bin Eldəgəz1 
h. zilhiccə 581-ci ildə (m. 1186) Reydə vəfat etdikdə Sultan Toğ­
rul bu zaman Savədə idi. Bəzi əmirlər onun, bəziləri də Reydə 
Qutluq İnancın, bir çoxu da Cəmaləddin Ay Aba və Seyfəddin 
Rusun2 xidmətində olub, onlar İsfahanda idilər. Hakimiyyət (hə­
min) əmirlərin əlində idi. Sultan (Toğrul bin Arslan) istəyirdi 
ki, məmləkət işlərini əvvəlki qaydalarına qaytarsın. O, bu məq­
sədlə Atabəy Qızıl Arslanın yanma xəfiyyə göndərdi. Atabəy qo­
şunla Həmədana gəlib yaxınlıqda yerləşən bağdakı saraya düş­
dü. İraqın böhtançılar (s. 85) və fitnəkarları onu Sultandan Sul­
tanı da ondan qorxutdular (onların aralarında fitnə-fəsad törət­
dilər) və nəticədə Atabəyin mövcudluğunda dövlət işləri Sulta­
nın əlindən çıxdı. Atabəy Sultanın işlərini gözlənilmədən nəzarətə 

■ /vabəy Məhəmməd Cahan Pəhləvan nəzərdə tutulur.
2 Cəmaləddin Ayaba və Seyfəddin Rus - hər ikisi Məhəmməd Cahan Pəhləvanın 
məmlükü və ordu başçısı idilər. (cr-Rävendi. Rähat-Üs-Sudür. s. 314 )

1 Azərbaycan tarixi kitablarında daha çox İnanc Xallın kimi tanmır. 
* Atabəy Qızıl Arslan nəzərdə tutulur.

götürüb onun iştirakı və məşvərəti olmadan Sultanın hakimiyyəti­
nə tamah saldı. Onun bəzi dövlət xadimi olan əyanları həbs edildi. 
Bəzilərinin də əmlakları ələ keçirildi və Sultan da fitnəkarların sö­
zü ilə təzyiqlərə məruz qaldı. Cəmaləddin Ay Aba və Seyfəddin Rus 
(Sultana qarşı) açıq-aşkar üsyan etdilər və vəziyyəti xəfiyyə ilə Sul­
tanın nəzərinə çatdırdılar. Atabəy və Sultan İsfahana doğru hərə­
kət etdilər. Onların məqsədləri Rey idi. Atabəy Savəyə getdi və ora­
da İnancın qızı əl-Mülk Xatunla' nikah müqaviləsi imzaladı. Ora­
dan Reyə yola düşdülər və Sultanın mühafizəçilərindən tam ehtiyat 
etdilər. Camal Ay Aba və Səfiəddin Rus Simnanda idilər. Bir ax­
şam Sultan fürsət tapıb h. cəmadiüləwəl ayı, 589-cu (m. 1193) ildə 
öz əyanları ilə atlarını minib Dulabdan hərəkət edib Ay Aba və 
Rusun yanına getdilər. Atabəy Simnandan bütün ordusu ilə onun 
(Sultanın) ardınca yola düşdü. Bir gün iki firqə arasında üzbəüz 
döyüş baş verdi. Atabəy onun çoxsaylı ordu və yaxın adamları tə­
rəfindən məğlub oldu və Reyə qayıtdı. Sultan da burada dinsizlərin 
olduğu kəndləri mühasirəyə alıb dağıtdıqdan sonra Mazandarana 
getdilər. Oranın məliyi Sultanı yaxşı qarşılayıb özünü təqdim etdi. 
Ancaq bədxahlar Sultanı qorxuya saldılar. Bir gün ki Sultanı qo­
naq dəvət etmişdilər, bu vaxt sultan məliyi xəbərdar etmədən atla­
rına minib Simnana gəldilər.

Məlik heyrətləndi və pərt olub Sultanın yanına bir nəfər 
göndərdi və günahsız olduğunu bəyan edib üzrxahlıq etdi. Zahi­
rən Sultan məliyin üzrxahlığını qəbul etdi. Atabəy h. ramazan 
ayı, 583-cü (m. 1187) ildə şəhərə gəldi. İraq əmirlikləri müxali­
fətə və təhrikçiliyə başladılar. Boş və mənasız şayiə və sözlər lə 
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Sultana təsir etdilər ki, (Həmədana) gəlsin. (Bunu eşidən) Ata­
bəy məyus oldu və elə həmin ili ramazan ayının 4-də gecə xə­
bərsiz (qəflətən) Azərbaycana yolu düşdü. Bütün yol yüklərini 
Həmədana düşdükləri yerdə qoyub getdilər. Bu zaman Əmir 
Əbubəkr' Bərucərddə idi. Siracəddin Qaymaz2 təcili İsfahana 
və oradan da ramazan ayının 4-ü, 583-cü (m. 1187) il Həməda­
na gəldi. Qulluq İnanc isə Zəncan yolu ilə məhrusə Reyə, Əmir 
Ayaz Behstan qalasına gəldi. Həmin ilin ramazan ayının 4-də 
(s.86) İzzədin vəzir təyin edilir. Siracəddin Qıymaz İsfahandan 
gəldi və Əmir Əbubəkrə müttəfiq oldu və Azərbaycana doğru 
yola düşdülər. Bu zaman Toğrul bozqır yolu ilə qış fəslində Sa- 
vəyə, Əmir Ələmdar Həmədana gəldi. Elə ki, Əbubəkrin yol is­
tiqaməti xəbərini Sultan eşitdi, dünyada görünməmiş bütün ca­
vanlar. böyük adamların övladları və böyük bir ordu ilə h. 584- 
cü (m. 1188) il, məhərrəm ayında Kərəkəhiyə getdi və onların 
yolunu tutdu (qarşısını kəsdi). Əmir Ələmdar ələ keçirilib həbs 
edildi. Elə ki, bahar fəsli gəldi Qutluq İnanc Reydən sultanın 
yanma gəldi və birlikdə diqqətlərini Azərbaycana yönəltdilər. 
Atahəyin İraqa getməsi haqqında yalan şayiələr və xəbərlər ya­
yıldı. Bu ilin səfər ayının axırında ardıcıl olaraq xəbər oldu ki, 
Bağdad vəziri on beş min süvari ilə Atabəyə kömək üçün İraqa 
çatmışdır. Sultan Sefıdrud sahilindən iki gün, iki gecə hərəkət 
edib Day-Mərcə gəldi. (Lakin bu zaman) h. 584-cü (m. 1188) 
il, rəbiüləvvəl ayının 6-da onun qoşununda döyüşçü az olsa da 
Bağdad qoşunu ilə döyüşdə onları dərhal məğlub etdi. Vəzir

___________________________Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

İbn-Yunisi də ələ keçirdilər. Elə ki, Bağdad əsgərləri haqqında 
xəbər verdilər, Atabəy istədi ki, İraqa hərəkət etsin, Sultan Hə­
mədana gəldi. Atabəy Həmədanın bir mənzilliyinə çatmışdı. Sul­
tan Saraya, Atabəy isə köhnə bir saraya düşdülər. Bir ay ərzində 
onların arasında az-çox möhkəm cəng oldu. Atabəyin əsgərləri 
təngə gəldilər. Yenə də Bağdad əsgərləri haqqında şayiələr ya­
yıldı. Atabəy bu səbəbdən qalxıb Əsədabad vilayətinə getdi. Sul­
tan bu ilin cəmadiüləwəl ayında köhnə sarayda qədim böyüklə­
rin nəslindən olan Aybə və Ay Abanı öldürtdü. İstilalar ki, etmiş­
dilər bundan Qutluq İnanc həm ehtiyat etdi və həm də qəbul et­
məyib Ələddinlə atlarına minib sultandan icazəsiz bozqıra getdi­
lər. Sultan Xatuna rəğbətinə görə onun yük ləvazimatını arxasına 
göndərdi. Ələddini yanma qaytarmaq üçün mehribanlıq və iltifa­
tın göstərilməsini buyurub oğlanlarından birini bu səbəblə onun 
yanma getməsi barədə göstəriş verdi. Sultan Azərbaycana yola 
düşdü. Əmir Ələmdarı qaladakı həbsxanadan azad etdi.

Atabəy Bağdad qoşunu ilə Əsadahaddan Həmədana gəl­
dilər. Həmin ilin rəcəb ayında Səncər bin Süleyman şah adma 
xütbə oxunur, dövlət sikkəsi zərb edilir. Bundan az bir müddət 
sonra Atabəylə Bağdad ordusu arasında ciddi əlaqələr oldu. 
Atabəy Azərbaycana yola düşdü. Sultan isə İraqa hərəkət edir. 
(s.87) və həmin ilin zilhiccə ayının 7-sində Qutluq İnanc Sultan­
dan əvvəl böyük qoşunla Reydən İsfahana gəldi. Özdəmir' İsfa­
hanın şərti şəhnəsi idi. Bir neçə dəfə ağır döyüşlər oldu. Özdə­
mirin oğlu Sultana fəryadnamə yazdı. Və Sultan qış səbəbi ilə 
döyüşü təxirə saldı, (sonraya saxladı) və h. 585-ci (m. 1189) ilin

1 İsfahan şəhnəsi olan bu şəxs Ravəndinin əsərində Özdəmir of lu kımı venlmişdır. (vr 

Rävendi, s. 321)
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b' - İlkin qaynaqlarda bu adda çox şəxsiyyətin adı çəkilir. Lakin ər-Ravəndi öz 
əsərində bu adı tam formada, yəni Nüsrəd-dünya vəd-din Atabəy Əbu Bəkr kimi çəkir. 
(er-Rävendi. Rähat-üs-Sudür. s.318)
- İraqlı ordu başçılarından birinin adıdır. (er-Rävendi. Rähat-Üs-Sudür, s.318)
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səfər ayı şəhərə gedən yolu yaza qədər bağlatdırdı ki, havalar 
qızdıqda oranı ələ keçirib Özdəmiri də öldürsünlər. Sultan ba­
harın əvvəlində İsfahana getməyi qərara aldı. Qııtlııq İnanc qo­
şunu ilə öncə hərəkətə keçdi. (Sultan) ondan sonra yola düşdü. 
Zəncandan keçdilər və bu zaman Qııtlııq İnanc əmisi Qızıl Ars­
lanın ardınca hərəkət etsə də daha tez çoxsaylı qoşununu İraqa 
gətirdi. Sultanın yaxın adamları az idi. İsfahana hərəkət edərkən 
ona xəyanət etdilər və İsfahana yumuşaldıcı məktub göndərmiş­
dilər. Elə bu səbəbə görə İsfahana hücumu ləğv etdi və elə bu 
zaman da Atabəy Həmədana çatmışdı. Sultan Bərucard yoluna 
döndükcə, Atabəy də çoxsaylı ordusu ilə onun ardınca hərəkət 
edirdi. Atabəy onun ardınca hərəkət edərkən Sultanın bütün dö­
yüş alət və ləvazimatları, xəzinəsi artıq arxada qalmışdı. Əsgər­
lərindən bir çoxu Atabəyin qarşısından qaçır və bəziləri də sa­
vaşdan imtina etdilər. Sultan əyanları ilə Azərbaycana doğru 
hərəkət etməyə məcbur oldu. Sultanın ilxısını aparan İzzəddin 
Qıpçaq' da Atabəyə birləşdi və Sultan xəlifəyə məktub yazıb 
göndərtdi. Onun vəzirinə müqavimət göstərib savaşdığına görə 
üzr istədi. Elə ki, elçi geri qayıtdıqda ondan oğlunun ora gön­
dərilməsini tələb etdiklərini bildirdi. O da oğlunu göndərdi. 
Bundan sonra (İzzəddin) Həsən Qıpçaq səlahiyyətlə Azərbayca­
na göndərildi. Yə Sultan da getdi. Atabəy Həmədana gəldi ki, 
Səncər bin Süleymanı taxta otursun. Bundan sonra bir neçə xə­
bər gəldi ki, on min qıpçaq Azərbaycana gəlmişdir ki, oranı da­
ğıtsın. Atabəy ağıllı hərəkət edib dərhal Azərbaycana yola düş­
dü və Sultanla qarşılaşsa da onun kifayət qədər qüvvəsi yox idi.

1 Azərbaycan valisi izzəddin Həsən bin Qıpçaq nəzərdə tutulur. Ravəndinin əsərində 
Qıfçaq kimi verilmişdir. (er-Rävendi. Rähat-Üs-Sudür s. 327)

O hiylə işlədərək aralarında barış imzaladılar. Anlaşmaya görə 
sonralar Atabəy qıpçaqlara qarşı qəsd təşkil etməməli idi. Sul­
tan arxayın olub qıpçaq ordusunu tərxis etdi və onlara öz vila­
yətlərin dönməyə icazə verildi. Atabəy hücum etmək üçün əlve­
rişli fürsət əldə etdi. O, Sultan üzərinə hücum edib onu məğlub 
etdi. O, Həmədana doğru hərəkət etdi, (s.88) Bu zaman onun 
günahı az deyildi. Həmədana çatana qədər bir neçə yerdə Ata- 
bəylə döyüşdü, və məğlub olub yüz nəfərlə Həmədana çatdı. 
Atabəy əzəmətli ordu yaradıb onun ardınca göndərdi ki, Atabəy 
İsfahana çatana qədər yolları qorusunlar. Sultan həddən artıq 
natəvan idi və düzgünü bu idi ki, Atabəy çatana qədər onun hə­
rəkətinə imkan verilməsin. Atabəy iki gündən sonra ona çatdı. 
Sultan zərurət və zamanın məsləhətindən onun qarşılamağa ha­
zır deyildi. Yolda onu ələ keçirib vəziyyətini Atabəyə çatdırdılar.

H. 586-cı (m. 1190) il ramazan ayında, iki gündən sonra 
onu və oğlu Məlikşahı Azərbaycana Araz çayı sahilindəki Kəh- 
ran' qalasına göndərdi. Atabəy İraq məmləkətini azad etdi və 
onun hakimiyyətə keçməsi qərarlaşdı. Səlcııq nəslinin hakimiy­
yətinə qaranlıq çökdü və dayandı. Hicri 587-ci ilin şəvval ayın­
da (m. 1191) Atabəy Qızıl Arslan Həmədanda sarayında öldü­
rüldü. Onun bədəninə əlli bıçaq yarası vurulmuşdu. Atabəy Qı­
zıl Arslanın öldürülməsi xəbəri Azərbaycanda yayıldı və bu za­
man qoşun əhli cəng etməkdən əl çəkdilər. Elə həmin gecə Ata­
bəy Əbubəkr Azərbaycana yola düşdü. Qulluq İnanc və ı al idəsi 
də Reyə getdilər. Həmədan valisi Atabəy Bədrəddin Qaragöz, 
rəis Məcidədövlə bin Əlaəddövlə Həmədan qalasında idilər. Bu 
əsnada xəbər gəldi ki. Toğrul qaladan xilas olubdur. Tezliklə 
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xəbərin doğru olduğu meydana çıxdı. Məcidəddövlə bu şad xə­
bərə arxayın olub çalışdı ki, Qaragözü şəhərdən çıxarsın. Dörd 
gün Atabəy Qızıl Arslan və Qaragözün tərəfdaşları ilə Məcidəd- 
dövlənin tərəfdaşları cəng etdilər. Elə bu vaxt bərk zəlzələ oldu. 
Bu səbəblə cəngdən əl çəkdilər. Atabəy Qızılın hadisəsi zamanı 
xəbər yayılmışdı ki, Kəhranı qalasının kutvalı Mahmud Abbas­
qulu və Bədrəddin Dızmarinin köməyi ilə Sultanı həbsdən xilas 
etmişlər. O, oradan Təbrizə gəlmiş və hər gün onun ətrafına qo­
şun cəmlənir. Sultan üç min adamla İraqa doğru hərəkət etdikdə 
Nurəddin Qarabadı' Şərəfəddövlənin oğlu Ömərin süvari dəs­
təkləri onunla birlikdə idilər. Qııtluq İnanc hər biri igid olan on 
iki min süvari ilə (s 89) ona doğru hərəkət edib Qəzvin yaxınlı­
ğında h 588-ci (m. 1192) il, 15 cəmaidülaxır ayının adma günü 
döyüşdülər. Sultan qələbə çaldı, Qııtluq İnanc məğlub oldu. Sul­
tan Həmədana getdi. Xarəzmşah Təkiş bin Arslan bin Atsız bin 
Məhəmməd bin Nuştəkin və Sultan Toğrulla (bin Arslan) Ata­
bəy (Qızıl Arslan) arasındakı savaşdan agah olduqda onda vic­
dan və qeyrət baş qaldırmışdı və o, səlcuqların üzərindəki haqqı 
nəzərə alıb onlara kömək üçün qəflətən hücum etmək (Atabəyə) 
istədikdə artıq (11 Toğrul) həbsdə idi. O, dayanıb gözlədi. Bu 
zaman həm də öz qardaşı Sultanşah Mahmud bin il Arslan mü­
naqişə törədib tabe olmadığından ona (Toğrula) yardım göstərə 
bilmədi. Elə ki, Atabəy hadisəsi baş verdi Sultan Xarəzmşah 
ədaləti, haqqı, tələbi ilə İraqa hərəkət etdi. Və o vaxt ki, Reyə 
çatdıqda Sultan həbsdən azad olmuşdu və Qııtluq İnancı məğlub

•• ..dəddinə görə onun adı Nurəddin Qaradır. O, Qəzvin tərəfdən gəlmişdir. Ehtimal 
etmək olar ki. o. Qəzvin şəhnəsi idi. (Reşidü'd-din Fazlulläh Cämi'ü't-tcvarih. s. 181). 
Ər-Ravəndiyə görə, onun adı Nurəddin Qaraxan-Bədrəddin Qaragöz Atabəydir. (er- 
Rävendi. Rähat-üs-Sudür s. 312) 
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etmişdi. Bu zaman Qııtluq İnanc anası (İnanc) Xatunla Reyə gəl­
dilər və Xarəzmşahin ordusundan öndə gedib Sərcəhan qalası­
na sığındılar. Sultan da əzəmətli ordusu ilə Reydə tələyə düş­
dülər. H. 588-ci (m. 1192) ilin cəmaidülaxır ayında Xarəzmşah 
məsələyə başqa cür baxaraq (Sultan II) Toğrulun ordusunun 
tam olmamasından istifadə edib İraq mülkünə tamah saldı və 
Toğrula məktub göndərib bütün İraqda adına xütbə oxunub sik­
kə zərb edilməsini xəlifədən sonra onun adının zikr edilməsini 
tələb edir. Dəfələrlə elçilər gəldi Xarəzmşaha onun təklifinin nə­
zərə alındığı aydınlaşdırıldı, tərəflər arasında əhd-peymandan 
sonra Xarəzmşah geri qayıtdı. Atabəyin adamları Oran xan, 
Qaragöz, və bu zaman Cərbaqdan (?) vilayətində idilər. Elə ki, 
Xarəzmşah geri qayıtdı, bu zaman adamlar onun ardınca get­
mədilər. Onun əhdini pozub döndüyünü hesab etdilər. Xarəzm­
şah geri qayıtdı və Sultan Qııtluq İnancın validəsi ilə nikah mü­
qaviləsi bağlandı. H. 588-ci ilin ramazan ayında onu Sərcahan 
qalasından Həmədana gətirtdi. Qııtluq İnanc da Azərbaycana 
getdi. O qoşun toplayıb qardaşı Əbubəkrə müqavimət göstərib 
və sonra üç-dörd döyüşdə Əbubəkrə müzəffər oldu. H. 589-cıı 
(m. 1193) ilin məhərrəm ayında Toğanşah bin Movəyyəd Xa- 
rəzmşahın əsgərləri tərəfindən məğlub olub Sultanının yanma 
gəldi. Həmin ilin rəbiüləvvəl ayında vəzir Müəyyədini əsir gö­
türdülər. Səbəbi onun Bağdaddakı iltifat məktubu yazması idi. Xa- 
rəzmşahlarla sazişin pozulması baş verdi. Aralarındakı savaşlar 

zamanı Sultan xəstələndi, (s.90)
Bu ildə Qııtluq İnanc da Azərbaycanda məğhıb olub Həmə­

dana gəldi. Və Müzəffərəddin Bazdar onunla müqavilə bağladı və
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Reyə yolu düşdü. Şəhnə və vəzir Savəyə gəlib oradan da Həməda­
na yola düşdülər. Sultan Əmir Ələmi bu ilin şəvval ayında dörd 
min süvari ilə Reyə göndərdi. Qutluq İnanc məğlub oldu və Dam­
ğana getdi. Bu zaman Əmir Ələmin gözlərinin tutulmasını Qutluq 
İnanc fürsət hesab edib Xarəzmilərə sığındı. Sultan Savəyə gəldi 
və Əmir Ələmi kəcavədə Həmədana apardılar. Sultan bu ilin zil­
hiccə ayında Reyə yola düşdü. Qutluq İnanc isə çoxsaylı qoşunla 
Damğana gəldi. Sultan da onun ardınca Reyə gəldi. Qutluq İnanc 
7 min Xarəzmli ilə Təkişə köməyə gəldilər. H. 590-cı (m. 1194) il 
məhərrəm ayının 4-də Reydə döyüşdülər.

Qutluq İnanc və xarəzmilər məğlub oldular. Qutluq İnanc 
Qorqana getdi. Toğrul Reyə gəldi və vəzir Müizəddini ələ keçir­
di. Bu zaman Sultan bütün günü şərab içib qoşun əhlinə etina­
sızlıq göstərib onları saymadı. Məşhur əmirlərin bəziləri Xa- 
rəzmşaha məktub yazıb onu sultana qarşı qaldırdılar. H. 591-ci 
(m. 1195) ilin rəbiüləvvəl ayının axırıncı pəncəşənbə günü Xa- 
rəzmşah Təkiş sayı-hesabı bilinməyən ordu ilə gəlib onu məğlub 
etdi. Başını bədənindən ayırıb Bağdada göndərdi Bədəni isə 
Rey bazarının ortasında asdılar.

Qədim Xanədən süqut edəndən sonra İraqda asayiş, nizam- 
intizam, nə də onu tənzimləyən olmadı, (s.91) Sultan Təkiş İraqı 
tamamilə ələ keçirib öz oğlu Yunis xanı (ora hakim) təyin edib, Rey 
əyalətini Məhəmməd xana, Həmədan taxtını İnanca verdi. İsfaha­
na İzzəddini şəhnə təyin edib, beləliklə İraqı əmirlərinə bəxş edir. 
Əmir Miyancuğu da onlara kömək üçün yola saldı, (s. 92)

Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

7.
ANONİM “MOCMƏLÜT-TƏVARİX VƏ-L-QİSƏS” ƏSƏRİ

Əsər haqqında
“Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” adı ilə məşhur olan bu 

qaynaq ümumdünya tarixini qısa şəkildə, insan nəslinin yaran­
masından başlayaraq h. 520-ci ilə (m. 1126) qədər əhatə edir. 
Əsərdə ümumdünya tarixi ilə yanaşı, o əsrlərdə məşhur olan 
məmləkətlərin coğrafiyasına da müəyyən qədər yer verilmiş, bir 
çox ölkələrin şəhər və nahiyələrindən də bəhs edilir.

“Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” əsəri 25 fəsil, 698 səhifə­
dən ibarət olub onun yeganə nüsxəsi Paris milli kitabxanasında- 
dır. İlk 8 fəsli çox müxtəsər və giriş xarakterlidir, bu fəsillər şah­
ların və xəlifələrin hakimiyyətdə olduqları illərin xronologiya­
sından ibarətdir ki, birlikdə 30 səhifəni əhatə edir. Əsərin 9 və 
10-cu fəsillərində İranın islamdan əvvəlki qədim tarixi, 11-ci fə­
sildən 18-ci fəsilə qədər Türklər, Hindlilər, Rum, Bəni-İsrail, 
Ərəb və Peyğəmbərlərin (ə) tarixləri haqqındadır. Bu fəsillər 
birlikdə 180 səhifədən ibarətdir. Kitabın ən geniş fəsli, 19-cu fə­
sil, islamdan sonra hicri tarixinin 1-ci ilindən 520-ci hicri qəməri 
ilinə qədəri əhatə edir. H. 520-ci ilini kitabın yazıldığı il kimi 
götürmək olar. Bu fəsil 205 səhifədən ibarətdir. 20-ci fəsildə xə­
lifələr ilə müasir olmuş müsəlman sultanlarına 40 səhifə ayrıl­
mışdır. 21-ci fəsildə 19 səhifə müxtəlif sultanların ləqəbləri ba­
rədədir. 22-ci fəsildə məşhur kafirlərin (zərdüştlərin) qəbirləri 
və məqbərələri haqqında yazılar var. 23 və 24-cü fəsillər məs­
ləklər, məmləkətlər, məşhur şəhərlər, çaylar və dənizlər, həmçi­
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nin bəzi tarixi binalar, abidələr haqqındadır. 25-ci fəsil isə pəra­
kəndə bölmələrdən ibarətdir. Bu kitabın bütün fəsil və bölmələ­
rində o zamanlarda yayılmış nağıl və hekayələrə, tarixi və lokal 
əfsanələrə xüsusi əhəmiyyət verilmişdir. Kitabı başdan ayağa 
mütaliə edəndə görünür ki, müəllifin zövqü kəskin olaraq bu sa­
həyə meyllidir. O, xalq arasında nağılların, həmçinin müxtəlif 
ölkə, məkan, abidə, binalar və sair haqda olan məşhur əfsanələri 
toplamışdır, məhz bu səbəbdən də müəllif kitaba “Mocməlüt- 
təvarix” əvəzinə “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” adı vermişdi. 
Müəllifin öz dövründə tarixi və yerli əfsanələrin toplanmasına 
olan diqqəti bu kitabın nə qədər əhəmiyyətli olduğunu göstərir. 
Kitabın mətnindən müəllifin adını aydınlaşdırmaq mümkün ol­
mur, ancaq aydın olan məsələ ondan ibarətdir ki, müəllif Əcəm 
İraqının əhalisindən olmuş və çox ehtimalla Həmədan ya Əsə- 
dabad, yaxud oralara yaxın məkanlardandır.1

1 Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs, s. 35-36, 81-83,397-522
2 Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs, s. 36-37

Müəllif əsərinin səkkizinci səhifəsində qeyd etmişdir ki, 
“məndə bu kitabı yazmaq fikri Əsədabadda böyük və məşhur şəxs 
olan bir mehtər tərəfindən təklif edildikdən sonra əmələ gəldi. İra- 
qi-Əcəm şahlarının həyatı ilə bağlı maraqlı məsələlər də sözsüz ki, 
kitab yazmaq marağıma az təsir etməmişdi. Bir müddət fikirləş­
dim. məndən yadigar qalsın deyə, yazacağım hadisələr haqqında 
düşündüm və çox zəhmət çəkdim ki, məqsədimə çatam. Sonra 
bu kitabı yazmağa başladım, hərçənd boş vaxtım az idi, öz bacar­
dığım qədər yazdım və Allah Təaladan bu işdə yardım dilədim. 
Xırda məsələlərin şərhindən məlum olur ki, kitabın bir çox yer­
lə. 'idə. xüsusən 81, 83, 397, 403, 520 və 522-ci səhifələrində

1 Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs. Naşer Məliküşşüəra Bahar. Tehran. 1318, s. 33-35, 42; 
B.B. Бартольд. Сочинения, т i. c. 72-73.; İ.P. Behzadi. Ravəndinin “Rahət-ös-südurvə 
ayət -üs-sürur" əsəri tarixi bir mənbə kimi. Bakı. 1963. s. 6-7

Azarbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları

Həmədan, Əsədabad, Kənqavər və Dinavərin tarixi hadisələri 
kiçik detallarına qədər əhatə edilmişdir.1

Əsərin müəllifinin adı və ümumiyyətlə bioqrafiyası mə­
lum deyildir. Ancaq müəllif əsərinin girişində verdiyi bir məlu­
matdan belə qənaətə gəlmək olur ki, onun ulu babası Məhləb 
ibn Məhəmməd ibn Şadi adı ilə məşhur bir şəxs olmuşdu. Mü­
əllif kitabının 344-cü səhifəsində yazır: “Cəddim Məlhəm ibn 
Şadinin xətti ilə yazılan kitabdan oxudum ki, Abdulla ibn Sabit 
ibn Abdullah ibn əl-Zübeyr, beyət vaxtı, beyətə gəldi sonra bu 
beyti oxudu və ilaxır.” Müəllif əsərində verdiyi məlumatlardan 
aydın olur ki, onun bərməkilər haqqında da ayrıca bir kitabı da 
olmuşdur. Bu barədə əsərinin 343-cü səhifəsində yazır: “Bərmə- 
ki dövründən dövlətlərinin axırlarına qədər Bərməkilərin haq­
qında məlumat çoxdur və mən axıra qədər onu vahid kitab halı­
na gətirmişəm. Onların hökumətinin dövrü, o dövrdə xalq üçün 
etdiklərini, o bəlalı dövr, səbəbləri və onların başlarına gələnləri 
də nizamlamışam. Müəllif “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” əsə­
rinin müxtəlif fəsillərində dəfələrlə özünün də qeyd etdiyi kimi 
Sultan Səncər (1118-1157), Sultan Mahmud ibn Məhəmməd ibn 
Məlikşah (1118-1131) və Xəlifə əl-Müstərşid (1118-1135) döv­
ründə yazmışdır.'

Müəllif özündən əvvəl yazılmış bir çox mənbələrdən isti­
fadə etmiş və onların adlarını əsərində qeyd etmişdir. Onlardan 
bəziləri, məsələn, Həmzə İsfahaninin "İsfahan tarixi . Təbəri 
tarixi” və İbn Vazih Yəqubinin “Tarix” əsəri zamanımıza qədər 
gəlib çatmışdır. Lakin onların bir çoxu, o cümlədən Əbdürrəhman
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İbn İsa Əl-Katib Həmdaninin “Həmədannamə”, Həmzə İsfahani­
nin “İsfahan tarixi” və s. yoxa çıxmış, onlardan əsər-əlamət qalma­
mışdır. “Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” əsərinin elmi-tənqidi mətni 
İranda Məliküş-Şüəra Bahar tərəfindən tərtib edilib şəmsi 1318-ci 
(1940)-ci ildə Tehranda çap edilmişdir. Baharın fikrincə əsərin 
müəllifi Səlcuqlulann katiblərindən biri olmuşdur. V.V.Bartold bu 
əsər haqqında yazır ki;” Əsər xüsusilə Şərq hakimlərinin titul, yəni 
ləqəblərini özündə əks etdirir Burada elə titullar var ki, onlara 
başqa mənbələrdə təsadüf edilmir”.1

1 В.В.Бартольд. Сочинения, т I. с. 72
2 Sultan Mahmud Qəznəli-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı 998-1030-cu illər arasında 
hakimiyyətdə olmuşdur.
3.Məsud bin Mahmud-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı. 421/1031-432/1041-ci illər 
arasında hakimiyyətdə olmuşdur.
4. Məvdud bin Məsud-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı, 432/1041-441/1050-ci illər 
arasında hakimiyyətdə olmuşdur.
5 Əli bin Məsud-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı, 4441/1050- ildə hakimiyyətdə 
olmuşdur.

Əbdürrəşid-Qəznəlilər dövlətinin hökmdan.441/1050- 444/1053-cü illər arasında 
n.> i Ayətdə olmuşdur.
i; . zad bin Məsud-Qəznəlilər Dövlətinin hökmdarı. 444/1053-451/1059-cu illər 

arasında hakimiyyətdə olmuşdur.
8 İbrahim bin Məsud-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı. 451/1059-492/1099-cu illər 
arasında hakimiyyətdə olmurdur.

Məsud bin İbrahim-Qəznəlilər dövlətinin hökmdarı, 492/1099-508/1115-d illər 
arasında hakimiyyətdə olmuşdur.

“Mocməlüt-təvarix və-l-qisəs” əsərindən bəzi parçaların 
tərcüməsi

Mahmud bin Səbııktəkinin nəsli haqqında qeydlər- Al­
lah ona rəhmət etsin: Mahmud2 otuz üç il, Məsud bin Mahmud1 
on iki il, Məvdud bin Məsud1 doqquz il, Əli bin Məsud5 bir il, 
Əbdürrəşid5 on il, Fərruxzad bin Məsud1 qırx, İbrahim bin Mə­
sud yeddi il, Məsud bin İbrahim9 qırx üç il, Məlik Arslan bin 

__________________________ Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlan

Məsud' on səkkiz il, Bəhramşah bin Məsud2 iki il hakimiyyətdə ol­
muşdular. Bizə bu tarixlər Əmir Emadi Mahmud ibn əl-İmam əl- 
Səncəri əl-Qəznəvinin (Allah onu qorusun) yazısından məlum ol­
muşdu və onu inamla yazmaq olar. Belə ki, Sultan Mahmudun 
Hindistanda, Moltandaki din uğrunda müqəddəs müharibələri, 
qənimətlər əldə etməsi, eləcə də Türküstanın bir çox nahiyələrinin 
fəthinə və Qəznəvilər dövlətinə dair xəbərlər haqqında Yəmini, 
Beyhəqi və başqaları əsərlər yazmışlar ki, onlara irad tutmaq mə­
nim kimi kiçik adama layiq deyil, bacarsaq, deyərik.

Məsud boy-buxunlu, möhkəm bədənli, çox güclü və qüd­
rətli adam idi. Belə ki, onun güc və bacarığını Qəzneyndə gürz 
oynat ması haqqındakı məlumat təsdiq edir. O, dürüst xasiyyətə 
malik olub, onu sabiq pəhləvanlardan Gərşasib, Sam, Rüstəm 
və digərlərinə oxşar təsəvvür etmək olardı. Qəzneyndən Lahora 
gedən yolda olan iki su arasında Marbeklə (Mariqala) adlı kar­
vansarada qulamları dərin bir quyu qazıb üstünü dəyənək və çu­
buqlarla örtdülər ki, Məsud həmin quyuya salıb öldürsünlər. Və 
belə də oldu. Məsudu hiylə ilə quyuya saldıqdan sonra burada 
yerdə daş tapa bilmədikləri səbəbindən, çuvallar, çöp və qumu 
onun üstünə doldurdular. Məsud da o ağırlıqda olan çuval və 
şairəni ayağının altına yığıb quyudan çıxmaq istədikdə, mət­
bəxdən həvəng və daşdan olan alətləri gətirib onun başına tö­
kürdülər, çırpırdılar, nəhayət o öldürüldü.1 Bu macəra Rüstəm

1 Məlik Arslan bin Məsud-Qəznəvilər dövlətinin hökmdarı. 509/1115-512/1118-ci illər 

arasında hakimiyyətdə olmuşdur.
2 Bəhramşah - Qəznəvilər dövlətinin hökmdarı, 512/1118-547/1152-ci illər arasında 

hakimiyyətdə olmuşdur.
3 Sultan Məsud Dəndənəkan məğlubiyyətindən sonra 1040-cı ilin noyabr ayında Qə/nəyə 
dönmüş.ancaq bu şəhərin də Səlcuqlular tərəfindən işğal edi əcəjın ən q<orx 
Hindistana getməyi planlasdırmışdı.O.IOdO-a ilin noyabr ayında xəzinə. Hərəm v. 
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quyusundan daha əcaib idi ki, Şoğad qazmışdı ki, o da böyük 
gücə malik idi. Əvvəlcə əmir yəni padşahlar üzərində padşahlıq 
adı Sistan hakiminin varisinə qəbul etdirildi. Mahmud onu ələ 
keçirib Qəzneynə gətirdi və dedi ki, Mahmud sultandır və bun­
dan sonra bu ləqəb işlək oldu.' Məsudun qulamı Toğrul padşah 
Sultan Alp Arslanla vuruşdu və sahibinin oğlu Əbdürrəşidi tu­
tub qalada həbs etdi və bu hadisədən sonra Fərruxzad ayağa 
qalxdı və Toğrulun işi bitdi,2 Bəhramşah Sultan Səncər zama­
nında onunla mehriban idi. Lakin Sultan Səncər Qəzneyn ordu­
sunu məğlub edib Bəhramşahı da tutub Xorasana gətirdi, son­
ra onu şahlıq hüququ ilə öz evinə göndərdi3 və hələ də o indiyə 
qədər öz yerindədir və xəbərlərin sonunda deyərik, İnşallah, (s. 
387-389)

maiyyəti ilə Qəzvindən ayrılmış Manqala deyilən yerdə üsyan edən qulamları xəzinəni 
yağmalamış və onun qardaşı Məhəmmədi sultan elan etmişdilər. Məsudun üsyanı 
yatırmaq cəhdi baş tutmamış, üsyançılar onu ələ keüirib Giri qalasına göndərmişdilər. O. 
28 yanvar 1041 -ci ildə həmin qalada öldürülmüşdü.( Beyhəqi. Tarixi-Beyhəqi. Əli Əkbər 
Fəyyaz. s. 663;.Beyhaqi tarihine göre Gaznelilerde devlet teşkilatı ve kültür.s..22-23 ).
1 Sultan Mahmud Sistana bir neçə dəfə hərbi səfər etmiş .nəhayət 1003-cü ilin okytabr 
ayında bu torpaqlan öz ölkəsinə qatmışdı/Босворт К.Э. мусульманские династии. 
Пер..с англ. П.Л.Грязневича, М. 1971.Стр.. 150;Gü!ler Nuhoğlu.Beyhaki tarihine göre 
Gaznevilerde devlet teşkilatı ve küllür.İstanbul,1995,səh.8).
- Qəznəvilərdə hakimiyyətə 1050-ci ilin yanvar ayında Sultan Mahmudun yaşlı oglu 
Ə . ; ırrəşid keçmişdi. Lakin onun hakimiyyəti uzun olmamışdır. 1053-cü ildə 
h.< . . ’.i qəsb edən xassə qulamı Toğrul tərəfindən öldürülmüşdür. (Beyhaki tarihine 
gore G. / ' ilerde devlet teşkilatı vekültür.^. 24).
’ Səlcuqlu Sultanı Səncərdən (1118-1157) yardım alan Bəhramşah (1118-1152)Qəznədə 
hakimiyyətə keçmiş və Sultan Səncərin vassalı olmuşdu. Bir az sonra öhdəsinə götürdüyü 
vergini ödəmək istəməmiş, ancaq Səncərdən ehtiyat edib Hindistana qaçmışdır. Səncər 
onu geri qaytarıb günahım da əfv etmişdir.(Göstərilən əsəri, s. 25).

Allahın hökmündə olan Səlcııq nəsli haqqında qeydlər: 
Böyük sultanlıq bayrağı ilə Əbu Talib Məhəmməd bin Mikayıl 
bin Səlcııq Xorasanın şimal-şərqidən peyda oldu və onun ləqəbi 

Toğrul biyidi, dövlətinin başlanğıcında Sultan Məsud bin Mah­
mudu Dəndənqanda dörd yüz otuz birinci ildə məğlub etdi, on­
dan sonra Rey və İsfahanı fəth edib Faramehr bin ƏlaUddövlə 
(Zahirəddin Əbu Mənsur Fəramərz bin ƏlaUddövlə Əbu Cəfər 
bin Məhəmməd əl-Kakuye) ilə sülh bağladı və ona müəyyən əra­
zilər o cümlədən Yəzd və Əbərkuh iqta verildi, və Əmidülmülk 
Əbu Nəsr Kəndəri vəzir oldu, Toğrul Bağdada getdi və əmirəl- 
mömini [əl-Qaim-bi- Əmrillah ] Bəsəsirinin əlindən qurtarıb onu 
yenidən xəlifə taxtına oturtdu, Şam və Rum sərhədlərinə getdi və 
böyük fəthlər əldə etdi. Şamdan çaparaq bir neçə süvari ilə Hə­
mədana gəldi, iki həftədən az müddətdə qardaşı Seyfüd-Dövlə 
İbrahim Ymah məğlub etdi və o şəhərin qala divarlarını əldən 
verdi və bundan sonra Seyfüd-Dövlə öldürüldü. Ondan daha mü­
barək heç bir dövlət (başçısı) yox idi, onun gözəl xasiyyəti də Səl- 
cuq sülaləsində qaldı. O, dörd yüz əlli beşinci ildə bu dünyadan 
köçdü və iyirmi altı il hakimiyyətdə olmuşdu. Ondan sonra bö­
yük Sultan Mahmud bin Davud - Mikayıl ibn Səlcııq taxta oturdu, 
onun ləqəbi Alp Arslan idi və dörd yüz səksən beşinci ildə İraqa 
gəldi, sonra Şama getdi və Miladcərddə (Malazgird döyüşü nə­
zərdə tutulur - Z. В., B. 0.) böyük bir fəthə imza atdı, bu zaman 
Nizamülmülk əl-Həsən bin Əli bin İshaq(Əbu Əli Həsən ibn Əli 
Xacə Nizamülmülk) vəzir olmuşdu və onun əmri ilə Əmidülmülk 
Əbu Nəsr Kəndəri öldürüldü və Toğrul dövründə məsciddə kor 
qızıl sahibi oldu və bununla dəbdəbəli həyata başladı, Məsudun 
xidmətinə daxil olmuş və bu iqbal ilə o zəifliyin əvəzini çıxmış və 
xeyriyyəçilik işlərində uğur qazanmışdı.

Sultan Mavəraünnəhr çayına çalmaq əzmi ilə Xorasana 
gəldi, altıyüz altmış dörd ilində Yusif Kutvahn əlilə Ceyhun ça­
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yın kənarında qəribə bir hadisə ilə öldürüldü. Omın Təteş, Mə­
likşah, Arslan, Börü, Bars, adlı beş oğlu vardı. Toğrul Təteşi 
Şam padşahlığı məqamına təyin etmişdi və onun nəsli orada Hə­
ləbdə idi, qardaşı Qavıırd isə Kirman şahlığına sahib idi və hələ 
də onun övladları Kirmandadılar, Sultan Alp Arslan bu zaman­
da doqquz ildir ki, hakimiyyətdə idi, ondan sonra böyük sultan 
Əbülfəth Məlikşah İbn Məhəmməd şahlıq taxt-taca çıxdı, o, Ars­
lan Arğıına Xorasanı və digər qardaşlarına da, vilayətlər verdi. 
Bu dövrdə bütün məmləkətlər ədalət və intizamından asudə ol­
du. Əmisi Qavıırd onun Həmədan mülkünə tamah saldığına gö­
rə onu ələ keçirib Həmədanda Əmir Seyid qalasında həbs elə­
yib və bundan sonra da elə həmin yerdə öldürdülər. Onların 
adət və ənənələrinin əsas mahiyyəti bu əməli lazını görürdü. Bir 
çox düşmənləri məğlub etdi, dövlətin mübarək padşahı idi və or­
du ilə rəiyyət üzərində dövlətin ədalət kölgəsi idi, Mavərəünnəh- 
rə- çayın o biri tərəfinə keçdi və Səmərqəndi müharibə ilə aldı 
və Əfrasiyab nəsilindən olan xanlar evi və onun xəzinələrinin 
hamısını Əhməd xanla İraqa gətirdi və Uzkəndə qədər getdi. 
Uğurlu sərkərdə kimi İsfahana qayıtdı və bu dövrdə İsfahanda 
batini məzhəbi yeni yaranmışdı və hər yerdə təbliğ edirdilər, 
onlar güc qazandılar və möhkəm qalalar tutdular, sonra dörd 
yüz səksən dörd ilində Sultan Bağdada getməyə qərar verdi, sək­
sən beşinci ildə Sultana Haqqın (ölüm) əmri çatdı, deyilənlərə 
görə ona dərman verilmişdi. Onun Börküyarıq, Məhəmməd, 
Səncər adlı üç oğlu olmuşdu və Sultan Məlikşah zamanı vilayət 
(başy idilər. Ondan sonra, böyük Sultan ünvanı ilə Əbülmü- 
zəffər Börküyarıq atasının yerinə padşah taxtına oturdu və Ta-
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cülmülk Əbülqənaimin məqamı böyümüşdü. Lakin Nizamülmül- 
kün qulamları hökumətin böyükləri idilər, onu Nizamiilmülkün 
qanının ittihamı ilə öldürdülər və Nizamiilmülkün oğlu Əz əl- 
Mülkün(Əzülmülk) vəzirliyindən sonra Məcdülmülk Quminin 
məqami yüksəldi. Sonra İsmayıl Nəalinin oğlu İsmayıl (Əmir İs­
mayıl bin Yaquti bin Cəfəri Börküyarığın anası Zübeydə Xatu­
nun qardaşıdır) Börküyarığın xalası oğlu dörd yüz səksən ahı 
ilində Şərqi Anadoludan ordu ilə gəldi və savaşda(Kərəc sava­
şında) onların çoxu öldürüldü. Ondan sonra əmisi Təteş pad­
şahlıq tamahı ilə çox böyük bir ordu ilə müharibəyə gəldi və 
Həmədanı aldı və Reyə tərəf getdi və İraq ordusu qədər güclü 
qoşun onunla birgə idi, Savə ilə Rey arasında müharibə başla­
dı, onlar Mavə düzənliyi adlanan yerdə vuruşdular və Təteş hə­
lak oldu və Təteş ilə birgə olan Əli ibn Fəramərz ibn Əlaüddövlə 
də öldürüldü, bu hadisə m,1095-ci ildə baş verdi. Sultan Mə­
həmməd Baraniyə o hüdudların padşahı idi. Sultan Səncəri əmir 
sipəhsalar böyük Borşuq Xorasana tərəf apardı və onun üzə­
rində səltənət quruldu, həmin yerdə Borsuğu batinilər xəncər 
yarası ilə həlak etdilər. Bundan sonra döyüşlər Sultan Börküya- 
rıq və Məhəmməd arasında baş verdi, o cümlədən Sefıdrud çayı 
kənarında döyüşdə Özbək Əmirdad həlak oldu. Təmiz etiqad ilə 
Məşhur olan Nizamiilmülkün oğlu Müəyyedülmülk Əbubəkr 
Ubeydullah Şərrah' yanında əsir düşdü, Sultan Börküyarıq 
onun başını öz əli ilə kəsdi. Və bundan sonra EzzülmülkfEzzül- 
mülk Hüseyn bin Nizamülmülk) və MəcdülmülkfMəcdülmülk 
Əbülfəth əl-Oumi) .Nizamın böyük oğlu Fəxrülmülk əl-Müzəffər 

1 Şərrah, Şəra-Həmədan yaxınlığında nahiyə

223
222



Azərbaycan tarixinin farsdilli qaynaqlarıBayramh Z.H., Quliyev B.N.

vəzir oldular. Xorasana gedəndən sonra vəzirlik Ezzülmülk Əb­
dül-Cəlil Əmid Bağdadiyə həvalə etdi. Onu batinilər həlak etdi­
lər. sonra Xətirolmülk Əbu Mənsur vəzir oldu, Sultan Bprküya- 
rıq (Allah ona rəhmət eləsin) Borucerddə uzun sürən xəstəlikdən 
xilas olandan sonra belə əmr olundu və sipəhsalar əmiri Ayaz 
idi. Börküyarğın oğlu Məlikşaht padşahlıq üçün Bağdada apar­
dı, Sultan Məhəmməd o vaxt Mosuldan gəldi.

Sultan Börküyarq o günlərdə hakimiyyətdə idi və on il on­
dan sonra Sultan Muəzzəm Əbu Şüca Məhəmməd ibn Məlikşah 
Bağdada gələrək Ayazı tənbeh etdi. Dörd yüz doxsan səkkizinci 
ildə o şahlıq taxtına oturdu, Sədülmülk onun vəziri idi, sonra 
İsfahana tərəf yola düşdü, Ərəb əmiri Seyfüddövlə Sədəqə bin 
Məzid Deyləmi tərəfdə, Sorxabda üsyan qaldırdı, sultan Bağda­
da gedib müharibə edərək saysız-hesabsız ərəb öldürüldü və Sə­
dəqənin ölüsünü ələ keçirib, başını sultanın hüzuruna gətirdilər, 
Sorxabı da əsir tutub Tikrit qalasında zindana saldılar, gözləri­
ni kor etdilr və illər boyu orda qalıb öldü.

Bu ildə İsfahandakı Dejkuh qalasını batinilər uzun müd­
dət idi ki ələ keçirmişdilər, bu hadisədən sonra beş yüz birinci 
ilin əvvəlində bu qalanı tutub bütün mülhidləri o cümlədən onla­
rın başçısı Əttaşı (Əhməd bin Əbdül mülk Əttaş) öldürdülər və 
asdılar. Ondan sonra Sultan Sədülmülkü bəzi digər məşhur əyan­
lar ilə birgə tənbehi haqqında fərman verdi, İsfahanın yaxınlığın­
da Zərrinə çayı kənarında onların hamısını asdılar. Bu hadisədən 
sonra Stıbun Ziyaülmülk Əhməd Nizam oğlunu vəzir təyin etdi. 
Sultan batində: in tam məhv edilməsinin təşəbbüs göstərdi. Bu za­
man hökumətin bütün böyükləri batinilərin tərəfindən xəncər ilə 

öldürülmələrindən ehtiyat edirdilər. Sultan həmin tayfanın sığı­
nacağı olan Əlamut qalasını mühasirəyə almağa qərar verdi.

Vaxtaşırı qoşunları göndərib qalaları darmadağın edib, 
həmin ərazidə bəzi qalaları bağlayıb dağıdırdı, mühasirənin so­
nunda qalaların fəthi yaxınlaşırdı və sultanın dövlət başçılarının 
çoxu ordunun yanında idi və qalanın fəthinin sona çatdırmaq 
üçün dayaqlar və binalar tikdirmişdilər. Mühasirə zamanı vəziy­
yət çətin olduğu üçün, qalada heç bir ehtiyat və ərzaq qalmamışdı 
və gündən günə qalanı tutmaq ümidi artırdı. Allah-Təala onların 
fitnələrinin müddətini - qədərini təyin etməmişdi, Sultan hadisəsi 
İsfahanda baş verdi və qoşun təşvişə düşüb dağıldı. Şərhlərdən 
məlum olduğu kimi, o zaman sultan Bağdada gedəndə Ziyaül­
mülk Əhmədi vəzifəsindən azad etmiş və Xətirülmülk Əbu Mən­
suru vəzir təyin etmişdi. Beş yüz səkkizinci ildə Əhmədil Rəvvadi 
Sultan sarayında batinilər tərəfindən öldürüldü və Sultan beş yüz 
doqquzuncu ildə İsfahana gəldi və Xətiri işdən azad etdilər. Və 
bir ildən sonra vəzir Əbu Şücanun oğlu Rəbiyyətüldövlə Əbu 
Mənsur İsfahana gəldi və o, xəlifə əl-Müstəzhərbillahın vəziri idi. 
Beş yüz on birinci ildə Sultan ağır xəstəlik yatağmdaikən ona 
vəzirlik xələti bəxş etdi, Xəstəlik sultana qalib gəlmişdi. O, Xora­
sana möhür göndərib böyük oğlu Mahmudu vəliəhd təyin etmiş- 
di.Sultan beş yüz onbirinci ilin zülhəccə ayında rəhmətə getdi 
.Onun Sultan Mahmud, Məlik Məsud, Məlik Toğrul, MəlikSəl- 
cuqşah, və Məlik Süleymanşah (Allah onların dəlilini aydın elə- 
sin)adlı beş oğlu qalmışdı., Həmin günlərdə Sultan Məhəmmədin 
hakimiyyətdə olduğu müddəti 12 il qeyd etmişlər.

Dünya və dinin ən böyük köməkçisi Sultan Əbu əl-Haris 
Səncər ibn Məlikşah əmirəl-möminin padşahlığı dəlili bütün Xo­
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rasanı azad edib, düşmənləri məğlub etməsidir. Həmd olsun Al­
laha, o gündən etibarən hər gün qələbə və zəfər bol oldu, heç bir 
Quran sahibi onun kimi çoxlu fəthlər və əməllər görməmiş, bütün 
İslam padşahları, İslam diyarları xütbə oxuyub ona itaət etmişlər. 
Müsəlmanlar minbərlərdə onun adma xütbələri bəzəyirdilər və 
heç bir sultan, Əfrasiab sülaləsi, Qəzneyn şahı Mahmud belə 
hökmranlıq etməmişdir və bu sultandan başqa heç kim belə bəx­
təvər və səadətli olmadi, qələbədən sonra bəxşiş etdi və onların 
evini saxladı və ədalətli bir padşah oldu, onun təbəələri ondan 
asudə idilər. O dövrdə Fəxrülmülk Buxaraya gedəndə ona vəzir­
lik vəzifəsini verdi və batinilər tərəfindən öldürülənə qədər ovzi- 
fədə qalmışdı. Və ondan sonra oğlu bir müddət vəzir oldu. Xeyli 
sonra sultanın ona qəzəbi tutduğu üçün öldürüldü. Ondan sonra 
isə Nizamülmülkün qardaşı oğlu Şəhabəddin vəzir oldu və beş yüz 
on ikinci ildə sultan Həmədana gəldi bu zaman Şəhab vəziridi və 
beş yüz on səkkizinci ildə Muinəddin Əbu Nəsr əl-Fəzl İbn Mah­
mudu Kaşandan çağırıb ona vəzirlik vəzifəsini həvalə etdi. Onun 
həyatının və fəthlərinin şərhini şairlər əmiri Muizzi nəzmə çək­
mişdir. Əgər Allah-taala tofıq versə inşallah kitabı onunla bitirə­
cəyəm və bu dövrdəki böyük sultan hökuməti və onların əziz tə­
rəfdarlarının bir çoxunu bir-biri ilə əlaqələndirəcəyəm.

Dünyanın və dinin böyük sultanı Əbi əl-Qasim Mahmud 
bin [Məhəmməd bin] Məlikşah ən xoşbəxt taleyə malik idi, beş 
yüz on birinci ildə İsfahanda taxta oturdu on ikinci ildə Mövlana 
əl-imam əl-Mostərşed Billah əmirəlmömin Həmədanda onun 
adına xütbə oxumuşdu.

Sultan Məhəmməd (Allah ona rəhmət elsin) öz dövründə 
Məlik Məsudu Mosul və Şama göndərmişdi. Ağsunqur Bərsoqi 

onun atabəyi idi. Məlik Toğrulu isə Arana və Azərəbadeqana 
(Azərbaycan) göndərmişdi. Onun atabəyi isə Sultanın oğul ad­
landırdığı Gündoğdu idi. Məlik Səlcuqşaha da Parsı (Farsı) ve­
rilmişdi. O, hakimiyyətinin sonunda Sultan qulamı olan Qaraca 
Əlsağini? o hüdudlara (Məlik Səlcuqşaha) atabəy göndərdi. 
Sonra Sultan-i müəzzəm Xorasandan Həmədana gəldi vəzir və­
zifəsi Əli Səmirəmiyə verildi və o zaman Əmir Seyid Əla Əla- 
üdövləni həbs etmişdilər və mallarını tələb edirdilər, sonra Sul­
tan Müəzzəm Savəyə tərəf hərəkət edib on ikinci ilin cəmadiyol- 
əvvəl ayının üçündə çərşənbə günü şəhərdə döyüşə girdi, İraq 
ordusu dağıdıldı. Atabəy Qazağlı əsir götürüldü və Sultan onun 
tənbeh edilməsini əmr etdi. İraqlılardan Ğotle Təkin Cəkal? və 
Kəndqəz? döyüş meydanında öldürüldü və böyük Sultanı Həmə­
dana gəldi və ondan sonra Savədə Əlaüd-dövləni xilas etdi. Bu 
zaman Sultan bir neçə nəfər şəxsi həbsdən azad etdi. O cümlə­
dən Börü Bərzin (Bars) oğlu Məlik Mənkubərz(Alp Arslanın nə­
vəsi) ki, Sultan Məhəmməd dövründə ona qarşı üsyan etmiş və 
ona nadanlar sultanı demişdilər. O, tutulduqda, Sultan onun 
gözlərinin mil çəkilməsinə əmr etmişdi və o vaxtdan Həmədan­
da həbsxanada idi. Sultan-i müəzzəm Nuştəkin Şirgir, Balaq və 
Sükriyyəni də azad edib Xorasana qayıtdı. Sultan-i əzəm Əzz- 
Nəsrhomanın yanma gəldi. Rey, İraq ordusunun böyükləri Sul­
tan-i müəzzəmin sərəncamı altında idilər. O zaman idi ki, Mən- 
kübərzin tənbehinə əmr etmişdi və Sultan Xorasana qayıdanda 
Məlik Səlcuqu da özü ilə aparmışdı və Sultan-i müəzzəm İsfa­
hana qayıdanda, Əhməd Boğranı (Əmir Əməd bin Boğra) öl­
dürdülər, Əmir Bar Əli qaçıb Xuzistana getdi və bir müddət son­
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ra o, Borsuqın oğlu Nur əd-Dövlə tərəfindən tutuldu. Qısa müd­
dətdən sonra sultan Bağdadda Qeysərin tənbehini əmr etdi, 
bundan sonra Ceyuş bəy (Məsudun alabəyi) sultana qarşı Məlik 
Məsudu çoxlu ordu ilə beş yüz on üçüncü ilin rəbiol-əval ayının 
18-i cümə günü axşamı Həmədana gətirdi.

Onlar üz-üzə müharibə etdilər və sonrakı namaz vaxtında 
Ceyuş bəy qaçdı və Məlik Məsudu həmən ayın iyirmi üçündə 
sultanın yanma gətirdilər. Sultan qardaşına hörmət etdi necə ki, 
ondan gözlənilirdi. Ustad İsmayılı o mülkə vəzir təyin edib tap­
şırıqlar verildi, rəbiüləvvəl ayının iyirmi birinci günü çərşənbə 
axşamı Əmir Əlaüddövlə Gərşəsb ibn Əli ibn Fəramərzi Sulta­
nın əmri ilə onun çadırı içərisində tutub Fərzin qalasına apar­
dılar və rəcəb ayında oğhı Əlaüddövlə onu öldürdü və Fərzin- 
dən Xorasana böyük Sultanın sarayına tərəf yola düşdü və Əmir 
Debis ibn Sədəqə üsyan etdi və Sultan (Həmədandan Bağdada 
getdi) Bağdaddan ona əmr göndərdi, yerindən qalxıb Ləhməyə 
daxil oldu və qardaşı Əmir Mənsuru ali dərgaha (saraya) gön­
dərdi və bir neçə gündən sonra onu xilafət sarayına aparıb zin­
dana saldılar. Beş yüz on beşinci ilin məhərrəm ayında Əmir 
Seyid Əlaüddövləni saraydan qaytardılar və ayın əvvəlində cü­
mə gecəsində dünyasını dəyişdi, səfər ayın axırında Kamal Əli 
batinilər tərəfindən öldürüldü və sultan Həmədana gəldi Şəm- 
sülmülk Osman ibn Nizamülmülkə vəzirliyi verdi və Əlaüd-döv- 
lənin tərkəti?? üçün yeddi yüz min dinar məbləğ ilə razılaşdı, 
sonra sultan Azərbadqana getməyə qərar verdi və Həmədanda 
Xatun hadı ıəsi baş verdi və Təbrizdə sultan Ceyoş bəyi tənbeh 
etdi və beş yüz on altıncı ildə Şamaxıya, Şirvana gedib Abxazları 

dəf edib, Şirvanşahı qaladan uzaqlaşdırıb qayıtdı və Azərbad- 
qanda Şəmsülmülkü tutub, qətlinə əmr edib başını Xorasana 
göndərdi. Beş yüz on səkkizdə Qivaməddin Əbıılqasim əl-Nasir 
ibn əl-Hüseyn böyük sultanın dərgahından qayıtdı. O, mübarək 
zamanda Həmədanda əlahəzrət sultanın hüzuruna çatdı və ayın 
iyirmi səkkizində çərşənbə günü vəzirlik xələti geydi və bundan 
sonra hadisələr baş verdi, böyük sultan Məlik Məsudu öz yanına 
çağırdı. Debisdən tutmuş Əmirəlmöminin Əl-Mosterşed Bellahm 
üzə çıxması hacətinə qədər hər cür iztirablar və narahatçılıqlar 
içində idi. Bədisin yürüşü, yayılması, Məlik Toğrula qoşulması və 
Xorasan sultanı əzəmin əla dərgahına getməsi, Əmirəlmöminin 
Əl-Mosterşed dövründə Sultanı əzəmin və böyük Mahmudun xə­
bərlərinin şərhləri, təsvirlərini Uca Allahın tofıqi ilə yazacan. Bu 
üç dövlətin halı bir-birinə bağlı olması və daha çox beş yüz iyir­
minci ilə qədər mən bunu qısaca qeyd edə bilmədim və nə olubsa, 
iyirminci ildən bu formada bu cildin sonuna qədər belə müxtəsər 
yazmağa müvəjfəq olam ta ki, kitab ayrı-ayrı olmas m. Uca Allah 
buna əmindir və Ona etibar edilir, (s. 389-396)

Şərq padşahlarının ləqəbləri: Şərq şahlarının ləqəbləri 
yuxarıda qeyd olunub və bütün şahlar belə adlandırılıb və çox­
ları indi də belə adlanır, bəziləri köhnəlib, artıq o qaydadan çıx­
mışdır.

Çin padşahına fəğfur deyirlər, Çinin içərisində gərər (təğ- 
zəğər) xaqan.

Xotan şahına Əzim əl-Xotən deyirlər; Xəzər şahı Xəzər xa­
qanı deyirlər.

Tibet padşahına Tibet Xaqanı deyirlər ; Oğuz şahı Bəyğu 
(ya Yəbğu, Yabqu) adlanır.
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YəğmaÇYaqma) padşahı Boğr (Boğra) xan deyirlər; Soğd 
padşahına Bəgtəkin deyirlər.

Çəql(Cigil) padşahı Teksin Çəqəl(Təkin, Aybək, Bəyğu) 
adlanır;

Səhtəkt(Peçeneq) padşahı Kolnqaneş adlanır.
Hürktal şahı Mıığliğa adlanır; Əsliğ padşahına Nialtəkin 

deyirlər.
Suyat padşahın Ytlanşah deyillər; Salbığ padşahı isə Qa- 

laçur adlanır.
SütəktfTunqt) şahma Xəmski deyirlər; Bərsxanşahı Təbin 

Bərsxan adlanır.
Kaşğər şahma Xan deyirlər; Kimal (Kimaq) şahı Təteğ 

(Tutuq) adlanır.
Tatar padşahına Symon Byııi Hyar? Deyilir; Şəlx şahı isə 

Xeyləş Ərkən adlanır.
Həmukət padşahı Blauks adlanır; Soğdıın böyük şahı Əx- 

şid adlanır.
Xolx (Qarluk) padşahı Bratiğ və Nəhsin padşahı Qətkin 

adlanır.
Ləban padşahına Qətkin Laban, Təraz şahına İlas deyilir.
Fərqanə padşahı Əhbəşd; Soruşinə padşahı Afşin (Afi- 

şin) adlanır.
Cac padşahı Xəzio: Məcər (macar) şahı isə Kəndedir.
Səqləb padşahına Soil və Sıırənc deyirlər; Rus şahma Rus 

xaqanı deyirlər.
B. rtaspadşahına Təbro; Alan Padşahına Alanşah deyilir.
LəKzan şahına Ləkzanşah, Hindistanın şahma Ray deyilir, 

(s. 400-402)

8.
ƏBU NƏSR ƏNUŞİRAVAN İBN XALİD KAŞANİNİN 

“FOTURİ- ZAMANÜS-SODUR VƏ SODURİ- ZAMANÜL- 
FOTUR” ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
XII əsr Səlcuqlular dövrünün siyasi tarixi hadisələrindən 

bəhs edən müəlliflərdən biri də Şərəfəddin Əbu-Nəsr Ənuşirvan 
bin-Xalid Kaşanidir. İbn-Xalid Kaşani h. 533-cü (m. 1138-39) 
ildə vəfat etmişdir. O, Xəlifə Müstərşid (1118-1135) və Səlcuq- 
lu hökmdarı Sultan Məsudun (1134-1152) vəziri olmuşdur. İbn 
Xalid Kaşani ömrünün son illərində “Foturi-zamanüs-sodur və 
soduri-zamanül-fotur” (“Vəzirlər zamanın durğunluğu və dur­
ğunluq zamanın vəzirləri”) adh əsərini fars dilində yazmışdır. 
Əsər 1072-1134-cü illərin tarixi hadisələrinə həsr edilmişdir. 
Mənbənin fars dilində mətni zamanımıza gəlib çatmamışdır. 
Elm aləminə mənbənin İmadəddin İsfahani tərəfindən ərəb dili­
nə tərcümə olunmuş nüsxəsi məlumdur. İmadəddin Məhəmməd 
bin Məhəmməd bin Hamid əl-İsfahani h. 579-cu (m. 1183) ildə 
İbn Xalid Kaşaninin əsərinə əlavələr edib onu ərəb dilinə tərcü­
mə etmişdir. O əsərə 1072-ci ilə qədər Səlcuqlulara aid xülasə 
və 1072-ci ildən - 1180-ci ilə qədər də əlavələr etmişdir. İma­
dəddin İsfahanın ərəb dilində yazıya aldığı əsər “Nüsrətül-fetrət 
və üsrətül-fetrət” adlanır. İmadəddin İsfahanin əsəri h 623-cü 
(m. 1226) ildə Şeyx Fəth bin Əli bin Məhəmməd bin əl Bundari 
tərəfindən xülasələşdirilib “Zübdətün-nüsrə və müxbətül-üsrə” 
adı altında ərəb dilində yazıya alınmışdır. 1

i. P. Behzadi. Ravəndinin "Ralləttls-südur və ayətüs Sürür” əsəri tarixi bir mənbə kimi, s. 8
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Leyden Universitetinin Şərq Əlyazmaları kitabxanasında 
fəaliyyət göstərən, həmin universitetinin İslam institutunda fars 
dili və türk dilində mühazirələr oxuyan hollandiyalı şərqşünas 
alim Martinus Th. Houtsma eyni zamanda “İslam Ensiklopedi- 
yasfnın ilk cildinin baş redaktoru olmuşdur. Onun ən qiymətli 
çalışmalarından biri “Təvarixi Ali Səlcuq” adlı dörd cildlik Səl- 
cuqlular tarixinə dair ilkin qaynaqların nəşridir. Müəllif bu nəşrə 
fransızca giriş ilə bərabər Səlcuqlular tarixinə aid olan dörd ilkin 
qaynağın ərəbcə və farsca orijinal mətnlərini daxil etmişdir. Hə­
min çalışmanın 1889-cu ildə nəşr olunan ikinci cildi hələlik elm 
dünyasına sadəcə adı bəlli olan Əbu Nəsr Ənuşiravan İbn Xalid 
Kaşaninin “Foturi-zamanüs-sodur və soduri-zamanül-fotur” 
farsca əsərinin ərəbcə tərcüməsinin də daxil olduğu Əl-Fəth bin 
Əli bin Məhəmməd əl-Bunadrinin “Zübdətün-nüsrə və müxbə- 
tül-üsrə” əsərindən ibarətdir.1 Xatırlatmaq istərdik ki, bu nəşrin 
1886-cı ildə çap olunan birinci cildinə Məhəmməd bin İbrahi­
min “Tarixi-Səlcuqiyani-Kerman”, 1902-ci ildə çap olunan 
üçüncü cildə İbn Bibi "Səlcuqnamə“sinin Yazıcıoğlu Əli tərə­
findən Türkcəyə tərcüməsi, 1902-ci ildə çap olunan dördüncü 
cildə isə İbn Bibinin "Müxtəsər Səlcuqnamə”sini daxil etmişdir. 
Bu təshih mətni 1900-cü ildə “Kitabi-tarixi-dövləti Ali Səlcuq” 
adı ilə Qahirədə təkrar nəşr olundu. Müəllifin digər önəmli ça­
lışması isə Nizami Gəncəvinin “Xəmsə’’sındən parçaları 1921- 
ci ildə Leydendə olan nəşridir? M. Houtsma ərəb dilində çap 
etdirdiyi qaynağına fransız dilində yazdığı “Ön söz”də mənbə 

• Houtsma. TDV Isläm Ansiklopedisi, cilt. 18. istanbul. 1998, s. 257-268

1 Б.Б. Бартольд. Сочинения, т. I, с. 71-73
2 Irak ye Horasan Selçukluları tarihi. M. Th. Houtsma tarfmdan 1889-*da Leiden*de 
neşredilen metinden Türkçe'yc çeviren Kivameddin Burslan. Ankara, 1999

və onun hər üçü müəllifi haqqmda məlumat verməyə səy gös­
tərmişdir.

V.V. Barthold da “Türküstan moğol basqınları dövründə” 
adlı əsərinin girişində İbn Xalid Kaşani, İmadəddin İsfahani və 
əl-Bundari və onların əsərləri haqqmda məlumat vermişdir. O, 
yazır ki, əl-Bundari İmadəddin İsfahanın bütün tarixi faktlarını, 
obrazlı ifadələrini saxlamağa çalışmış və bəzən də onun mətninə 
bir neçə söz əlavə etmişdir.1

İmadəddin İsfahanın əl-Bundari tərəfindən xülasə edilib 
“Zübdətün-nüsrə və müxbətül-üsrə” adlı ərəb dilində yazıya 
alınmış kitabı Kıvameddin Burslan tərəfindən Türkiyə türkcəsi­
nə tərcümə edilmiş və 1943-cü ildə Ankarada nəşr olunmuşdur. 
K. Burslan əsəri ərəbcə nəşr edən M. I loutsmanın qaynağa fran­
sızca yazdığı müqəddiməsinin türkcəyə tərcüməsini kitabının 
əvvəlinə olduğu kimi əlavə etmişdir. Bu əsərin 1999-cü ildə 
Türk Tarix Qurumu tərəfindən təkrar nəşr edilmişdir?

Qaynağın ikinci müəllifi İmadəddin İsfahani əsərin mü­
qəddiməsində yazır ki: Səlcuqlu padşahlarının vəzirləri dövlət­
lərinin yüksək hümmətli və pak əsilli olan böyükləri haqqmda 
bir kitab yazmaq istəyir və durmadan bunu düşünürdüm. Nəha­
yət vəzir Ənuşirvan bir Xalidin “Foturi-zamanüs-sodur və sodu- 
ri-zamanül-fotur” adını vermiş olduğu kitabım mütaliə etdim. 
Bu kitabı öz zamanına yəni Nizamülmülk zamanın ortasından 
Məhəmməd bin Məlikşahın oğlu Toğrul bəyin padşahlığa keç­
məsi və sonuna qədər həsr etmişdir. Bu kitabı ərəbcəyə tərcümə

1 Recueil de lextes relalifs ä l'histoire des Seljoucides par M. Th. Houtsma. Vol П, 
L'Histoure. Des Scldjoucides D'lraq par Al-Bondan. Leiden. E. J. Brill. 1889
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edərkən onun əlavələrlə tamamlanmasına ehtiyac olduğunu gör­
düm və Səlcuqlu dövlətinin ibtidasından başladım və Ənuşirvan 
bin Xalidin kitabının əvvəlinə əlavə etdim. Sonuc olaraq öz za­
manımda gördüyüm hadisələri də kitaba davam olaraq yazdım.1

1 Irak ve Horasan Selçuklulan tarihi, s. 2
- Baron fon Rosen - St. Peterburq akademiyasının akademiki, şərqşünas ərəbist Viktor
Romanoviç Rosendir (1849-1908). M. Houtsma Əl-Bundarinin nəşr etdiyi əsərinə 
yazdığı "Ön Söz"də qeyd edir ki. 1886-cı ildə Əl-Bun darinin əsərində rusca bir parçanı 
tərcümə edərək örnək kimi çap etdirmişdir. (Irak ve Horasan Seiçukluları tarihi, s. 9)

M. Houtsma əsərə yazdığı “Ön söz”də onun nüsxələri haq­
qında öncə vurğuladığımız kimi ətraflı məlumat verməyə cəhd 
etmişdir. O, yazır ki, əsərin ikinci müəllifi İmadəddin İsfahani­
nin dövrümüzə qədər ancaq Parisdə "Bibbiocthequl Nationole” 
kitabxanasında saxlanılan ərəbcə olan yeganə nüsxəsi gəlib çat­
mışdır ki, onun yazılma tarixi bu nüsxədə qeyd edilməmişdir. 
Bu nüsxə Baron von Rosenin2 işarə etdiyi kimi yeni olub ən çox 
yüz il öncəyə aiddir. Ehtimal ki, bu indi Şərq kitabxanalarının 
birində olan əlyazma nüsxənəsindən köçürülmüşdür. M. Houts­
ma sözünə davam edərək qeyd edir ki, bu dərginin birinci cildi­
nə ön söz yazarkən Oxford Laud b. 113 nüsxəsinin Üri katalo­
qunda (1.151, n. DCL XII) deyildiyi kimi İmadəddin mətnin 
başqa bir nümunəsini zənn edirdim. Lakin bu əlyazmanı araşdı­
ran da Bundarinin xülasəsindən ibarət olduğunu dərhal anladım. 
Bu əlyazma nüsxəsini Bodleien kitabxanasının əsgi müdiri Ley- 
dendə olarkən mənə verdi. M. Houtsma yazır ki, həmin əlyaz­
manın əvvəlinə ərəbcə saxta bir neçə yarpaq qoyulmuş və nəti­
cədə yanlış olaraq İmadəddin İsfahaninin nüsxəsi kimi qeydə 
alınmışdır. Əslində bu nüsxə şərqdə məşhur baş yepiskop Laud 
tərəfindən alınmışdır. Bunu onun üzərindəki bu qeyd təsdiq 

edir: “Liber Guilielmi Laud Archiepi. Cant, et Cancellarij Uni- 
versitatis Oxon. 1636.” Bu əlyazma daha əskidir. Bu nüsxə Ərz- 
rumda 1325-də yazılmışdır. Nüsxə 245 səhifə olub, hər səhifədə 
13 sətir vardır. Əsərin Leydendə A.767 nömrəli başqa nüsxəsi 
də vardır ki, o 208 səhifədən ibarətdir. Bu nüsxənin tarixi 1261- 
ci ildir. Bu əlyazmanın sonunda qeyd edildiyi kimi doğrudan- 
doğruya əl-Bundarinin nüsxəsindən köçürülmüşdür.1

Kıvameddin Burslan əsərə yazdığı qısa girişdə göstərir ki, 
M. Houtsma əsər haqqında və onun zamanımıza qədərki nüsxə­
ləri və əsərin müəllifi haqqında lazımı məlumatlar vermişdir. 
Yalnız əsəri xülasələşdirən üçüncü müəllifin bioqrafiyası haq­
qında kafi dərəcədə də olsa bilgilər verməmişdir. Zatən bu xü­
susda çox izahata təsadüf edilmir. Bu əsər İraq Səlcuqlularının 
tarixinə dair indiyə qədər meydana çıxan əsərlərin ən önəmli­
sidir. Əsərin birinci müəllifi yalnız özünün müşahidələrini və 
xatirələrini qələmə almışdır. İkinci müəllif də nəql etdiklərinin 
bir qismini özü görmüş olduğu kimi, bir qismini də vaqiələrə 
şahid olan insanlardan əldə etmişdir.2

K. Burslanın daha sonra əlavə edir ki, bu əsər Toğrul bəyin 
padşahlığı zamanından başlayır və əsərdə Səlcuqluların ilk dö­
nəmlərinə dair bilgilər azlıq təşkil edir. O, bu boşluğu doldur­
maq üçün digər “Səlcuqnamə”lərdə Toğrul bəyə qədər Oğuz- 
Səlcuqlular haqqında zəngin məlumatlar olmasına baxmayaraq 
İbn əl-Əsirin “Əl-kamil fit-tarix” əsərində Oğuzlar və Səlcuqlu- 
lara dair parçaları tərcümə edib kitabın əvvəlinə daxil etmişdir.3

1 Irak ve Horasan Seiçukluları tarihi s XXX-XXX1
2 Yenə orada, s. V
3 Yenə orada, s. V, VI, XXX, XXXVIII, LIII
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M. Houtsmanın yazdığı “Ön söz” də vəzir Ənuşirvan bin 
Xalidin “Foturi-zamanüs-sodur və soduri-zamanül-fotur” adı ilə 
yazdığı əsəri Böyük Səlcuqlu Sultanı Məlikşahm hökm sürdüyü 
zamandan Toğrul bin Məhəmmədin ölümünə qədərki (1072- 
1134) hadisələrə həsr edilmişdir. İmadəddin İsfahani bu əsəri 
ərəbcəyə tərcümə edib və sələfinin sükuta keçirdiyi bir çox təfər­
rüatı ona əlavə edib. Bu əsərə “Nüsrətül-fetrət və üsrətül-fetrət’’ adı­
nı verdi. İlk iki müəllif bu kitabda şəxsi xatirələrini hekayə etdikləri 
kimi, dəfələrlə özlərinin, babalarının və dostlarının xüsusi macəra­
larından da bəhs edirlər. Birinci müəllif Şərəfəddin Əbu-Nəsr Ənu­
şirvan bin Xalid bin Məhəmməd divan katiblərindən idi. Onun ne­
çənci ildə doğulduğu məlum deyildir. Bioqrafiyası haqqında məlu­
matı ancaq onun öz əsərindən çıxarmaq mümkündür. O, h. 488-ci 
(m. 1095) ildə Börküyanq ilə Tutuş arasında Daşilüdə baş vermiş 
döyüşdə orada olmuş və bu savaşda Tutuşun öldüyünü şəxsən özü 
anladır. Ənuşirvan h. 494-cü (m. 1101) ildə Nizamülmülkün oğlu 
və yaxın dostu Müəyyidülmülk Sultan Börkyarıq tərəfindən öldü­
rüldükdən sonra Bəsrəyə getmiş və 2 il orada yaşamışdı. Börkyarıq 
vəfat etdikdən sonra yeni Sultan Məhəmməd onu saraya dəvət edib 
maliyyə nazirliyini ona vermişdi. Və bəzən o, təqiblərə də məruz 
qalmışdır. Onu h. 526-cı ildə Xəlifə Müstərəşid vəzir vəzifəsinə 
təyin edir. Sultan Toğrul vəfat etdikdən sonra Məsud taxta çıx­
dıqda Ənuşiravanı vəzir vəzifəsinə dəvət edir. O, bu vəzifədə h. 
530-cu (i 136) ilə qədər qalmışdı.1

1 Irak ve Horasan Selçuklulan tarihi s .IX, XIII, XVI, XXIII, XXV, XXVI, XXIX

Əsə.m ikinci müəllifi hər kəsin katib İmadəddin kimi tanı­
dığı Məhəmməddir. O, h. 516-cı (m. 1125) ildə İsfahanda do­
ğulmuşdu. Onun mənsub olduğu ailədən katib və daha böyük

1 Irak ve Horasan Selçuklulan laribi s. V-XXV 

dövlət vəzifələrinin yüksəlmiş şəxslər çıxmışdır. Əl-Əziz kimi ta­
nınan əmisi Əbu Nəsr Əhməd bin Hamid katib, mustoufı, vəzir 
və digər dövlət vəzifələrində çalışmış, nəhayət h. 527-ci (m. 
1134) ildə rəqibləri tərəfindən qətl etdirilmişdir.

Babası Səfiəddin Məhəmməd isə qardaşı öldürüldükdən 
sonra sultanlara xidmət etməyəcəyinə and içmiş və uzun müddət 
yaşamışdır. İmadəddin İsfahani Kaşan və Bağdadda təhsil almış, 
dövlət məmuru olduğu vaxtlar mühüm hadisələrin şahidi olmuş, 
səlahiyyətli kimsələrdən çox məlumatlar toplamışdır. Onun əsəri 
İraq və Xorasan Səlcuqlulan tarixinin ən əskisi və ən mühümdür. 
Yalnız bu var ki, bu əsərdə Səlcuqlu sülaləsinin ilk və son illərin­
dən bəhs edilməmişdir. Özünün söylədiyi kimi Suriyada olduğu 
zaman İraq və başqa yerlərdəki hadisələrə tam vaqif ola bilmə­
mişdi. O, əsərində h. 579-cu (m. 1189) ildən sonrakı bir neçə il 
haqqında bəsit xülasə ilə kifayətlənmişdir.

Sələflərinin əsərinə yeni biçim verən Əl-Fəth bin Əli bin 
Məhəmməd əl- Bundarinin bioqrafiyası haqqında isə məlumat ol­
duqca azdır. O, öz əsərində həyatı haqqında məlumat verməmiş­
dir. Ancaq məlumdur ki, müəllif sələfinin əsərini əsəri h. 663-cü 
ildə əsl mətnini dəyişmədən ərəb dilində yazıya almışdır. O, ki­
tabda öz qələmindən çıxan bir ön sözlə üç şəxsi məlumatını əlavə 
etmişdir. O məlumatında öz adını zikr edərək onu özünə aid ol­
mayan mətndən məlumatları ayırmışdır. Əl-Bunduri əsəri xülasə 
edib, müəllif ixtisarlar da etmişdir.1

“Foturi-zamanüs-sodur və soduri-zamanül-fotur” əsə­
rindən bəzi parçaların tərcüməsi

237236



Azerbaycan tarixinin farsdilli qaynaqları
Bayramlı Z.H., Quliyev B.N.

Təqdim olunam parçaların çeviriləri hazırlanarkən əsərin 
M. Houtsma tərəfindən hazırlanan ərəbcə nəşri ilə paralel olaraq

Əs-Sultan Rüknüd-dünya vəd-din Arslan bin Toğrul 
bin Məhəmməd Məlikşah bin Alp Arslanın1 taxta oturması, 
(t. s. 238-239)

1 Qiyasüd-dünya vəd-din Əbu Şüca Məhəmməd bin Mahmud bin Məlikşah h. 548-555- 
ci (m. 1153-1160) illər arası İraqi-Əcəmdə hakimiyyətdə olmuş və o. vəfat etdikdən 
sonra isə qısa zaman kəsiyində Sultan Süleyman bin Məhəmməd bin Məlikşah h. 555- 
556-cı (1160-1161) illər arasında hakimiyyətdə olmuşdur. Mənbədə göstərilir ki, ağır 
xəstə olmaqla bərabər daha çox əyləncələrlə məşğul olduğundan vəzifəsini görməyə 
vaxtı yox idi. Elə bu səbəblərdən h.556 (1161 )-ci ildə Həmədan qalasında həbs edilərək 
zəhərləyib öldürmüşdülər. Və ondan sonra İraq Səlcuq Sultanlığında hakimiyyətə Arslan 
bin Toğrul (III) keçir. (Irak ve Morasan Selçuklulan tarihi. s. 264)
2 '‘İraq və Xorasan Səlcuqluları tarixi"ndə yazıldığına görə Sultan II Məhəmməd bin 
Mahmud h. 552-ci ildə Bağdada hücum elmişdi. Bu zaman Xəlifə Bağdadı onun 
təhlükəsindən qorumaq üçün Atabəy Eldənizə elçi göndərib onu Həmədana hücum 
etmə}ə təşviq edir. Xəlifənin təşviqi ilə Eldəniz Sultan 111 Məlikşah bin Mahmudla 
birlikdə Həmədana yürüdülər. Atabəy Eldəniz. Məlikşahı laxta otuzdurub özü onun 
önündə məmləkəti idarə etməyə başladı. Bağdada hücum edən ordu Həmədana döndü. 
111 Məlikşah qısa müddətdə 1152-1153-cü illərdə hakimiyyətdə oldu. Ondan sonra Sultan 
II Məhəmməd bin Mahmud hakimiyyətə keçmişdi. II Məhəmməd bin Mahmud 1160-cı 
ildə vəfat eldikdə hakimiyyətə kimin keçməsi üzərinə böyük əmirlər arasında ixtilaf baş 
vermişdi. Əmirlərin bir çox vəfat edənin qardaşı Məlikşaha, bir qismi isə Atabəy 
Eldənizin nüfuz və etibarından dolayı Məlik Arslan bin II Toğrula adam göndərməyi 
müna >b : ?diiər. Digər bir qisim də vəfat edənin əmisi Süleyman hakimiyyətə keçirmək 
fikrində Eh- Bu zaman əsgəri daha çox, qılıncı daha kəskin Əmir İnanc və tərəfdarları 
Süleyman haKİHi’yyətə keçirməyə müvəffəq olmuşdular. Bu zaman böyüklər arasında 
Atabəy Şəmsəddin daha böyük olduğuna görə onun Həmədana hücum edəcəyindən 
ehtiyat edib oğulluğu Məlik Arslanı Süleyman vəliəhd təyin etdilər. Hakimiyyətə keçən 
Sultan Süleyman həddən anıq ağzmlaşdığı, dövlət işi ilə deyil əyləncələrlə məşğul olması 
səbəbindən əmirlər müşavirə çağırıb Məlik Arslanı Həmədana gətirmək üçün məktub 
göndərdilər və o gələnə qədər də heç bir iş görməyəcəklərini vəd etdilər. (Irak ve Horasan 
Selçuklulan tarihi, s. 254. 255. 257. 258. 243. 264).

Müəllif deyir: Arslan əmisi2 (t. S. 238) həbs edildikdən son­
ra eyni ilin zülqədər ayında Həmədana vasil oldu. Sevinc taxtına 
oturdu, qürur ilə bəzəndi. Şəmsəddin Eldənizə böyük Atabəy lə­
qəbi verdi, irəlilədi, irəlilədi, alçaltdı və yüksəltdi.

Sultan, Eldənizin hökmü altında olub, ehsanına verdiklərinə 
qənaət edərdi. Eldənizin süfrəsindən yemək yeyirdi. Zira Eldəni­
zin uşaqları Sultanın anasından doğulmuşdular. Eldəniz Arslanı 
uşaqlarının yanma ahnca o, bunların cərgəsinə qatılır, düyünlərin 
birliyinə bağ olmuşdu. Atabəy Eldənizin taleyi iri addımlarla irə­
lilədi və bəxti genişlənmək və gözəlləşmək xüsusunda uğurlu ol­
du. Böyüklər onun yanında kiçildilər. Əmirlər ona itaət etdilər. 
Vəzirlik Şihabəddin Mahmud bin Əbdüləzizə, haciblik ilə Toğ- 
rultəkin Ayaza tapşırıldı.

Onlar iki ay Həmədanda qaldılar. Sonra Sultan İsfahana yö­
nəlib Savə yolunu tutdu. Atabəyi Eldənizi də öz yanında götürdü. 
Reyin sahibi İnanc Bəysunqur Sultanı qarşılaşıb görüşdüyü üçün 
sevindi və Sultanın da sevindiyini gördü. Ona itaət etdiyinə dəlil 
olaraq səmimiyyətini izah etdi.

İnanc ilə Eldəniz arasında düzgün və təsirli anlaşma qurul­
du. Bu səbəbdən onların Sultana arxalanıb onu qorumaları təmin 
edilmiş oldu. Eldənizin böyük oğlu Nüsrətəddin Pəhləvanı Mə­
həmməd İnancın qızı ilə evləndi. Nüsrətəddin Sultanın anabir 
qardaşı olub dövlət böyükləri içində Sultanın mühüm işləri ilə ən 
çox məşğul olan o idi.

Sonra izzət və hörmət edərək İrancı öz məmləkətinə gön­
dərdilər. Lakin onun daşqınlığı sonsuz olub üsyankarlığı artmaq­
da idi. Eldənizin yüksəlməsini istəmirdi. Bundan dolayı qəlbən 
kədərli və qəmgin olub alışıb yanırdı. Olub bitən şeylərə dostlar 
meydanında razı olduğunu göstərirdi. Düşmənlərdən olduğunu 
gizli saxladı. Sultan və yaxınları ona inanaraq səmimiyyətinə eti­
mad edərək İsfahana gəldilər. Sultan səltənət sarayına girdi və 
səltənət taxtına oturdu. Sevinərək orada yerləşdi.
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Bunlar İsfahana əl uzatdılar, təkrar zülm etməyə başladılar. 
Suçlu ilə birlikdə suçsuzu mənfur, alçaq adamlarla bərabər aşağı­
ladılan Əhalini düşünüb-daşınılmamış hökmlə qorxunc yol ağzı­
na sövq edirdilər, müsadirə yollarını, şiddət və vəziyyətdən sui- 
istifadə etməklə pisliklər edirdilər. Bostanlara gedən suların qar­
şısına sədd çəkib su parası aldılar, su yollarını zəbt edib susamış 
kimsələrin oraya gəlmələrini qadağan etdilər.

Sultan bir müddət belə qaldı. Sultan oradan keçmək istədik­
də. əmir İzəddin Satmaz bəhanə taparaq ondan ayrıldı və geridə 
qalıb dayanaraq ondan qorundu. Zira müxalifət etmək və araya 
təfriqə salmaq və Sultanın qardaşı Məhəmməd bin Toğrulu Fars­
dan çağırmaq üçün əmir İnanc ilə məktublaşmışdı. Sultan bundan 
xəbərdar olunca şübhələndi. Zira Atabəy Eldəniz və oğulları Hə­
mədanda idilər və onların fənalıq çıxaracağına ümid etmirdilər. 
Bundan dolayı Sultan elə sürətlə hərəkət etdi ki, sanki Eldəniz 
və övladı yanma getmək üçün quş qanadını borc almışdı. Onların 
yanma gəlincə qəlbi arxayın oldu, ayıldı, ziyası yüksəldi və par­
ladı.

İnanc isə Sultanla qarşılaşmağa və o Eldəniz qovuşmadan 
onunla çarpışmaya tələsərək yola çıxdı. İzzəddin Satmaz ilə Qəz- 
vin sahibi Alp Arqu toplu əsgərlə İnancın yanına gəldilər. Məlik 
Məhəmməd bin Toğrul bunlarla bərabər olub bunların da könül­
ləri onda idi. Fəza əsgərə dar gəldi, əsgəri almadı.

Sultan da çoxsaylı əsgərin başında idi. İki tərəf bir-birinə 
qarşı irəlilədi, iki tərəfin də qəlbləri döyündü, iki qoşun hərəkət 
etdi, iki qor alovlandı, (t.s.265) Bu iki ordu Kərc nahiyəsində top­
laşdılar və qazanılması çətin olan döyüş yaxınlaşdı.

Sultan özünə qarşı gizli düşmənçilik bəsləmək və İnanc ilə 
yazışıb danışmaqda vəziri ittiham etdi. Sultanı vəziri məkr və hiy­
ləsinə görə qətl etməkdən çəkindirmədilər. Lakin Sultan bu xü­
susda söz dinləmədi və onu həbs etməyi münasib görmədi. Bəlkə 
bir camaatı gizli surətdə buna nəzarət etməyə təyin etdi. Bunlar 
özlərini onun xidmətində göstərirdilər və hörmətinə sadiq olaraq 
görünürdülər. Vəziri Nüsrətəddin Pəhləvan müdafiə edirdi, bun­
dan dolayı bunun işi verəcəyi hədiyyə və ödəyəcəyi qırx min al­
tında həll edildi. Bunun üzərinə ondan malı aldılar, dedi-qoduya 
son verdilər və o mah orduya sərf etdilər. Vəzir təkrar parlaq ta­
lehinə və aydın bəxtinə qovuşdu. Hərb günündə ilk hərəkət edən 
o oldu. İki camaat (ordu) qarşı-qarşıya durduğu və iki tərəf top­
landığı zaman İnancın sağ qolu Sultan əsgərlərinin sol qoluna hü­
cum edib onu dağıtdı. Sultan kədərləndi: başını əydi, düşmənin 
hücumu səbəbindən üzərinə qayğı çökdü. Lakin qəlbində dəya­
nətli oldu. Eldəniz o tərəfə yönələrək övladları və əshabələri ilə 
hücum etdi, İnancın qəlb (mərkəzi) qoluna yürüdülər. İnanc qəlbi 
ataraq qorxu və vahimə ilə qurtuldu. Arxasınca onu təqib edirdi­
lər. Bütün düşüncəsi qurtulmaq idi. O, toz içində qeyb oldu. Yüy- 
rək atlarının vücuda gətirdikləri toz dumanı onu gizlətdi.

Bu müharibədə vəzirin üzünə qılınc zərbəsi dəydi və o sağ 
gözünü itirdi. Altunu getdikdən sonra sağ gözünün də gedəcəyini 
bilmirdi. Müalicə üçün Həmədana mahfə (kəcavə) ilə götürdülər. 
Düşmənləri onun fəlakətə uğramasına sevindilər. Xülasə, İnanc 
arxasını çevirib çadırlarını, yol yüklərini buraxıb uzaqlaşaraq 
getdi. Sultan isə əskisi kimi təkrar səltənətinə qayıtdı, məmləkəti 
genişləndi və işi yoluna girdi.
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Hərb bitib silahlar yerli-yerinə qoyulduqda, Sultan sancaq­
larını Rey üzərinə yönəltdi. Sultanın əsgərləri İnancın yolunu kəs­
mək üçün arxasından hərəkət edib Reyə gəldilər. Rey mahalları­
nın vergilərini yığdılar və mallarını, taxıllarını topladılar, neməti­
ni paylaşdılar.

İnanc isə onlardan qorunmaq üçün bir təpəyə sığınmışdı. Bu 
adamı keçinmək üçün bir dağ arası ilə kifayətlənmişdir, (t. s. 266) 
Orada durub birinin mərhəmət göstərib arzusunun yerinə yetir­
məsi üçün kömək istəyir və ətəyindən yapışırdı. Nəhayət ara dü­
zəldi, sülh tamam oldu, arzulan artıqlaması ilə yerinə gəldi. Lakin 
onu Rey ilə kifayətlənməyə məcbur etdilər. Cərbazekan ilə Savə- 
yi onun əlindən aldılar. Onun həyatına rahathq və aydınlıq gəldi, 
yaşayışına dad girdi.

Sonra bunlar (Sultan və camaatı) Qəzvin üzərinə yürüdülər. 
Qəzvin sahibi Sərcahan qalasına sığındı, zəhmət çəkdi və korluq 
gördü. Bunlar ətrafa adam göndərib mal topladılar. Hər çeşid bə­
lalar ilə qış düşüncəyə qədər orada qaldılar. Bir bəla gəldikdə bir 
bəla yox oldu. Zira onlar qış gəlincə yerlərində qalmadılar, da­
yanmadılar. Qəsəbələrdən qələbəlik qalxdı. Sultan Həmədan tə­
rəfinə, Atabəy Eldəniz isə Azərbaycana getdi. Bundan sonra Ars­
lan bin Toğrul bin Məhəmməd bin ıMəlikşahm səltənəti kökləşdi. 
Qüdrəti və nüfuzu altında razılığı yox idi. Lakin buna və bütün 
məmləkətə anasının əri Eldəniz hökm edirdi. Onun səltənətinin 
şərəfini, dəyərini mühafizəsi adəti üzrə davam etdi. Vəzirlik isə 
Şihabəddı- Şikanın əlində İsfahanda vəfat edənə qədər qaldı.- 
Xalq onu alicənab, səxavət və yüksək mərdliyinə görə sevirdi. 
Ondan sonra Sultan Fəxrəddin İbnül-vəzir-əl-Muin əl-Muxtassı 
vəzir təyin etdi. Bu zat bir neçə il sonra Həmədanda vəfat etdikdə

Cəlaləddin bin Kivaməddərgəzni vəzir təyin etdi və sultanlığın 
hökmlərini sağlamlaşdırdı, (t. s. 267)

H. 571-ci (m. 1176) ildə Sultan Arslanın və ondan öncə 
Atabəy Eldənizin vəfat etməsi

Müəllif deyir ki, Sultan Həmədan rəisi Fəxrəddinin bacısı 
ilə evlənmişdi. Bu əsnada Şəmsəddin Eldənizin Naxçıvanda vəfat 
xəbəri gəldi. İqtidar onun Pəhləvan deyilən və Arslanla anabir 
qardaş olan oğlu Məhəmmədə keçdi. Bunun üzərinə idarədə 
Arslan deyil, özü müstəqil qalmaq istədi. Arslan xəstə idi. Həmə­
danda zövcəsinin evinə köçürüldü və orada öldü. Söylənildiyinə 
görə qardaşı Pəhləvan (ona) zəhər içirtmişdi. Və özünün həyatda 
qalması, yaxud qalmaması xüsusunda ehtiyatla hərəkət etmiş, 
onun həyatda qalmasına imkan verməmişdir.

Pəhləvan Arslanın kiçik yaşda olan oğlu Toğrulu taxta otuz- 
durub, taxtı onunla məşğul etdi. Məmləkətlərdə Toğrulun əmirlə­
ri heç bir maniyə, gecikməyə uğramadan yerinə yetirilirdi. İş düz­
gün və düzgünlüyü davamlı olub dövlətin üzü gülürdü. Nəhayət h. 
582-ci ilin əvvəllərində Pəhləvan vəfat etdi. Yerinə qardaşı Mü- 
zəffərəddin Qızıl Arslan bin Eldəniz keçdi və şəriətin əmr etdiyi, 
uyğun gördüyü yolu tutdu, nizam-intizam yaratdı. Artıq Toğrul 
böyümüş, həddi-buluğa çatmışdı O, vəzifəsinin, qüdrətinin unu- 
duluğunu və etibarı pərdə arxasında qalmış olduğunu anladı. 
Yalnız qalmaq istədi və istiqlal arzulayırdı. Bu səbəbdən günün 
birində gecə ikən qaçdı. Pəhləvanın əmirlərindən bir çox adam 
da ona qoşuldu və onu səltənətə başqasının da şərik olmasına yol 

■ verməməyə təşviq etdilər. Fəqət Toğrul təcrübəsiz idi. (Adamları) 
töhmət üstündə qətl və tələf etməklə cəzalandırırdı. Pəhləvanın 
əmrləri ona neçə dəfə kömək və yardım etmişdilər. Qızıl Arslan 
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neçə dəfə qiyam etmişdi və onu (bu zaman) dəf etmişdilər. Hal­
buki, (o) şübhələnənləri ittiham etdi. Onun töhmət üzərinə hiddə­
tinin atəşi alovlandı və qəflətən acımadan onları qətl etdi. Bu sə­
bəbdən könüllər ondan soyudu. Bu sürətlə Qızıl Arslanın nüfuzu 
artdı, Toğrulun mövqeyi sarsıldı.

Günün birində İzzəddin bin Radyüddini ittiham edib onu və 
onun qardaşını qılıncla öldürdü. Həmədan rəisi Fəxrəddini zə­
hərləyərək həlak etdi. Özünə yaxın olan hər kəs haqqında şübhə­
ləndi. Bir parça' yerləşir kimi olduqda əmisi Qızıl Arslan onu 
sarsıdardı (rahatsız edərdi) Nəhayət h. 585-ci (m 1189) ildə Əmir 
Həsən bin Qıpçaq ilə münasibət yaradıb onunla əlbir oldu. Əmir 
Həsən Toğrula yardım (t.s.268) edib onu dəstəklədi. Toğrul Ur­
miya məntəqəsinə getdi. Qaladakılar onun üzünə qapıları bağla­
dılar. Əmir Qıpçağın (Əmir Həsən) adamları (tabinləri) Toğru­
lun yanında olub ona yardım edirdilər. Bu səbəbdən şəhərə gir­
dilər. Oranı mübah (halal) gördülər, qarət etdilər, kökünü qopar­
dılar, dağıtdılar.

Sultan Səlahəddin Toğrul ilə Qızıl Arslan arasını düzəltmək 
üçün elçilər göndərdi. Toğrul buna qulaq asıb yumşaldı. Sülh xə­
bəri söylənilir və artıq sülh imzalanması yaxınlaşdıqda fəna dü­
şüncələr məqsədin baş tutmasına mane oldu. Qızıl Arslan Toğru­
lu yaxaladı qalalardan birində həbs etdi.

Qızıl Arslan gündə beş növbə nağara vurdururdu. Hakimiy­
yətdə müstəqil qalmağı qərarlaşdırdı. Sürdüyü səfaya baxaraq 
kədəri unutdu, qəza və qədərdən qəflətə düçar oldu. Halbuki Hə­
mədanda bir gecə boğulub öldürüldü. Onu öldürmək ilə dövləti

1 Qab anlamında. 

büdrədən 'şəxs gözətçilərin içində olub onun bir daha ayağa qalx- 
mayacağına əmin idi. Onun kimin qətl etdiyi məlum olmadı.

Bu hadisə h. 587-ci ilin şaban ayında baş verdi. Qızıl Ars­
lanın qardaşı oğlu Nüsrətəddin Əbubəkr bin Pəhləvan Azərbay­
cana yürüş edərək oranı əldə etdi. Onun qardaşı Qulluq İnanc 
bin Pəhləvan isə Rey yolunu tutub ora yerləşdi.

Əmirlərdən bəzisi Toğrulu həbsdən çıxarmaq üçün səy etdi 
və onu hakimiyyətə gətirdilər. Toğrul paytaxtı olan Həmədana 
gedib yenidən işə başladı. Yenidən imkan ona əl verib ədalət və 
ehsan yeniləndi. Fəqət h. 589-cu ildə Xarəzmşah məmləkəti istila 
etmək üçün gəldi. Toğrul onu hərb meydanında qarşıladı. Az bir 
əsgərlə Xarəzmşah əsgərinin səfini yardı və çox böyük qəhrəman­
lıq göstərdi. Səfi yarıb içəri girincə ətrafım mühasirəyə aldılar və 
oxa tutdular, başını qopardılar. Silahdaşları nə ondan (t.s.269) 
düşməni dəf edə, nə də onu düşməndən qoruya bilmədilər. Xa­
rəzmşah onun başını Bağdada göndərdi. Toğrul bəy ilə başlayan 
Səlcuq dövləti Toğrul bəy də süqut etdi.' (t.s.270)

1 Sultan Toğrul bin Arslan bin Toğrul bin Məhəmməd bin Məlikşah bin Alp Arslan es- 
Səlcuki h. 588-ci ildə həbsdən çıxdı. Onun məmləkəti Həmədan və başqalarıdır. Onunla 
şəhər sahibi Qutluq İnanc arasında savaş baş verdi və bu savaşda Qutluq inanc məğlub 
olub Rey məntəqəsinə sığındı. Toğrul Həmədana getdi. Qutluq İnanc Xarəzmşah 
Əlaəddin Təkişin yanına elçi göndərib ondan yardım istədi. Elə həmin ildə (h. 588) 
Xarəzmşah Qutluq inancın yanına gəldi. Qutluq inanc Xarəzmşahla yaxınlaşıb onu 
çağırdığına özünə də zərər dəyəcəyindən qorxub peşman oldu. Xarəzmşahm önündən 
çəkilib özünə aid olan qalaya sığındı. Xarəzmşah Reyə daxil olub oram zəbt edir və sonra 
da Təbərək qalasını mühasirəyə alıb iki günə ələ keçirdi. Bu zaman Toğrul Xarəzmşahm 
yanına elçi göndərib onunla sülh müqaviləsi bağladı. Müqaviləyə görə Rey Xarəzmşahm 
əlində qaldı və ora mühafizəçilər təyin edib qardaşı Sultanşahm Xarəzm üzərinə 
yürüdüyünü eşidib geri döndü. O, Xarəzmə çatıncaya qədər Xarəzmlilər Sullanşahı 
şəhərə buraxmamışdılar. Xarəzmşah qışı Xarəzmdə keçirib h. 589-cu ilin yazında Mərv 
üzərinə yürüdü. Bu zaman onlann arasında sülh haqqında elçilər gedib gəlirdi. Onlar 
danışıqlar apararkən Sultanşaha aid olan Sərhas qala mühafizləri qalanı təslim etmək 
üçün Xarəzmşahm yanına elçi göndərdilər. Qala rəisi Sultanşaha üz çevirmişdi. 
Xarəzmşah sürətlə ora gedib qalanı ələ keçirdi. Qala rəisi və mühafizəçiləri Xarəzmşah
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Səlcuq dövlətinin müddəti Toğrul bəyin Bağdada girdiyi 
gündən bu vaxta qədər 140 il oldu. Dövlətlərin müddəti 140 ildən 
ibarət olmaq sanki qanun hökmünü almışdır. Mülkü zaval bulma­
yan və hökmü dəyişməyən zatı pak və mübarək hesab edirəm 
(t.s.271)

Mütəvəlli vəzirlərinin zikri.
Müəllif deyir ki, Cəlaləddin bin Qıvam vəzir idi. O, vəfat 

edincə qardaşı vəzir təyin edildi və sonra (t.s.271) o da vəzifəsin­
dən azad edildi. Taclı deyə məşhur olan Kəmaləddin əz-Zəncani 
vəzir oldu. O, bir neçə il vəzir vəzifəsində qaldı. Sonra Marağa 
qazısı Sədrəddin vəzir təyin edildi. Onun azad edilməsindən son­
ra vəzir gözəl əxlaq və kərəm sahibi İzzəddin bin ər-Radi oldu. 
Onun qətl hadisəsindən sonra dövlət dağılmağa başladı.

Müəllif deyir ki, Rey sahibi İnanc h. 565-ci ildə taxtı üzərin­
də qətl olunaraq tapıldı. Onu nə üçün həlak etmələri məlum ol­
madı. Onun öldürülməsi vəzirin ortaqlığı və tədbiri öz köləsi tə­
rəfindən icra edilməsi zənn edildi, inancın vəziri Eşel (əli kəsik)

tərəfə keçirdilər. Bu xəbəri eşidən Sultanşah ramazan ayının sonu h. 589-cu ildə vəfat 
etdi. Sultanşahm bütün məmləkəti və xəzinəsi onun əlinə keçdi və bu əsnada Qütbəddin 
de və ləqəb daşıyan oğlu Əlaəddin Məhəmmədin yanına adam göndərib onu Nişapura 
böyük oğlu Məlikşahı isə Mərvə hakim təyin etdi. H. 590-cı ilin əvvəlində Sultan Toğrul 
Reyə hərəkət edib Xarəzmşahın oradakı' adamlarını yağmaladı. Pəhləvanın oğlu Qutluq 
inanc onun önündən qorxub çəkilərək ikinci dəfə Xarəzmşahın yanma elçi göndərib 
ondan yardım istədi. Bu hadisə baş verdikdə Xəlifənin elçisi Xarəzmdə idi. Xəlifə 
Toğruian J ■ vanına elçi göndərib ona etirazını bildirir və göndərdiyi fərmanla o 
məmləkət! У cəzmşaha iqta edirdi. Xarəzmşah Nişapurdan Reye hərəkət etdi. Və bu 
zaman Qutluq й;?пс və yanındakılar Xarəzmşahı itaətlə qanşladılar. Sultan Toğrul 
Xarəzmşahın gəldiyini eşitdikdə əsgəri dağınıq idi. Onları toplamadan müharibəyə girdi. 
İki ordu Rey yaxınlığında qarşılaşdı. Sultan Toğrulun dəstəsi düşmən səfini qəlbdən 
varsa da rəbiüləvvəl ayının 24-də mühasirəyə düşüb öldürüldü. Xarəzmşah Həmədan və 
ətraf məmləkətləri fəth edib böyük bir qismini kölələrinə iqta etdi. (Irak ve Horasan 
Sclçukluları tarihi. s. 270-271)

Səadətdin Əsəd idi. Sonra onu Şəmsəddin Eldəniz özünə vəzir gö­
türmüşdü. Eldənizin ondan əvvəlki vəziri Muxtarəddin idi.

Müəllif deyir ki, Sultan Toğrul Müstəzinin xəlifə olduğu za­
man taxta keçdi. Müstəzi Bi-Əmirullahın xəlifə keçməsi h. 565-ci 
ilin rəbiülaxir ayında olub h. 575-ci ilin şəvval ayının axırında 
Allahın rəhmətinə qovuşdu. İmam Ən-Nasiru Li-Dinıdlah Əbdü- 
labbas Əhməd bin əl-Müstəzi Bi-Əmirullah Əbu Məhəmməd əl- 
Həsən bin əl-Müstəncid bin əl-Müktəfi xəlifə oldu.

Mən deyirəm ki, onun (Nasiri) xəlifəliyi h. 622-ci il ramazan 
ayının sonuna qədər davam etmişdir. Bu tarixdə Nəsir vəfat edib. 
Oğlu İmam Zahir Bi-Əmirullah Nəsr Məhəmməd xilafətə keçdi. 
H. 623-cü il tarixində vəfat etdi. Və yerinə oğlu İmam Müstənsir 
Billah Əbu Cəfər Mənsur -Allah yardımçılarının əzizi, iqtidarını 
muzaaf qılsın- xilafətə keçdi.

İmam İmadəddin İsfahani (r. h.) deyir ki, bu kitabı hər ilin 
hadisələrini şərh və hər məqsədi sonun qədər izah edərək axıra 
çatdırmaq istəyirəm. Lakin Şama gedib mərkəzdə olmam və gün­
lərin hadisələrindən xəbərdar olmaqdan uzaq düşməm səbəbi ilə 
kitabı, bildiyim icmalı əhvala həsr etdim. Və onunla təsvirə qane 
oldum. Bundan başqa bu günlərdə səltənət zəifləmiş, dəyəri qal­
mamış, xarab olma əlamətləri aydın görünür. Heç bir vəzir se­
vindirici bir əxlaqa, iftixar ediləcək bir yaxşılığa qadir olmamış­
dır ki, onun zikrini şərh və namını şərh edəm.

Nasir günlərinin gözəllikləri haqqında yazdığım əsər bu xü­
sus üçün kafidir. Müvəffəq olan hər kəs doğru yolu Allahın hida­
yət ilə bulur. (t. s. 272)
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9.
ƏBÜLHƏSƏN ƏHMƏD BİN ÖMƏR BİN ƏLİ 

SƏMƏRQƏNDİ NİZAMİ ARUZİNİN “ÇAHAR MƏQALƏ”
ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi, digər 

adı ilə Nizami Aruzinin həyatı haqqında bilgilər olduqca azdır. 
Nizami təxəllüsü ilə tanındığı üçün bəzən Nizami Gəncəvi ilə 
qarışdırılır. Hər iki Nizamini bir-birindən fərqləndirmək üçün 
onların təxəllüslərinə diqqət yetirmək lazımdır. Əbülhəsən Əh­
məd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi Orta Çağ boyunca Aruzi 
təxəllüsü ilə tanınması onu Nizami Gəncəvidən ərqləndirmiş- 
dir. Nizami Aruzi bir Türk şəhəri olan Səmərqənd şəhərində 
anadan olmuş və ilkin təhsilini burada almışdır. Onun haqqın­
da sadəcə özünün müəllifi olduğu “Çahar məqalə” əsərindən 
bilgilər əldə etmək mümkündür. “Çahar məqalə” əsərinə görə 
o, h. 504-cü (m. 1111/1112) və ya h. 506-cı (m. 1112-1113) 
ildə Xorasana getmiş, həmin ildə Bəlx şəhərində Ömər Xəy­
yamla görüşmüşdü. Daha sonra Tus şəhərinə gedən N. Aruzi 
Sultan Səncərin məliküş-şüarası Muizzi ilə qarşılaşmış və öz 
şerlərin ona təqdim etmişdir. Bu fakta dayanaraq bir sıra alim­
lər Muizzini Nizami Aruzinin müəllimi hesab edirlər. Lakin, 
bu heç də inandırıcı görsənmir. Bu haqda bilgilərə başqa heç 
bir ilkin qaynaqda rast gəlinmir. Sultan Səncər ilə fikir uyuş- 
mamazlığı yaşayan Nizami Aruzinin bu səbəblə də Sultanın 
yanından ayrıldığına dair söyləntilər də vardır. Səbəbin və baş 
verən proseslərin necəliyindən asılı olmayaraq onun Nişapur 

şəhərinə qayıtması haqqında məlumatlar vardır. Nizami Aruzi 
h. 530-cu (m. 1136) ildə Nişapura dönərkən artıq vəfat etmiş 
dostu Ömər Xəyyamın türbəsini ziyarət etmişdir. Uzun bir za­
man kəsiyində onun haqqında heç bir bilgiyə rast gəlinmir. H. 
551 -552-ci (m. 1156-1157) illərdə əsil adı “Məcmaün-nəvadir” 
olan, lakin “Çahar məqalə” adı ilə daha çox tanınan əsərini bi­
tirmişdir və bu tarixdən sonra onun haqqında hər hansı bir bil­
giyə rast gəlinmir.1 Demək ki, onun ölüm tarixinin bu tarixdən 
sonra gerçəklədiyin təxmin etmək olar.

1 The Chahar Maqala of Nidhami Arudi Samarqandi. Translated into English Edward G. 
Brown, 1899, s. 6-7
2 Nizami Aruzi Semerkandi. Çehär nıakäle, s. 3

Adından da göründüyü kimi “Çahar məqalə” əsəri o dövr 
üçün önəm kəsb edən dörd ixtisas sahibinin özəlliklərinin yer 
aldığı dörd məqalədən ibarətdir. Bunlar katiblik, şairlik, mü- 
nəccimlik və təbiblik ixtisaslarıdır. Bu əsər fars dilində yazıl­
mış ilk təzkirələrdən hesab olunur. Müəllif əsas aldığı bu dörd 
ixtisasın özəlliklərinin daha dərindən qavranması üçün əsərə 
hər məqalədən sonra bir çox hekayə əlavə edib. Bir sıra şair və 
alimin həyatının öyrənilməsi üçün “Çahar məqalə” təməl qay­
naqlardan hesab olunur. Əsər Gurlu bir şahzadə olan Əbdülhə- 
sən Hüsaməddin Əli bin Fəxrüd-dövlə Məsud bin İzzəddin əl- 
Hüseynə ithaf edilmişdir.2

Nizami Aruzi Səmərqəndinin “Çahar məqalə” əsərinin ən 
əski əlyazma nüsxəsi İstanbul muzeyində saxlanılan nüsxəsi­
dir. Dövrümüzə qədər demək olar ki, xarici təsirlərə məruz qal­
mayan həmin nüsxə h. 835-ci (m. 1431) ildə hazırlanmışdır. 
Bundan başqa London Britaniya muzeyində “Çahar məqa- 
lə”nin h. 1017 (1608) və h. 1275-ci (m. 1856) illərə dair daha 
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iki nüsxəsi mövcuddur.1 Bu nüsxələrin birincisini etibarlı, ikin­
cisini isə orta dərəcədə səhih hesab etmək olar. Hələ XIX yü­
zillikdən araşdırmaçıların diqqətini çəkən bu əsər ilk dəfə in­
gilis dilinə Eduard Braun tərəfindən tərcümə olunmuşdur.2 
“Çahar Məqalə” əsərinin farsca bir neçə təshih nəşri mövcud­
dur ki, bunların içərisində ən aydın təshihi Mirzə Məhəmməd 
xan Qəzvini həyata keçirmişdir. Bəhs etdiyimiz nəşr öncə Ley- 
den şəhərində, ardından isə Tehran şəhərində çap olunmuşdur? 
Nizami Aruzi Səmərqəndinin “Çahar məqalə” əsəri Esin Eren 
Soyusal tərəfindən Türk dilinə çevrilmiş, 2016-cı ildə isə İs­
tanbulda çap edilmişdir?

1 Burada “işlədiyi müəssisənin yiyəsi" nəzərdə tutulur.
2 Burada “bitərəf qalmalıdır" anlamında işlədilmişdir.
3 Yəni həddini aşan olarsa katiblər yuxanda deyilənləri etmək haqqına sahibdirlər
4 Uz. Məhəmməd s a v nəzərdə tutulur.

"Çahar məqalə" əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
Əbülhəsən Əhməd bin Ömər bin Əli Səmərqəndi Nizami 

Aruzinin "Çahar Məqalə” əsərinin dörd əsas mövzusuna dair 
parçaların tərcüməsi hazırlanarkən əsərin həm farsca mətnin­
dən, həm də ingiliscə və türkcə çevirilərindən yaralanmışdır. 
Tərcüməyə istinadlar Ağa Məhəmməd xan Qəzvinin hazırladı­
ğı farsca mətnə verilmişdir.

Birinci məqalə: "Katiblik elə bir sənətdir ki, el arasında 
söhbət etmə, danışma, qarşıstndakını müşahidə edərək ondan 
yaralanılır. O (eyni zamanda) xitabət və bəlağətin qarşılaşdır- 
masını da əhatə edir, tərifləmək, emosional danışmaq, metafora

-The Chahar Maq.-:. şf Nidhami Arudi. Hertford: Printed bu Stephen Austin and Son 
1899

1 Storey C. I‘c-sbı literature: a bio-bibliographical survey. Volume 2. Pan 2 1971 s 
265-266

* Nizami Aruzi Semerkandi. Çehär makäle. Çev. Esin Eren Sotsal. Istanbul: Demavend, 
2016.112 s.

etməyi tələb edir, üzr və tənqid tərzini, sağlam hökmlərin öncə- 
liklərini əsas götürür. Həmçinin, hər bir olayda ilk və düzgün 
bir şəkildə tərtibatını vacib qılar. Katib namuslu, dürüst, incə­
likləri görən, comərd təbiətli, doğru görüşü olan, dərin fikirli 
olmalıdır. Ədəbdən ən böyük payı olmalı və bundan həzz al­
malıdır. İnsan zümrələrini tanıyıb qiymətləndirməli, məntiqi 
təfəkkürə sahib olmalı, zaman əhlinin qiymətini bilməlidir. O 
bəzəkli dünya malı və bu kimi şeylərdən uzaq dayanmalı, qə­
rəzli insanların tərif və ya tənqidi ona təsir etməməlidir. Sahi­
binin1 heysiyyətini qorumalı, yazışmalarda bu cür mütənasib 
və aşağılanmış davranışlardan qaçınmalıdır. Katiblik və ya­
zışmanı idarə etmə əsnasında hörmət sahibləri və vəzifəlilərlə 
intriqaya girməməli, Onun sahibi və ya şəxsən özü ilə düşmən 
olan kimsəyə belə öz qələmini mühafizə etməlidir.2 Bu qayda 
sərhədi keçən həddi aşmış kimsələrə aid deyil. Ünvanlarda or­
ta yolu gözləməlidir. Hər kəsin adını, soyunu, vətənini, şəhəri­
ni, ordusunu, xəzinəsini göstərəcək biçimdə yazmalı, Bu möv­
zuda simic davranan bəzi şeyləri gözardı edən təkəbbürlü dav­
ranmamalıdır. Bu vəziyyətdə bəzən son həddə gələ bilər.3 Bu 
baxımdan insanların ən üstünü və fəzilətlisi* - Allahın səlat və 
salamı onun üzərinə olsun - buyurmuşdur: "təkəbbürə təkəb­
bür göstərmək sədəqədir. " Əlbəttə, yazışma or tamında və mək­
tublaşma içərisində (katiblər) sahiblərinə sayğıda qüsur etmə­
məlidirlər. Yazı yazma üslubu qısa və aydın olmalıdır. Katibin 
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sözü hər bir elmdən faydalandıqca, hər ustaddan bir danıla öy­
rəndikcə, hər alımın bir hekayəsini dinləmədikcə, hər ədibin 
maraqlı bir şeyindən yararlanmadıqca bir mərtəbəyə çatmaz. 
O zaman katib oxumalıdır: Allahın Kəlamlarını, Mustafa (s a 
v) hədislərini, sahabələrin əsərlərini, ərəb ata sözlərini, əcəm 
deyimlərini, əski kitabları (incələyərək), Qabus', Hammadi, 
İmami2, Qudəmə bin Cəfərin3 sözlərini, Bədii4, Həriri5 və Hə­
midi6 məqamlarını, Bəlami.7 Əhmədi-Həsən6', Əbu Nəsr Kən- 
dərinin9 yazılarını. Onların hər birinin tayı-bərabəri yoxdur. 
Bu kitablara sahib olan hər katib onları oxumalı və zehini ay- 
dınlatmahdır. ” (s. 12-13)

1 “Qabusnamə" əsərinin müəllifi Keykavus bin İsgəndər nəzərdə tutulur.
: Müəllifin dövründə yaşayan alimlərindəndir. Məhəmməd bin Malik bin Əbülfəzail əl- 
I lammadi əl-Yəməni batinilərə həsr eldiyi “KəşlUlosrari-Batiniyyə" adh əsəri ilə tanmır. 
Keşfu csräri’I-Bätmiyye. TDV islam Ansiklopcdisi, c. 25. Ankara. 2022, s. 319-320
5 Məntiq və bəlağət alimi, şer tənqidi yönündə də əsərlər yazan Əbülfərəc bin Qudamə 
bin Ziyad əl-Katib ə-Bagdadi '‘Kitabül-xərac" adh əsərlə məşhurlaşdı. Ebü’l-Käsım 
Ca’fer b. Kudämc. TDV İslam Ansiklopcdisi. c. 25. Ankara, 2002, s. 311 -312
4 Sultan Səncər zamanında bacanqlı bir katib.

Əbu Məhəmməd Qasım bin Əli bin Məhəmməd Məhəmməd əl-Həriri ədib, dilçilik 
üzrə İslam alimi və “Məqamət adlı əsərin müəllifi. el-Hariri. TDV İslam Ansiklopcdisi 
c. 16. Ankara. 1997. s. 191-192
6 Ömər bin Mahmud əl-Bəlxi nəzərdə tutulur. XII yüzillikdə yaşamış şair “Məqaməti- 
Həmidi” əsəri ilə tanınır. Makämäl-ı Hamidi. TDV İslam Ansiklopcdisi, c 27 Ankara, 
2003, s. 417
' Əbu Əti Bələ:. Kiçik Bəlami adı ilə də tanınan Səmani vəziri Əbdülmalik bin Nuh 
((954-961)) zamanuda vəzirlik elmişdir və "Tarixi-Bəlami” adh əsərin müəlifidir. 
Bd'ami. TDV İslam Ansiklopcdisi, c. 5, Ankara. 1992, s, 390
b Müəllif bu şəxsi alimlərlə eyni sırada verdiyinə görə onu alim kimi hesab etmək olar. 
İlkin qaynaqlarda bu haqda bilgilərə rast gəlinmir.

Müəllif ola bilsin ki. görkəmli hənəfi alimi Əbu Nəsr Əhməd bin əl-Abbas bin əl- 
Hüseyn əs-Səmərqəndini nəzərdə tutur.

Hekayə: Düşünməklə bağlı olan hər sənətin könlü rahat 
və aydın olan bir sahibi olmalıdır. Əgər əksi olarsa onun dü­

şüncə oxları darmadağın olar və (o oxlar) doğru hədəfə ulaş­
maz. Çünki, könül hüzurundan başqa belə kəlmələri kimsə çək­
məz. Deyirlər ki, Abbas oğulları Xəlifələrinin katiblərindən bi­
ri olan - Allah ondan razı olsun - düşüncəsini toplayıb Misir 
valisinə məktub yazırdı. Düşüncə dənizində boğulmuş, Dəyərli 
inci və axan su kimi sözlə məşğul olmuşdu. Birdən cariyəsi içə­
ri girib - "un qalmadı ” - dedi. Katib elə həyəcanlı və pərişan 
oldu ki, sözü istifadə etməyi itirdi və "un qalmadı ” deyə yazıb 
məktubu Xəlifəyə göndərdi. Yazdığı bu kəlməni fərq etmədi be­
lə. Məktub Xəlifəyə çatınca o (onu) incələməyə başladı. Ora­
dakı cümləni oxuyunca çaş-baş qaldı və anlamlandıra bilmədi. 
Birini göndərərək katibi çağırdı və vəziyyətin niyə belə oldu­
ğunu ondan soruşdu. Katib utandı və həqiqətdə baş verənləri 
ona anlatdı. Xəlifə çox təəccüblənib dedi ki, "Bu məktubun il­
kin, belə fəzilət və üstünlüyün sonudur. De ki, Allah birdir". 
Sizin kimi bəlağət sahiblərinin ehtiyac üzündən sıxıntıya gir­
məsi təəssüf doğurur. ” O (katib üçün) gərəkən ehtiyaclarının 
təminatını əmr etdi ki, bir daha o kəlmələri katib eşitməsin ki, 
yanlışlıq olmasın, (s.17-18)

İkinci məqalə: Şairlik bir sənətdir ki, şair o sənətlə baş- 
lanğıcdakı şübhələri qaydaya qoyub sonuc almaq üçün müqa­
yisələri birləşdirər. Beləliklə də kiçiyi böyük kimi göstərər, bö­
yüyük kiçik kimi göstərər. Yaxşını bəzəyərək çirkin kimi, çirkini 
də gözəl kimi göstərər, şübhə ilə öfkəni təhrik edər. Bunun bir 
qanunauyğunluq olduğunu bil. Böyüklərin işləri aləmlərin ni­
zamına səbəb olur. (s. 26)
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Şair sağlam fıtrətli, darin düşüncəli, gözəl xarakterli, in­
cə görüşlü, sağlam düşüncəli olmalı, müxtəlif elmlərdən xəbər­
dar olmalı, ənənəviliyin yanı sıra yenilikçi olmalıdır. Çünki, 
şair hər elmdə şerdən, hər şerdə elmdən yararlanmalıdır. Şair 
söhbətlərdə gözəl danışmalı, dost məclislərində gülər üzlü ol­
malıdır. On şeri zaman səhifələrinə yazılacaq qədər gözəl ol­
malı, azad insanlar bu şerləri oxumalı və həmin şerlər məc­
muələrə daxil edilməlidir. Şəhərlərdə oxunan şerlər fəzilət və 
həzz verən şəkildədir.' Yazılan şer oxunmazsa onun varlığının 
nə mənası. Şer bu dərəcədə olarsa, yəni öz hökmdarlarından 
öncə ölərsə nə anlamı var?! Öz-özünə təsir etməyən şer başqa­
sına necə təsir edər? Əgər şair gənclik illərində daha təcrübəli 
şairin şerindən iyirmi min beyt öyrənməsə, sonradan gələn 
əsərlərdən on min kəlimə ağlında tutmazsa bu dərəcəyə çat­
maz. Hər zaman ustadların divanlarını oxumalı, orada (şairin 
fikri) necə sərt ifadə elmək üçün və ya incə ifadə etmək üçün 
sözlərdən istifadə etdiyini öyrənməlidir. Şerlərin tərzi və növ­
ləri onun yetənəyini göstərir. Şerin qüsuru və ya hünəri də 
onun kiçik səhifəsində görsənir.2 Beləcə onun sözü irəliləmə 
göstərər, onun bacarığı yüksəlişə doğru irəliləyər. Hər kəsin 
meyli şer bacarığınadırsa, şer elminə yönəlib əruz oxumalıdır. 
Əbülhəsən Səraxsiyül-Bəhraminin3 risalələri toplanmalıdır. 
(Bu risalələrdən) əruzun və qafiyənin məqsədi, mənəvi və mad­
di tənqid, oğurluq və tərcümələr haqqında məlumat almaqdır. 1 Yəni, padşahı tərifləmək lazım gələndə tərifləyər.

2 Əslində Nizami Aruzi Səmərqəndi yaşlı olub da bacarığı olmayan və özünü inkişaf 
etməyə şairləri nəzərdə tutur. Ona görə də o, ümid edir ki, bacarığı olmayan gəncin özünü 
inkişaf etdirmək üçün zamanı vardır.
J Texniki və təbiət elmlərini üzrə Türk-islam dünyasında önə çıxan ən böyük alimlərdən 
biri. “Kitabüt-təfhim fi-əvaili sinaətit-təncim” adlı əsərini h. 420-ci (m. 1029) ildə 
tamamlamışdır. Əsər astronomiya əsaslı yazılsa da burada coğrafiya, hesab, geologiya 
haqqında məlumatlar da yer alır.

1 Yəni sadəcə insanlara ləzzətli duyğular ötürə bilən şerlər şəhərlərdə məşhurdur.
- Yəni şerdəki gözəl olanı artırmaq, zəif olanı isə o şerdən çıxartmaq olmaz
1 Azərbaycan filosofu Əbdülhəsən Bəhrəmyar bin Mərziban (993-1066) nəzərdə tutulur. 
İbn Sinadan fəlsəfə dərsləri almış görkəmli filosofun "ət-Təhsil", "əz-Zinə fil-məntiq", 
"əs-Səadə" və s. əsərləri mövcuddur. Məmmədov Z. Azərbaycan fəlsəfəsi tarixi. Bakı, 
2006. s. 76-77

Adlarını xatırladığımız digər ustadların adları kimi, ustadlıq 
adına yaraşır şəklində olmalıdır və ustad biri kimi adı səhifə­
lərdə xatırlansın deyə ustadların bildikləri elmlərdən xəbərdar 
olmalıdırlar. Heç şübhəsiz, adı qahct olacaqsa. Şair imkanı 
olandan (maddi) dəstək ala bilər. Belə bir şairin yetişməsi pad­
şah qatında önəmlidir. Beləcə (o) onun (hökmdarın) xidmətin­
də dayanıb, onun adı və tərifindən aşkar olar.' Əgər bu dərə­
cələrdən az gələrsə olmaz. Ona gümüş xəncər (verilsə), o, şerlə 
iltifat göstərər. Çox araşdırdım, bu aləmdə yaşlı şairdən daha 
pisini tapa bilmədim. Ona verilən hər bir gümüş zay olar, an­
lamı qalmaz. Əlli ildir bilmədiyi soysuzhıqla, nə söyləsə dəyər­
siz və anlamsızdır. Nə zaman biləcək ki? Əgər bacarığı doğru 
olan bir gənc olsaydı, hər nə qədər yaxşı olmasa da yaxşı ol­
masına ümid vardır.2 (s. 27-28)

Üçüncü məqalə: Əbu Reyhan əl-Biruni "Kitabüt-təfhim 
fi-əvaili sinaətit-təncim "3 adlı əsərinin ilk bölümündə belə ya­
zır: "Bir adamın münəccim elminə yiyələnməsi üçün bu dörd 
özəllik şərtdir: həndəsə, hesab, astrologiya, astronomiya. " 
Həndəsə fiqurların ölçüləri, bucaqları, xətlərin ölçüləri və 
miqdarlarının bir-birinə olan mütənasibliyi və vəziyyətini öy­
rənən bilim sahəsidir. Bərabər mütənasiblik vəziyyət və şəkil-
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ləri də əhatə edir. Bu qaydalar Evkilidin kitabında da yer al­
mışdır. Hesab soyların növləri və hər bir növün özəllikləri, 
soyların bir-birinə mütənasibliyi, onların bir-birindən törəmə­
si, bir-birinə bölünməsi, vurulması, bir-birindən çıxılması, 
cəbr və digər problemləri tanıdan bir sənətdir. Daha ətraflı 
Əbu Mənsur Bağdadinin kitabında' və Əbu Səid əs-Siczinin 
"Sad Bab "2 əsərində vardır. Astrologiya göy cisimlərin şəkil­
ləri və onların bir-birinə mütənasibliyi, miqdarları və onlar ar- 
şmdakı ölçülər, ulduz və göylərdə olan planetlərin hərəkəti, 
kürələr və onların hərəkətlərini tənzimləyən qaydaları öyrənən 
elmdir. Bu elmin əsas detalları ulduz hesabı və təqvim elmləri­
dir. Astrologiya təbiət elmini ayrıntılı şəkildə öyrənir və əsasən 
dəlil tələb edir. Ulduzların şəkillərindən bir-birinə dərəcə və 
müqayisəsi, aləmlərin dövrləri, mülkləri, ölkə və şəhərləri, yer­
dəyişmələri, seçimləri və təsirləri üçün dəlilləri də öyrənir. 
Əbu Məşər əl-Bəlxi,3 Əbu Reyhan əl-Biruninin əsərləri əsas və 
əhatəlidir. Belə halda münəccimin özü təmiz, yaradılışı dürüst, 
ruhu saf bir adam olmalı, unutqanlıq, kəhanət və dəlilik bu sa­
hənin əsas şərtlərindəndir. Hökmləri söyləyəcək münəccimin 
fikirlərində qeybdən gələn bilgilərin də payı olmalıdır. Onlar

1 Əsərin farsca mətnində “Qəzin” (“ёя>”) kimi yazılmışdır. Heç şübhəsiz ki, bura Qəzvin 
şəhəri ola bilməzdi. Ona görə də biz əsas mətnəə Qəznəvilərin paytaxt şəhəri olan Qəznə 
şəhərini əlavə etməyi məsləhət bildik.
2 Yunan dilindən alınma sözdür. Astronomik göy cisimlərinin mövqeyini müəyyən
etmək, gündüz və gecə saatlarını müəyyən etmək, şəhərlərin en və uzunluğuna görə 
qibləni müəyyən etmək, astronomiyaya dair cədvəllərətin tərtibini gerçəkləşdirmək üçün 
istifadə olunan alət. TDV İslam Ansiklopcdisi, c. 42, Ankara, 2012, s. 195-198

1 1037/38-cü ildə Bağdadda vəfat edən Şəfi fiqh alimi və riyaziyyatçı. Riyaziyyata dair 
əsəri "Əl-fərq beyəl-firq” adlanır. TDV İslam /Xnsiklopedisi, c. 1. Ankara. 1988. s. 245- 
247
2 Əbu Səid əs-S:u/. görkəmli astronom və riyaziyy atçı idi. Çox güman ki, Nizami Aruzi 
"Risalə fiş-şəıkli qada” əsərini nəzərdə tutmuşdur. TDV İslam Ansiklopcdisi, c. 37. 
İstanbul. 2009. s. 145-146
J Əbu Məşər Cəfər bin Məhəmməd bin Ömər əl-Bəlxi (787-886) görkəmli astroloq idi. 
10-dan çox astronomiya və astrologiyaya dair əsərləri vardır və onların içərisində ən 
məşhuru "Kitabül-müdxalül-kəbir" əsəridir. Avropada daha çox Albamasar kimi tanınır. 
ITe Great Introduction to Astrology by Abu Ma Sar. In two vols. Edited and translated 
by Keiji Yamamoto. Charles Burnett. Leiden, 2019. s. 1-5 

hər daim araşdırma aparmalı və fikirləri daim təzə qalmalıdır, 
(s. 49)

Hekayə: Deyirlər ki, Yəminüd-dövlə Sultan Mahmud bin 
Nəsrəddin Qəznə' şəhərində dörd qapılı, minlərcə ağacı olan 
böyük bir köşkdə yaşayırdı. (O) Əbu Reyhana yönəldi və dedi: 
"Mən bu dörd qapının hansından çıxacağam? Qərar ver və se­
çimi (bu) kağızın üzərinə yaz, Mənim döşəyimin altına deyil. " 
Bu hər dörd qapı keçid oldu. Əbu Reyhan üstürlab2 istədi, (onu) 
qaldırdı, üfüq cizgisini ayarladı. Bir az düşündü, bir kağıza nə 
isə yazıb döşəyin altına qoydu. Mahmud dedi ki: “Qərar verdin- 
mi?” Dedi: "Verdim. " Mahmud (yeri) qazmaqlarını buyurdu, 
kəsrə və kürək gətirdilər, doğu tərəfdən beşinci bir qapı qazdı­
lar. O (oradan) çölə çıxdı, kağızı gətirməklərini əmr etdi. Əbu 
Reyhan bu kağızın üzərinə "bu dörd qapıdan kimsə çıxmaz, do­
ğu tərəfdəki divardan qapı qazsınlar, oradan çıxsın. ” Yazmışdı. 
Mahmud bunu oxuyunca qəzəbləndi və onu saraya qaytarmala­
rını əmr etdi. Elə də etdilər. Ancaq tavanın ortasına tuzaq qu­
rulmuşdu. Əbu Reyhan o tuzağa gəldi və onu pozdu, yavaşca 
yerə oturdu və eləcə yerdə qaldı. Mahmud dedi: "Onu gətirin!" 
Gətirdilər. Mahmud dedi: “Ya Əbu Reyhan bu durumdan xəbə­
rin olmasın? ” Dedi: “Ey padşah anlamışdım. ” Dedi: "Dəlil 
söylə! ” Köləni çağırdı, Kölədən təqvim istədi, öz hesabını təq­
vimin arasından çıxartdı. O günün hökmlərində yazılmışdı ki,
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“məni yüksək bir yerdən atacaqlar, lakin rahatca yerə enib, 
sonra qalxacam. " Bu söz də yetərli olmadı və onun qalaya apa­
rılıb həbs olunmasını əmr etdi. Onu Qəznə şəhərinin qalasına 
apardılar və orada altı ay həbsdə qaldı, (s. 51-52)

Dördüncü məqalə: Tibb bir sənətdir ki, o sənətlə insan 
bədəninin səhhətinə baxarlar. İlincə geri gətirərlər. Onlar bunu 
uzun saçla, gülərüzlə və xoş qoxu ilə edərlər. Eyni zamanda hə­
kimin yaradılışı incə, özü bilgə, təxmin etmə qabiliyyəti güclü 
olmalıdır. Təxmin etmə bacarığı onun xarakterinə keçməli, 
Onun əsas özəlliklərindən biri də doğru düşünmək, məlumdan 
məchula düzgün keçid edə bilməkdir. İnsan yaradılışının üstün­
lüyünü tanımayan heç bir təbib üstün deyildir. Məntiqi tanıma­
yan həkim bilgə olmaz, kimsə ona kömək etmədikcə, ilahi təqdir 
ilə təxmin edə bilməz. Təqdiri və təxmini yaxşı olmayan həkim 
xəstəliyə yetişməz.1 Problem nəbzdə axtarılmalı, çünki damar­
ların daralıb və ya genişlənməsindədir. Bu iki proses arasına 
düşən səssizlik həkimlər arasında müxaliflik yaratmışdır. Hə­
kimlərin bir qrupu damar daralmasının hislərlə bağlantısını id­
dia etdiyi halda, digər qrup həkimlər əksini deyər. Son zaman­
ların ən fəzilətlisi Höccətül-Haqq əl-Hüseyn bin Abdulla İbni- 
Sina öz "Qanun “unda2 deyir ki, daralma hərəkəti incə bir dəri 
ilə çətinliklə anlaşıla bilər. Bununla belə nəbz iki qrupa ayrılır, 
hər qrupun özü də ayrılıqda üç qrupa ayrılır. Onların ikisi tərəf 
biri də ölçül:' olmasıdır. İlahi yardımın doğru görmədiyin za­
man səni fikırləı inin etibarı olmaz. Sidik təhlilində də eyni şə­
kildə onun rənglərinə və qalıntılarına baxarlar. Hər bir rəngə

1 “Xəstəliyin növünü və ağırlıq dərəcəsini” nəzərdə tutur
2 Məlikşah bin Alparslan (1072-1092) Böyük Səlcuqlu Sultanı, Sultan bin Məlikşah 
(1096-1157) Şərqi və ya Xorasan Səlcuqlulan Sultanı idi. Nəcəf Ə. Səlcuqlu, s. 721. 
Ehtimal ki. müəllif XI yüzilliyin II yarısını nəzərdə tutur.

1 Yəni “diaqnoz qo>a bilməz”
2 ibn S inanın mə şhur "Əl-qanun fit-tibb” əsərini nəzərdə tutur. Əsər beş cilddən ibarətdir. 
Dünyada tibbə dair ilk iri həcmli və ümumiləşdirilmiş əsər hesab olunur. 

uyğun diaqnoz qoymaq və sübut toplamaq kiçik bir iş deyildir. 
Bütün bu təhlillər ilahi təqdirinə və padşahlıq hidayətinə möh­
tacdır. Demək ki, onları sezməklə öyrənməyimiz lazımdır. Hə­
kim məntiqi bilmədikcə cinsə və növü' müəyyən edə bilməz. Əla­
məti görməyincə səbəbi olan şeyi müəyyən edə bilməzsən, səbə­
bi bilməyincə xəstəliyə diaqnoz qoya bilməzsən, diaqnoz qoyma­
san müalicə edə bilməzsən. Bizim söylədiyimiz daha aydın an­
laşılsın deyə örnək verək. Xəstəlik cinsdir, baş ağrısı, qızdırma, 
qrip, meningit, sarılıq, bunların hər biri ayrı özəlliklərlə bir-bi­
rindən ayrılır. Onların da hər biri ayrılıqda cinsdir. Örnək ve­
rərsək qızdırma. Bir gün güclü, bir gün xəfif qızdırma, sadəcə 
bir günlük qızdırma, yanaqlar arasında qızdırma, dörd gündə 
bir təkrarlanan qızdırma, bunların hər biri fərqli özəlliklərə gö­
rə bir-birindən ayrılır. Bir həkim əgər xəstəliyin diaqnozunda 
aciz qalarsa Əziz və Cəlil olan Allaha dönər və ondan yardım 
istər. Əgər dərmanda aciz qalarsa yenə Allaha dönər və ondan 
yardım istər, (s. 60-61)

Hekayə: Sultan Məlikşah dönəmi və (Sultan) Səncərin2 
hakimiyyətinin ilk illərində Herat şəhərində bir filosof vardı, 
ona Ədib İsmayıl deyərdilər. Çox böyük fəzilət sahibi, kamil bir 
adam idi. Amma onun ehtiyacları və maaşı bir həkimin gəliri 
qədər idi. O nadir xəstəlikləri müalicə edirdi. (O ədib) qəssablar 
bazarından keçəndə bir qəssabın qoyunun dərisini soyarkən əli­
ni qoyunun mədəsinə soxub, isti-isti quyruq yağından yediyini 
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görür. Xacə İsmayıl bu durumu görüncə onun qarşısındakı baq­
qala dedi: "Əgər bu qəssab ölərsə onu basdırmadan öncə mənə 
xəbər verin. " Baqqal - "olar " dedi. Bu olaydan beş-altı ay keç­
di və bir sabah vaxtı xəbər gəldi ki, filan qəssab hər hansı bir 
xəstəlik və səbəb olmadan birdən-birə öldü. Bu baqqal hüzrə 
getdi və paltarlarını cıran adamlar gördü. İnsanlar "o gənc idi 
və uşaqları var idi” deyə ağlaşırdılar. Sonra həmin baqqal Xacə 
İsmayılın sözünü xatırladı, qaçaraq ona xəbər verdi. Xacə İs­
mayıl "gec öldü " dedi, əsasını alıb, hüzr olan evə getdi. Ölünün 
üzündən örtünü qaldırdı, onun nəbzini tutdu və birinə bu əsanı 
onun ayağının altına vurmasını istədi. Bir saat sonra "yetərli­
dir!" deyə bağırdı. Ardında müalicə başladı və üçüncü gün ölü 
dirildi. Hər nə qədər əl-ayağı işləməsə də o illərcə yaşadı. O 
böyük Ədib onun infarkt olacağını öngörmüşdü. (s. 74)

10.
ƏBU BƏKİR MƏHƏMMƏD BİN CƏFƏR ƏN- 

NƏRŞAXİNİN "TARİXİ-BUXARA ” ƏSƏRİ

Müəllifin həyatı və əsəri haqqında
Əbu Bəkir Məhəmməd bin Cəfər bin Zəkəriyyə bin əl- 

Xəttab ən-Nərşaxinin həyatı haqqında bilgilər yox deyiləcək sə­
viyyədədir. Ç. Stori onun h. 286-cı (m. 899) ildə anadan oldu­
ğunu h. 348-ci (m. 959) ildə öldüyünü yazır.1 Əsəri Türkiyə 
Türkcəsinə çevirən Erkan Göksu isə həmin kitabın “Giriş” his­
səsində Əs-Səmaninin “Əl-Ənsab” adlı əsərinə istinadən bu fik­
ri təsdiqləyir. Bununla belə əsrin müəllifi kimi Əbu Bəkr Mən­
sur əl-Barsahi də göstərilsə də bu öz təsdiqini tapmamışdır. Eh­
timal etmək olar ki, həmin müəllifin eyni adlı əsəri dövrümüzə 
qədər gəlib çıxmamışdır.2 Yazmış olduğu “Tarixi-Buxara” əsə­
rindən Buxara şəhərində anadan olduğunu təxmin etmək olar. 
H. 332-ci (m. 943-944) ildə yazılan və Səmani hakimi I Nuha 
təqdim olunan əsər eyni zamanda “Əxbari-Buxara” və ya “Tari- 
xi-Nərşaxi” kimi də tanınır. H. 522-ci (m. 1128) ildə Əhməd bin 
Məhəmməd əl-Qubəvi tərəfindən ərəbcədən farscaya çevrilən 
əsərin bəzi hissələri gərəksiz hesab edilərək kəsilmiş, onların 
yerinə dövrümüzə qədər gəlib çatmayan iki əsərdən - Əbdürrəh­
man bin Məhəmməd ən-Nişapurinin “Xəzaiül-ülum” və Mə­
həmməd bin Təiut əl-Həmədaninin “Faslül-xitab” əsərlərindən 

1 Storey C. Л. Persian literature: a bio-bibliographical survey. Volume I. Part 1. Sec. II: 
History, s. 369-370
2 Ebü Bekr Muhammed b. Ca‘fcr en-Narşahi. Tarih-i Buhärä. Fars cad an tercUme ve 
notlar Erkan Göksu. Ankara. 2013. s. XIII
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bəzi parçalar əlavə edilmişdir. Daha sonralar əsərin üzü köçürü­
lərkən buraya Xarəzmşahlar dövləti və Çingiz xan haqqında mə­
lumatlar da əlavə olunmuşdur. Əsər ərəbcə yazılmağına baxma­
yaraq farsca nüsxəsi daha mükəmməldir.1

1 Pərdə, və ya iki otaq arasında qapı olmadıqda qapını əvəz edən toxuma
2 Türküstanda şəhər

Həm İslam öncəsi, həm də erkən İslam dövrlərinə dair Bu­
xara şəhərinin tarixi, coğrafiyası, mədəniyyəti haqqında dəqiq 
məlumatların yer aldığı “Tarixi-Buxara" əsərində digər qaynaq­
larda olmayan bir çox bilgilər öz unikallığı ilə seçilir. Dünyanın 
çeşidli kitabxanalarında otuz doqquz əlyazma nüsxəsi olan əsə­
rin mətni tam formada Çarlz Şefer tərəfindən ilk dəfə Parisdə 
1892,1972-ci illərdə, Frankfurtda 1993-cü ildə yayımlanmışdır. 
O, əsərə Samanilər tarixi ilə bağlı bəzi bölümlər də əlavə etmiş­
dir.2 Əsər Müdərrisi Razəvi tərəfindən 1972 və 1984-cü illərdə 
Tehranda təshih edilərək çap olundu? “Tarixi-Buxara” əsərini 
V. Bartold nəzarətində N. Lukoşin, ardından Ş. Kəmaləddin rus 
dilinə4, Riçard Fray ingilis dilinə5, Nurəddin Koçak, daha sonra 
Erkan Göksu Türkiyə türkcəsinə6 tərcümə etmişdir.

Müqəddimə və otuz yeddi başlıqdan ibarət olan “Tarixi- 
Buxara" əsərində Buxaranın fəqihləri, oranı idarə edən qadın, 
Buxaranın görməli yerləri, Buxarada toxuculuq, Buxara bazarı, 
Buxara admın mənşəyi, Buxaranın binaları. Buxaranı əhatə

1 irun'da larih k.<.; fıun vo tarihyazımı. İstanbul. 2021.s. 36
: TDV Isläm Ansiklopcdist'nin c. 32. İstanbul, 2006, s. 562-563
J j : .д-л > >j üt >1 -SİS JJiş pjü
tr f f
* Абу Бакр Мухаммад ибн Джа’фар ан-Наршахн. Та’рих-и Бухара. История 
Бухары. Перевод, комментарии и примечания Ш. С. Камолиддина. Ташкент. 2011 
' Narshakhi, The History of Bukhara. Translated from Persian Richard N. Frye. 
Cambridge-Massachusetts.The Mediaeval Academy Of America. 1954. 178 p.

Türih-i Buhärä. Farscadan Icrcüme ve notlar Erkan Göksu. Ankara. 2013 

edən su kanalları, Buxara darvazaları, ərəblərin Buxaranı işğal 
etməsi, Samanilər tarixi və digər mövzular əks olunur.

“Tarixi-Buxara" əsərindən bəzi parçaların tərcüməsi
Əsərdən çeviri üçün parçalar seçərkən onun müxtəlif çap­

larını gözdən keçirdik və farsca əsil mətni ilə bərabər ingiliscə 
olan çapının daha yaxşı ola biləcəyini düşündük. Ona görə də 
buradakı çevirilərə istinadlar Riçard Fray nəşrinə edilmişdir.

Buxarada istehkamlarla şəhər arasında, əzəmətli məsci­
din yaxınlığında xalçalar və qapı asmaları' toxunan emalatxana 
var idi. Buxarada xəlifənin istifadəsi üçün Yəzdi paltarı, yastıq­
lar, namaz xalçaları və fındıq rəngli paltarlar toxunardı ki bun­
ların vergisini bir qapı asacağı üçün xərcləmək olar. Bağdad­
dan hər il xüsusi bir vergi yığan gəlirdi və Buxaranın vergisi nə 
idisə, o, toxuculuq məhsulları ilə həmin məbləği götürürdü. Elə 
bir dövr gəldi ki, bu emalatxana tərk edildi və bu ticarətlə məş­
ğul olanlar dağıldılar. Buxara şəhərində bu işin mütəxəssisi 
olan sənətkarlar var idi. Tacirlər müxtəlif yerlərdən gələrək, Su­
riyaya, Misirə və Rum (Bizans İmperiyası) şəhərlərinə Zanda- 
niji parçasını gətirir, buradan da yuxarıda dediyimiz toxuma­
lardan aparırdılar. Təəccüblü idi ki, bu sənətin bəzi adamları 
Xurisin2 şəhərinə gedib bu sənətin alətlərini düzəldib və o ma­
terialı toxusa da yenə də zəriflik və keyfiyyət baxımından Buxa­
ranın toxuma məhsulları ilə müqayisə oluna bilməz. Qırmızı, ağ 
və yaşıl rənglərdə toxunmuş bu parçalardan paltar geyinməyən 
padşah, əmir, rəis və məmur yox idi. (s. 20)
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Buxarada Max [gününün] bazarı adlı bir bazar var idi. 
İldə iki dəfə bir gün burada yarmarka olurdu və hər dəfə bu yar­
markada bütlər satılırdı. Hər gün 50.000-dən çox dirhəm (büt­
lərə) dəyişdirilirdi. Məhəmməd ibn Cəfər öz kitabında bu yar­
markanın onun dövründə mövcud olduğunu qeyd etmiş və buna 
icazə verilməsinə çox təəccübləmişdi. Bunun səbəbini Buxara 
böyüklərindən və şeyxlərindən soruşanda onlar deyirdilər ki, 
qədim zamanlarda Buxara sakinləri bütpərəst olublar. Onlara 
bu yarmarkaya icazə verildi və o vaxtdan bəri orada bütlər sa­
tırlar. Bu adət günə qədər olduğu kimi saxlanılır. Əbülhəsən Ni- 
şi "Elmlər xəzinəsi" kitabında deyir ki, qədim zamanlarda Bu­
xarada Max adlanan bir şah olub. Dülgərlərə və rəssamlara hər 
il bütlər hazırlamağı əmr etdi. Müəyyən bir gün onlar bazara 
çıxıb bütləri satdılar və insanlar onları aldılar, bütləri itəndə, 
qırılanda və ya köhnə olanda, yarmarka günü gələndə xalq baş­
qasını alırdı. Sonra köhnəni atdılar. Bu gün Maxın əzəmətli 
məscidi var və ora çayın sahilində bir meşəlikdir. Bir zamanlar 
ağaclar çox idi və yarmarka həmin ağacların kölgəsində keçiri­
lirdi. O padşah bu yarmarkaya gələrdi və xalqı büt almağa təş­
viq etmək üçün indiki Max məscidi olan yerdə taxtda oturardı. 
Hər kəs özünə büt alıb evə gəlirirdi. Sonralar bu yer od məbə­
dinə çevrildi. Yarmarka günü camaat toplaşanda hamı od mə­
bədinə girib oda sitayiş edirdi. Od məbədi İslam dövrünə qədər 
mövcud id ki. müsəlmanlar hakimiyyəti ələ keçirib orada məs­
cid tikdirdilər. Bu gün bura Buxaranın hörmətli məscidlərindən 
biridir, (s. 20-21)
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